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Zu lhrer Sicherheit

Lesen Sie vor der ersten Be-
nutzung lhres Gerdétes diese
Betriebsanleitung und handeln
Sie danach. Bewahren Sie diese Be-
triebsanleitung fir spateren Gebrauch
oder Nachbesitzer auf.

> Vor erster Inbetriebnahme Sicherheitshinweise
unbedingt lesen!
— Bei Nichtbeachtung der Betriebsanleitung und

rét und Gefahren fir den Bediener und andere
Personen entstehen.
> Alle Personen, die mit der Inbetriebnahme, Bedie-
nung, Wartung und Instandhaltung des Gerdtes
zu tun haben, missen entsprechend qualifiziert
sein.
> Reparaturen am Geréit diirfen nur von
hierzu beauftragten und geschulten Per-
sonen durchgefihrt werden. Hierbei stets
die Originalersatzteile der Adolf Wirth GmbH
& Co. KG verwenden. Damit wird sichergestellt,
dass die Sicherheit des Geréts erhalten bleibt.

Zeichen und Symbole dieser
Anleitung
Die Zeichen und Symbole in dieser Anleitung sollen
lhnen helfen, die Anleitung und das Werkzeug
schnell und sicher zu benutzen.

Information

Informiert Sie Uber die effekfivste bzw.

praktikabelste Nutzung des Gerdtes
und dieser Anleitung.

der Sicherheitshinweise kénnen Schéden am Ge-

> Handlungsschritte
Die definierte Abfolge der Handlungsschritte
erleichtert lhnen den korrekten und sicheren

Gebrauch.

v Ergebnis
Hier finden Sie das Ergebnis einer Abfolge von
Handlungsschritten beschrieben.

[1] Positionsnummer
Positionsnummern sind im Text mit eckigen Klam-
mern gekennzeichnet.

Gefahrenstufen von Warnhinweisen
In dieser Betriebsanleitung werden die folgenden
Gefahrenstufen verwendet, um auf potenzielle
Gefahrensituationen und wichtige Sicherheitsvor-
schriften hinzuweisen:

A\ GEFAHR

Die gefdhrliche Situation steht unmittelbar bevor
und fishrt, wenn die MaBnahmen nicht befolgt
werden, zu schweren Verletzungen bis hin zum Tod.
Befolgen Sie unbedingt die Maf3nahme.

A WARNUNG

Die geféhrliche Situation kann eintreten und fihrt,
wenn die MaBnahmen nicht befolgt werden, zu
schweren Verletzungen bis hin zum Tod. Arbeiten
Sie GuBerst vorsichtig.

A\ VORSICHT

Die gefdhrliche Situation kann eintreten und fiihrt,
wenn die MafBnahmen nicht befolgt werden, zu
leichten oder geringfiigigen Verletzungen.

Achtung

Eine méglicherweise schédliche Situation kann
eintreten und fiihrt, wenn sie nicht gemieden wird,
zu Sachschaden.

L/

Allgemeine Sicherheitshinweise

WARNUNG

die Zukunft auf.

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen zur Folge haben. Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fiir
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'A Sicherheitshinweise

A\ warnUNG

* Wird die ausgestof3ene Luft zuriick in den Raum
gefihrt, muss eine ausreichende Lisftungsrate L
im Raum gewdhrleistet sein. Um den erforder-
lichen Grenzwerten zu entsprechen, darf der
Volumenstrom der riickgefihrten Luft maximal
50 % des Volumenstroms der zugefiihrten
Frischluft betragen (Raumvolumen VR x Liiftungs-
rate LW). Ohne den Einsatz eines spezifischen
Beliftungssystems gilt: IW=1h-1.
Das Gerét darf nur von Personen verwendet
werden, die fir den Umgang mit dem Geréit und
der fir die Verwendung mit dem Geréit vorge-
sehenen Substanzen sowie fir das Vorgehen
bei der sicheren Entsorgung des aufgesaugten
Materials geschult sind.
Das Gerét enthdlt gesundheitsgeféhrdende
Stdube. Leerung und Wartung, einschlieBlich
die der Staubsammelbehadlter, darf nur von
Fachpersonal mit angemessener Schutzkleidung
vorgenommen werden.
Das Gerét darf nur mit vollsténdigem Filtersys-
tem in Betrieb genommen werden.
Befolgen Sie alle auf die behandelten Materiali-
en zutreffenden Sicherheitsbestimmungen.

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir
elektrische Gerdate

Dieses Produkt ist nicht zur Verwendung durch
Personen (Kinder mit eingeschlossen) bestimmt,
die eingeschréinkte kérperliche, sensorische oder
geistige Féhigkeiten aufweisen oder die nur iber
unzureichende Erfahrung und Kenntnis verfigen.
Es darf nur von Personen verwendet werden, die
mit dem Produkt vertraut sind, die eine Schulung
zum korrekten Umgang damit absolviert haben
und die sich der entstehenden Gefahren bewusst
sind.

Kinder missen beaufsichtigt werden um sicher-
zustellen, dass sie nicht mit dem Geréit spielen.
Verbieten Sie unbeaufsichtigten Kindern das
Gerdt zu reinigen oder den Nutzern vorbehalte-
ne Wartungsarbeiten vorzunehmen.

Verwenden Sie das Gerdt nicht zum Aufsaugen
von brennbaren und/oder explosionsfihigen
Stduben (Magnesium- oder Aluminiumstduben
efc.) oder von Stéuben, die eine Gesundheitsge-
fahr darstellen. Verwenden Sie das Gerdt nicht
dazu, Materialien mit einer Temperatur von iber
60 °C aufzusaugen (z. B. glihende Zigaretten,
heifle Asche).

* Verwenden Sie weder Wasser, O, Fett noch
Reinigungsprodukte.

Verwenden Sie zum Reinigen weder Reinigungs-
benzin noch sonstige brennbaren Flissigkeiten.
Sollen Reinigungs- oder Wartungsarbeiten
durchgefihrt oder Teile ersetzt werden oder soll
das Gerdt fiir eine andere Funktion umgebaut
werden, ist bei Gerdten mit Batteriebetrieb min-
destens der Plus- oder der Minuspol der Batterie
abzuklemmen. Alternativ ist ein gleichwertiges
Verfahren anzuwenden (Nutzung einer Trennvor-
richtung). Bei Schutzkleinspannungen sind beide
Pole abzuklemmen.

Abdeckungen von nicht staubgeschiitzten
Kammern sollten zu Reinigungszwecken entfernt
werden.

Sicherheitsinstruktionen fir
LI-IONEN-AKKUS
Lesen und verstehen Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen. VersGumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere
Verletzungen verursachen.
Beachten Sie die speziellen Vorschriften und Anwei-
sungen fir Transport, Lagerung und Verwendung
von Lithiumionenakkus.

* Verwenden Sie den Akku nur zusammen mit
lhrem dafir vorgesehenen Ladegerét.
Die Verwendung von anderen Ladegeréten kann
zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.
SchliefBen Sie den Wechselakku nicht an eine
Netzsteckdose oder den Zigarettenanziinder
lhres Autos an.
* Meiden Sie geféhrliche Umgebungen.
Laden Sie den Wechselakku nicht bei Regen
oder Schneefall im Freien und nicht an feuchten
oder nassen Standorten.
Verwenden Sie den Wechselakku bzw. das
Ladegerdt nicht in explosionsgeféhrdeter Atmo-
sphére (d. h. in der Gegenwart von Gasdémp-
fen, Staub oder entflammbaren Stoffen).
Nur in kithlen und trockenen Rgumen lagern und
vor Feuchtigkeit, Regen und Nésse schiitzen.
Den Wechselakku nicht an Orten aufbewahren,
an denen die Temperatur Gber 50 °C betragen
kann, wie zum Beispiel unter direkter Sonnenein-
strahlung.
Schiitzen Sie den Akku vor Licht, z. B. vor
kontinuierlichem intensivem Sonnenlicht, Feuer,
Wasser und Feuchtigkeit. Explosionsgefahr.
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'A Sicherheitshinweise

Sicherheit im Arbeitsbereich

¢ Den Akku nicht zusammen mit Metallgegenstdn-

den aufbewahren (Kurzschlussgefahr bei einem
Kontakt des Metalls mit dem Plus- Minuspol des
Akkus). Den Wechselakku nicht in der Néhe
von Gegenstéinden aufbewahren, die einen
Kurzschluss verursachen kénnen, wie Miinzen,
Schlissel, Nagel oder Schrauben.
* Warnung! Den Wechselakku vor
eindringenden Flussigkeiten schitzen.
Korrodierende oder leitféhige Flis-
sigkeiten, wie Salzwasser, bestimmte
Chemikalien, Blechstoffe oder Produk-
te, die Blechstoffe enthalten, kénnen
einen Kurzschluss verursachen. Ein
kurzgeschlossener Wechselakku stellt
eine Brandgefahr dar und kann Ver-
letzungen oder eine Beschadigung des
Produkts verursachen.
Benutzen Sie keine beschadigten oder veréin-
derten Akkus. Wenden Sie sich in solchen Féllen
stets an lhren Wirth Service.

¢ Halten Sie Unbeteiligte, Kinder und Besucher
wéhrend des Betriebs des Saugers fern. Wenn
Sie abgelenkt sind, verlieren Sie méglicherweise
die Kontrolle iiber den Sauger.

¢ Bei Staubsaugern muss auf eine ausreichende
Luftaustauschrate L im Raum geachtet werden,
wenn die Abluft in den Raum zuriickgefihrt
wird. Nationale Vorschriften sind zu beachten.

Elektrische Sicherheit

* Vermeiden Sie es, geerdete Oberfléchen zu be-
rihren, belsplelswelse Rohre, Heizkdrper, Herde,
Ofen oder Kihlschréinke. Es besteht ein erhshtes
Risiko fir einen elektrischen Schlag, wenn lhr
Kérper geerdet ist.

Setzen Sie den Sauger weder Regen noch
feuchten Umgebungsbedingungen aus. Wenn
Wasser in einen Sauger eindringt, erhaht sich
das Risiko fiir einen elektrischen Schlag. In die-
sem Fall sofort den Akku abziehen, das Gerét

Zusatzliche Sicherheitshinweise fir trocknen und zur Uberprisfung in den Reparatur-

Sauger service schicken.

* WARNUNG: Wenn Schaum oder Flissigkeit
A GEFAHR aus dem Gerdt austritt, schalten Sie es bitte
Explosionsgefahr! sofort aus und entfernen Sie den Akku.

Manche Materialien kénnen explosive Démpfe
oder Mischungen erzeugen, wenn sie durch die
angesaugte Luft verwirbelt werden!

Personliche Sicherheit
* Seien Sie bei der Verwendung eines Elekiro-
gerdts wachsam, achten Sie darauf, was Sie

Saugen Sie niemals Folgendes auf: tun, und nutzen Sie den gesunden Menschen-

¢ Explosive oder brennbare Gase, Flissigkeiten

und Staubpartikel (reaktionsfreudige Staubpar-

tikel).

Reaktionsfreudige Metallstaubpartikel (beispiels-

weise Aluminium, Magnesium, Zink) in Kombina-

tion mit hochalkalischen bzw. stark séurehaltigen

Reinigungsmitteln.

¢ Heif3e, brennende oder schwelende Gegenstéin-
de mit Temperaturen von ber 60 °C stellen
eine Brandgefahr dar.

gefdhrlicher Stéube (Staubklassen M, H).

¢ Das Gerdt darf nicht in explosionsgeféhrdeten
Atmosphéren betrieben werden. Diese Substan-
zen kénnen zudem Korrosion an den Materiali-
en des Gerdts hervorrufen.

Nicht geeignet fir die Abscheidung gesundheits-

verstand. Benutzen Sie kein Elekirogerdt, wenn
Sie mide sind oder unter dem Einfluss von
Drogen, Alkohol oder Medikamenten stehen.
Ein Moment der Unaufmerksamkeit wéhrend
des Betriebs eines Elektrogerdts kann schwere
Personenschdden nach sich ziehen.

Tragen Sie lhre persénliche Schutzausristung
und tragen Sie stets eine Schutzbrille. Je nach
Art des von lhnen verwendeten Elektrogerdts
und des Einsatzzwecks wird durch das Tragen
von Sicherheitsausriistung, beispielsweise einer
Staubschutzmaske, von rutschfesten Sicherheits-
schuhen, eines Schutzhelms oder von Gehér-
schutz das Risiko fir Verletzungen verringert.
Verwenden Sie den Sauger nicht unter extrem
staubigen Bedingungen.
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Eine Fehlanwendung kann zum Austritt von Flis-
sigkeit aus der Batterie fihren. Vermeiden Sie
den Kontakt mit der Flissigkeit. Aus der Batterie
austretende Flissigkeit kann Hautreizungen oder
-verbrennungen verursachen. Wenn es zu einem
Kontakt kommt, spiilen Sie die betroffene Stelle
bitte sofort mit Wasser ab. Wenn Flissigkeit in
die Augen gelangt ist, spiilen Sie die Augen
sofort mit reichlich Wasser aus und nehmen Sie
arztliche Hilfe in Anspruch.

Allgemeines zur Verwendung von
Elektrogeréaten/Saugern

* Bewahren Sie Elekirogerédte wahrend des
Nichtgebrauchs fir Kinder unzugénglich auf. Er-
lauben Sie es Personen, die nicht mit dem Gerdt
oder seiner Anleitung vertraut sind, nicht, es zu
bedienen. Elekirogeréte stellen in den Hénden
unerfahrener Personen eine Gefahr dar.
Behandeln Sie das Elekirogerdt sorgsam. Stellen
Sie sicher, dass bewegliche Teile einwand-
frei funktionieren und sich nicht verklemmen.
Achten Sie auBerdem darauf, dass keine Teile
gebrochen oder beschédigt sind, sodass die
ordnungsgemdBe Funktion des Elekirogerdits
méglicherweise nicht mehr gewdhrleistet ist. Las-
sen Sie beschadigte Teile vor der Verwendung
des Gerdts reparieren. Viele Unfdlle sind die
Folge schlecht instand gehaltener elektrischer
Gerdte.
Verwenden Sie Elektrogerdte, deren Zubehér-
teile und Einséitze etc. gem&fB der vorliegenden
Anweisung. Beriicksichtigen Sie die Arbeitsbe-
dingungen und die Art der durchzufihrenden

Arbeiten. Die Nutzung von Elekirogeréten zu an-

deren als den bestimmungsgeméBen Zwecken
kann zu geféhrlichen Situationen fishren.
Verwenden Sie das fir den jeweiligen Anwen-
dungsfall geeignete Gerdt. Verwenden Sie das
Gerdt ausschlieBlich bestimmungsgemaf.
Verwenden Sie es nur geméf Anleitung und nur,
wenn es sich in einwandfreiem Zustand befindet.
Betreiben Sie den Sauger ausschlieB3lich mit
eingesetztem Filter.

* Vermeiden Sie unbeabsichtigtes Anlaufen.
Schalten Sie das Gerdt aus, bevor Sie die Bat-
terie einsetzen, es anheben oder transportieren.
Tragen Sie das Gerét nie mit dem Finger am
Steuerschalter. Entfernen Sie stets die Batterie,
wenn das Gerét léingere Zeit nicht verwendet
werden soll, bevor Instandhaltungsarbeiten
durchgefishrt werden, bevor Zubehérteile ausge-
tauscht werden und wenn das Gerét fir einen
Transport vorbereitet und tatséchlich transpor-
tiert werden soll.

Das Gerdt nicht als Tritt oder Leiter benutzen.
Das Gerét kdnnte dabei umkippen und besché-
digt werden.

Sitzen und stehen Sie nicht auf dem Geréit.
WARNUNG: Vor der Verwendung sollten
Bediener Informationen und Anweisungen zum
Gebrauch des Gerdts und zu den Substanzen,
bei denen es bestimmungsgemaf eingesetzt
wird, erhalten und entsprechend geschult wer-
den. Dazu gehéren auch Angaben dazu, wie
aufgefangenes Material sicher aus dem Gerdt
entfernt und entsorgt wird.

Der Hersteller oder eine unterwiesene Person
muss mindestens einmal jghrlich eine technische
Uberprisfung des Geréts durchfihren. Dazu
gehért beispielsweise die Uberprifung von
Filtern auf Besch&digungen, der Luftdichtheit
des Geréts und der einwandfreien Funktion des
Steverschalters.

Bei der Durchfilhrung von Service- oder Repa-
raturarbeiten sind alle verunreinigten Teile, die
nicht zufriedenstellend gereinigt werden kénnen,
zu entsorgen; solche Teile sind in dichten Beuteln
gemdfB geltender Vorschriften fir die Entsorgung
solcher Abfélle zu entsorgen.

VORSICHT Dieses Gerdt darf ausschlieBlich in
Innenrdumen gelagert werden.

VORSICHT Dieses Gerdt darf nur in Innenrdu-
men verwendet werden.

A\ WARNUNG
Verletzungsgefahr!
* Bei Verwendung von Disse und Saugschlauch
nicht in der N&he des eigenen Kopfs saugen.

* VORSICHT

* Beachten Sie das Gewicht des Gerdts wahrend
des Transports (siehe Technische Daten), um
Unfélle oder Verletzungen zu verhindern.

o Sicherheitseinrichtungen dienen dem Schutz
des Benutzers und diirfen nicht veréindert oder
umgangen werden.




Art. 5701 400 00X
Nennspannung 18 VDC
Nennaufnahmeleistung 350 W
Behdlterkapazitat 61
Max. Vakuum Motor 12 kPa
Max. Vakuum Geréit 11 kPa
Umgebungstemperatur fiir 0-40 °C
das Werkzeug und den Akku

wiéhrend des Betriebes

Empfohlene Ladetemperatur 5-40 °C
des Akkus

Gewicht 4,2 kg
Empfohlener Akkutyp LI 18V/2 Ah BASIC

LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Gerdausch-/ Vibrationsinformationen

Nach EN 60335-2-69 bestimmte Werte:

Empfohlenes Ladegerét

Schalldruckpegel (LPA) 61,2 dB (A)
Schallleistungspegel (L ,) 77,8 dB (A)
Unsicherheit (K) <2dB (A)
Hand-Arm-Vibration 2,5 m/s?
Unsicherheit (K) <0,2 m/s?

BestimmungsgemaBe Verwendung

Das Geréit ist fiir die trockene Reinigung von Béden
und Wénden und das Absaugen leichter Verstau-
bungen bestimmt.

* Das Gerdit eignet sich fir das Absaugen trocke-
ner, nicht brennbarer, schadlicher Stéube von
Maschinen und Gerdten; Staub der Klasse L
gemdB EN 60 335-2- 69. Beschrénkung: Das
Absaugen krebserregender Stoffe ist verboten.
Dieses Gerdt eignet sich fir den gewerblichen
Einsatz, z. B. in Hotels, Schulen, Krankenhdusern,
Fabriken, Geschéften, Biiros und Vermietungen.
Es dirfen keine brennbaren oder explosiven
Lésungsmittel, mit Lésungsmittel getranktes Gut,
explosionsgefdhrliche Stéube, Flissigkeiten
jeder Art, Verdiinnung bzw. Gut, das heifer ist
als 60 °C, aufgesaugt werden. Es besteht sonst
Explosions- und Brandgefahr!

* Das Gerét darf nicht in die Néhe von entflamm-
baren Gasen und Substanzen benutzt werden.

w WURTH

Fir Schaden bei nicht bestimmungsgema-
Ber Verwendung haftet der Benutzer.

Symbol auf der Maschine

ACE L

A WARNUNG

Das Gerdt enthdlt gesundheitsgefdhrdende Stéube.
Das Entleeren und die Durchfihrung von Instand-
haltungsarbeiten einschlieBlich des Entfernens des
Staubsacks dirfen ausschlieBlich von geschultem
Personal durchgefishrt werden, das geeignete Schut-
zausristung fréigt. Schalten Sie das Gerdt erst ein,
nachdem das vollsténdige Filtersystem eingesetzt
wurde.

C€
@

EAL

b‘g.

Ubereinstimmung mit den EU-Richtlinien

Lesen Sie vor Inbetriebnahme des Ge-
rétes die ganze Bedienungsanleitung
sorgféltig durch und bewahren Sie
diese fir den spdateren Gebrauch auf.

Eurasien konform Produkt entspricht
den vorgeschriebenen technischen An-
forderungen in Russland, Weifrussland
und Kasachstan.

Werfen Sie das Gerdt nicht in den
Hausmiilll Entsorgen Sie das Geréat
ber einen zugelassenen Entsorgungs-
betrieb oder iber lhre kommunale
Entsorgungseinrichtung. Beachten Sie
die aktuell geltenden Vorschriften.
Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer
Entsorgungseinrichtung in Verbindung.

Position des NFC-Tags zum Auslesen
der Gerdte-Seriennummer mithilfe eines
leseféhigen Smartphones.

N
f‘/‘

xK

Setzen Sie das Gerdit nicht dem
Regen aus!

Tauchen Sie das Gerdt nicht in Flussig-
keiten!
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Entfernen des Saugkopfs vom

Behdilter (Abb. A)

Saugkopf
Verriegelung
Disenhalter
Saugdiise
Drehschalter

Schlauchstutzen

Entriegelungstaste fiir Schlauchstutzen
10 Taste fir Filterreinigung

11 Halter fir Handdise

12 Batteriefach

13 Adapter fiir Elektrowerkzeug

VONOCURWN =

14 Auslassgitter und filter 1

15 Fugendiise und Halter

16 Saugschlauch

17 Halter fir optionale Dise
18 Tragegurt

19 Flachfaltenfilter

20 Filter-Verriegelungselement
21 Filterbeutel

22 Elekiroden

Inbetriebnahme

A WARNUNG
Der Flachfaltenfilter [19] muss wéhrend des Sau-

gens immer eingesetzt sein. Anderenfalls kann der 1.

Saugmotor beschédigt werden. In der Folge kann es
zu einer Gesundheitsgeféhrdung durch die Freiset-

zung feinster Staubpartikel kommen. 2.

Trockensaugen

Hinweis

Sie kénnen dieses Gerét zum Aufsaugen
samtlicher Staube bis Staubklasse L
verwenden.

Hinweis

Das Gerét eignet sich fir den Einsatz als

gewerblicher Sauger fir die Aufnahme

trockener, nicht brennbarer Stéube mit

AGW-Werten 21 mg/m?®.

* Beim Aufsaugen feinster Stdube kann ein zusétzli-
cher Filterbeutel verwendet werden.

@

Behdalter 1

Handgriff 1.

o

Heben Sie die Verriegelungen [3] auf beiden
Seiten an.

2. Halten Sie das Ger&t am Handgriff [7] und he-
ben Sie den Saugkopf [2] ab.

Einsetzen des Filterbeutels (Abb. B)

Setzen Sie den Filterbeutel [21] in den Behdlter

[1] ein.

2. Stellen Sie sicher, dass die Stifte in der Anschluss-
platte des Filterbeutels stecken und dass der Filter-
beutel ordnungsgemdf im Behdlter [1] sitzt.

Einsetzen der Batterie (Abb. C)

Schieben Sie die Batterie von hinten in den Hal-
ter.

2. Achten Sie auf ein Klickgerdusch und stellen Sie

sicher, dass die Batterie nach dem Einsetzen ein-

wandfrei sitzt.

Austauschen der Diise (Abb. D)

Lésen Sie die Verriegelungen an der Kupplung.
Dabei muss ein Klickgerdusch zu héren sein. Zie-
hen Sie die Dise heraus.

Richten Sie die neue Diise korrekt aus und set-
zen Sie sie ein. Achten Sie beim Einsetzen auf ein
Klickgerdusch.

Reinigen des Filters (Abb. E)

Drehen Sie den Drehschalter des Gerdts in die
Stellung ,MAX". Achten Sie darauf, dass der
Motor lauft.

VerschlieBen Sie den Einlass der Saugdise [5]
mit einer Handinnenfldche oder auf &hnliche
Weise.

Driicken Sie die Taste fir die Filterreinigung [10]
schnell 5 Mal hintereinander.

Hinweis

Beim Aufsaugen von feinem Staub
kommt es méglicherweise nach einer
Weile zu einer Verstopfung des Filters.
In der Folge sinkt die Saugleistung.
Verwenden Sie zum Reinigen des Filters
das Filterreinigungssystem.



Filterauslass (Abb. F)

> Schieben Sie das Auslassgitter [14] zur Seite, um
es aus seiner Verriegelung zu l6sen.

»> Schieben Sie es dazu in einer Drehbewegung
nach aufen.

o

Trennen des Schlauchs vom Geréat und

WlederanschlleBen (Abb. G)
Drijcken Sie zum Trennen des Scugschlcluchs [16]
und des Schlauchstutzens [8] die Entriegelungs-
taste [9].

2. Ziehen Sie den Schlauchstutzen [8] heraus.

3. Der Schlauchstutzen [8] muss beim Wiederan-
schlieBen mit einem Klickgerdusch hérbar einras-
ten.

Blasfunkhon (Abb. H)
Um die Blasfunktion zu nutzen, entfernen Sie bitte
zunéchst den Schlauch aus dem Einlass und ent-
fernen Sie das Auslassgitter. Siehe oben.

2. Schlieffen Sie den Schlauch an den Geblasean-
schluss im Innern des Gerdits an.

i

Hinweis

Der Auslassfilter [14] kann mit der Zeit
verstopfen. In der Folge kann es zu einer
Ubermé&fBigen Erwdrmung des Motors
kommen. Reinigen Sie ihn regelmafig.

Hinweis

Wenn das Gerdt vor der Nutzung der
Blasfunktion zum Aufsaugen von feinem
Staub verwendet wurde, kann sich Staub
im Inneren des Schlauchs angesammelt
haben, der beim Blasen ausgestof3en
wird. Es wird empfohlen, zum Nutzen der
Blasfunktion einen separaten Schlauch zu
verwenden.
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Drehschalter [6]:

OFF: Das Gerdt ist ausgeschaltet.

MAX: Das Gerét l&uft mit maximaler Leistung.
ECO: Das Gerdt lguft mit verringerter Leistung.
Ermdglicht einen léngeren Batteriebetrieb.

Einschalten des Gerdts

> Setzen Sie die Batterie ein.

> Stellen Sie sicher, dass die Batterie geladen ist.

» Drehen Sie den Drehschalter [6] in die ge-
wiinschte Stellung.

Ausschalten des Gerdts
Drehen Sie den Drehschalter [6] in die Stellung OFF
(AUS).

Nach jeder Verwendung
> Entleeren Sie den Behdlter [1].
> Reinigen Sie das Gerét von innen und auflen mit
einem feuchten Tuch.
> Entfernen Sie den Akku
Lagern des Gerdts
> Lagern Sie den Saugschlauch [16] und das
Zubehdr wie abgebildet.
> Bewahren Sie das Geréit in einem trockenen Raum
auf und sichern Sie es vor unbefugter Nutzung.
> Die gerade Dise [11] kann wie in Abb. J gezeigt
verstaut werden.
Hinweis
Das Gerdt darf nur in Innenréumen auf-
bewahrt und keinem Regen ausgesetzt
werden.



Staubsauger sind mit Sicherheitseinrichtungen
ausgestattet, um Gefahren gemé&f Definition in den
Berufsgenossenschaftlichen Vorschriften, BGV AT,
zu vermeiden oder zu verhindern.

* Im Rahmen von Wartungsarbeiten muss der
Benutzer - sofern er iber die entsprechenden
Fahigkeiten verfigt - den Akku entfernen, das
Gerdit zerlegen, reinigen und warten. Dabei
darf er weder sich selbst noch andere Personen
geféhrden. Zu den zu treffenden Vorsichtsmaf3-
nahmen gehért beispielsweise die Dekontaminie-
rung des Gerdts vor dessen Zerlegung. An dem
Ort, an dem das Geréit zerlegt wird, muss als
VorsichtsmaBnahme eine Zwangsbeliftung mit
Filterung sichergestellt sein.

AuBerdem ist bei der Reinigung von Oberfléchen
zu wartender Teile vorsichtig vorzugehen und ein
geeigneter Schutz des Personals zu gewdhrleis-
ten.

Das Geréit ist von aufBen griindlich zu reinigen.
Dabei sind gesundheitsgefdhrdende Substanzen
ieglicher Art zu entfernen. Alternativ kann eine
Schutzschicht aufgebracht werden, bevor das
Gerdt aus dem Gefahrenbereich entfernt wird.
Sémtliche aus dem Gefahrenbereich entfern-

ten Teile des Gerdts sind als kontaminiert zu
betrachten. Um eine Verteilung des Staubs zu
verhindern, missen Sie geeignete Maf3nahmen
ergreifen.

Im Rahmen von Wartungs- und Reparaturarbeiten
sind sd@mtliche kontaminierten Teile, die sich nicht
zufriedenstellend reinigen lassen, zu entsorgen.
Solche Teile sind in undurchldssigen Beuteln ge-
méf geltender Bestimmungen fir die Entsorgung
solcher Abfélle zu entsorgen.

A WARNUNG

Sicherheitsausriistung fir die Verhinderung von
Gefahren ist regelmé&Big instand zu halten und zu
warten. Das bedeutet, dass Mitarbeiter des Herstel-
lers oder vom Hersteller geschulte Personen die Aus-
ristung mindestens einmal j&hrlich auf einwandfreie
Funktion Gberpriifen, d. h. Prifungen auf Leckagen,
beschadigte Filter etc. durchfishren missen.

ACHTUNG
Gefahr von Beschadigungen! Verwenden Sie keine
silikonhaltigen Reinigungsmittel.

* Grundlegende Wartungs- und Reinigungsar-
beiten kann der Benutzer ohne die Hilfe Dritter
durchfihren.

* Die Oberflache des Geréts und die Innenseite
des Behdilters sollten regelméBig mit einem feuch-
ten Tuch gereinigt werden.

12

w WURTH

A\ GEFAHR

Gefahr durch gesundheitsgeféhrdenden Staub.
Verwenden Sie wihrend der Durchfihrung von War-
tungsarbeiten (beispielsweise beim Austauschen von
Filtern) Einmalkleidung und eine Atemschutzmaske

der Klasse P2.

Ersetzen des Flachfaltenfilters [19]

(Abb. I)

1. Enftfernen Sie zum Ersetzen des Flachfaltenfilters
[19] zunéchst den Saugkopf [2]. Siehe die An-
weisung weiter oben.

2. Drehen Sie das Filter-Verriegelungselement [20],
um den Flachfaltenfilter [19] zu entriegeln.

3. Schwenken Sie den Flachfaltenfilter [19] nach
oben.

4. Achten Sie beim Einsetzen eines neuen, Flachfal-
tenfilters [19] darauf, dass Sie den Filterhalter
korrekt ausgerichtet von oben auf den Flachfal-
tenfilter setzen.

A\ GEFAHR

Der Flachfaltenfilter [19] darf nicht zum Aufsau-

gen gesundheitsgeféhrdender Stéube verwendet

werden.

Reinigen der Elekiroden (22)

1. Entriegeln und entfernen Sie den Saugkopf [2].

2. Reinigen Sie die Elekiroden [22] mit einer Birste.

3. Setzen Sie den Saugkopf [2] ein und sichern Sie
ihn mithilfe der Verriegelungen [3].

o

Saugmotor l&uft nicht

»> Stellen Sie sicher, dass die Batterie korrekt einge-
setzt und nicht entladen ist.

> Schalten Sie das Gerdit ein.

> Méglicherweise hat sich der Motor iberméfig
erwdrmt. Schalten Sie das Gerét aus und warten
Sie 10-15 Minuten, damit es sich abkihlen kann.
Schalten Sie es erst nach Ablauf dieser Zeit-
spanne wieder ein.

Stérungsbeseitigung

Hinweis

Im Fall einer Stérung (z. B. Bruch des
Filterrahmens) ist das Gerdt sofort aus-
zuschalten. Das Gerdt darf erst wieder
in Betrieb genommen werden, nachdem
die Stérung beseitigt wurde.



Saugturbine schaltet sich aus

> Entleeren Sie den Behdilter [1].

> Méglicherweise hat sich der Motor Gberméfig
erwdrmt. Schalten Sie das Gerét aus und warten
Sie 10-15 Minuten, damit es sich abkihlen
kann. Schalten Sie es erst nach Ablauf dieser
Zeitspanne wieder ein.

Saugturbine lauft nach dem Entleeren

des Behadlters nicht wieder an

» Schalten Sie das Gerdt aus, warten Sie 5 Se-
kunden und schalten Sie das Gerdt anschlieBend
wieder ein.

> Reinigen Sie die Elektroden [22] und den Bereich
um die Elektroden mit einer Biirste.

Saugleistung nimmt ab

> Entfernen Sie eventuell vorhandene Blockierungen
in der Saugdiise [5], im Schlauchstutzen [8], im
Saugschlauch [16] oder im Flachfaltenfilter [19].

> Ersetzen Sie den vollen Filterbeutel [21].

> Stellen Sie sicher, dass der Flachfaltenfilter [19]
einwandfrei sitzt und verriegelt ist.

> Ersetzen Sie den Flachfaltenfilter [19].

Waihrend des Staubsaugens tritt

Staub aus dem Gerdit aus

> Uberpriifen/korrigieren Sie die Ausrichtung des
Flachfaltenfilters [19].

> Ersetzen Sie den Flachfaltenfilter [19].

Elekirische Schlage

Beim Aufsaugen von feinem Staub kann es - wie
bei jedem anderen Staubsauger - zur Erzeugung
statischer Elekirizitét und in der Folge zu kleinen
elektrischen Schldgen beim Berihren des Schlauchs
kommen. Zu diesem Phénomen kann es insbeson-
dere in sehr trockenen Umgebungen kommen. Eine
Méglichkeit, dieses Problem zu umgehen, kann in
der Befeuchtung der Luft mithilfe eines Luftbefeuch-
ters bestehen.

Bitte beachten Sie, dass dieses Phdnomen keinerlei
Auswirkungen auf die Funktion des Saugers hat.

Wenn sich eine Fehlfunktion nicht
beheben lédsst, muss das Gerét durch
den Kundendienst iiberpriift werden.
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Zubehor und Ersatzteile

Sollte das Geréit trotz sorgfdltiger Herstell- und
Prifverfahren einmal defekt sein, sollte es von einem
Wiirth masterService repariert werden. Geben Sie
bei Anfragen und Ersatzteilbestellungen stets die
Artikelnummer auf dem Typenschild des Gerdts an.
Die aktuelle Ersatzteilliste zu diesem Gerét steht auf
http://www.wuerth.com/partsmanager zur Verfi-
gung. Alternativ kdnnen Sie sich an lhre néchstge-
legene Wiirth Niederlassung wenden, um sich ein
gedrucktes Exemplar zusenden zu lassen.

Entsorgen Sie das Gerdt nicht Gber
den normalen Hausmiill. Entsorgen Sie
das Gerét Gber einen zugelassenen
Entsorgungsbetrieb oder tber lhre
kommunale Entsorgungseinrichtung.
Beachten Sie die aktuell geltenden Vorschriften.
Setzen Sie sich im Zweifelsfall mit Ihrer Entsorgungs-
einrichtung in Verbindung. Entsorgen Sie das
gesamte Verpackungsmaterial auf umweltfreundli-

che Weise.

Gewdhrleistung

Fir dieses Wiirth Gerét bieten wir eine Gewdahrleis-
tung gemdf den gesetzlichen/Iénderspezifischen
Bestimmungen ab Kaufdatum (Nachweis durch
Rechnung oder Lieferschein). Entstandene Schaden
werden durch Ersatzlieferung oder Reparatur besei-
tigt. Schaden, die auf unsachgeméBe Behandlung
zuriickzufihren sind, sind von der Gewdahrleistung
ausgeschlossen. Beanstandungen im Rahmen der
Garantie kénnen nur anerkannt werden, wenn das
Gerdt unzerlegt einer Wiirth Niederlassung, lhrem
Wiirth Auf3endienstmitarbeiter oder einer von Wiirth
autorisierten Kundendienststelle ibergeben wird.
Wir behalten uns das Recht fiir die Durchfihrung
technischer Anderungen vor. Fiir Druckfehler iiber-
nehmen wir keine Haftung.
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For Your Safety

Before using your device for the
first time, read these operating
instructions and act accordingly.
Keep these operating instructions for
later use or for a subsequent owner.

> Always read the safety instructions prior to first
usel

— Failure to observe these operating instructions
and the safety instructions may result in damage
to the device and dangers for the operator and
other persons.

> All persons involved in the commissioning, opera-
tion, maintenance and upkeep of the device must
be appropriately qualified.

> Repairs to the device may only be car-
ried out by appointed and trained per-
sonnel. For such purposes, always use original
spare parts from Adolf Wiirth GmbH & Co. KG.
This will ensure the continuing safe operation of
the device.

Signs and symbols in these
instructions
The signs and symbols in these instructions should
help you to use the instructions and the tool quickly
and safely.
Information
Provides information on the most effec-
tive or most practical use of the device
and these instructions.

> Handling steps
The defined sequence of handling steps facili-
tates correct and safe use of the device.

v Result
This is where the result of a handling step se-
quence is described.

[1] tem number
ltem numbers are identified in the text with square
brackets.

Warning instruction hazard levels
The following hazard levels are used in these oper-
ating instructions to indicate potentially hazardous
situations and important safety rules:

A DANGER

The hazardous situation is about to occur and will
lead to severe injuries or even death if the measures
are not observed. Observe the measure without fail.

A\ WARNING

The hazardous situation could occur and will lead
to severe injuries and even death if the measures
are not observed. Work with extreme care.

A\ cAUTION

The hazardous situation could occur and will lead
to slight or minor injuries if the measures are not
observed.

Attention
A possibly harmful situation could occur and will
lead to property damage if not avoided.

AN

General safety instructions

WARNING

tions for future reference.

Read all safety precautions and instructions. Failure to observe precautions and instructions
may lead to electric shock, fire and/or severe injury. Keep all safety information and instruc-
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|/ Safetyinstructions |

A\ warNING
* When the outgoing air is carried back into the
room, a sufficient ventilation rate L in the room
must be ensured. To comply with the required
limit values, the carried back volume flow must
be 50 % of the fresh air volume flow (room
volume VR x ventilation rate LW) at maximum. If
there is no specific ventilation system the follow-
ing applies: IW=1h-1.
¢ Only persons trained in the use of the machine

and the handling of substances for which the

machine is to be used including training in the

safe disposal of the sucked-in material may use

the machine.

This appliance contains harmful dust. Evacuation

and maintenance work, including the disposal of

the dust collection containers, may only be per-

formed by specialists who wear the appropriate

protective equipment.

* The device must only be operated when the filter

system is completely installed.

Please follow the safety regulations applicable

to the materials that are to be treated.

General safety instructions referring
to electrical devices
* This product is not intended for use by persons
(including children) with physical, sensory or
mental disabilities or persons lacking the appro-
priate experience and/or knowledge.
¢ Only persons who are familiar with it, who have
been trained on how to use it safely and who
understand the resulting hazards are permitted
to use the device.

Children must be supervised so that they do not

play with the device. Do not allow unsupervised

children to clean the device or to carry out
user-maintenance tasks.

* Do not use the device to vacuum up flammable
and/or explosive dusts (magnesium or alumin-
ium dust etc.) or dusts that constitute a health
hazard. Do not use the device to vacuum up
materials with a temperature of over 60 °C (e.g.
glowing cigarettes, hot ash).

e Never use water, oil, fat or other cleaning
products.

¢ Do not use cleaning solvent or other flammable
liquids for cleaning.

¢ During cleaning or maintenance and when
replacing parts or converting the machine to an-
other function, with battery powered machines,
the positive or negative terminal of the battery
must be disconnected at a minimum. Alternative-
ly, an equivalent method must be used (use of
an isolating device). For SELVs, both terminals
must be disconnected.

e Covers of non-dust proof compartments should
be removed for cleaning.

Safety instructions referring to
LI-ION BATTERIES
Read and understand all safety precautions and
instructions. Failure to observe safety precautions
and instructions may lead to electric shock, fire
and/or severe injury.
Observe the special regulations and instructions
applicable to the transport, storage and use of
Li-ion batteries.

¢ Only use the battery with your charger designat-
ed forit.
Using other chargers may lead to injury or fire
hazard.
Do not connect the rechargeable battery to
a power socket or your car's cigarette lighter
socket.
¢ Avoid dangerous surroundings.
Do not charge the replaceable battery outdoors
exposed to rain or snow, nor in humid or wet
locations.
Do not use the replaceable battery or the
charger in explosive atmospheres (i.e. in the
presence of gas vapours, dust or inflammable
substances).
Only store in cool and dry places and protect
against moisture, rain and humidity. Do not store
the replaceable battery in locations in which the
temperature can rise above 50 °C; e.g. in direct
sunlight.
Protect the battery from light (e.g. continuous
intense sunlight), fire, moisture and humidity.
Explosion hazard!
Do not store the battery together with metal
objects (risk of short circuit if metal contacts the
positive or negative terminal of the battery). Do
not store the replaceable battery near objects
which could cause a short circuit, such as coins,
keys, nails or screws.
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| AN\ Sofetyinstructions

* Warning! Protect the replaceable bat-
tery from the ingress of fluids. Corro-
sive or conductive liquids, such as salt-
water, certain chemicals and bleaching
agents or products containing bleach,
could cause a short circuit. A short-cir-
cuited battery represents a fire hazard
and can cause injuries or damage to the
product.

Do not use damaged or modified batteries. In
this case, always contact your Wiirth Service.
Additional safety instructions for
vacuum cleaners

A\ DANGER

Explosion hazard!

Certain materials may produce explosive vapours
or mixtures when agitated by the suction airl

The following materials must never be sucked up:
* Explosive or combustible gases, liquids and dust
particles (reactive dust particles).
Reactive metal dust particles (such as aluminium,
magnesium, zinc) in combination with highly
alkaline or acidic detergents.
Hot, burning or smouldering objects with
temperatures exceeding 60 °C represent a fire
hazard.
Not suitable to separate health-hazardous dust
(dust classes M, H).
* The device must not be operated in explosive
atmospheres. In addition, these substances may
cause the appliance materials to corrode.

Safety in the workplace

* Keep bystanders, children and visitors away
while operating the vacuum cleaner. Distractions
may cause you fo lose control of the vacuum
cleaner.
For dust extractors, it is necessary to provide for
an adequate air change rate L in the room if the
exhaust air is returned fo the room. Adhere to
national regulations.

Electrical safety
* Avoid body contact with earthed surfaces such
as pipes, radiators, cookers, stoves and refriger-
ators. There is an increased risk of electric shock
if your body is earthed.
Do not expose the vacuum cleaner to rain
or wet conditions. Water entering a vacuum
cleaner will increase the risk of electric shock. In
such instances, remove the battery immediately,
dry the device and send it to a repair service for
checking.
* WARNING: If foam or liquid escapes from the
machine, switch off immediately and remove the
battery.

Personal safety

* Stay alert, watch what you are doing and use
common sense when operating a power tool.
Do not use a power tool while you are tired or
under the influence of drugs, alcohol or medi-
cation. A moment of inattention while operating
the power tool may result in serious personal
injury.

* Always wear your personal protective equip-
ment (PPE) including safety glasses. Depending
on the type of power tool you are using and
its purpose, wearing safety equipment such as
a dust mask, slip-resistant safety shoes, a hard
hat or hearing protection will reduce the risk of
injury.

Never use the vacuum cleaner in extremely
dusty conditions.

Misuse can result in liquid escaping from the
battery. Avoid contact with the liquid. Escaping
battery fluid can cause skin irritation or burns.

If contact occurs, rinse off the affected area
immediately with water. In the event of the liquid
coming info contact with the eyes, rinse the eyes
immediately with plenty of water and consult a
doctor.

General information on using power
tools/vacuum cleaners
* Store power tools out of reach of children when
not in use. Do not allow persons who are not
familiar with the tool or its instructions to operate
it. Power tools are dangerous in the hands of
inexperienced persons.
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| AN\ safetyinstucions |

* Take good care of the power tool. Check that * CAUTION This device may only be stored

moving parts operate satisfactorily and do not inside a building.
jam, and make sure that no parts are broken * CAUTION This device may only be stored
or damaged in such a way that the power tool inside a building.

might no longer function correctly. Damaged

parts must be repaired before use of the device. A\ WARNING

Many accidents are caused by poorly main- Risk of injury!
tained power tools. * Do not vacuum in the vicinity of your head when
 Use power tools, their accessories, inserts, etc. using the nozzle and suction hose.

in accordance with these instructions. Take into
account the conditions of work and the activity * CAUTION

to be performed. Use of power tools for appli- * In order to prevent accidents or injuries, mind
cations other than those intended can result in the weight of the appliance during transport
hazardous situations. (see technical specifications).
¢ Use the right appliance for the job. Only use the ¢ Safety installations serve the protection of the
device for the intended purpose. user and may not be modified or bypassed.
¢ Use it only as directed and when in faultless
condition.
¢ Only use the vacuum cleaner when the filter is
in place.

¢ Avoid unintentional starting. Switch the device
off before inserting the battery and before lifting
or transporting the device. Never carry the tool
with your finger on the control switch. Always
remove the battery when the device is not in use
for long periods, before maintenance, before
changing accessory parts and in preparation for
and throughout transport.

* Do not use the device as a step or ladder. The

device could topple over and become dam-

aged.

Do not sit or stand on the appliance.

* WARNING: Before use, operators shall be
provided with information, instruction and
training for the use of the machine and the
substances for which it is to be used, including
the safe method of removal and disposal of the
material collected.

¢ The manufacturer, or an instructed person, shall
perform a technical inspection at least annually,
consisting of, for example, inspection of filters
for damage, air tightness of the machine and
proper function of the control mechanism.

* When carrying out service or repair operations,
all contaminated items which cannot be satis-
factorily cleaned are to be disposed of; such
items shall be disposed of in impervious bags in
accordance with any current regulation for the
disposal of such waste.




Art. 5701 400 00X

Nominal voltage

Rated power consumption
Container capacity

Max. vacuum motor
Max. vacuum device

Ambient temperature for tool
and battery during operation

Recommended battery
charging temperature

Weight

18 VDC
350 W
61

12 kpa
11 kpa
0-40 °C

5-40 °C

4.2 kg

Recommended battery type LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

Recommended battery ALG 18/4 BASIC
charger ALG 18/6 FAST
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The user is liable for any damage in the
event of improper use.

Symbol on the machine

LES AT L

A\ WARNING

This appliance contains harmful dust. The emptying
and maintenance, including the removal of the dust
bag, may only be executed by trained personnel
wearing suitable protection equipment. Do not
switch on until the complete filter system has been
installed.

c € Compliance with EU directives

Before first use of the device, carefully

Details on noise / vibration @ read through all of the operating

Values determined according to
EN 60335-2-69

Sound pressure level (LPA)
Sound power level (L ,)
Uncertainty (K)
Hand-arm vibration
Uncertainty (K)

Intended use

61.2.dB (A)
77.8 dB (A)
<2dB (A)
2.5 m/s?
<0.2m/s?

The machine is meant for dry cleaning of floors and

walls and light dust extraction.

* The appliance is suited for the extraction of dry,
non-combustible, harmful dusts on machines
and appliances; dust class L according to
EN 60 335-2- 69. Restriction: No carcinogenic

substances may be vacuumed up.

* This appliance is suited for the commercial use,
e.g. in hotels, schools, hospitals, factories, shops,

offices, and rental companies.

Never use the vacuum cleaner to suck up flam-

mable or explosive solvents, objects soaked in

solvents, dusts subject to explosion or sponta-

neous combustion, liquids such as fuel, oil, alco-

hol, paint thinners or objects hotter than 60 °C.

Otherwise explosion and fire hazard may result!
* The device must not be used in the vicinity of

inflammable gases and substances.

instructions and store them safely for
future use.

to the prescribed technical require-
ments in Russia, Belarus and Kazakh-
stan.

[H[ Eurasian-compliant product conforms

Do not dispose of the device with
domestic waste! Dispose of the device
d via an approved waste disposal com-
pany or via your local authority waste
disposal facility. Observe the currently
valid regulations.

In case of doubt, contact your waste
disposal facility.

Position of the NFC tag for reading
.\N the device serial number using an
NFC-compatible smartphone.

L

‘

T Do not expose the device to rain.

4*& Never immerse the device in liquids!



Device elements

Container

Suction head

Lock

Nozzle holder

Suction nozzle

Rotary switch

Handle

Hose cuff

Hose cuff release button
10 Button for filter cleaning
11 Holder for manual nozzle
12 Battery compartment

13 Power tool adapter

14 Outlet grid and filter

15 Crevice nozzle and holder
16 Suction hose

17 Holder for optional nozzle
18 Carrying strap

19 Flatfolded filter

20 Filter locking device

21 Filter bag

22 Electrodes

VONOURWN=

A\ WARNING

The flatfolded filter [19] must always be in place
during suction. Otherwise the suction motor may
be damaged. This can be hazardous to health on
account of increased release of fine dust particles.

9 uum cleaner to take up dry, non-combus-
tible dusts with OEL values 21 mg/m?.

* When vacuuming up fine dust, an additional filter
bag can additionally be used.

Dry vacuum cleaning

Note
You can use this appliance to vacuum all
types of dust up to dust class L.

Note
The appliance is suited as industrial vac-

Removing the suction head from the

container (fig. A)

1. Release the latches [3] on both sides.

2. Hold the device by the handle [7] and lift off the
suction head [2].

Inserting the filter bag (fig. B)
1. Insert the filter bag [21] into the container [1].

2. Make sure the pins go through the filter bag con-
nector plate and that the bag is fixed properly

inside the tank [1]
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Inserting the battery (fig. C)

1. Push the battery into the holder from the rear.

2. Observe a click sound and check that the battery
is properly fixed after inserting.

Replacing the nozzle (fig. D)

1. Open the coupling locks. You should hear an au-
dible "click”. Pull out the nozzle.

2. Align the new nozzle and insert it. Observe click
sound when inserting

Cleaning the filter (fig. E)

1. Turn the rotary switch of the device to position
MAX. Make sure the motor is running.

2. Close the inlet of the suction nozzle [5] with the
palm of your hand or similar.

3. Press the filter cleaning button [10] fast 5 times.

o

Filter outlet (fig. F)

> Push the outlet grill [14] to the side fo release it
from its lock.

> Push it outwards in a turning motion.

Note

When sucking fine dust the filter can
eventually be clogged and the suction
performance will drop as a result. Use
the filter cleaning system to clean the
filter.

Note

The outlet filter [14] can get clogged
over time and the motor will overheat.
Carry out regular cleaning.

Disconnecting and reconnecting the

hose from/to the device (fig. G

1. To remove the suction hose [16] and hose cuff
[8] press the hose release button [9].

2. Pull out the hose cuff [8].

3. When reconnecting it, the hose cuff [8] must lock
in with an audible clicking sound.

Blow function (fig. H)

1. To use the blow function first remove the hose
from the inlet and remove the outlet grill. See
above.

2. Insert the hose into the blower port located inside
the machine.



Note

If, prior to using the blowing function, the
hose has been used to pick up fine dust,
then dust may have accumulated inside
the hose which will be ejected during
blowing. It is recommended to use a
separate clean hose for blowing.

o

Operation
Rotary switch [6]:

OFF: The device is switched off.

MAX: The device runs at max. speed.

ECO: The device runs at reduced speed. This allows
for longer use of the battery.

Switching on the device

> Insert the battery.

> Ensure that the battery has been charged.

> Turn the rotary switch [6] to the required position.

Switching off the device
Turn the rotary switch [6] to position OFF.

After each use

> Empty the container [1].

» Clean the device inside and outside with a damp
cloth.

> Remove the battery.

Storing the device

> Store the suction hose [16] and the accessories
as illustrated.

» Store the appliance in a dry room and secure it
from unauthorised use.

> The straight nozzle [11] can be stored as shown

in fig. J.

o

Vacuum cleaners have safety devices for the preven-

tion or elimination of hazards defined in the German

trade association regulation BGV Al.

* In order to carry out maintenance work, the user

must remove the battery, disassemble, clean
and service the unit, in so far as this is possible
without endangering maintenance personnel
and other persons. Suitable precautions include
decontamination before the unit is disassembled.
Precautions must be taken for local filtered forced
air ventilation at the place where the unit is
disassembled.
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indoors and not be exposed to rain.
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Furthermore, when cleaning the surfaces of parts
to be serviced, caution must be exercised and
suitable personnel protection ensured.

The outside of the device must be cleaned thor-
oughly. All substances hazardous to health must
be removed. Alternatively, a sealed coating may
be applied before the unit is removed from the
danger area. All unit parts are to be considered
contaminated when they are removed from the
danger area. To avoid distribution of the dust,
you must take the appropriate measures.

As part of maintenance and repair work, all
contaminated objects that cannot be cleaned
satisfactorily must be disposed of. Such objects
must be disposed of in impermeable bags in
accordance with the valid provisions for the
disposal of such waste

A\ WARNING

Safety equipment for preventing hazards must be
serviced and maintained regularly. This means that
the manufacturer's staff or persons trained by the
manufacturer must check the equipment for proper
functioning at least once a year, i.e. check for leaks,
filter damage, etc.

ATTENTION
Risk of damage! Never use detergents containing
silicone.
* No outside help is required for carrying out basic
maintenance and cleaning.
* The appliance surface and the inside of the tank
should be cleaned regularly using a damp cloth.
A\ DANGER
Risk due to dust hazardous to health. Always use
disposal clothing and P2 or higher breath-safe
masks while carrying out maintenance tasks (such as
changing filters).

:}epla)cmg the flatfolded filter [19]

ig. |

1. To replace the flatfolded filter [19] first remove
the suction head [2]. See instruction above.

2. Rotate the filter fixation knob [20] to release the
flatfolded filter [19].

3. Swing up the flatfolded filter [19].

4. When inserting a new flat-folded filter [19] make
sure to place the filter holder with the correct
alignment from above onto the flatfolded filter.

A\ DANGER

The flatfolded filter [19] must not be used to vac-

uum health-hazardous dusts.



Cleaning the electrodes (22)

1. Unlock and remove the suction head [2].

2. Clean the electrodes [22] using a brush.

3. Insert the suction head [2] and secure it with the

locks [3].

o

Suction motor is not running

> Check that the battery is not discharged and
properly inserted.

> Switch the device on.

»> The motor may have overheated. Switch the
device off and wait 10-15 minutes until it has
cooled down. Wait until this period is over before
switching on again.

Troubleshooting

Note

In case of a failure (e.g. filter frame
breakage) the appliance must be turned
off immediately. The failure must be
remedied before the appliance is put
into operation again.

Suction turbine switches off

> Empty the container [1].

> The motor may have overheated. Switch the
device off and wait 10-15 minutes until it has
cooled down. Wait until this period is over before
switching on again.

After emptying the container the suc-

tion turbine does not start up again

» Turn off the appliance and wait for 5 seconds,
then turn it on again.

» Clean the electrodes [22] and the area around
them using a brush.

Suction capacity decreases

> Remove blockages in the suction nozzle [5],
hose cuff [8] suction hose [16], or flatfolded
filter [19].

> Replace the full filter bag [21].

> Ensure the flatfolded filter [19] is properly fixed
and locked into place.

> Replace the flat-folded filter [19].

Dust comes out of the device while

vacuumin

> Check the position of the flat-folded filter [19]
and correct if necessary.

»> Replace the flatfolded filter [19].
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Electric shocks

As with any other vacuum appliance, when sucking
fine dust, static electricity can be generated causing
small electrical shocks when touching the hose. This
can occur especidlly if the environment is too dry.
One way of avoiding is to add moisture to air by
using a humidifier.

Please note that this situation will not have any effect
on use of the vacuum cleaner.

If a malfunction cannot be fixed, the
device must be checked by customer
service.

Accessories and spare parts

If, in spite of careful manufacturing and testing
processes, the device becomes faulty, a repair by
Wiirth masterService should be arranged. With any
enquiries or spare parts orders, always quote the
article number as given on the name plate.

The latest spare parts list for the device is available
online at http://www.wuerth.com/partsmanager.
Alternatively, contact your local Wiirth agency for a
hardcopy.

Disposal

Do not dispose of this device with
normal household waste. Dispose of
the device via an approved waste
disposal company or via your local
authority waste disposal facility.
Observe the currently valid regulations. In case of
doubt, contact your waste disposal facility. Dispose
of all packaging in an environmentally sound
manner.

We provide a warranty for this Wirth device from
the date of purchase and in accordance with the
legal/country-specific regulations (proof of purchase
through invoice or delivery note). Damage that has
occurred will be corrected either by replacement or
by repair. Damage caused by improper handling is
not covered by the warranty. Claims under warranty
can only be accepted if the device is returned fully
assembled to a Wiirth agency, your Wiirth sales
representative or an authorised Wiirth customer
service workshop. We reserve the right to make
technical changes. We accept no liability for printing
errors.
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Informazioni per la sicurezza

Prima di utilizzare I'apparecchio
per la prima volta, leggere e
seguire queste istruzioni per
l'uso. Conservare le presenti istruzioni
per l'uso per consultarle in un secondo
tempo o per consegnarle a successivi
proprietari.

» Prima di mettere in funzione l'apparecchio per la
prima volta leggere attentamente le avvertenze
di sicurezzal

— La mancata osservanza delle istruzioni per I'uso

e delle avvertenze di sicurezza pud comportare
danni all’apparecchio e pericoli per l'operatore
e terzi.

> Tutte le persone interessate dalla messa in
funzione, dall'utilizzo e dalla manutenzione, or-
dinaria e straordinaria, dell'apparecchio devono
essere adeguatamente qualificate.

> 1 lavori di riparazione sull'apparecchio
possono essere eseguiti solo da perso-
nale incaricato e con adeguata forma-
zione. Per questi lavori utilizzare sempre i pezzi
di ricambio originali della Adolf Wiirth GmbH &
Co. KG. In questo modo & garantita la sicurezza
dell'apparecchio.

Segnali e simboli contenuti nelle
istruzioni per l'uso

I segnali e i simboli utilizzati nelle presenti istruzioni
per l'uso servono per poter utilizzare le istruzioni e
I'utensile in modo rapido e sicuro.

Informazione

Fornisce suggerimenti sull'utilizzo piv
efficace e pratico dell'apparecchio e
delle istruzioni.

> Fasi operative
La sequenza definita delle fasi operative per-
mette un utilizzo corretto e sicuro.

v Risultato
Qui viene descritto il risultato di una sequenza di
fasi operative.

[1]1 Numero di posizione
| numeri di posizione sono contrassegnati nel testo
con parentesi quadre.

Livelli di pericolo delle avvertenze

In queste istruzioni per l'uso vengono utilizzati i
seguenti livelli di pericolo per segnalare potenziali
situazioni di pericolo e disposizioni di sicurezza
importanti:

A\ PERICOLO

La situazione pericolosa & imminente e, in caso

di mancata osservanza delle disposizioni, causa
lesioni gravi o mortali. Osservare assolutamente le
disposizioni.

A\ AVVERTENZA

E possibile che si verifichi una situazione pericolosa
che, in caso di mancata osservanza delle disposi-
Zzioni, pud causare lesioni gravi o mortali. Lavorare
con la massima prudenza.

A\ ATTENZIONE

E possibile che si verifichi una situazione pericolosa
che, in caso di mancata osservanza delle disposi-
zioni, pud causare lesioni lievi o limitate.

Avviso

E possibile che si verifichi una situazione potenzial-
mente pericolosa che, se non evitata, pud causare
danni materiali.

L/

Avvertenze di sicurezza generali

AVVERTENZA

istruzioni di sicurezza per usi futuri.

Leggere tutte le avvertenze per la sicurezza e le indicazioni. La mancata osservanza delle
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza comporta il rischio di scossa. Conservare tutte le
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T/ Avvertensedisicurezza |

A\ AVVERTENZA

e Se |'aria espulsa viene rinviata nell'ambiente
chiuso, occorre assicurare un sufficiente tasso di
ventilazione L nell'ambiente chiuso. Per rispettare
i valori limite richiesti, il flusso volumetrico
ricondotto deve essere al massimo 50 % del
flusso volumetrico di aria fresca alimentata
(volume dell'ambiente VR x tasso di ricambio
dell'aria LW). Se non si utilizza un sistema di
aerazione specifico, vale: IW=Th-1.
L'apparecchio pud essere utilizzato solo da
persone che dispongono della formazione
necessaria per |'utilizzo dell'apparecchio e delle
sostanze previste per l'apparecchio, nonché per
la procedura prevista per lo smaltimento sicuro
del materiale aspirato.
L'apparecchio contiene polveri nocive per la
salute. Svuotamento e manutenzione, compreso
il recipiente di raccolta della polvere, possono
essere svolti solo da personale specializzato
con adeguati indumenti di protezione.
L'apparecchio pud essere messo in funzione
solo se il sistema filtrante & completo.
Seguire tutte le norme di sicurezza applicabili
per i materiali traftati.

Avvertenze di sicurezza generale per
apparecchi elettrici
* Questo prodotto non & destinato all'utilizzo
da parte di persone (inclusi i bambini) che
presentano caratteristiche fisiche, sensoriali o
mentali limitate o che dispongono di esperienza
e conoscenza insufficienti.
Pud essere utilizzato solo da persone che abbia-
no dimestichezza con il prodotto, che abbiano
completato un corso di formazione sull'utilizzo
corretfo del prodotto e che siano consapevoli
dei pericoli che ne derivano.
| bambini devono essere sorvegliati per assi-
curarsi che non giochino con l'apparecchio.
Vietare ai bambini senza sorveglianza di pulire
l'apparecchio o agli utenti di eseguire lavori di
manutenzione non consentiti.
* Non utilizzare l'apparecchio per aspirare
polveri infiammabili e/o esplosive (polveri
di magnesio o alluminio ecc.) o polveri che
costituiscono pericolo per la salute. Non utiliz-
zare l'apparecchio per aspirare materiale con
temperatura superiore a 60 °C (ad es. sigarette
accese, cenere caldal).

* Non utilizzare acqua, olio, grasso o prodotti per
la pulizia.
e Per la pulizia non utilizzare acquaragia o altri
liquidi infiammabili.
e Se devono essere svolti lavori di pulizia o manu-
tenzione, se occorre sostituire componenti o se
I'apparecchio deve essere modificato per svol-
gere una funzione diversa, negli apparecchi con
alimentazione a batteria & necessario scollegare
almeno il polo positivo o il polo negativo della
batteria. In alternativa, utilizzare un metodo
equivalente (utilizzo di un dispositivo di seziona-
mento). Con le bassissime tensioni di protezione
& necessario scollegare entrambi i poli.
Le coperture di camere non protette dalla polve-
re devono essere rimosse a scopo di pulizia.

Istruzioni di sicurezza per

BATTERIA AGLI IONI DI LITIO

Leggere e capire tutte le avvertenze di sicurezza

e le indicazioni. La mancata osservanza delle
istruzioni e delle avvertenze di sicurezza comporta
il rischio di scossa.

Seguire le speciali normative e istruzioni in materia
di trasporto, conservazione e utilizzo di batterie
agli ioni di litio.

Utilizzare la batteria solo con l'apposito carica-
batterie.

L'utilizzo di altri caricabatterie pud causare
lesioni e pericolo di incendio.

Non collegare la batteria intercambiabile ad
una presa elettrica o all'accendisigari dell'auto.
Evitare ambienti pericolosi.

Non caricare la batteria intercambiabile sotto la
pioggia o la neve allaperto né in luoghi umidi
o bagnati.

Non utilizzare la batteria intercambiabile o il
caricabatterie in atmosfere a rischio d'esplosio-
ne (ossia in presenza di vapori di gas, polvere o
sostanze infiammabili).

Conservare solo in locali freschi e asciutti
proteggere da umiditd, pioggia e bagnato. Non
conservare la batteria intercambiabile in luoghi
in cui la temperatura pud superare i 50 °C, ad
esempio softo i raggi diretti del sole.
Proteggere la batteria dalla luce, p. es. dall'e-
sposizione continua alla luce intensa del sole,
dal fuoco, dall'acqua e dall'umidita. Pericolo di
esplosione.
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TN Avertenzedisicurezza

* Non conservare la batteria insieme a oggetti Sicurezza nell'area di lavoro

metallici (pericolo di cortocircuito in caso di
contatto del metallo con il polo positivo o nega-
tivo della batteria). Non conservare la batteria
intercambiabile in prossimita di oggetti che
possono causare un cortocircuito, come monete,
chiavi, chiodi o viti.

Avvertenza! Proteggere la batteria
intercambiabile dalla penetrazione

di liquidi. 1 liquidi corrosivi o condutti-
vi, come acqua di mare, determinati
prodotti chimici, sbiancanti oppure
prodotti che contengono sbiancanti
possono causare un cortocircuito. Una
batteria intercambiabile in cortocircuito
costituisce un pericolo di incendio e puo
causare lesioni o danneggiamento del
prodotto.

Non utilizzare la batteria se danneggiata o
modificata. In questi casi, rivolgersi sempre
all'assistenza Wiirth.

Ulteriori avvertenze di sicurezza per
aspiratori

A\ periCOLO

Pericolo di esplosione!

Alcuni materiali possono produrre miscele o vapori
esplosivi se agitati dall'aria aspirata.

Non aspirare mai quanto segue:

* Gas, liquidi e particelle di polvere esplosivi o
infiammabili (particelle di polvere reattive).
Particelle di polveri metalliche reattive (ad esem-
pio alluminio, magnesio, zinco) in combinazione
con detergenti altamente alcalini o fortemente
acidi.

Gli oggetti caldi, in fiamme o con fiamme latenti
a temperature superiori a 60 °C costituiscono
un pericolo di incendio.

Non adatto per la separazione di polveri nocive
per la salute (classe M, H).

L'apparecchio non deve essere utilizzato in
atmosfere a rischio di esplosione. Inoltre, queste
sostanze possono causare la corrosione dei
materiali dell'apparecchio.

* Tenere lontane le persone non interessate, i
bambini e i visitatori durante il funzionamento
dell'aspiratore. Se distratto, l'utente potrebbe
perdere il controllo dell'aspiratore.

¢ Con gli aspirapolvere & necessario mantenere
un sufficiente tasso di ricambio d'aria L nell'am-
biente chiuso se l'aria di scarico viene rinviata
nel rispettivo ambiente chiuso. Rispettare le
normative nazionali specifiche.

Sicurezza elettrica

* Evitare di toccare le superfici collegate alla mes-
sa a terra, ad esempio tubi, radiatori, fornell,
forni o frigoriferi. E presente un rischio elevato
di scossa elettrica in caso di collegamento del
proprio corpo alla messa a terra.
Non esporre |'aspiratore alla pioggia o a
condizioni ambientali di umiditd. In caso di pe-
netrazione di acqua in un aspiratore, aumenta
il rischio di scossa elettrica. In questo caso,
staccare immediatamente la batteria, asciugare
I'apparecchio e mandarlo al servizio di ripara-
zione per un controllo.
* AVVERTENZA: Spegnere immediatamente
l'apparecchio e rimuovere la batteria in caso di
fuoriuscita di schiuma o liquidi.

Sicurezza personale

* Restare vigili durante I'vtilizzo di un apparecchio
elettrico; fare attenzione a cosa si sta facendo

e lavorare con buon senso. Non utilizzare
apparecchi elettrici se si & stanchi o softo
I'effetto di droghe, alcool o altri farmaci. Un
momento di disattenzione durante l'utilizzo di un
apparecchio elettrico pud causare gravi danni
alle persone.

Indossare i propri dispositivi di protezione
individuale e indossare sempre occhiali di
protezione. A seconda del tipo di apparecchio
elettrico utilizzato e del campo di impiego, il
rischio di lesioni si riduce indossando dispositivi
di sicurezza, ad esempio una maschera antipol-
vere, scarpe di sicurezza antiscivolo, casco di
protezione o protezioni per |'udito.

Non utilizzare l'aspiratore in condizioni estrema-
mente polverose.
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TN Avertenzedisicurezza

* Un uso scorretto pud causare la fuoriuscita di
liquido dalla batteria. Evitare il contatto con il
liquido Il liquido che fuoriesce dalla batteria
pud causare irritazioni o ustioni cutanee. In caso
di contatto, lavare immediatamente il punto
interessato con acqua. Se il liquido raggiunge
gli occhi, lavare immediatamente gli occhi con
acqua abbondante e richiedere l'intervento di
un medico.

Indicazioni generali per l'utilizzo di
apparecchi elettrici/aspiratori

* Tenere gli apparecchi elettrici fuori dalla portata
dei bambini quando non vengono utilizzati.
Non consentire |'utilizzo dell'apparecchio a
persone che non hanno familiaritd con apparec-
chio o con le relative istruzioni. Gli apparecchi
elettrici costituiscono un pericolo nelle mani di
persone inesperte.
Trattare con cura 'apparecchio elettrico. Assicu-
rarsi che le parti mobili funzionino perfettamente
e non si inceppino. Inoltre, assicurarsi che non
vi siano parti rofte o danneggiate, a causa delle
quali il corretto funzionamento dell'apparecchio
elettrico potrebbe non essere piv garantito. Far
riparare le parti danneggiate prima di usare
l'apparecchio. Molti incidenti sono causati da
apparecchi elettrici con scarsa manutenzione.
Utilizzare gli apparecchi elettrici, i loro accesso-
ri, gli inserti ecc. secondo le presenti istruzioni.
Tenere conto delle condizioni di lavoro e del
tipo di lavoro da svolgere. L'utilizzo di apparec-
chi elettrici per scopi diversi da quelli conformi
pud causare situazioni pericolose.
Utilizzare l'apparecchio adatto per I'applica-
zione in questione. Utilizzare I'apparecchio
esclusivamente in modo conforme.
Utilizzarlo solo secondo le istruzioni e solo se in
perfette condizioni.
Utilizzare aspiratore esclusivamente con il filtro
inserito.
Evitare l'avviamento accidentale. Spegnere
l'apparecchio prima di inserire la batteria, prima
di sollevarlo o di trasportarlo. Non portare mai
I'apparecchio tenendo un dito sull'interruttore
di comando. Rimuovere sempre la batteria se
l'apparecchio deve rimanere inutilizzato a lun-
go, prima di eseguire i lavori di manutenzione,
prima di sosfituire gli accessori e se l'apparec-
chio deve essere preparato per il frasporto e se
deve essere effettivamente trasportato.

* Non utilizzare l'apparecchio come pedana o
come scala. L'apparecchio potrebbe ribaltarsi e
danneggiarsi.

* Non sedersi e non salire in piedi sull'apparec-
chio.

e AVVERTENZA: Prima dell'utilizzo, gli opera-

tori devono essere formati adeguatamente e

devono ricevere informazioni e istruzioni sull'uso

dell'apparecchio e sulle sostanze con le quali
viene utilizzato in modo conforme. Tale informa-
zioni comprendono anche indicazioni su come
rimuovere correftamente il materiale raccolto
dall'apparecchio e sul correfto smaltimento del
materiale.

Il produttore o una persona competente devono

eseguire un controllo tecnico dell'apparecchio

almeno una volta all'anno. Il controllo com-
prende, ad esempio, il controllo dei filtri alla
ricerca di danni, il controllo della tenuta all'aria

dell'apparecchio e dell'assenza di difetti di

funzionamento dell'interruttore di comando.

Durante l'esecuzione di lavori di assistenza

o riparazione, tutte le parti sporche che non

possono essere pulite in modo soddisfacente

devono essere smaltite; smaltire queste parti in
sacchetti sigillati seguendo le normative vigenti
per lo smaltimento di questo tipo di rifiuti.

ATTENZIONE Questo apparecchio pud essere

conservato esclusivamente in ambienti interni.

ATTENZIONE Questo apparecchio pud essere

utilizzato solo in ambienti interni.

A\ AVVERTENZA
Pericolo di lesioni!

* Durante l'vtilizzo della bocchetta e del tubo
flessibile di aspirazione, non aspirare vicino alla
propria testa.

* ATTENZIONE

¢ Tenere conto del peso dell'apparecchio durante
il trasporto (vd. Dati tecnici) per evitare incidenti
o lesioni.

e | dispositivi di sicurezza servono a protegge-
re 'ufente e non devono essere modificati o
aggirati.
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* Non utilizzare I'apparecchio in prossimita di gas

e sostanze infiammabili.

Art. 5701 400 00X
Tensione nominale 18 VvDC Laresponsabilita per eventuali danni
X . dovuti a un utilizzo non conforme é esclusi-
Potenza nominale assorbita 350 W yamente dell'utente.
Capacita serbatoio 61 . .
Vuoto motore max. 12 kPa Simbolo sulla macchina
Vuoto apparecchio max. 11 kPa

Temperatura ambiente per 0-40 °C A
['utensile e per la batteria L |.w.| [:E L

durante l'esercizio

Temperatura di ricarica consi- 5-40 °C
gliata della batteria A AVVERTENZA
Peso 4,2 kg L'apparecchio contiene polveri nocive per la salute.

L1 18V/2 Ah BASIC Lo svuotamento e l'esecuzione di lavori di manuten-

L 18V/4 Ah BASIC ~ Zione, inclusa la rimozione del sacchetto raccogli-

L1 18V/5 Ah BASIC polvere, possono essere svolti solo da personale for-
mato che indossi adeguati dispositivi di protezione.

Caricabatterie consigliato ALG 18/4 BASIC Accendere |'apparecchio solo dopo aver inserito

Tipo di batteria consigliato

ALG 18/6 FAST lintero sistema filtrante.
Informazioni sulla rumorosita e sulla
vibrazione c € Conformita con le direttive UE
Valori rilevati secondo la norma Prima di mettere in funzione l'appa-
EN 60335-2-69: @ recchio, leggere attentamente tutte le
Livello di pressione acustica (L ,) 61,2 dB (A) istruzioni per l'uso e _conservarle per
PA una futura consultazione.
Livello di potenza sonora (L ,) 77,8 dB (A)
Incert (K) <2dB(A) Il marchio di conformita per I'Eurasia
ncertezza [H[ indica che il prodotto & conforme ai
Vibrazione mano-braccio 2,5 m/s? requisiti tecnici previsti in Russia, Bielo-
Incertezza (K) <0,2 m/s? russia e Kazakistan.
= Non gettare l'apparecchio nei rifiuti do-
Uso conforme X mestici. Lo smaltimento dell'apparecchio
‘ . ) L ) 3 deve essere affidato a un'azienda di
L'apparecchio & c!eshncllto alla pulizia a secco di smaltimento autorizzata oppure agli enti
pavimenti e parefi e all'aspirazione di leggere pubblici preposti. Rispettare le disposi-
impurita polverc?se: L . zioni di legge attualmente in vigore.
* L'apparecchio & adatto per 'aspirazione di In caso di dubbi contattare I'ente pubbli-
polveri asciutte, non infiammabili, nocive da co addetto allo smalfimento.

macchine e apparecchi; polvere di Classe L a

norma EN 60 335-2- 69. Limitazione: & vietata Posizione del tag NFC per la lettura
I'aspirazione di sostanze cancerogene. .\% del numero di serie dell'apparecchio
* Questo apparecchio & adatto per uso professio- con uno smartphone compatibile per
nale, ad es. in hotel, scuole, ospedali, fabbriche, la lettura.
negozi, uffici e locali in locazione. .
* E viefato aspirare solventi infiammabili o esplo- #%.  Non esporre 'apparecchio
sivi, materiali impregnati di solvente, polveri alla pioggia.

esplosive, liquidi di ogni tipo, diluenti o materiali

con una temperatura superiore a 60 °C. Pericolo
di esplosione e incendio in caso di mancata Non immergere I'apparecchio nei

osservanza. liquidi.
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Parti dell'apparecchio

Serbatoio

Testa aspirante

Chiusura

Supporto bocchetta

Bocchetta di aspirazione
Interruttore rotante
Impugnatura

Attacco del tubo flessibile
Tasto di sblocco dell'attacco del tubo flessibile
10 Tasto per pulizia del filtro

11 Sede per bocchetta manuale
12 Vano batterie

13 Adattatore per utensile elettrico
14 Griglia e filtro di scarico

15 Bocchetta per fughe e sede

16 Tubo flessibile di aspirazione
17 Sede per bocchetta opzionale
18 Cinghia di trasporto

19 Filtro plissettato piatto

20 Elemento di bloccaggio del filtro
21 Sacchetto filtrante

22 Elettrodi

VONOURWN=

Messa in funzione

A\ AVVERTENZA

Il filtro plissettato piatto [19] deve essere sempre

inserito durante l'aspirazione. In caso contrario, il
motore di aspirazione pud subire danni. Di conse-
guenza, pud verificarsi un pericolo per la salute a
causa dell'emissione di particelle di polvere fine.

Aspirazione a secco

Nota

E possibile utilizzare questo apparecchio
per aspirare tutte le polveri fino alla
Classe L.

Nota

L'apparecchio & adatto per l'utilizzo

come aspiratore professionale per

aspirare polveri asciutte, non infiamma-

bili, con valori limite sul posto di lavoro

21 mg/m?.

* Per l'aspirazione di polveri fini & possibile utilizza-
re un ulteriore sacchetto filtrante.

@@
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Rimozione della testa aspirante dal

serbatoio (Fig. A)

1. Alzare le chiusure [3] su entrambi i lati.

2. Tenere l'apparecchio per impugnatura [7] e sol-
levare la testa aspirante [2].

Inserimento del sacchetto filtrante

(Fig. B)

1. Inserire il sacchetto filtrante [21] nel serbatoio
[1].

2. Assicurarsi che i perni entrino nella piastra di col-
legamento del sacchetto filtrante e che il sacchet-
to filtrante sia correttamente in sede nel serbatoio

Inserimento della batteria (Fig. C)

1. Inserire la batteria nella sede spingendola da
dietro.

2. Assicurarsi di sentire lo scatto e che la batteria sia
ben ferma dopo l'inserimento.

Sostituzione della bocchetta (Fig. D)

1. Allentare le chiusure del giunto. Si deve sentire
uno scatto. Estrarre la bocchetta.

2. Allineare correttamente la nuova bocchetta e
inserirla. Assicurarsi di sentire lo scatto durante
l'inserimento.

Pulizia del filtro (Fig. E)

1. Portare l'interruttore rotante dell'apparecchio in
posizione "MAX". Controllare che il motore sia
in moto.

2. Chiudere lingresso della bocchetta di aspira-
zione [5] con il palmo di una mano o in modo
simile.

3. Premere il tasto per la pulizia del filtro [10] 5 vol-
te in rapida successione.

Nota
Il filtro potrebbe intasarsi se si aspira pol-
vere fine per un certo periodo di tempo.

Di conseguenza diminuisce la potenza di

aspirazione. Per pulire il filtro, utilizzare il

sistema di pulizia del filtro.
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Scarico del filtro (Fig. F)

> Spostare di lato la griglia di scarico [14] per
staccarla dal suo fermo.

> A tal fine, spingerla verso l'esterno con un movi-
mento rotatorio.

Nota

Il filtro di scarico [14] pud costruirsi con
il passare del tempo. Di conseguenza il
motore pud surriscaldarsi. Pulirlo periodi-
camente.

Scollegamento e ricollegamento

del tubo flessibile dall'apparecchio

(Fig. G

1. Per scollegare il tubo flessibile di aspirazio-
ne [16] e l'attacco del tubo flessibile [8] premere
il tasto di sblocco [9].

2. Estrarre l'attacco del tubo flessibile [8].

3. Llattacco del tubo flessibile [8] deve fare uno
scatto quando lo si ricollega.

Funzione soffiante (Fig. H)

1. Per utilizzare la funzione soffiante, rimuovere pri-
ma il tubo flessibile dall'ingresso e rimuovere la
griglia di scarico. Vedere sopra.

2. Collegare il tubo flessibile all'attacco della vento-
la allinterno dell'apparecchio.

Nota

Se l'apparecchio & stato utilizzato per
aspirare polvere fine prima di usare la
funzione soffiante, all'interno del tubo
flessibile pud essersi depositata della
polvere che viene espulsa durante il sof-
fiaggio. Si consiglia di utilizzare un altro
tubo flessibile per I'uso della funzione
soffiante.
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Interruttore rotante [6]:

OFF: 'apparecchio & spento.

MAX: l'apparecchio lavora alla massima potenza.
ECO: l'apparecchio lavora a potenza ridotta. Per-
mette una maggiore autonomia della batteria.

Accensione dell'apparecchio

> Inserire la batteria.

> Assicurarsi che la batteria sia carica.

> Portare l'interruttore rotante [6] nella posizione
desiderata.

Spegnimento dell'apparecchio
Portare l'interruttore rotante [6] in posizione OFF

(SPENTO).

Dopo ogni utilizzo

> Svuotare il serbatoio [1].

> Pulire l'interno e l'esterno dell'apparecchio con un
panno umido.

> Rimuovere la batteria

Conservazione dell'apparecchio

> Conservare il tubo flessibile di aspirazione [16] e
gli accessori come mostrato in figura.

> Conservare |'apparecchio in un locale asciutto e
proteggerlo dall'utilizzo non autorizzato.

> La bocchetta diritta [11] pud essere riposta come
mostrato in Fig. J.

Nota

L'apparecchio pud essere conservato
solo in ambienti interni e non deve essere
esposto alla pioggia.



Gli aspirapolvere sono dotati di dispositivi di sicu-
rezza per prevenire o evitare i pericoli definiti dalla
norma BGV A1 degli enti tedeschi competenti per
I'assicurazione contro gli infortuni sul lavoro.
¢ Nell'ambito dei lavori di manutenzione, |'utente
(a condizione che disponga delle necessa-
rie competenze) deve rimuovere la batteria,
smontare, pulire e sottoporre I'apparecchio a
manutenzione. Durante queste attivitd, non deve

causare pericolo per se stesso o altre persone. Le

misure preventive da adottare comprendono, ad
esempio, la decontaminazione dell'apparecchio
prima di smontarlo. Nel luogo in cui l'apparec-
chio viene smontato & necessario garantire una
ventilazione forzata con filtraggio come misura
precauzionale.

Inoltre, durante la pulizia di superfici delle parti
da softoporre a manutenzione & necessario
procedere con cautela e garantire un'adeguata
protezione del personale.

L'esterno dell'apparecchio deve essere pulito
accuratamente. Durante questa operazione &
necessario rimuovere qualunque tipo di sostanza
nociva per la salute. In alternativa & possibile

applicare uno strato protettivo prima di rimuovere

l'apparecchio dalla zona pericolosa. Tutte le

parti dell'apparecchio rimosse dalla zona perico-

losa devono essere considerate contaminate. Per
evitare la diffusione della polvere & necessario
adottare misure adeguate.

Nell'ambito dei lavori di manutenzione e ripara-
zione & necessario smaltire tutte le parti conta-
minate che non possono essere pulite in modo
soddisfacente. Tali parti devono essere smaltite
in sacchetti impermeabili secondo le disposizioni
vigenti per lo smaltimento di questo tipo di rifiuti.

A\ AVVERTENZA

| dispositivi di sicurezza per evitare pericoli devono
essere soffoposti a manutenzione periodica. In pra-
tica, il personale del produttore o persone formate
dal produttore devono verificare il perfetto funzio-
namento dei dispositivi almeno una volta all'anno,
ossia eseguire controlli alla ricerca di perdite, filtri
danneggiati ecc.

AVVISO
Pericolo di dannil Non utilizzare detergenti che
contengono silicone.
e L'utente pud eseguire i lavori di manutenzione e
pulizia di base senza l'aiuto di terzi.
¢ La superficie dell'apparecchio e l'interno del
serbatoio devono essere puliti periodicamente
con un panno umido.
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A pPERICOLO

Pericolo a causa di polvere nociva per la salute.
Durante |'esecuzione dei lavori di manutenzione (ad
esempio durante la sostituzione dei filtri) indossare
indumenti usa e getta e una maschera di protezione
delle vie respiratorie di Classe P2.

Sostituzione del filtro plissettato piat-
to [19] (Fig. |

1.

Per sostituire il filtro plissettato piatto [19] rimuo-
vere prima la testa aspirante [2]. Vedere le istru-
Zioni precedenti.

2. Ruotare l'elemento di bloccaggio del filiro [20]
per sbloccare il filtro plissettato piatto [19].

3. Girare il filtro plissettato piatto [19] verso l'alto.

4. Inserire il nuovo filtro plissettato piatto [19] fa-
cendo attenzione ad allineare correttamente
dall'alto il supporto del filtro sul filtro plissettato

piatto.
A PERIcOLO

Il filtro plissettato piatto [19] non deve essere utiliz-
zato per aspirare polveri nocive per la salute.

Pullzm degli elettrodi (22)

2.
3.

Sbloccare e rimuovere la testa aspirante [2].
Pulire gli elettrodi [22] con una spazzola.
Inserire la testa aspirante [2] e bloccarla con le

chiusure [3].

Eliminazione delle anomalie

Nota

In caso di anomalia (ad es. rottura del

telaio del filtro) & necessario spegnere

l'apparecchio immediatamente. L'appa-
recchio pud essere rimesso in funzione

solo dopo aver eliminato I'anomalia.

Il motore di aspirazione non gira
> Assicurarsi che la batteria sia inserita corretta-

mente e non sia scarica.

> Accendere ['apparecchio.
> |l motore potrebbe essersi surriscaldato. Spegnere

l'apparecchio attendere 10-15 minuti che si
ratfreddi. Riaccenderlo solo una volta trascorso
questo infervallo.
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La turbina di aspirazione si spegne

> Svuotare il serbatoio [1].

> || motore potrebbe essersi surriscaldato. Spe-
gnere |'apparecchio attendere 10-15 minuti che
si raffreddi. Riaccenderlo solo una volta trascorso
questo intervallo.

La turbina di aspirazione non riparte

dopo aver svuotato il serbatoio

> Spegnere |'apparecchio, attendere 5 secondi e
quindi riaccendere l'apparecchio.

> Pulire gli elettrodi [22] e la zona intorno agli
eleftrodi con una spazzola.

Calo della potenza di aspirazione

> Rimuovere eventuali intasamenti nella bocchetta
di aspirazione [5], nell'attacco del tubo flessibile
[8], nel tubo flessibile di aspirazione [16] o nel
filtro plissettato piatto [191].

> Sostituire il sacchetto filirante [21] pieno.

> Assicurarsi che il filtro plisseftato piatto [19] sia
ben fermo e bloccato.

> Sostituire il filiro plissettato piatto [19].

La polvere esce dall'apparecchio du-

rante l'aspirazione della polvere

» Controllare/correggere l'allineamento del filtro
plissettato piatto [19].

> Sostituire il filtro plissettato piatto [19].

Scosse elettriche

Durante |'aspirazione di polvere fine (come per ogni
altro aspirapolvere ) pud formarsi elettricita statica
e, di conseguenza, possono verificarsi piccole
scosse eletiriche in caso di contatto con il tubo flessi-
bile. Questo fenomeno pud verificarsi in particolare
in ambienti molto secchi. Una possibilita per evitare
questo problema aumentare l'umidita nell'aria con
un umidificatore.

Si ricorda che questo fenomeno non ha alcun effetto
sul funzionamento dell'aspiratore.

Se non é possibile risolvere un mal-

funzionamento, l'apparecchio deve
essere controllato dal servizio clienti.
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Accessori e pezzi di ricambio

Se l'apparecchio dovesse presentare difetti nono-
stante l'accurato processo di produzione e controllo,
deve essere riparato dal Wiirth masterService. In
caso di richieste e ordinazioni di pezzi di ricambio,
indicare sempre il codice articolo riportato sulla
targhetta dell'apparecchio.

L'elenco ricambi aggiornato per questo apparec-
chio & disponibile sul sito http://www.wuerth.com/
partsmanager. In alternativa & possibile rivolgersi
anche alla sede Wirth pib vicina per richiedere
l'invio di una copia stampata.

Non smaltire 'apparecchio nei rifiuti
domestici. Lo smaltimento dell'apparec-
chio deve essere affidato a un'azienda
di smaltimento autorizzata oppure agli
enti pubblici preposti. Rispettare le
disposizioni di legge attualmente in vigore. In caso
di dubbi contattare I'ente pubblico addetto allo
smaltimento. Smaltire I'intero materiale di imballag-
gio nel rispetto dell'ambiente.

Per il presente apparecchio Wiirth, a partire dal
momento dell'acquisto (da dimostrare con fattura o
bolla d'accompagnamento) forniamo una garanzia
secondo le disposizioni di legge/le disposizioni
specifiche del paese. In caso di danni, il prodotto
verrd sostituito o riparato. | danni riconducibili a un
uso improprio non sono coperti dalla garanzia. |
reclami nell'ambito della garanzia potranno essere
riconosciuti soltanto consegnando I'apparecchio
integro ad una filiale Wirth, ad un rappresentante
Wiirth o al servizio di assistenza clienti autorizzato
da Wiirth. Il produttore si riserva il diritto di appor-
tare modifiche tecniche. Si declina ogni responsabi-
litd per eventuali refusi.
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Pour votre sécurité

Veuvillez lire attentivement le
présent mode d'empiloi et le res-
pecter a la lettre avant d'utiliser
I'appareil pour la premiére fois.
Conservez le présent mode d'emploi en
vue d'une utilisation ultérieure ou de sa
remise & d'éventuels futurs propriétaires.

> Avant la premiére mise en service, lire impérative-
ment les consignes de sécurité |

— Un non-respect de ce mode d'emploi et des
consignes de sécurité risque non seulement d'en-
dommager l'appareil, mais également de mettre
en danger 'opérateur et d'autres personnes.

> Toutes les personnes impliquées dans la mise en
service, |'utilisation, la maintenance et I'entretien
de l'appareil doivent étre qualifiées en consé-
quence.

> Les réparations sur l'appareil ne doivent
étre effectuées que par des personnes
mandatées et formées. Pour celq, toujours
utiliser les piéces de rechange originales de la
société Adolf Wiirth GmbH & Co. KG. Ceci

permet de préserver la sécurité de I'appareil.

Signes et symboles dans le présent
manuel

Les signes et symboles dans le présent manuel
contribuent & une utilisation rapide et en toute
sécurité du manuel et de l'outil.

Information

Ces informations vous informent sur
I'utilisation la plus efficace et la plus
praticable de l'appareil et du présent
mode d'emploi.

> Actions
L'ordre défini des actions permet une utilisation
correcte et sire.

v Résultat
Vous trouverez ici le résultat d'une suite d'actions.

[11 Numéro de position
Dans le texte, les numéros de position sont entre
crochets [ ].

Niveaux de danger des avertisse-
ments

Le présent mode d'emploi utilise les niveaux de dan-
ger suivants afin d'attirer l'attention sur les situations
potentiellement dangereuses et les directives de
sécurité importantes :

A\ DANGER

La situation dangereuse est imminente et entraine
des blessures graves, voire mortelles, si les mesures
ne sont pas observées. Veuillez impérativement
observer la mesure.

A\ AVERTISSEMENT

La situation dangereuse peut survenir et entrainer
des blessures graves, voire mortelles, si les mesures
ne sont pas observées. Veuillez travailler avec le
plus grand soin.

A\ PRUDENCE

La situation dangereuse peut survenir et entrainer
des blessures légéres ou mineures si les mesures ne
sont pas observées.

Attention

Une situation potentiellement préjudiciable peut
survenir et entrainer des dommages matériels, si
elle n'est pas évitée.

/N

Consignes de sécurité générales

AVERTISSEMENT

Lire les consignes de sécurité et les instructions dans leur intégralité. Un non-respect des
consignes de sécurité et des instructions peut occasionner une décharge électrique, un
incendie et / ou de graves blessures. Conservez la totalité des consignes de sécurité et des
instructions en vue d'une utilisation ultérieure.
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T/ Consignesdesécurite |

A\ AVERTISSEMENT

e Sil'air expulsé est réinjecté dans |'air ambiant, il
incombe de garantir un taux de ventilation L suffi-
sant dans le local. Afin d'exclure tout dépassement
des valeurs limites inhérentes, le débit volumé-
trique de |'air réinjecté ne doit pas étre supérieur
& 50 % du débit volumétrique de I'air frais admis
(volume du local VR x taux de ventilation LW). En
I'absence d'utilisation d'un systéme de ventilation
spécifique, la formule suivante est applicable :
W=1h-1.
L'utilisation de 'appareil est strictement réservée
aux personnes, qui ont été formées & la manipula-
tion de l'appareil et des substances prévues dans
le cadre de I'utilisation de l'appareil ainsi qu'a la
procédure & suivre en vue de ['€limination en toute
sécurité des matiéres aspirées.
L'appareil contient des poussiéres dangereuses
pour la santé. Le vidage et la maintenance, y com-
pris du réservoir de collecte des poussiéres, sont
strictement réservés au personnel qualifié, qui doit
porter des vétements de protection appropriés.
La mise en service de I'appareil est uniquement
autorisée & condition que le systéme de filtration
complet soit installé.
* Observez toutes les dispositions de sécurité spéci-

fiques aux matériaux traités.

Consignes de sécurité générales pour
appareils électriques

¢ Ce produit n'est pas prévu pour une utilisation par
des personnes (y compris enfants) dont les capacités
physiques, sensorielles ou mentales sont restreintes ou
qui ne disposent pas de l'expérience et des connais-
sances requises.
Son utilisation est uniquement autorisée aux
personnes familiarisées avec le produit, qui ont suivi
une formation & propos de sa manipulation correcte
et qui ont conscience des dangers auxquels elles
s'exposent.
Les enfants doivent étre surveillés afin de garantir
quils ne jouent pas avec l'appareil. Interdisez aux
enfants sans surveillance de nettoyer 'appareil ou
de réaliser des travaux de maintenance réservés &
['utilisateur.
N'employez pas l'appareil en vue de l'aspiration de
poussiéres inflammables et / ou explosives (pous-
sieres de magnésium ou d'aluminium, etc.) ou de
poussiéres, qui constituent un danger pour la santé.
N'employez pas 'appareil pour aspirer des maté-
riaux dont la température est supérieure & 60 °C
(par ex. cigarettes incandescentes, cendres chaudes).
N'employez pas d'eau, d'huile, de graisse ni de
produits de nettoyage.

Pour le nettoyage, n'utilisez pas de solvants de
nettoyage ni d'autres liquides inflammables.
Lorsqu'il s'avére nécessaire de réaliser des travaux
de neftoyage ou de maintenance, de remplacer des
pieces ou de transformer l'appareil pour une autre
fonction, il faut au moins déconnecter le péle positif
ou le péle négatif de la batterie sur les appareils &
fonctionnement sur batterie. De maniére alternative,
employer une méthode similaire (ufilisation d'un
dispositif de coupure). Avec les basses tensions de
protection, déconnecter les deux péles.

Aux fins de nettoyage, il est recommandé de refirer
les couvercles des compartiments non protégés
contre les poussiéres.

Instructions de sécurité concernant les
ACCUMULATEURS LI-ION

Lisez et comprenez les consignes de sécurité et les
instructions dans leur intégralité. Un non-respect des
consignes de sécurité et des instructions peut étre la
cause d'une décharge électrique, d'un incendie et/
ou de graves blessures.

Observez les consignes et instructions spécifiques
au fransport, au stockage et & l'vtilisation d'accumu-
lateurs lithium-ion.

Utilisez uniquement l'accumulateur en liaison
avec le chargeur prévu & cet effet.

L'utilisation d'autres chargeurs peut provoquer
des blessures et représente un risque d'incendie.
Ne branchez pas l'accumulateur amovible sur
une prise de courant secteur ni sur l'allume-ci-
gare de votre voiture.

Evitez les environnements dangereux.

Ne chargez pas l'accumulateur amovible & ['air
libre, par temps de pluie ou chute de neige ou &
des endroits movillés ou humides.

N'utilisez pas I'accumulateur amovible ou le
chargeur en atmosphére comportant des risques
d'explosion (c.-&-d. en présence de vapeurs

de gaz, de poussiéres ou d'autres substances
inflammables).

L'entreposage est uniquement autorisé dans les
locaux frais et secs, & I'abri de la pluie et de
I'humidité. Ne pas laisser I'accumulateur amo-
vible dans des endroits oU la température peut
dépasser les 50 °C, par ex. sur des surfaces
directement exposés au soleil.

Protégez l'accumulateur contre la lumiére, p. ex.
contre un rayonnement solaire infensif continu, le
feu, l'eau et 'humidité. Risque d'explosion.
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'A Consignes de sécurité

* Ne pas conserver 'accumulateur avec des

e Avec les aspirateurs, il incombe de veiller & un

objets métalliques (danger de court-circuit en
cas de contact du métal avec le péle positif ou
négatif de 'accumulateur). Ne pas conserver
I'accumulateur amovible & proximité d'objets,
qui pourraient provoquer un court-circuit, tels
que des piéces de monnaie, des clés, des clous
ou des vis.
Avertissement ! Protéger l'accumula-
teur amovible contire toute pénétra-
tion de liquides. Les liquides corrosifs
ou conducteurs, comme l'eau salée,
certains produits chimiques et les
agents décolorants ou les produits, qui
contiennent des agents décolorants,
peuvent provoquer un court-circuit. Un
accumulateur amovible court-circuité
constitue un danger d'incendie et peut
provoquer des blessures ou détériorer
le produit.
* N'utilisez pas d'accumulateurs endommagés ou
modifiés. En tel cas, adressez-vous toujours au
service aprés-vente Wirth.

Sécurité électrique

taux de renouvellement d'air L suffisant dans
le local lorsque I'air vicié doit étre réinjecté
dans l'air ambiant. Observer les prescriptions
nationales.

Evitez de toucher les surfaces reliées @ la terre,
par exemple les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres, les fours ou les réfrigérateurs. Il existe
un risque accru de choc électrique lorsque votre
corps est relié & la terre.

N'exposez pas |'aspirateur & la pluie ni & des
conditions ambiantes humides. En cas de pé-
nétration d'eau dans un aspirateur, le risque de
choc électrique augmente. En tel cas, immédia-
tement retirer 'accumulateur, sécher l'appareil
et l'envoyer au service de réparation en vue de
son contrdle.

AVERTISSEMENT : Si de la mousse ou

du liquide s'échappe de l'appareil, veuillez
immédiatement éteindre ce dernier et retirer
['accumulateur.

Consignes de sécurité supplémen-

Sécurité personnelle
taires pour les aspirateurs

e Soyez vigilant pendant l'vtilisation d'un appareil
électrique, surveillez vos gestes et faites preuve
de bon sens. N'utilisez pas 'appareil électrique
si vous &tes fatigué ou sous I'emprise de dro-
gues, d'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inaftention pendant l'utilisation d'un appareil
électrique peut provoquer de graves dommages

A\ DANGER

Risque d'explosion !

Certains matériaux peuvent dégager des vapeurs
ou mélanges explosifs en cas de tourbillonnement
par l'air aspiré |

N'aspirez jamais les substances suivantes :

¢ Gaz, liquides et particules de poussiére explosifs ou

inflammables (particules de poussiére réactives).

* Particules de poussiére métallique réactives (par
exemple aluminium, magnésium, zinc) en combinai-
son avec des produits de neftoyage trés alcalins ou
forfement acides.

Les objets chauds, brilants ou incandescents avec
des températures supérieures & 60 °C constituent
un danger d'incendie.

* Ne convient pas & la séparation de poussiéres
nocives (classes de poussiére M et H).

Il est interdit d'exploiter l'appareil en atmosphére
explosive. Ces substances peuvent également pro-
voquer une corrosion des matériaux de l'appareil.

Sécurité dans la zone de travail
¢ Pendant |'utilisation de I'aspirateur, tenez les
personnes étrangéres au service, les enfants et
les visiteurs & I'écart. En cas de distraction, vous
risquez de perdre le contréle de l'aspirateur.

corporels.

Portez toujours votre équipement de protection
individuelle et portez toujours des lunettes

de protection. En fonction du type d'appareil
électrique que vous employez et de |'utilisation
que vous en faites, le port de I'équipement de
sécurité, par exemple un masque anti-poussiére,
de chaussures de sécurité antidérapantes, d'un
casque de protection ou d'un casque de protec-
tion acoustique permet de réduire le risque de
blessures.

N'employez pas l'aspirateur dans un environne-
ment extrémement poussiéreux.

Une utilisation incorrecte peut provoquer une
fuite de liquide de la batterie. Evitez le contact
avec le liquide. Les fuites de liquide contenu
dans les batteries peuvent provoquer des irrita-
tions ou brélures cutanées. En cas de contact
avec la peay, rincez immédiatement la zone
contaminée avec de I'eau. En cas de pénétration
de liquide dans les yeux, rincez immédiatement
les yeux & grande eau et consultez un médecin.
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TN Consignesdesécurite

Généralités a propos de I'utilisation
d'appareils électriques / aspirateurs

* Lorsqu'ils ne sont pas utilisés, conservez les

appareils électriques hors de portée des enfants.
N'autorisez pas les personnes qui ne sont

pas familiarisées avec 'appareil ou son mode
d'emploi & utiliser l'appareil. Entre les mains

de personnes inexpérimentées, les appareils
électriques constituent un danger.

* Veuillez manipuler l'appareil électrique avec
soin. Assurez-vous que les piéces mobiles fonc-
tionnent de maniére irréprochable et qu'elles
ne se coincent pas. Assurez-vous également
qu'aucune piéce n'est cassée ou endommagée
et que le fonctionnement irréprochable de I'ap-
pareil électrique n'est alors plus garanti. Avant
toute utilisation de l'appareil, faites réparer les
piéces endommagées. La cause de nombreux
accidents est un mauvais entretien des appareils
électriques.

Employez les appareils électriques, leurs acces-
soires et embouts, efc. conformément au présent
mode d'emploi. Tenez compte des conditions
de travail et des travaux & réaliser. L'utilisation
d'appareils électriques & des fins autres que
celles prévues dans le cadre de leur utilisation
conforme peut engendrer des situations dange-
reuses.

Employez I'appareil adapté au cas d'application
respectif. Employez exclusivement 'appareil
dans le cadre de son utilisation conforme.
Employez-le uniquement conformément au mode
d'emploi et uniquement lorsqu'il se trouve dans
un état irréprochable.

Utilisez exclusivement |'aspirateur lorsque le filtre
estinstallé.

Evitez tout démarrage accidentel. Avant d'insé-
rer la batterie, de soulever l'appareil ou de le
transporter, éteignez-le. Ne portez jamais |'ap-
pareil avec le doigt sur l'interrupteur marche-ar-
rét. Retirez toujours la batterie lorsqu'appareil
n'est pas utilisé pendant une période prolongée,
avant la réalisation de travaux d'entretien,
avant le remplacement d'accessoires et lorsque
I'appareil est préparé pour le transport et qu'il
est réellement transporté.

Ne pas employer I'appareil comme marchepied
ou échelle. L'appareil risquerait alors de se
renverser et d'étre endommagé.

Ne vous asseyez pas et ne montez pas non plus
sur l'appareil.

e AVERTISSEMENT : avant |'utilisation, il est
recommandé de remettre aux opérateurs des
informations et des instructions & propos de
I'vtilisation de 'appareil et des substances

avec lesquelles il est employé dans le cadre de
I'vtilisation conforme et de former les opérateurs
en conséquence. Le retrait et 'élimination en
toute sécurité du matériel aspiré font partie de
ces informations.

Au moins une fois par an, le fabricant ou une
personne avertie doit soumettre I'appareil

a une vérification technique. L'absence de
détériorations sur les filtres, I'étanchéité a l'air
de l'appareil et le fonctionnement irréprochable
de l'interrupteur marche-arrét font par exemple
partie de cette vérification.

Pendant la réalisation de travaux d'entretien ou
de réparation, foutes les piéces contaminées, qui
ne peuvent pas étre nettoyées de maniére satis-
faisante, doivent étre éliminées. Ces piéces sont
& éliminer conformément aux prescriptions en
vigueur dans des sachets hermétiques destinés &
I'élimination de tels déchets.

PRUDENCE Cet appareil doit exclusivement
étre stocké en intérieur.

PRUDENCE Cet appareil doit exclusivement
étre employé en intérieur.

A\ AVERTISSEMENT

Risque de blessure !

En cas d'utilisation de la buse et du flexible
d'aspiration, ne pas aspirer & proximité de la
propre téte.

PRUDENCE

Pendant le transport, tenez compte du poids de
l'appareil (voir Caractéristiques techniques) afin
d'éviter tout accident ou blessure.

Les dispositifs de sécurité contribuent & la protec-
tion de l'utilisateur et il est interdit de les modifier
ou de les contourner.
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Caractéristiques techniques

Réf. 5701 400 00X
Tension nominale 18 VDC
Puissance électrique absorbée 350 W
nominale

Capacité du réservoir 61
Vide max. moteur 12 kPa
Vide max. appareil 11 kPa
Température ambiante pour 0-40 °C
I'outil et 'accumulateur pendant

le fonctionnement

Température de charge recom- 5-40 °C
mandée de 'accumulateur

Poids 4,2 kg
Type d'accumulateur recom- LI 18V/2 Ah BASIC
mandé LI 18V/4 Ah BASIC

LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Chargeur recommandé

Informations relatives au bruit / aux

vibrations

Valeurs définies selon EN 60335-2-69 :
Niveau de pression acoustique (LPA) 61,2 dB (A)
Niveau de puissance acoustique 77,8 dB (A)
(L)

Incertitude (K) <2dB (A)
Vibrations main-bras 2,5 m/s?
Incertitude (K) <0,2 m/s?

Utilisation conforme

L'appareil est destiné au nettoyage & sec des sols
et murs et & |'aspiration de petites accumulations de
poussiéres.

* L'appareil convient & l'aspiration de poussiéres
séches, ininflammables et inoffensives en prove-
nance de machines et appareils ; poussiére de
la classe L conformément & EN 60 335-2-69.
Restriction : il est interdit d'aspirer des substances
cancérigenes.

o Cet appareil convient & une utilisation profession-
nelle, par ex. dans les hétels, écoles, hopitaux,
usines, commerces, bureaux et locations.

Il est interdit d'aspirer des solvants inflammables
ou explosifs, des produits imbibés de solvant, des
poussiéres explosives, des liquides en tous genres,
des diluants et des matériaux, dont la tempéra-
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ture est supérieure & 60 °C. Il y a sinon danger
d'explosion et d'incendie |

* |l est interdit d'utiliser 'appareil & proximité de
gaz et substances inflammables.

L'utilisateur assume l'entiére responsabi-
lité pour les dommages qui résulteraient
d'une utilisation non conforme.

Symbole sur la machine

ACE L

A\ AVERTISSEMENT

L'appareil contient des poussiéres dangereuses pour
la santé. Le vidage et la réalisation de travaux d'en-
tretien, y compris le refrait du sac & poussiére, sont
strictement réservés au personnel doment formé &
condition que celui-ci porte I'équipement de protec-
tion approprié. N'allumez pas l'appareil tant que le
systéme de filtration complet n'a pas été installé.

Ce

Conformité avec les directives UE

Avant la mise en service de 'appareil, lisez
attentivement le mode d'emploi dans son
intégralité et conservezle en vue d'une
utilisation ultérieure.

Conformité eurasienne - Le produit est
conforme aux prescriptions techniques en
Russie, en Biélorussie et au Kazakhstan.

= Ne mettez pas 'appareil au rebut avec les
ordures ménageres | Confiez I'¢limination
de l'appareil & une entreprise d'élimination
des déchets agréée ou & votre service com-
munal de gestion des déchets. Respectez
les prescriptions actuellement en vigueur.
En cas de doute, contactez votre service
communal de gestion des déchets.

Position de la balise NFC pour la lecture
du numéro de série de l'appareil & l'aide
d'un smartphone compatible.

. ' | .
N'exposez pas l'appareil
ala pluie !

Ne plongez pas 'appareil dans des
liquides !
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Eléments de I'appareil

Réservoir

Téte d'aspiration

Verrouillage

Porte-buse

Buse d'aspiration

Interrupteur rotatif

Poignée

Raccord du flexible

Bouton de déverrouillage du raccord du flexible
10 Touche pour le nettoyage du filre
11 Support pour buse manuelle

12 Compartiment de la batterie
13 Adaptateur pour outil électrique
14 Grille et filtre de sortie

15 Buse a joints et support

16 Flexible d'aspiration

17 Support pour buse optionnelle
18 Sangle de transport

19 Filtre & plis plats

20 Elément de verrouillage du filtre
21 Sac filtrant

22 Electrodes

VONOCURWN =

Mise en service

A\ AVERTISSEMENT

Le filtre & plis plats [19] doit toujours étre inséré pen-
dant l'aspiration. Le moteur d'aspiration risquerait
sinon d'étre endommagé. Cela pourrait s'accompa-
gner d'un danger pour la santé en cas de dégage-
ment de trés fines particules de poussiére.

Aspiration a sec

Remarque

Vous pouvez employer cet appareil
pour |'aspiration de foutes les poussiéres
jusqu'a la classe de poussiére L.

Remarque

L'appareil convient & une utilisation

comme aspirateur industriel en vue

de l'aspiration de poussiéres séches

ininflammables avec des valeurs VLEP

21 mg/m?.

* Pendant l'aspiration de poussiéres trés fines, il est
possible d'employer un sac filtrant supplémentaire.

&

Retrait de la téte d'aspiration du
réservoir
(fig. A

1. Soulevez les verrouillages [3] des deux cotés.

2. Tenez l'appareil par la poignée [7] et soulevez 2.

la téte d'aspiration [2].
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Insertion du sac filtrant (fig. B)

1. Insérez le sac filtrant [21] dans le réservoir [1].

2. Assurezvous que les tiges sont emboitées dans
la plaque de raccordement du sac filtrant et que
le sac filtrant est correctement inséré dans le ré-
servoir [1].

Insertion de la batterie (fig. C)

1. Glisser la batterie par I'arriére dans le support.

2. Veillez & ce qu'un clic soit audible et assurez-vous
que la batterie est correctement positionnée
aprés l'insertion.

Remplqcemenf de la buse (fig. D)
Détachez les verrouillages au niveau de l'accou-
plement. Un clic doit étre alors étre audible. Sor-
tez la buse.

2. Orientez correctement puis insérez la nouvelle
buse. Un clic doit &tre audible pendant l'insertion.

Nettoyage du filtre (fig. E)
Tournez l'interrupteur rotatif de I'appareil en posi-
tion « MAX ». Assurez-vous que le moteur fourne.

2. Obturez l'admission de la buse d'aspiration [5]
avec la paume d'une main ou de maniére simi-
laire.

3. Appuyez rapidement 5 fois de suite sur la touche
pour le nettoyage du filtre [10].

Remarque

Pendant l'aspiration de poussiéres fines,
il est possible que le filtre se bouche au
bout d'un certain temps. Cela se traduit
par une diminution de la puissance
d'aspiration. Pour le nettoyage du filtre,
?mployez le systéme de netfoyage du
iltre.

Sortie du filtre (fig. F)

> Glissez la grille de sortie [14] vers le cété pour la
débloquer de son verrouillage.

> A cet effet, glissez-la vers l'extérieur en effectuant
un mouvement rotatif.

Remarque

Le filtre de sortie [14] peut se boucher
au fil du temps. Cela peut s'accompa-
gner d'un échauffement excessif du
moteur. Nettoyez-le réguliérement.

Débranchement et rebranchement du

flexible de I'appareil (fig. G

1. Pour débrancher le flexible d'aspiration [16] et le

raccord du flexible [8], appuyez sur le bouton de

déverrouillage [9].

Retirez le raccord du flexible [8].

3. Lors du rebranchement, le raccord du flexible [8]
doit s'enclencher avec un clic audible.



Fonction de soufflage (fig. H)

1. Pour utiliser la fonction de soufflage, veuillez
d'abord refirer le flexible de I'admission puis re-
tirez la grille de sortie. Voir plus haut.

2. Raccordez le flexible au raccord de la soufflante
a l'intérieur de 'appareil.

Remarque

Si l'appareil a été employé pour aspirer
de fines poussiéres avant l'vtilisation de
la fonction de soufflage, la poussiére
éventuellement accumulée & l'intérieur du
flexible risquera d'étre expulsée pendant
le soufflage. En vue de 'vtilisation de la
fonction de soufflage, il est recommandé
d'employer un flexible distinct.

Interrupteur rotatif [6] :

OFF : 'appareil est éteint.

MAX : l'appareil fonctionne & puissance maximale.
ECO : |'appareil fonctionne & puissance réduite.
Permet de prolonger l'autonomie de la batterie.

Mise en marche de l'appareil

> Insérez la batterie.

> Assurez-vous que la batterie est chargée.

> Tournez l'interrupteur rotatif [6] dans la position
souhaitée.

Arrét de I'appareil
Tournez l'interrupteur rotatif [6] en position OFF

(ARRET).

Aprés chaque utilisation

> Videz le réservoir [1].

> Nettoyez l'intérieur et l'extérieur de l'appareil &
I'aide d'un chiffon humide.

> Retirez I'accumulateur

Stockage de lI'appareil

»> Stockez le flexible d'aspiration [16] et les acces-
soires de la maniére représentée.

> Rangez l'appareil dans un local sec et sécurisezle
contre toute utilisation non autorisée.

> La buse droite [11] peut étre rangée de la ma-
niére représentée sur la fig. J.

Remarque

L'appareil peut uniquement étre conservé
en intérieur et ne doit pas étre exposé &
la pluie.
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Entretien et maintenance

Les aspirateurs sont équipés de dispositifs de sécurité
afin d'éviter ou d'exclure les dangers conformément
& la définition dans les consignes des associations
professionnelles, BGV A1.

¢ Dans le cadre des travaux de maintenance,
il incombe & l'utilisateur - dans la mesure ou
celui-ci posséde les qualifications inhérentes - de
retirer 'accumulateur, de démonter l'appareil,
de le nettoyer et de I'entretenir. Il ne doit alors
pas s'exposer lui-méme ou d'autres personnes &
des dangers. Parmi les mesures de précaution
a prendre, on recense par exemple la décon-
tamination de |'appareil avant son démontage.
Comme mesure de précaution, il incombe de
garantir une ventilation forcée avec filtrage &
I'emplacement oU l'appareil sera démonté.
Par ailleurs, il incombe de faire preuve de
prudence pendant le nettoyage des surfaces des
piéces & entretenir et de garantir une protection
appropriée du personnel.
L'extérieur de l'appareil doit minutieusement étre
nettoyé. Il incombe alors d'éliminer toutes les
substances en tous genres dangereuses pour
la santé. De maniére alternative, il est possible
d'appliquer une couche protectrice avant de
retirer 'appareil de la zone de danger. Toutes les
piéces refirées de la zone de danger doivent étre
considérées comme contaminées. Afin d'éviter
une répartition de la poussiére, il vous incombe
de prendre les mesures qui s'imposent.
Dans le cadre des travaux de maintenance et de
réparation, foutes les piéces contaminées, qui ne
peuvent pas étre nettoyées de maniére satisfai-
sante, doivent étre éliminées. De telles piéces
sont & éliminer conformément aux dispositions en
vigueur dans des sachets hermétiques destinés &
I'élimination de tels déchets.

A\ AVERTISSEMENT

L'équipement de sécurité destiné & la prévention

de dangers doit réguliérement étre entretenu. Cela
signifie que des collaborateurs du fabricant ou des
personnes formées par le fabricant vérifient au moins
une fois par an le fonctionnement irréprochable de
I'équipement, cela signifie qu'ils effectuent des essais
d'étanchéité, s'assurent de l'absence de détériora-
tions sur les filtres, etc.
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ATTENTION
Danger de détériorations | N'employez pas de
détergents a base de silicone.

o L'utilisateur peut réaliser les travaux de mainte-
nance et de nettoyage fondamentaux sans faire
appel & des tiers.

* La surface de l'appareil et la face intérieure du
réservoir devraient réguliérement étre nettoyés &
I'aide d'un chiffon humide.

DANGER
Danger en cas de contact avec de la poussiére
dangereuse pour la santé. Pendant la réalisation de
travaux de maintenance (par exemple pendant le
remplacement des filtres), employez des vétements
jetables et un masque de protection respiratoire de
la classe P2.

Remplacement du filire a plis plats
(19} ( tfig. 1)
En vue du remplacement du filtre & plis plats
[19], retirez d'abord la téte d'aspiration [2]. Voir
instructions plus haut.
2. Tournez I'élément de verrouillage du filtre [20]
pour déverrouiller le filtre & plis plats [19].
Basculez le filtre & plis plats [19] vers le haut.
Lors de l'insertion du filtre & plis plats neuf [19],
veillez & correctement orienter le support du filtre
par le haut pendant l'installation sur le filire & plis
plats.
A DANGER
I est interdit d'employer le filtre & plis plats [19]
pour aspirer des poussiéres nocives.

o

Neﬂoyage des électrodes (22)
Déverrovuillez puis retirez la téte d' osplrohon [2].

2. Nettoyez les électrodes [22] & l'aide d'une
brosse.

3. Installez la téte d'aspiration [2] puis bloquezla &
I'aide des verrouillages [3].
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Dépannage

Remarque

En présence d'un défaut (par ex. rupture
du cadre du filtre), immédiatement
éteindre I'appareil. La remise en service
de l'appareil est uniquement autorisée
aprés avoir éliminé le défaut.

Le moteur d'aspiration ne tourne pas

> Assurez-vous que la batterie est correctement
insérée et qu'elle n'est pas déchargée.

> Allumez I'appareil.

> || est possible que le moteur ait surchauffé.
Eteignez I appareil et attendez 10 & 15 minutes
afin qu'il puisse refroidir. Ne le rallumez pas avant
expiration de ce délai.

La turbine d'aspiration s'éteint

> Videz le réservoir [1].

> || est possible que le moteur ait surchauffé.
Eteignez l'appareil et attendez 10 & 15 minutes
afin qu'il puisse refroidir. Ne le rallumez pas avant
expiration de ce délai.

La turbine d'aspiration ne redémarre

pcls aprés le vidage du réservoir
> Eteignez 'appareil, attendez 5 secondes puis
rallumez l'appareil.

> Nettoyez les électrodes [22] et la zone autour
des électrodes & 'aide d'une brosse.

La puissance d'aspiration diminue

> Eliminez d'éventuels blocages dans la buse
d'aspiration [5], dans le raccord du flexible [8],
dans le flexible d'aspiration [16] ou dans le filtre
a plis plats [19].

> Remplacez le sac filirant plein [21].

> Assurez-vous que le filtre & plis plats [19] est
installé et verrouillé de maniére irréprochable.

> Remplacez le filire & plis plats [19].

De la poussiére s echqp e de

I'appareil pendant l'aspiration de

pOUSSIere

> Contrélez et corrigez |'orientation du filtre & plis
plats [19].

> Remplacez le filtre & plis plats [19].



Chocs électriques

Pendant |'aspiration de poussiéres fines, il est pos-
sible que de I'électricité statique se forme - comme
avec n'importe quel autre aspirateur - et que
receviez de pefites décharges électriques lorsque
vous touchez le flexible. Ce phénoméne se produit
surtout dans les environnements trés secs. Il est
possible d'éviter ce probléme en humidifiant I'air &
I'aide d'un humidificateur d'air.

Veuillez noter que ce phénoméne n'a aucune inci-
dence sur le fonctionnement de |'aspiration.

Lorsqu'il s'avére impossible de
remédier a un dysfonctionnement,
I'appareil doit faire I'objet d'un con-
trole par le service aprés-vente.
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Accessoires et piéces de rechange

Si l'appareil venait & tomber en panne malgré des
procédés de production et de contréle minutieux, il
est recommandé de confier sa réparation au master-
Service Wirth. Pour toute demande d'informations
ou commande de piéces de rechange, précisez
toujours la référence d'article indiquée sur la plaque
signalétique de l'appareil.

La liste actuelle des pieces de rechange pour cet
appareil est disponible & I'adresse http://www.
wuerth.com/partsmanager. De maniére alternative,
vous pouvez vous adresser & la succursale Wiirth

la plus proche et lui demander de vous envoyer un
exemplaire imprimé.

N'éliminez pas l'appareil avec les
ordures ménageéres. Confiez I'¢limina-
tion de l'appareil & une entreprise
d'élimination des déchets agréée ou
au service communal de gestion des
déchets. Respectez les prescriptions actuellement en
vigueur. En cas de doute, contactez votre service
communal de gestion des déchets. Eliminez l'intégra-
lit¢ du matériel d'emballage de maniére écologique.

Pour cet appareil Wiirth, nous accordons une
garantie conformément aux dispositions légales /
nationales du pays & compter de la date d'achat
(sur présentation d'un justificatif tel qu'une facture ou
un bon de livraison). Les éventuels dommages sont
éliminés soit par livraison d'un produit de remplace-
ment, soit par réparation. Les dommages survenus
suite & une manipulation non adéquate sont exclus
de la garantie. Les réclamations dans le cadre de la
garantie ne pourront étre acceptées que si l'appareil
est remis & une succursale Wiirth, & votre repré-
sentant Wiirth ou & un service aprés-vente autorisé
Wirth & I'état non démonté. Nous nous réservons

le droit de procéder & des modifications techniques.
Nous déclinons toute responsabilité en cas d'erreurs
d'impression.
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Para su seguridad

Antes de la primera utilizacion
del aparato, lea estas instruccio-
nes de servicio y actie en conse-
cuencia. Guarde estas instrucciones
de servicio para uso o propietario
posterior.

> jAntes de la primera puesta en servicio, leer
necesariamente las indicaciones de seguridad!

— En caso de inobservancia de las instrucciones de
servicio y las indicaciones de seguridad pueden
producirse dafios en el aparato y riesgos para el
usuario y otras personas.

» Todas las personas implicadas en la puesta en
servicio, manejo, mantenimiento y conservacién
del aparato tienen que estar debidamente
cualificadas.

> Las reparaciones en el aparato sélo
deben efectuarse por personas encar-
gadas para ello y debidamente for-
madas. En este caso han de utilizarse siempre
las piezas de repuesto originales de Adolf Wiirth
GmbH & Co. KG. Con ello se garantiza que se
mantenga la seguridad del aparato.

Sefiales y simbolos en estas
instrucciones

Los signos y simbolos contenidos en este manual le
ayudardn a utilizar el mismo y la herramienta de
forma répida y segura.

Informacién

La informacién le permite el uso mds
eficaz y prdctico del aparato y de estas
instrucciones.

> Pasos de acciéon
La secuencia definida de los pasos de accién le
facilita el uso correcto y seguro.

v Resultado
Aqui puede encontrar la descripcién del resulta-
do de una secuencia de pasos de accién.

[11 NUmero de posicién
Los nimeros de posicién se identifican en el texto
mediante corchetes.

Niveles de riesgo de indicaciones de
advertencia

En estas instrucciones de servicio se utilizan los
siguientes niveles de riesgo para advertir sobre
situaciones potencialmente peligrosas y prescripcio-
nes de seguridad importantes:

A\ PELIGRO

La situacién peligrosa es inminente, y si no se
siguen las medidas adecuadas, provoca lesiones
graves o incluso la muerte. Siga necesariamente las
medidas adecuadas.

A\ ADVERTENCIA

La situacién peligrosa es posible que ocurra, y si no
se siguen las medidas adecuadas pueden produ-
cirse lesiones graves o incluso la muerte. Trabaje
con sumo cuidado.

.
A\ PRECAUCION

La situacién peligrosa es posible que ocurra, y si no
se siguen las medidas adecuadas pueden produ-
cirse lesiones leves o irrelevantes.

Atencion

Es posible que se produzca una situacién potencial-
mente dafing, y si no se evita pueden originarse
dafios materiales.

L/

Indicaciones generales de seguridad

ADVERTENCIA

futuro.

Lea todas las indicaciones de seguridad e instrucciones. Las omisiones en el cumplimiento de
las indicaciones de seguridad e instrucciones pueden originar descarga eléctrica, incendio
y/o lesiones graves. Guarde todas las indicaciones de seguridad e instrucciones para el
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'A Indicaciones de seguridad

A\ ADVERTENCIA

e Si el aire expulsado retorna a la zona tratada,
se tiene que garantizar una tasa de ventilacién
L adecuada en dicha zona. Para cumplir con los
valores limite requeridos, el caudal volumétrico
del aire retornado no debe superar el 50 % del
caudal volumétrico del aire fresco suministrado
(volumen espacial VR x tasa de ventilacién LW).
Sin el uso de un sistema de ventilacién especifi-
co, se aplica: IW=1h-1.
El aparato sélo debe utilizarse por personas
que estén formadas para su manejo y para la
manipulacién de las sustancias previstas para
el uso del mismo, asi como para el modo de
proceder durante la eliminacién segura del
material aspirado.
El aparato contiene polvos nocivos. El vaciado
y mantenimiento del aparato y del recipiente
colector de polvo debe realizarse solamente
por personal técnico cualificado con ropa de
proteccién adecuada.
El aparato sélo debe ponerse en servicio con el
sistema de filtracién completo.
Siga todas las disposiciones de seguridad apli-
cables sobre los materiales tratados.

Indicaciones de seguridad generales
para aparatos eléctricos

e Este producto no estd concebido para utilizarse
por personas (incluidos nifios) con capacidades
fisicas, sensoriales o mentales restringidas, o
sin la experiencia y el conocimiento necesario
para ello.
El mismo sélo debe utilizarse por personas que
estén familiarizadas con el producto, hayan rea-
lizado un curso sobre su manejo correcto y sean
conscientes de los riesgos que puede originar.
Los nifios tienen que ser vigilados, para evitar
que jueguen con el aparato. Prohiba que nifios
no vigilados limpien el aparato o realicen
trabajos de mantenimiento reservados para los
usuarios.
No utilice el aparato para aspirar polvos
inflamables y/o explosivos (polvos de magnesio
o aluminio, etc.) o polvos que constituyan un
riesgo para la salud. No utilice el aparato para
aspirar materiales con una temperatura superior
a 60 °C (p. ej. cigarrillos encendidos o ceniza
caliente).

* No utilice agua, aceite, grasa ni productos de
limpieza.

* No utilice gasolina de lavado ni otros liquidos

inflamables para la limpieza.

Si deben redlizarse trabajos de limpieza o man-

tenimiento, o sustituirse piezas, o si el aparato

debe modificarse para otra funcién, en aparatos

que funcionen con bateria tiene que desembor-

narse al menos el polo positivo o negativo de

la bateria. Alternativamente ha de aplicarse un

procedimiento equivalente (uso de un dispositi-

vo de separacién). En bajas tensiones de protec-

cién han de desembornarse los dos polos.

Las cubiertas de cdmaras no protegidas contra

polvo deberian refirarse con fines de limpieza.

Instrucciones de seguridad para
BATERIAS DE IONES DE LITI

Lea y entienda todas las indicaciones de seguridad
e instrucciones. Las omisiones en el cumplimiento
de las indicaciones de seguridad e instrucciones
pueden originar descarga eléctrica, incendio y/o
lesiones graves.

Respete las prescripciones e instrucciones especia-
les para el transporte, almacenamiento y uso de
baterias de iones de litio.

Use la bateria exclusivamente junto con su
cargador previsto.

El uso de otros cargadores puede provocar
lesiones y riesgo de incendio.

No conecte la bateria de recambio en una toma
de corriente de red ni en el encendedor de
cigarrillos de su automévil.

Evite entornos peligrosos.

No cargue la bateria de recambio con lluvia

o caida de nieve al aire libre, ni en lugares
himedos o mojados.

No utilice la bateria de recambio ni el cargador
en atmésferas con riesgo de explosién (esto es,
si existen vapores de gas, polvo o sustancias
inflamables).

Guardar la bateria de recambio sélo en lugares
frios y secos, y protegerla contra humedad y llu-
via. La bateria de recambio no debe guardarse
en lugares donde la temperatura pueda superar
50 °C, como por ejemplo bajo radiacién solar
directa.

Proteja la bateria contra la luz, p. ej. contra luz
solar continua e infensa, y contra fuego, agua'y
humedad. Riesgo de explosién.
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* No guardar la bateria junto con objetos metdli- ~ Seguridad en la zona de trabajo

cos (riesgo de cortocircuito si el metal entra en
contacto con el polo positivo - negativo de la
bateria). No guardar la bateria de recambio
cerca de objetos que puedan provocar cortocir-
cuitos, como monedas, llaves, clavos o tornillos.
iAdvertencia! Proteger la bateria de
recambio contra la penetracién de liqui-
dos. Los liquidos corrosivos o conducti-
vos, como agua salada, determinados
productos quimicos y blanqueadores, o
productos que contengan blanqueado-
res, pueden originar cortocircuitos. Las
baterias de recambio cortocircuitadas
constituyen un riesgo de incendio y
pueden provocar lesiones o daiios en el
producto.

No utilice baterias dafiadas o alteradas. En
tales casos, contacte siempre con su servicio
técnico de Wirth.

Indicaciones de seguridad adicio-
nales para aspiradores

A\ pELiGRO

iRiesgo de explosién!

jAlgunos materiales pueden generar vapores o
mezclas explosivos si se arremolinan por el aire
aspirado!

No aspire nunca lo siguiente:

* Gases explosivos o inflamables, liquidos y
particulas de polvo (reactivas).

Particulas de polvo metdlico reactivas (por ejem-
plo aluminio, magnesio y cinc) en combinacién
con productos de limpieza altamente alcalinos
o muy écidos.

Los objetos calientes, inflamables o carboni-
zados con temperaturas superiores a 60 °C
constituyen un riesgo de incendio.
El aparato no es adecuado para la separacién
de polvos nocivos (clases de polvo M y H).
El aparato no debe utilizarse en atmésferas con
riesgo de explosién. Esas sustancias también
pueden originar corrosién en los materiales del
aparato.

* Mantenga alejadas a personas ajenas, nifios y
visitantes durante el funcionamiento del aspira-
dor. Si se distrae puede perder el control sobre
el aspirador.

* En aspiradores tiene que controlarse una tasa
de intercambio de aire L adecuada en la zona
tratada cuando el aire de salida retorne a dicha
zona. Se han de respetar las prescripciones
nacionales.

Seguridad eléctrica

* Evite focar superficies conectadas a fierra, por
ejemplo tubos, radiadores, estufas, hornos o
frigorificos. Si su cuerpo estd conectado a tierra,
existe un mayor riesgo de descarga eléctrica.
No exponga el aspirador a lluvia ni a condicio-
nes ambientales himedas. Si penetra agua en
un aspirador, aumenta el riesgo de descarga
eléctrica. En ese caso, extraiga la bateria de
inmediato, seque el aparato y envielo al servicio
técnico de reparacién para que sea verificado.
ADVERTENCIA: Si sale espuma o liquido del
aparato, desconéctelo de inmediato y retire la
bateria.

Seguridad personal

* Durante el uso de un aparato eléctrico, esté
atento, preste atencién a lo que haga y aplique
el sentido comin. No utilice ningin aparato
eléctrico si estd cansado o baijo la influencia de
drogas, alcohol o medicamentos. Un momento
de distraccién durante el funcionamiento de

un aparato eléctrico puede provocar dafios
personales graves.

Use su equipamiento de proteccién personal

y utilice siempre gafas de proteccién. Depen-
diendo del tipo de aparato eléctrico que utilice
y de su finalidad, mediante el uso de equipa-
miento de seguridad, por ejemplo una mdscara
antipolvo, calzado de seguridad antideslizante,
un casco de proteccién o protector de oidos, se
reduce el riesgo de lesiones.

No utilice el aspirador en condiciones de polvo
extremas.
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El uso erréneo puede originar el escape de
liquido de la baterfa. Evite el contacto con el
liquido. El liquido escapado de la bateria puede
causar irritaciones o quemaduras en la piel. En
caso de contfacto, enjuague inmediatamente
con agua la zona afectada. Si entra liquido en
los ojos, enjudguelos inmediatamente con agua
abundante y acuda a un médico.

Generalidades sobre el uso de apara-
tos eléctricos/aspiradores

Mantenga aparatos eléctricos fuera del alcance
de los nifios mientras no los utilice. Impida a
personas el manejo del aparato si no estdn
familiarizadas con el mismo o con sus instruc-
ciones. Los aparatos eléctricos constituyen un
riesgo en manos de personas sin experiencia.
Maneie el aparato eléctrico con cuidado.
Asegurese de que las piezas méviles funcionen
perfectamente y no se atasquen. Asegirese
también de que no existan piezas rotas o dafa-
das, de modo que pueda dejar de garantizarse
la funcién adecuada del aparato eléctrico.
Encargue la reparacién de piezas dafiadas
antes de utilizar el aparato. Muchos accidentes
son la consecuencia de aparatos eléctricos mal
conservados.

Utilice aparatos eléctricos, sus accesorios e
insertos, etc. de acuerdo con estas instrucciones.
Tenga en cuenta las condiciones de trabaijo y el
tipo de los trabajos que deben realizarse. El uso
de aparatos eléctricos para fines distintos a los
previstos puede originar situaciones peligrosas.
Utilice el aparato adecuado para la aplicacién
respectiva. Utilice el aparato exclusivamente
segun lo previsto.

Use el aparato solamente de acuerdo con

las instrucciones y si se encuentra en perfecto
estado.

Utilice el aspirador exclusivamente con el filtro
colocado.

e Evite arranques involuntarios. Desconecte el
aparato antes de colocar, elevar o transportar
la bateria. No transporte nunca el aparato con
el dedo en el interruptor de control. Retire siem-
pre la bateria si el aparato no debe utilizarse
durante un periodo de tiempo prolongado,
antes de realizar trabajos de conservacién, sus-
tituir accesorios y si el aparato debe prepararse
para un tfransporte y transportarse realmente.
No utilizar el aparato como escalén o escalera,
pues podria volcarse y sufrir dafios.

* No se siente ni esté de pie sobre el aparato.
ADVERTENCIA: Antes de utilizar el aparato,
los usuarios deberian recibir informacién e
instrucciones sobre el uso del mismo y sobre

las sustancias con las que se utilice segin lo
previsto y obtener la formacién adecuada. Aqui
también se incluyen indicaciones sobre la forma
en que debe retirarse y eliminarse fiablemente
el material recogido del aparato.

El fabricante o una persona instruida tiene que
realizar una verificacién técnica del aparato al
menos anualmente. Aqui se incluye por ejemplo
la verificacién de filtros en cuanto a dafios, la
estanqueidad al aire del aparato y la funcién
perfecta del interruptor de control.

Para la realizacién de trabajos de servicio o
reparacién, se han de eliminar todas las piezas
sucias que no puedan limpiarse satisfactoria-
mente; tales piezas han de eliminarse en bolsas
estancas de acuerdo con prescripciones aplica-
bles para la eliminacién de dichos residuos.
PRECAUCION Este aparato debe guardarse
exclusivamente en interiores.

PRECAUCION Este aparato debe utilizarse
solamente en interiores.

A\ ADVERTENCIA
iRiesgo de lesiones!

¢ Si se utiliza la boquilla y la manguera de aspira-
cién, no aspirar cerca de la propia cabeza.

* PRECAUCION

* Tenga en cuenta el peso del aparato durante el
transporte (véase Datos técnicos), para evitar
accidentes o lesiones.

¢ Los dispositivos de seguridad sirven para la
proteccién del usuario y no deben modificarse
ni sortearse.
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Art. 5701 400 00X

18 VDC Simbolo en la maquina

Tensién nominal

Potencia de entrada nominal
Capacidad del recipiente
Max. vacio del motor

Méx. vacio del aparato

Temperatura ambiente para
la herramienta y la bateria
durante el funcionamiento

Temperatura de carga reco-
mendada de la bateria

Peso

350 W
61

12 kPa
11 kPa
0-40 °C

5-40 °C

4,2 kg

Tipo de bateria recomen- LI 18V/2 Ah BASIC
dada LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

Cargador recomendado ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Informacién sobre ruido / vibracién @ aparato, lea detenidamente el manual

Valores determinados segin EN
60335-2-69:

Nivel de presién acistica (LpA)
Nivel de potencia acistica (L)
Inseguridad (K)

Vibracién mano-brazo
Inseguridad (K)

61,2 dB (A)
77,8 dB (A)
<2dB (A)
2,5 m/s?
<0,2m/s?

El aparato se ha concebido para la limpieza en
seco de suelos y paredes y la aspiracién de peque-

fias cantidades de polvo.

* El aparato es adecuado para la aspiracién de
polvo seco, no inflamable y dafiino de mdquinas

y aparatos, esto es: polvo de la clase L de acuer-

do con EN 60 335-2- 69. Limitacién: Se prohi-

be la aspiracién de sustancias cancerigenas.

Este aparato es adecuado para uso

profesional,

p. ej. en hoteles, escuelas, hospitales, fdbricas,

tiendas, oficinas y alquileres.

No deben aspirarse disolventes inflamables o

explosivos, materiales empapados con disol-
ventes, polvos explosivos, liquidos de cualquier
tipo, diluyentes o materiales con temperatura
superior a 60 °C. {En ofro caso existe riesgo de

explosién e incendiol

sustancias inflamables.
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El aparato no debe utilizarse cerca de gases y
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El usuario se hace responsable de daiios
originados por uso inadecuado.

LES AT L

A\ ADVERTENCIA

El aparato contiene polvos nocivos. El vaciado y la
realizacién de trabajos de conservacién, incluida

la retirada de la bolsa de polvo, debe efectuarse
exclusivamente por personal formado que use un
equipamiento de proteccién adecuado. No conecte
el aparato hasta que se haya colocado el sistema
de filtracién completo.

Conformidad con las directivas UE
Antes de la puesta en servicio del

de usuario en su totalidad y gudrdelo
para uso posterior.

[H[ El producto se adapta a las disposi-

ciones de Eurasia y cumple con los
requisitos técnicos preestablecidos en
Rusia, Bielorrusia y Kazaijistan.

iNo tire el aparato a la basura
doméstical Elimine el aparato a través
de una empresa autorizada o de su
centro municipal para eliminacién de
residuos. Respete las prescripciones
vigentes en la actualidad.

En caso de duda, contacte con su
centro de eliminacién de residuos.

Posicién de la etiqueta NFC (Near

.\\\ Field Communication - comunicacién
de campo cercano) para la lectura
del nimero de serie del aparato por
medio de un smartphone con funcién
de lectura.

.
S

'?” iNo exponga el aparato a la lluvial

AX& iNo sumerja el aparato en liquidos!



Elementos del aparato

1 Recipiente

2 Cabezal de aspiracién

3 Bloqueo

4 Portaboquillas

5 Boquilla de aspiracién

6 |Interruptor giratorio

7 Asa

8 Tubuladura de manguera

9 Tecla de desbloqueo para tubuladura de man-

guera
10 Tecla para limpieza de filiro
11 Soporte para boquilla manual
12 Compartimento de bateria
13 Adaptador para herramienta eléctrica
14 Rejilla y filtro de salida
15 Boquilla para juntas y soporte
16 Manguera de aspiracién
17 Soporte para boquilla opcional
18 Correa de transporte
19 Filtro plano de papel plegado
20 Elemento de bloqueo de filtro
21 Bolsa de filtro
22 Electrodos

Puesta en servicio

A\ ADVERTENCIA

El filtro plano de papel plegado [19] tiene que
estar colocado siempre durante la aspiracién.

En otro caso, el motor de aspiracién puede sufrir
dafios. Como consecuencia de ello puede origi-
narse un riesgo para la salud por la liberacién de
particulas de polvo finisimas.

Aspiracién en seco

Indicacién
Este aparato puede utilizarlo para aspi-
rar todos los polvos hasta la clase L.

Indicacién
El aparato es adecuado para uso como
aspirador profesional a fin de recoger
polvo seco no inflamable con valores
AGW (Arbeitsplatzgrenzwerte - valores
limite en el lugar de trabajo) 21 mg/m?.
* Al aspirar polvo finisimo puede utilizarse una
bolsa de filtro adicional.

@
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Retirada del cabezal de aspiracién del

reciﬁ)iente (fig. A)

1. Eleve los bloqueos [3] en ambos lados.

2. Sujete el aparato por el asa [7] y eleve el cabe-
zal de aspiracién [2].

Colocacién de la bolsa de filiro (fig. B)

1. Coloque la bolsa de filiro [21] en el recipiente
[1].

2. Asegurese de que los pasadores estén insertados
en la placa de conexién de la bolsa de filtro y
que dicha bolsa se asiente adecuadamente en
el recipiente [1].

Colocacién de la bateria (fig. C)

1. Empuije la bateria hasta el soporte desde la parte
trasera.

2. Preste atencién a un sonido de clic y asegirese
de que la bateria se asiente perfectamente tras
su colocacién.

Sustitucién de la boquilla (fig. D)

1. Suelte los bloqueos en el acoplamiento. Aqui tie-
ne que escucharse un sonido de clic. Extraiga la
boquilla.

2. Alinee y coloque la nueva boquilla correctamen-
te. Durante la colocacién, preste atencién a un
sonido de clic.

Limpieza del filtro (fig. E)

1. Gire el interruptor giratorio del aparato hasta
la posicién "MAX". Asegirese de que el motor
funciona.

2. Cierre la entrada de la boquilla de aspiracién
[5] con una palma de la mano o algo similar.

3. Presione répidamente 5 veces seguidas la tecla
para la limpieza del filtro [10].

Indicacién

Durante la aspiracién de polvo fino, el

filiro puede obstruirse al cabo de un
tiempo. Como consecuencia de ello, la
potencia de aspiracién disminuye. Para
la limpieza del filtro, use el sistema de
limpieza de filtro.
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Salida de filtro (fig. F)

> Empuie la rejilla de salida [14] hacia un lado
para soltarla de su bloqueo.

» Para ello, deslicela hacia fuera con un movimiento
giratorio.

Indicacion

El filtro de salida [14] puede obstruirse
con el tiempo. Como consecuencia de
ello, el motor puede calentarse en exce-
so. Limpielo regularmente.

Desconexién y reconexmn de la man-
guercl del aparato (fig.

Para la desconexién de la monguero de aspira-
cién [16] y la tubuladura de manguera [8], pre-
sione la tecla de desbloqueo [9].

Extraiga la tubuladura de manguera [8].
Durante la reconexién, la tubuladura de mangue-
ra [8] tiene que encajar con un sonido de clic.

W

Funcién de soplado (fig. H)

1. Para utilizar la funcién de soplado, retire primero
la manguera de la entrada y retire igualmente la
rejilla de salida. Véase arriba.

2. Conecte la manguera en la conexién del soplan-
te dentro del aparato.

Indicacién

Si el aparato se ha utilizado para aspirar
polvo fino antes de usar la funcién

de soplado, dentro de la manguera
puede haberse acumulado polvo que se
expulsa durante el soplado. Para el uso
de la funcién de soplado se recomienda
utilizar una manguera separada.
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Interruptor giratorio [6]:

OFF (desconectado): El aparato estd
desconectado.

MAX: El aparato funciona con potencia méxima.
ECO: El aparato funciona con potencia reducida.
Ello permite un funcionamiento de bateria més
prolongado.

Conexion del aparato

» Coloque la bateria.

> Aseguirese de que la bateria esté cargada.

> Gire el interruptor giratorio [6] hasta la posicién
deseada.

Desconexién del aparato
Gire el interruptor giratorio [6] hasta la posicién
OFF (desconectado).

Después de cada uso

> Vacie el recipiente [1].

> limpie el aparato interior y exteriormente con un
pafo himedo.

> Retire la bateria.

Almacenamiento del aparato

> Guarde la manguera de aspiracién [16] y los
accesorios como se muestra en la figura.

> Guarde el aparato en un lugar seco y asegirelo
contra uso no autorizado.

» La boquilla recta [11] puede guardarse como se
muestra en la fig. J.

Indicacién
El aparato sélo debe guardarse en inte-
riores, y no ha de exponerse a la lluvia.



Conservacion y mantenimiento

Los aspiradores estén equipados con dispositivos de
seguridad, para evitar o impedir riesgos de acuerdo
con la definicién recogida en las prescripciones de
la asociacién profesional, BGV Al.

¢ En el marco de trabajos de mantenimiento, el
usuario tiene que refirar la bateria y desmontar,
limpiar e inspeccionar el aparato si posee las
habilidades adecuadas para ello. En este caso
no debe ponerse en peligro a si mismo ni a otras
personas. Las medidas de precaucién que deben
adoptarse incluyen por ejemplo la descontamina-
cién del aparato antes de su desmontaje. Como
medida de precaucién tiene que garantizarse
una ventilacién forzada con filtracién en el lugar
donde se desmonte el aparato.
Por ofra parte, para la limpieza de superficies
de piezas que deben inspeccionarse ha de
procederse con precaucién, y garantizar una
proteccién adecuada del personal.
El aparato ha de limpiarse exhaustivamente
desde el exterior. En este caso han de eliminarse
sustancias nocivas de todo tipo. Alternativamente
puede colocarse una capa de proteccién antes
de retirar el aparato de la zona de riesgo Todas
las piezas del aparato refiradas de la zona de
riesgo han de considerarse contaminadas. Para
evitar una distribucién del polvo ha de tomar
medidas adecuadas.
En el marco de trabajos de mantenimiento y
reparacién han de eliminarse todas las piezas
contaminadas que no puedan limpiarse satis-
factoriamente. Tales piezas han de eliminarse
en bolsas impermeables de acuerdo con las
disposiciones aplicables para la eliminacién de
dichos residuos.

A\ ADVERTENCIA

El equipamiento de seguridad para la evitacién de
riesgos ha de conservarse e inspeccionarse regular-
mente. Esto significa que los trabajadores del fabri-
cante o las personas formadas por el mismo han
de verificar la funcién perfecta del equipamiento

al menos anualmente, esto es, tienen que realizar
comprobaciones sobre fugas, filtros dafiados, etc.

ATENCION
iRiesgo de dafos! No utilice productos de limpieza
que contengan silicona.

* Los trabajos bdsicos de mantenimiento y limpie-
za pueden realizarse por el usuario sin la ayuda
de terceros.

¢ La superficie del aparato y la parte interior del
recipiente deberian limpiarse regularmente con
un pafio himedo.
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A\ PELIGRO

Riesgo por polvo nocivo. Durante la realizacién de
trabajos de mantenimiento (por ejemplo para la
sustitucidn de filtros), use ropa desechable y una
mascarilla respiratoria de la clase P2.

Sustitucion del flltro plano de papel

plegado [19] (fig. |
Para la sustitucién del filtro plano de papel ple-
gado [19)], retire primero el cabezal de aspira-
cién [2]. Véase las instrucciones reflejadas mds
arriba.

2. Gire el elemento de bloqueo de filiro [20] para
<[:Jesl:]>|oquear el filtro plano de papel plegado

19].

3. Gire el filtro plano de papel plegado [19] hacia
arriba.

4. Durante la colocacién de un nuevo filiro plano
de papel plegado [19], asegirese de alinear
correctamente el portdfiltros sobre el filtro plano
de papel plegodo desde arriba.

A\ PELI

El filtro plono de papel plegado [19] no debe

utilizarse para la aspiracién de polvos nocivos.

Limpieza de los electrodos (22)

1. Desbloquee y retire el cabezal de aspiracién
[2].

2. Limpie los electrodos [22] con un cepillo.

3. Coloque el cabezal de aspiracién [2] y asegire-
lo por medio de los bloqueos [3].

Subsanacién de averias

Indicacién

En caso de averia (p. €j. rotura del mar-
co de filtro), el aparato ha de desconec-
tarse de inmediato. El aparato no debe

ponerse en servicio de nuevo hasta que
se haya subsanado la averia.

El motor de aspiracién no funciona

> Asegirese de que la bateria esté colocada co-
rrectamente y no se encuentre descargada.

» Conecte el aparato.

»> El motor puede haberse calentado en exceso.
Desconecte el aparato y espere 10-15 minutos
para que pueda enfriarse. No lo conecte de
nuevo hasta que haya transcurrido ese intervalo.
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La turbina de aspiracién se desconec-

ta

> Vacie el recipiente [1].

> El motor puede haberse calentado en exceso.
Desconecte el aparato y espere 10-15 minutos
para que pueda enfriarse. No lo conecte de
nuevo hasta que haya transcurrido ese intervalo.

La turbina de aspiracién no arranca

de nuevo tras el vaciado del recipi-

ente

> Desconecte el aparato, espere 5 segundos y
vuelva a conectarlo después.

> Limpie los electrodos [22] y la zona alrededor
de los electrodos con un cepillo.

La potencia de aspiracién disminuye

> Retire bloqueos eventualmente existentes en la
boquilla de aspiracién [5], la tubuladura de
manguera [8], la manguera de aspiracién [16]
o en el filtro plano de papel plegado [19].

> Sustituya la bolsa de filtro [21] llena.

> Asegurese de que el filtro plano de papel
plegado [19] se asiente perfectamente y esté
bloqueado.

> Sustituya el filtro plano de papel plegado [19].

Durante la aspiracién de polvo sale

polvo del aparato

» Verifique/corrija la alineacién del filtro plano de
papel plegado [19].

» Sustituya el filtro plano de papel plegado [19].

Descargas eléciricas

Al igual que en cualquier ofro aspirador, durante la
aspiracién de polvo fino puede generarse electrici-
dad estdtica, y como consecuencia de ello pueden
producirse pequefias descargas eléctricas al tocar
la manguera. Este fenémeno puede producirse
sobre todo en ambientes muy secos. Una posibili-
dad para sortear este problema puede ser la humi-
dificacién del aire por medio de un humidificador.
Tenga en cuenta que este fenémeno no tiene ningdn
efecto sobre la funcién del aspirador.

Si no puede subsanarse una funcién
erréneaq, el aparato tiene que verifi-
carse por el servicio de asistencia al
cliente.
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Accesorios y piezas de repuesto

Si estuviera defectuoso el aparato a pesar de
haberse sometido a un procedimiento exhaustivo
de fabricacién y comprobacién, el mismo deberia
repararse por un Wiirth masterService. En caso de
consultas y pedidos de piezas de repuesto, indique
siempre el nomero de articulo reflejado en la placa
de caracteristicas del aparato.

La lista actual de piezas de repuesto para este
aparato se halla disponible en: http://www.wuerth.
com/partsmanager. Alternativamente puede contac-
tar con la sucursal de Wiirth més cercana para que
le envien un ejemplar impreso.

No elimine el aparato tirdndolo a la
basura doméstica normal. Elimine el
aparato a través de una empresa
autorizada o de su centro municipal
para eliminacién de residuos. Respete
las prescripciones vigentes en la actualidad. En
caso de duda, contacte con su centro de elimina-
cién de residuos. Elimine el material de embalaje
completo de forma respetuosa con el medio
ambiente.

Para este aparato Wirth ofrecemos una garantia
de acuerdo con las disposiciones legales/nacio-
nales a partir de la fecha de compra (justificante
mediante factura o albaran de entrega). Los dafios
producidos se subsanan mediante suministro
sustitutivo o reparacién. Los dafos derivados de
una manipulacién inadecuada no estdn cubiertos
por la garantia. Las reclamaciones en el marco de
la garantia sélo pueden aceptarse si el aparato se
entrega sin desmontar a una sucursal, un empleado
de servicio externo o un centro de servicio técnico
autorizado de Wirth. Nos reservamos el derecho
de realizar modificaciones técnicas. No asumimos
ninguna responsabilidad por errores de impresién.
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Para sua seguranca

Antes da primeira utilizacéo do
seu aparelho, leia o presente
manual de instrucdes e proce-

da em conformidade. Guarde o
presente manual de instrucdes para
utilizacdo posterior ou para o proprietd-
rio seguinte.

> Ler impreterivelmente as instrucdes de seguranca
antes da primeira colocacdo em funcionamentol!

— O ndo-cumprimento do presente manual de ins-
trucdes e das instrucdes de seguranca pode le-
var & ocorréncia de danos no aparelho e perigos
tanto para o utilizador como para terceiros.

» Todas as pessoas encarregues da colocacdo
em funcionamento, operacdo, manutencdo e re-
paracdo do aparelho devem estar devidamente
qualificadas.

> Reparacdes no aparelho sé podem ser
realizadas por pessoal devidamente
qualificado e autorizado. Para tal, sé é
permitida a utilizacdo de pecas de reposicéo ori-
ginais da Adolf Wiirth GmbH & Co. KG. Deste
modo, garante-se que a seguranca do aparelho
é preservada.

Sinais e simbolos do presente
manual

Os sinais e simbolos do presente manual deveréo
auxiliélo a utilizar o manual e a ferramenta de
forma répida e segura.

Informacéo

Informa-o sobre a utilizacdo mais
eficiente e prdtica do aparelho e do
presente manual.

> Passos operacionais
A sequéncia definida dos passos operacionais
permite uma utilizac&o correta e segura.

v Resultado
Aqui encontra descrito o resultado de uma
sequéncia de passos operacionais.

[1]1 NUmero de posicéo
Os nimeros de posicdo estdo indicados com
paréntesis retos no texto.

Niveis de perigo das adverténcias
No presente manual de instrugdes sdo utilizados
os seguintes niveis de perigo para indicar situa-
¢des potenciais de perigo e normas de seguranca
importantes:

A PERIGO

Situacdo de perigo iminente que, caso as medidas

ndo sejam cumpridas, resultard em ferimentos gra-

ves ou morte. Observe a medida impreterivelmente.

-
A\ ADVERTENCIA

Situacdo potencialmente perigosa que, caso

as medidas n&o sejam cumpridas, resultard em
ferimentos graves ou morte. Trabalhe com cuidado
extremo.

A cuipapo

Situacdo potencialmente perigosa que, caso as
medidas ndo sejam cumpridas, resultard em feri-
mentos ligeiros ou moderados.

Atencdo
Situacdo potencialmente prejudicial que, caso néo
seja evitada, resultard em danos materiais.

AN

Instrucées gerais de seguranca

ADVERTENCIA

Leia todas as instrucdes de seguranca e indicacdes. O ndo cumprimento das instrucdes de se-
guranga e indicagdes poderd causar choque elétrico, incéndio e/ou lesdes graves. Conserve
todas as instrucdes de seguranca e indicacdes para futuras consultas.
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'A Instrucées de seguranca

A\ ADVERTENCIA

* Se o ar expelido for reconduzido para o local,
é necessdrio garantir uma taxa de ventilagdo L
suficiente no local. Para cumprir os valores-limite
exigidos, o débito do ar reconduzido ndo po-
derd ser, no méximo, superior a 50% do débito
de ar fresco (volume espacial VR x taxa de
ventilacdo LW). Sem utilizacdo de um sistema
de ventilacdo especifico, aplica-se: IW=Th-1.
O aparelho s6 pode ser utilizado por pes-
soas possuidoras da devida formacé&o para o
manuseamento do aparelho e das sustancias
previstas para serem utilizadas com o aparelho,
bem como para o procedimento de eliminacao
segura do material aspirado.
O aparelho contém pés prejudiciais para a
satde. O esvaziamento e manutencdo, incluin-
do do recipiente coletor de pé, s6 pode ser
executado por pessoal técnico especializado
com vestudrio de protecdo adequado.
O aparelho s6 pode ser colocado em funciona-
mento com o sistema de filtragdo completo.
Observe todas as regras de seguranca aplicé-
veis aos materiais tratados.

Instrucées gerais de seguranca para
aparelhos elétricos

* Este produto ndo se destina & utilizacdo por
pessoas (inclusive criancas) com capacidades
fisicas, sensoriais ou psiquicas limitadas ou com
experiéncia e conhecimento insuficientes.
O mesmo s6 pode ser utilizado por pessoas
familiarizadas com o produto, que tenham
recebido formagédo sobre o seu manuseamento
correto e estejam conscientes dos perigos daf
resultantes.
As criancas t&m de ser supervisionadas para
garantir que ndo brinquem com o aparelho.
Proiba que criancas ndo supervisionadas lim-
pem o aparelho ou que executem trabalhos de
manutencdo reservados para os utilizadores.
Nao utilize o aparelho para aspirar pés
inflamé&veis e/ou explosivos (pds de magnésio
ou aluminio, efc.) ou pés que constituam perigo
para a sadde. Néo utilize o aparelho para
aspirar materiais com una temperatura superior
a 60 °C (p. ex. cigarros incandescentes, cinzas
quentes).

* Ndgo utilize dgua, 6leo, gordura nem produtos
de limpeza.
* Néo utilize gasolina ou outros liquidos inflamé-
veis para limpeza.
Em caso de execuc¢do de trabalhos de limpeza
ou manutencdo ou substituicdo de pecas ou
conversdo do aparelho para uma outra funcéo,
em aparelhos que funcionem a bateria é neces-
sério desconectar, pelo menos, o polo positivo
ou negativo da bateria. Em alternativa, empre-
gar um método equivalente (utilizacdo de um
dispositivo de separacdo). Com baixas tensdes
de protecdo, desconectar os dois polos.
As coberturas de cémaras néo protegidas
contra pé devem ser refiradas para finalidade
de limpeza.

Instrucdes de segurgnca para
ACUMULADOR DE IOES DE LITIO
Leia atentamente todas as instrucdes de seguranca
e indicacées. O ndo cumprimento das instrucdes de
seguranca e indicacdes pode levar & ocorréncia de
choques elétricos, incéndios e/ou lesdes graves.
Observe os regulamentos e instrucdes especiais
para transporte, armazenamento e ufilizacdo de
acumuladores de ides de litio.

* Utilize o acumulador apenas com o carregador
correspondente.
A utilizacdo de outros carregadores pode cau-
sar ferimentos ou perigo de queimaduras.
Nao ligue o acumulador amovivel a uma
tomada de alimentagéo ou ao isqueiro do
automével.
Evite ambientes perigosos.
Ndo carregue o acumulador amovivel ao ar
livre, caso esteja a chover ou a nevar, nem em
locais com humidade ou molhados.
Nd&o use o acumulador amovivel ou o carrega-
dor em ambientes potencialmente explosivos
(ou seja, na presenca de vapores de gds, pé ou
outras substéncias inflamdveis).
Armazene apenas em locais frescos e secos e
proteja de humidade e chuva. N&o guarde o
acumulador amovivel em locais que possam
atingir uma temperatura acima dos 50 °C,
como por exemplo, sob a luz solar direta.
Proteja o acumulador da luz, por exemplo, da
luz solar intensa continua, do fogo, da dgua e
de humidade. Perigo de explosdo.
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'A Instrucées de seguranca

* N&o guarde o acumulador juntamente com Seguranca na drea de trabalho
objetos de metal (risco de curto-circuito, se o * Mantenha pessoas alheias, criancas e visitantes

metal entrar em contacto com o polo positivo
e negativo do acumulador). Né&o guarde o
acumulador amovivel préximo de objetos que
possam causar um curfo-circuito, como moedas,
chaves, pregos ou parafusos.

¢ Adverténcia! Proteja o acumulador
amovivel da infiltracéo de liquidos.
Liquidos corrosivos ou condutores como
dgua salgada, determinados produtos
quimicos, branqueadores ou produtos
que contenham branqueadores, podem
provocar curto-circuito. Um acumulador
amovivel com curto-circuito constitui um
risco de incéndio e pode causar feri-
mentos ou danos no produto.

¢ Néo utilize acumuladores danificados ou
alterados. Nestes casos, contacte sempre a sua
assisténcia da Wirth.

Instrucdes de seguranca adicionais
para aspiradores

A\ periGO

Perigo de exploséao!

Alguns materiais podem gerar vapores ou misturas
explosivas quando agitados pelo ar aspiradol!

Nunca aspire o seguinte:

¢ Gases, liquidos e particulas de pé (particulas
de pé reativas) explosivos ou inflaméveis.
Particulas de pé metdlico reativas (p. ex.,
aluminio, magnésio e zinco) em combinacdo
com produtos de limpeza muito alcalinos ou
fortemente &cidos.
Objetos quentes, em combustdo ou incandes-
centes com temperaturas superiores a 60 °C
constituem perigo de incéndio.
O aparelho néo é adequado para a separacéo
de pés prejudiciais para a sadde (classes de pé
M e H).
O aparelho ndo pode ser utilizado em atmos-
feras potencialmente explosivas. Estas substén-
cias também podem provocar corrosdo nos
materiais do aparelho.

afastados durante o funcionamento do aspi-
rador. Em caso de distracdo, poderd perder o
controlo sobre o aspirador.

No caso de aspiradores de pé, tem de existir
uma taxa de troca de ar L suficiente no local
se o ar expelido for reconduzido para o local.
Observar os regulamentos locais aplicaveis.

Seguranca elétrica
* Evite o contacto com superficies ligadas a ferra,

como, por exemplo, tubos, radiadores, fogdes,
fornos ou frigoriticos. Existe um elevado risco
de choque elétrico se o seu corpo estiver ligado
a terra.

Néo exponha o aspirador & chuva ou condi-
¢des ambientais himidas. A infiltracdo de dgua
num aspirador aumenta o risco de choque
elétrico. Neste caso, retire imediatamente o
acumulador, limpe o aparelho e envie-o para o
servico de reparacdo para verificac&o.

e ADVERTENCIA: Se sair espuma ou liquido do

aparelho, desligue-o imediatamente e afaste-o.

Seguranca pessoal
* Durante a ufilizacéo de um aparelho elétrico,

esteja atento, preste atencdo ao que faz e use o
bom senso. N&o utilize um aparelho elétrico se
estiver fatigado ou sob a influéncia de estupefa-
cientes, dlcool ou medicamentos. Um momento
de distracdo durante a operacéo de um apare-
lho elétrico pode causar ferimentos graves.

Use o seu equipamento de protecdo individual
e use sempre 6culos de protecdo. Em funcéo do
tipo de aparelho elétrico por si utilizado e da
finalidade de utilizagéo, o uso de equipamento
de seguranca, como, por exemplo, méscara an-
tipoeiras, calcado de seguranca antiderrapante,
capacete de seguranca ou protecdo auricular,
reduz o risco de lesdes.

Néo utilize o aspirador em ambientes com
muito pé.
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'A Instrucdes de seguranca

* Uma utilizacdo incorreta pode provocar derra-
me do liquido da bateria. Evite o contacto com
o liquido. O liquido que sai da bateria pode
provocar irritacdes cutdneas ou queimaduras.
Em caso de contacto, enxague imediatamente o
local afetado com dgua. Em caso de contacto
do liquido com os olhos, lave-os abundantemen-
te com dgua e procure assisténcia médica.

Generalidades acerca da utilizacéo
de aparelhos elétricos/aspiradores

* Guarde aparelhos elétricos néo utilizados fora
do alcance das criancas. N&o permita que
o aparelho seja utilizado por pessoas ndo
familiarizadas com o mesmo ou com as suas
instrucdes. Aparelhos elétricos nas méos de
pessoas inexperientes constituem perigo.
Manuseie o aparelho elétrico com cuidado.
Certifique-se de que as pecas méveis funcionam
corretamente e ndo encravam. Certifique-se
igualmente de que ndo hd pecas quebradas ou
danificadas de tal modo que o funcionamento
correto do aparelho elétrico possa deixar de ser
garantido. Providencie a reparacdo de pecas
danificadas antes da utilizacdo do aparelho.
Muitos acidentes s&o causados por aparelhos
elétricos com manutencdo deficiente.
Utilize aparelhos elétricos, acessérios e
elementos acopléveis, etc., de acordo com as
presentes instrucdes. Tenha em consideracdo
as condicdes de trabalho e o tipo de trabalhos
a serem executados. A utilizacdo de aparelhos
elétricos para outros fins que néo os previstos,
pode originar situacdes perigosas.
Utilize o aparelho adequado para o caso de
utilizacdo. Utilize o aparelho exclusivamente de
acordo com o fim a que se destina.
Utilize o aparelho somente de acordo com as
instrucdes e em estado perfeito.
Utilize o aspirador exclusivamente com o filtro
montado.

* Evite arranques inadvertidos. Desligue a
aparelho antes de colocar a bateria e antes

de o levantar ou transportar. Nunca trans-
porte o aparelho com o dedo no interruptor

de controlo. Retire sempre a bateria quando

o aparelho néo for utilizado por um periodo
prolongado, antes da execucdo de trabalhos
de manutencdo, antes da troca de acessérios e
se o aparelho for preparado para transporte e
se tiver de ser transportado.

Ndo utilize o aparelho como degrau ou
escadote. O aparelho poderia voltar-se e ficar
danificado.

Ndo se sente nem se coloque em cima do
aparelho. _

ADVERTENCIA: Antes da utilizacdo, os utiliza-
dores devem receber informacdes e instrucdes
sobre a utilizacdo do aparelho e sobre as
substancias com as quais ird ser utilizado de
acordo com o fim a que se destina e dotados
de formac&o adequada. Para tal, incluem-se
igualmente as indicagdes sobre o modo como o
material recolhido deve ser refirado e eliminado
do aparelho de forma de segura.

O fabricante ou uma pessoa instruida tem de
realizar uma inspecdo técnica do aparelho, no
minimo, uma vez por ano. Aqui incluise, p. ex.,
a verificacdo de filtros a nivel de danos, estan-
queidade ao ar do aparelho e funcionamento
correto do interruptor de controlo.

Durante a execucdo de trabalhos de servico ou
reparacdo, eliminar todas as pecas sujas que
n@o podem ser limpas de satisfatoriamente;
essas pecas tém de ser eliminadas em sacos
herméticos de acordo com as regulamentacées
aplicéveis para eliminacéo de tais residuos.
CUIDADO Este aparelho sé pode ser armaze-
nado em espacos interiores.

CUIDADO Este aparelho sé pode ser utilizado
em espacos interiores.

A\ ADVERTENCIA

Perigo de ferimento!

* Se o bocal ou a mangueira de aspiracdo forem
utilizados, ndo aspirar perto da prépria cabeca.

* CUIDADO

* Tenha em considerac@o o peso do aparelho
durante o transporte (consultar Dados técnicos),
para evitar acidentes ou leses.

* Os dispositivos de seguranca servem para a
protecdo utilizador e ndo podem ser modifica-
dos nem omitidos.
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Dados técnicos

Art.2 5701 400 00X
Tensdo nominal 18 VDC
Poténcia nominal absorvida 350 W
Capacidade do reservatério 61l
Vécuo méx. motor 12 kPa
Vécuo max. aparelho 11 kPa
Temperatura ambiente para 0-40 °C
a ferramenta e o acumulador
durante o funcionamento
Temperatura de carga do 5-40 °C
acumulador recomendada
Peso 4,2 kg
Tipo de acumulador reco- LI 18V/2 Ah
mendado BASIC
U 18 V/4 Ah
BASIC
1 18 V/5 Ah
BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Informacéo sobre ruidos/vibracées

Valores determinados conforme
EN 60335-2-69:

Carregador recomendado

Nivel de press@o sonora (LPA) 61,2 dB (A)
Nivel de poténcia sonora (L ,) 77,8 dB (A)
Incerteza (K) <2 dB(A)
Vibracdo méo-braco 2,5 m/s?
Incerteza (K) <0,2 m/s?

Utilizacéio correta

O aparelho destina-se & limpeza a seco de pavi-
mentos e paredes e aspiracdo de quantidades
ligeiras de pé.

* Este aparelho é adequado para a aspiracéo de
pds secos n&o inflamdveis, nocivos de méquinas e
aparelhos; classe de pé L conforme EN 60 335-
2- 69. Restricdo: Proibida a aspiragdo de
substéncias cancerigenas.

* Este aparelho é adequado para utilizacdo indus-
trial, p. ex., em hotéis, escolas, hospitais, fébricas,
lojas, escritérios e locacdes.

* Né&o podem ser aspirados solventes inflamdveis,
produtos impregnados com solventes, pés explo-
sivos, liquidos de qualquer tipo, diluentes ou pro-
dutos a uma temperatura superior a 60 °C. Caso

w WURTH

contrério, existe risco de exploséo e incéndiol
* O aparelho ndo deve ser utilizado préximo de
gases ou substancias inflamaveis.

O utilizador é responsavel por eventuais
danos causados por utilizacéo incorreta.

Simbolos na maquina

ACE L

-
A\ ADVERTENCIA

O aparelho contém pés prejudiciais para a sadde.
O esvaziamento e execucdo de trabalhos de
manutencdo, incluindo a eliminacdo do saco do pé,
s6 podem ser realizados exclusivamente por pessoal
formado envergando equipamento de protecédo indi-
vidual adequado. Néo ligue o aparelho enquanto o
sistema de filtracdo completo n&o estiver instalado.

C€
&

EAL

Conformidade com as diretivas UE

Antes da colocacéo em funcionamento
do aparelho, leia atentamente o presente
manual de instrucdes na integra e conser-
ve-o para utilizagdo posterior.

Produto que cumpre as normas da Euré-
sia, em conformidade com os requisitos
técnicos estabelecidos na Russia, Bielor-
rgssia e Cazaquistdo.

Né&o coloque o aparelho no lixo domés-

] tico! Entregue o aparelho num Ponto
3 Eletrdo autorizado ou num Centro de Re-

cecdo de REEE do seu municipio. Cumpra
os regulamentos aplicdveis em vigor.

Em caso de divida, entre em contacto
com o Centro de Rececdo de REEE do
seu municipio.

Posicdo da etiqueta NFC para leitura do
nimero de série do aparelho com um
smartphone.

N

PR

4*\ Néo mergulhe o aparelho em liquidos!
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Elementos do aparelho

Recipiente

Cabeca deaspiracéo
Blogueio

Porta-bocal

Bocal de aspiracdo
Interruptor rotativo

Pega

Tubuladura demangueira
Tecla de desbloqueio para tubuladura de man-
gueira

10 Tecla para limpeza de filtro
11 Suporte para bocal manual
12 Compartimento da bateria

13 Adaptador para ferramenta elétrica
14 Grelha e filtro de saida

15 Bocal para juntas e suporte
16 Mangueira de aspiracdo

17 Suporte para bocal opcional
18 Correia de transporte

19 Filtro de pregas planas

20 Elemento de bloqueio do filtro
21 Saco de filtro

22 Elétrodos

VONOCURWN =

Colocacéio em funcionamento

A\ ADVERTENCIA

O filtro de pregas planas [19] deve estar sempre
instalado durante a aspiracdo. Caso contrdrio, o
motor de aspiracdo pode ser danificado. Isto pode
constituir perigo para a satde em caso de liberta-
¢do particulas de pé muito finas.

Aspirar a seco

Nota

Este aparelho pode ser utilizado para
aspirar pé de todo o tipo até & classe
de pé L.

Nota

O aparelho é adequado para utilizacéo
como aspirador de pé industrial para as-
piracdo de pé seco, ndo inflamavel com
valores AGW (valores limite no local de
trabalho) 21 mg/m?.

* E possivel utilizar um saco de filtro adicional
para a aspiracdo de pés finos.

w WURTH

Retire a cabeca de aspiracéo do

recipiente (Fig. A

1. Levante os blogueios [3] em ambos os lados.

2. Segure o aparelho pela pega [7] e levante a co-
beca de aspiracdo [2].

Montagem do saco de filtro (Fig. B)

1. Insira o saco de filtro [21] no recipiente [1].

2. Certifiquese de que os pinos sdo inseridos na
placa de conex&o do saco de filro e que o saco
de filtro assenta corretamente no recipiente [1].

Montar a bateria (fig. C)

1. Desloque a bateria para o suporte a partir da
parte traseira.

2. Preste atencdo a um som de «clique» e certifique-
-se de que a bateria assenta corretamente apds
colocacégo.

Substituicdo do bocal (fig. D)

1. Lliberte os bloqueios no acoplamento. Terd de ser
escutado um som de «clique». Extraia o bocal.

2. Alinhe corretamente e coloque o novo bocal. Ao
colocar, preste atencéo a um som de «clique».

lepezq do filtro (fig. E)
Rode o inferruptor rotativo do aparelho para a
posicdo «MAX». Certifique-se de que o motor
funciona.

2. Feche a entrada do bocal de aspiracéo [5] com
uma palma da méo ou de maneira semelhante.

3. Pressione rapidamente a tecla para limpeza de
filtro [10] rapidamente 5 vezes consecutivas.

Nota

Durante a aspiracdo de pé fino, o filiro
pode obstruir apés algum tempo. Como
consequéncia, a poténcia de aspiracéo
diminui. Para a limpeza do filtro, utilize o
sistema de limpeza de filtro.



Saida de filtro (fig. F)

> Deslize a grelha de saida [14] para o lado, para
a soltar do bloqueio.

> Para tal, faca deslizar para fora com um movi-
mento giratério.

Nota

O filtro de saida [14] com o tempo
pode obstruir. Como consequéncia, o
motor pode aquecer excessivamente.
Limpe-o regularmente.

Desconexé@o e reconexdo da manguel-

ra do aparelho (fig. G

1. Para desconexdo da mangueira de aspira-
cdo [16] e da tubuladura de mangueira [8],
pressione a fecla de desbloqueio [9].

2. Extraia a tubuladura de mangueira [8].

3. Na reconexdo, a tubuladura de mangueira [8]
tem que encaixar com um som de «clique».

Funcao de sopro (fig. H)
Para utilizar a funcdo de sopro, retire primeiro a
mangueira da entrada e refire a grelha de saida.
Ver acima.

2. Conecte a mangueira na conexdo do soprador
ao interior do aparelho.

Nota

Se o aparelho tiver sido utilizado para
aspirar pé fino antes da fungdo de
sopro, é possivel que haja acumulacéo
de pé dentro do tubo, que serd expelido
durante o sopro. Para utilizagdo da
funcdo de sopro recomenda-se utilizar
uma mangueira separada.

w WURTH

Interruptor rotativo [6]:

OFF: O aparelho estd desligado.

MAX: O aparelho funciona com poténcia méxima.
ECO: O aparelho funciona com poténcia reduzida.
Permite um funcionamento mais prolongado da
bateria.

Ligar o aparelho

> Monte a bateria.

» Certifique-se de que a bateria estd carregada.

> Rode o interruptor rotativo [6] para a posicdo
pretendida.

Desligar o aparelho
Rode o interruptor rotativo [6] para a posicdo OFF
(DESL).

Apés cada utilizacéo

> Esvazie o recipiente [1].

> Llimpe o interior e exterior do aparelho com um
pano himido.

> Retire o acumulador.

Armazenar o aparelho

> Armazene a mangueira de aspiracdo [16] e os
acessorios tal como ilustrado.

» Guarde o aparelho num local seco e certifique-se
de que néo é possivel a utilizacdo por parte de
pessoas ndo autorizadas.

» O bocal reto [11] pode ser guardado conforme
indicado na fig. J.

Nota

O aparelho s6 pode ser armazenado no
inferior ser exposto & chuva.
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Conservacéo e manutencéo

Os aspiradores estdo equipados com dispositivos
de seguranca, para evitar o eliminar perigos de
acordo com a definicdo nas prescricdes das asso-
ciacdes profissionais BGV Al.

* No dmbito dos trabalhos de manutencdo, o

utilizador (devidamente qualificado), deve retirar

o acumulador, desmontar, limpar e executar
a manutencdo do aparelho. Neste caso, ndo
pode colocar-se a si ou a outras pessoas em
perigo. As medidas de precau¢do que devem

ser adotadas incluem, p. ex., a descontaminacéo
do aparelho antes da sua desmontagem. Como

medida de precaucdo, é necessdrio garantir
uma ventilac&o forcada com filtracdo no lugar
onde o aparelho é desmontado.

Além disso, durante a limpeza de superficies de
pecas para manutencdo, proceder com cuidado
e garantir uma protecdo adequada do pessoal.
Limpar o exterior do aparelho meticulosamente.

w WURTH

A\ PERIGO

Perigo devido a pé prejudicial para a saide.
Durante a execucdo de trabalhos de manutencéo
(por exemplo, durante a substituicdo de filtros), use
vestudrio descartdvel e uma méscara de protecdo
respiratéria da classe P2.

Substituicéio do filtro de pregas pla-

nas [19] (Fig. |

1. Para substituir o filtro de pregas planas [19], reti-
re primeiro a cabeca de aspiracdo [2]. Consulte
instrucdes acima.

2. Rode o elemento de bloqueio do filiro [20], para
desbloquear o filtro de pregas planas [19].

3. Rode o filtro de pregas planas [19] para cima.

4. Durante a colocac@o de um filiro de pregas pla-
nas [19] novo certifique-se de que coloca o por-
ta-filtro corretamente alinhado a partir de cima
sobre o filtro de pregas planas.
PERIGO

O filtro de pregas planas [19] néo pode ser utili-

zado para aspirar pés prejudiciais para a sadde.

Para tal, eliminar todo o tipo de substancias pre-
judiciais para a satde. Em alternativa, é possivel
aplicar um revestimento protetor antes de retirar
o aparelho da zona de perigo. Todas as pecas

do aparelho retiradas da zona de perigo devem
ser consideradas contaminadas. Tomar medidas

Limpeza dos elétrodos (22)

Desbloqueie e retire a cabeca de aspiracdo [2].
Limpe os elétrodos [22] com uma escova.

adequadas para evitar uma distribuicdo do pé.

No dmbito de trabalhos de manutencéo e
reparacdo, todas as pecas contaminadas que

ndo possam ser limpas satisfatoriamente tém de

ser eliminadas. Essas pecas tém de ser elimi-
nadas em sacos herméticos de acordo com as

regulamentacdes aplicdveis para eliminagdo de

tais residuos.

A\ ADVERTENCIA

O equipamento de seguranca para prevencéo de

riscos tem de ser submetido regularmente a conser-

vacdo e manutencdo. Isto significa que os colabo-
radores do fabricante ou pessoas formadas pelo

fabricante t8m de verificar, pelo menos anualmente,

o funcionamento correto do equipamento, isto &,
inspecionar fugas, filtros danificados, etc.

ATENCAO
Perigo de danos! Néo utilize produtos de limpeza
que contenham silicone.

¢ Os trabalhos bdsicos de manutencéo e limpeza
podem ser realizados pelo utilizador sem ajuda

de terceiros.

* A superficie do aparelho e a parte interior do
recipiente devem ser limpas regularmente com
um pano hdmido.
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3. Coloque a cabeca de aspiracdo [2] fixe-a com
os bloqueios [3].

Resolucdo de falhas

Nota

Em caso de uma falha (p. ex., rutura do
caixilho do filtro), desligar imediatamen-
te o aparelho. O aparelho s6 pode ser
colocado de novo em funcionamento
apés a falha ter sido eliminada.

O motor de aspiracdo néo funciona

> Certifique-se de que a bateria estd colocada
corretamente e ndo estd descarregada.

> ligue o aparelho.

» O motor poderé ter aquecido demasiadamente.
Desligue o aparelho e aguarde 10-15 minutos
para que possa arrefecer. Ligue-o de novo
somente apds este periodo de tempo estar
concluido.



A turbina de aspiracéo desliga

> Esvazie o recipiente [1].

» O motor poderd fer aquecido demasiadamente.
Desligue o aparelho e aguarde 10-15 minutos
para que possa arrefecer. Ligue-o de novo
somente apds este periodo de tempo estar
concluido.

A turbina de aspiracéo néo volta a

arrancar depois de o recipiente ser

esvaziado

> Desligue o aparelho, aguarde 5 segundos e, em
seguida, volte a ligar o aparelho.

> Limpe os elétrodos [22] e a drea & volta dos
elétrodos com uma escova.

A capacidade de aspiracéo diminui

> Remova eventuais obstrucdes no bocal de
aspiracdo [5], no suporte do tubo [8], na man-
gueira de aspiracdo [16] ou no filiro de pregas
planas [19].

> Substitua o saco do filtro cheio [21].

> Certifique-se de que o filtro de pregas planas
[19] assenta corretamente e estd bloqueado.

> Substitua o filtro de pregas planas [19].

Durante a aspiracéo de pé sai pé do

aparelho

> Verifique/corrija a orientacdo do filtro de pregas
planas [19].

> Substitua o filtro de pregas planas [19].

Descargas elétricas

Tal como em qualquer outro aspirador, durante a
aspiracdo de pé fino é possivel a formacdo de ele-
tricidade estdtica e, como consequéncia, podem-se
produzir pequenas descargas elétricas ao tocar na
mangueira. Este fenémeno pode ocorrer sobretudo
em ambientes muito secos. E possivel evitar este
problema mediante humidificacdo do ar por meio
de um humidificador de ar.

Tenha em consideracéo que este fenémeno néo
tem qualquer influéncia sobre o funcionamento do
aspirador.

Se ndo for possivel eliminar uma
falha de funcionamento, o aparelho
tem de ser verificado pela assisténcia
técnica.

w WURTH

Acessorios e pecas de reposicéo

Em caso de defeito do aparelho, apesar dos
processos de fabricacdo e controlo cuidado-

sos, a reparacdo deverd ser executada por um
Wirth masterService. Em caso de pedidos de
informacéo e encomenda de pecas de reposicéo,
indique sempre o nimero de artigo presente na
placa de caracteristicas do aparelho.

A lista atualizada de pecas de reposicéo deste
aparelho é disponibilizada em http://www.wuerth.
com/partsmanager. Em alternativa, pode solicitar o
envio de um exemplar impresso & sua sucursal da
Wirth mais préxima.

Eliminacéo

Nunca elimine o aparelho no lixo
doméstico Entregue o aparelho num
Ponto Eletréo autorizado ou num
Centro de Rececdo de REEE do seu
municipio. Cumpra os regulamentos
aplicaveis em vigor. Em caso de divida, entre em
contacto com o Centro de Rececdo de REEE do seu
municipio. Elimine todo o material de embalagem
de forma ecologicamente correta.

Para este aparelho Wiirth oferecemos uma garan-
tia, em conformidade com as disposicées legais/
locais, a contar da data da compra (comprovacéo
através da fatura ou da nota de entregal). Eventuais
danos serdo eliminados mediante substituicdo ou
reparacdo. Os danos causados por utilizacéo
incorreta do material estdo excluidos da garantia.
Reclamacdes ao abrigo da garantia sé6 poderdo
ser aceites se o aparelho for entregue inteiro a uma
sucursal da Wiirth, ao seu revendedor Wiirth ou

a uma assisténcia técnica autorizada da Wirth.
Reservamo-nos o direito a proceder a alteracdes
técnicas. N&o nos responsabilizamos por erros de
impressdo.
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Voor uw veiligheid

Véér het eerste gebruik van uw
apparaat deze gebruiksaanwij-
zing lezen en opvolgen. Bewaar
deze gebruiksaanwijzing voor later
gebruik of voor de volgende eigenaar.

> Lees v&oér het eerste in gebruik nemen altiid de

veiligheidsaanwijzingen!

— Bij veronachtzaming van de gebruiksaanwijzing
en de veiligheidsaanwijzingen kunnen bescha-
digingen aan het apparaat en gevaren voor de
bediener en andere personen ontstaan.

> Alle personen, die betrokken zijn bij de inge-
bruikneming, de bediening, het onderhoud en

de instandhouding van het apparaat, moeten
daartoe voldoende gekwalificeerd zijn.

> Reparaties aan het apparaat mogen
alleen worden vitgevoerd door per-
sonen die daar opdracht voor hebben
gekregen en hiervoor zijn opgeleid.
Gebruik hierbij altijd de originele onderdelen van

Adolf Wiirth GmbH & Co. KG. Daardoor wordt
verzekerd dat de veiligheid van het apparaat

gehandhaafd blijft.

Tekens en symbolen in deze handlei-
ding

De tekens en symbolen in deze gebruiksaanwijzing
helpen u de gebruiksaanwijzing en het gereed-
schap snel en veilig te gebruiken.

Informatie

Het informatieteken wijst op informatie

over het efficiéntste of handigste gebruik
van het apparaat en deze handleiding.

> Werkstappen
De gedefinieerde volgorde van werkstappen
vergemakkelijkt het correcte en veilige gebruik.

v Resultaat
Hier wordt het resultaat van een reeks werkstap-
pen beschreven.

[1] Positienummer
Positienummers worden in de tekst aangeduid met
hoekige haakijes.

Gevarenniveaus van de waarschu-
wingen

In deze gebruikshandleiding worden de volgende
gevarenniveaus gebruikt, om op mogelijk gevaar-
lijke situaties en belangrijke veiligheidsvoorschriften
te wijzen:

A GEVAAR

De gevaarlijke situatie doet zich onmiddellijk voor
en leidt, wanneer de opgegeven maatregelen niet
worden genomen, fot ernstig letsel of zelfs de dood.
Volg beslist de maatregel.

A\ WAARSCHUWING

De gevaarlijke situatie kan optreden en leidt,
wanneer de opgegeven maatregelen niet worden
genomen, tot ernstig letsel of zelfs de dood. Ga
viterst voorzichtig te werk.

A\ VOORZICHTIG

De gevaarlijke situatie kan optreden en leidt, wan-
neer de maatregelen niet worden opgevolgd, tot
matig of licht letsel.

Let o

Een mogelijk schadelijke situatie kan zich voordoen
en leidt, wanneer deze niet wordt vermeden, tot
materiéle schade.

L/

Algemene veiligheidsaanwijzingen

WAARSCHUWING

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en instructies. Niet-inachtneming van de veiligheidsvoor-
schriften en aanwijzingen kan elektrische schok, brand en/of zware verwondingen tot gevolg
hebben. Bewaar alle veiligheidsaanwijzingen en instructies voor toekomstig gebruik.
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Veiligheidsaanwijzingen

w WURTH

A\ WAARSCHUWING
¢ Als de uitgestoten lucht weer in de ruimte wordt

geleid, moet voor voldoende luchtverversing
L in de ruimte worden gezorgd. Om aan de
vereiste grenswaarden te voldoen, mag de volu-
mestroom van de teruggevoerde lucht niet hoger
zijn dan 50 % van de toegevoerde verse lucht
(ruimtevolume VR x luchtverversing LW). Zonder
gebruik te maken van een specifiek ventilatiesys-
teem geldt: IW=1h-1.

* Het apparaat mag alleen worden gebruikt door
personen die zijn getraind in de omgang met
het apparaat en de stoffen die bestemd zijn voor
gebruik met het apparaat en in de procedure
voor de veilige verwijdering van het opgezogen
materiaal.

Het apparaat bevat voor de gezondheid
schadelijke stoffen. Leegmaken en onderhoud,
inclusief dat van de stofverzamelbakken, mag
alleen worden vitgevoerd door gekwalificeerd
personeel dat geschikte beschermende kleding
draagt.

* Het apparaat mag alleen met een compleet
filtersysteem in gebruik worden genomen.

Volg alle veiligheidsvoorschriften die van toepas-
sing zijn op de behandelde materialen.

Algemene veiligheidsaanwijzingen
voor elekirische toestellen

* Dit product is niet bedoeld voor gebruik door
personen (inclusief kinderen) met beperkte
fysieke, zintuiglijke of geestelijke vermogens of
met onvoldoende ervaring en kennis.
Het mag alleen worden gebruikt door personen
die vertrouwd zijn met het product, die zijn
getraind om het correct te gebruiken en die zich
bewust zijn van de gevaren.
¢ Kinderen moeten onder toezicht staan om
ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat
spelen. Laat geen kinderen zonder toezicht het
apparaat schoonmaken of onderhoud uitvoeren
aan het apparaat dat is voorbehouden aan de
gebruikers.
Gebruik het apparaat niet om brandbaar en/
of explosief stof (magnesium- of aluminiumstof
enz.) of stof dat een gevaar voor de gezond-
heid vormt, op te zuigen. Gebruik het apparaat
niet om materialen met een temperatuur boven
60°C op te zuigen (bijv. gloeiende sigaretten,
hete as).

¢ Gebruik geen water, olie, vet of reinigingsmid-
delen.
* Gebruik voor het reinigen wasbenzine noch
andere brandbare vloeistoffen.
Als er reinigings- of onderhoudswerkzaamhe-
den moeten worden uitgevoerd of onderdelen
moeten worden vervangen, of als het apparaat
moet worden omgebouwd voor een andere
functie, moet ten minste de plus- of minpool van
de accu worden losgekoppeld voor appara-
ten die op accu's werken. Als alternatief moet
een gelijkwaardige methode worden gebruikt
(gebruik van een scheidingsinrichting). Bij lage
veiligheidsspanning moeten beide polen worden
losgekoppeld.
Afdekkingen van kamers die niet tegen stof
beschermd zijn, moeten worden verwijderd om
ze te reinigen.

Veiligheidsconstructie voor
LI-ION-ACCU’S

Lees en begrijp alle veiligheidsaanwijzingen en
instructies. Nietinachtneming van de veiligheidsaan-
wijzingen en instructies kan elektrische schokken,
brand en/of zwaar letsel tot gevolg hebben.

Neem de speciale voorschriften en aanwijzingen
voor transport, opslag en gebruik van lithium-ion-ac-
cu's in acht.

* Gebruik de accu alleen samen met uw daarvoor
bestemde laadapparaat.

* Het gebruik van andere laadapparaten kan
leiden tot verwondingen en brandgevaar.

e Sluit de verwisselbare accu niet aan op een
stopcontact of de sigarettenaansteker van uw
auto.

* Mijd gevaarlijke omgevingen.

Laad de verwisselbare accu niet buiten op bij
regen of sneeuwval en niet op vochtige of natte
locaties.

Gebruik de verwisselbare accu resp. het
laadapparaat niet in een explosieve atmosfeer
(d.w.z. in de aanwezigheid van gasdampen,
stof of ontvlambare stoffen).

Alleen opslaan in koele en droge ruimtes en be-
schermen tegen vocht, regen en nattigheid. De
verwisselbare accu niet bewaren op plaatsen,
waar de temperatuur hoger kan zijn dan 50 °C,
zoals bijvoorbeeld in direct zonlicht.

Bescherm de accu tegen licht, bijvoorbeeld
tegen continu intensief zonlicht, vuur, water en
vocht. Explosiegevaar.
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'A Veiligheidsaanwijzingen

De accu niet bewaren samen met metalen
voorwerpen (kortsluitingsgevaar bij contact van
het metaal met de plus- minpool van de accu).
De verwisselbare accu niet bewaren in de
buurt van voorwerpen, die kortsluiting kunnen
veroorzaken, zoals munten, sleutels, spijkers of
schroeven.

Waarschuwing! De verwisselbare accu
beschermen tegen binnendringende
vloeistoffen. Corroderende of gelei-
dende vloeistoffen, zoals zout water,
bepaalde chemicalién, plaatwerk of
producten die plaatwerk bevatten,,
kunnen kortsluiting veroorzaken. Een
kortgesloten verwisselbare accu verte-
genwoordigt een brandgevaar en kan
verwondingen of een beschadiging van
het product veroorzaken.

Gebruik geen beschadigde of veranderde accu.
Neem in dergelijke gevallen altijld contact op
met uw Wirth-service.

Extra veiligheidsaanwijzingen voor
stofzuigers

A\ GEVAAR

Explosiegevaar!

Sommige materialen kunnen explosieve dampen of
mengsels produceren wanneer ze door de aange-
zogen lucht worden rondgedraaid!

Zuig nooit het volgende op:

Explosieve of brandbare gassen, vloeistoffen en
stofdeelties (reactieve stofdeeltjes).

Reactieve metaalstofdeelties (bijvoorbeeld alumi-
nium, magnesium, zink) in combinatie met sterk
alkalische of sterk zuurhoudende reinigingsmid-
delen.

Hete, brandende of smeulende voorwerpen met
temperaturen boven 60 °C verfegenwoordigen
brandgevaar.

Niet geschikt voor de afscheiding van voor de
gezondheid gevaarlijke stoffen (stofklassen M,
H).

Het apparaat mag niet worden gebruikt in een
potentieel explosieve atmosfeer. Deze stoffen
kunnen ook corrosie van de materialen van het
apparaat veroorzaken.

Veiligheid op de werkplek

Houd niet-betrokken omstanders, kinderen en
bezoekers vit de buurt terwijl de stofzuiger in
werking is. Als u bent afgeleid, kunt u de contro-
le over de stofzuiger verliezen.

Bij stofzuigers moet erop worden gelet dat de
luchtverversingssnelheid L in de ruimte voldoen-
de is wanneer de afgevoerde lucht naar de
ruimte wordt teruggevoerd. De nationale voor-
schriften moeten in acht worden genomen.

Elektrische veiligheid

Vermijd het aanraken van geaarde oppervlak-
ken zoals buizen, radiatoren, haarden, ovens of
koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico op
een elektrische schok, wanneer uw lichaam is
geaard.

Stel de stofzuiger niet bloot aan regen of voch-
tige omgevingscondities. Wanneer water in een
stofzuiger binnendringt, verhoogt het risico op
een elekirische schok. In dat geval onmiddellijk
de accu uittrekken, het apparaat drogen en ter
controle naar de reparatieservice sturen.
WAARSCHUWING: Schakel het apparaat,
wanneer er schuim of vloeistof uittreedt, onmid-
dellijk uit en verwijder de accu.

Persoonlijke veiligheid

Wees waakzaam bij het gebruik van een
elekirisch apparaat, wees voorzichtig met wat u
doet en gebruik uw gezond verstand. Gebruik
geen elektrische apparaat wanneer u vermoeid
bent of wanneer u onder de invloed van drugs,
alcohol of medicatie bent. Een moment van
onoplettendheid bij het bedienen van een
elekirisch apparaat kan ernstig persoonlijk letsel
veroorzaken.

Draag uw persoonlijke beschermingsmiddelen
en draag altijd een veiligheidsbril. Afhankelijk
van het type elekirische apparatuur dat u ge-
bruikt en het doel waarvoor het wordt gebruikt,
wordt het risico op letsel verminderd door het
dragen van veiligheidsuitrustingen zoals een
stofmasker, antfislip veiligheidsschoenen, een
veiligheidshelm of gehoorbescherming.
Gebruik de stofzuiger niet onder extreem stoffi-
ge omstandigheden.
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'A Veiligheidsaanwijzingen

* Onijuist gebruik kan ertoe leiden dat er vloeistof
vit de accu lekt. Vermijd contact met de vloeistof.
Uit de accu gelekte vloeistof kan huidirritatie of
brandwonden veroorzaken. Als er contact is,
moet u het getroffen gedeelte onmiddellijk met
water spoelen. Als er vloeistof in de ogen is
gekomen, spoel dan de ogen onmiddellijk met
veel water en zoek medische hulp.

Algemene informatie over het gebru-
ik van elekirische apparaten/stofzu-
igers

* Bewaar elekirische apparatuur buiten het bereik

van kinderen wanneer deze niet wordt gebruikt.
Sta niet toe dat personen die niet vertrouwd

zijn met het apparaat of de instructies ervan,

het apparaat bedienen. Elekirische apparaten
vormen een gevaar in de handen van onervaren
personen.

* Ga voorzichtig om met het elekirische apparaat.
Zorg ervoor dat de bewegende delen probleem-
loos functioneren en niet vastlopen. Zorg er bo-
vendien voor dat er geen onderdelen gebroken
of beschadigd zijn, omdat zo de goede werking
van het elektrische apparaat mogelijk niet gega-
randeerd is. Laat beschadigde onderdelen véér
het gebruik van het apparaat repareren. Veel
ongelukken zijn het gevolg van slecht onderhou-
den elektrische apparatuur.

Gebruik elektrische apparaten, hun accessoi-
res en opzetstukken enz. in overeenstemming
met deze instructies. Houd rekening met de
werkomstandigheden en het soort werk dat
moet worden vitgevoerd. Het gebruik van elek-
trische apparaten voor andere doeleinden dan
waarvoor ze bestemd zijn, kan tot gevaarlijke
situaties leiden.
Gebruik het apparaat dat geschikt is voor de
betreffende toepassing. Gebruik het apparaat
vitsluitend volgens de voorschriften.
* Gebruik het alleen volgens de instructies en
alleen als het in perfecte staat is.
. ﬁebruik de stofzuiger uitsluitend met geplaatst
ilter.

* Vermijd onbedoeld opstarten. Schakel het
apparaat uit voordat u de accu plaatst, het
apparaat optilt of vervoert. Draag het apparaat
nooit met uw vinger op de besturingsschakelaar.
Verwijder altijd de accu als het apparaat gedu-
rende een lange periode niet wordt gebruikt,
voordat u onderhoudswerkzaamheden uitvoert,
voordat u accessoires vervangt en wanneer u
het apparaat voor transport gereedmaakt en
daadwerkelijk vervoert.

* Het apparaat niet als opstapje of ladder ge-

bruiken. Het apparaat kan daarbij omvallen en

beschadigd worden.

Ga niet op het apparaat zitten of staan.

* WAARSCHUWING: De gebruikers moeten

vé6r gebruik informatie en instructies ontvangen

over het gebruik van het apparaat en over de
stoffen waarvoor het bestemd is, en moeten
dienovereenkomstig worden getraind. Dit omvat
informatie over hoe het opgevangen materiaal
veilig uit het apparaat kan worden verwijderd
en afgevoerd.

De fabrikant of een geinstrueerd persoon moet

ten minste eenmaal per jaar een technische

controle van het apparaat uitvoeren. Dit omvat
bijvoorbeeld het controleren van de filters op
beschadigingen, de luchtdichtheid van het ap-
paraat en de goede werking van de besturings-
schakelaar.

Bij het vitvoeren van onderhouds- of reparatie-

werkzaamheden moeten alle verontreinigde

onderdelen die niet op bevredigende wijze
kunnen worden gereinigd, worden afgevoerd;
deze onderdelen moeten in dichte zakken
worden afgevoerd overeenkomstig de geldende
v?\;)rlschriﬂen voor de verwijdering van dergelijk
afval.

* VOORZICHTIG Dit apparaat mag uitsluitend
binnenshuis worden opgeslagen.

* VOORZICHTIG Dit apparaat mag alleen
binnenshuis worden gebruikt.

A\ WAARSCHUWING
Verwondingsgevaar!
e Zuig bij gebruik van de zuigmond en de zuigs-
lang niet in de buurt van uw eigen hoofd.

* VOORZICHTIG

* Let op het gewicht van het apparaat tijldens het
transport om ongelukken of verwondingen te
voorkomen (zie technische gegevens).

* Veiligheidsvoorzieningen dienen ter bescher-
ming van de gebruiker en mogen niet worden
gewijzigd of omzeild.
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Technische gegevens

Art. 5701 400 00X
Nominale spanning 18 VDC
Nominaal opnamevermogen 350 W
Reservoirinhoud 61
Max. vacuim motor 12 kPa
Max. vacuim apparaat 11 kPa
Omgevingstemperatuur voor 0-40 °C
het gereedschap en de accu

tiidens bedrijf

Aanbevolen laadtemperatuur 5-40 °C
van de accu

Gewicht 4,2 kg

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Geluids-/ vibratiegegevens

Conform EN 60335-2-69 bepaalde
waarden:

Aanbevolen accutype

Aanbevolen laadapparaat

Geluidsdrukniveau (LpA) 61,2 dB (A)
Geluidsvermogensniveau (L ,) 77,8 dB (A)
Onzekerheid (K) <2dB(A)
Hand-arm-vibratie 2,5 m/s?
Onzekerheid (K) <0,2m/s?

Beoogd gebruik

Het apparaat is bedoeld voor de droge reiniging
van vloeren en wanden en voor het opzuigen van
licht stof.

* Het apparaat is geschikt voor het opzuigen van
droog, onbrandbaar, schadelijk stof uit machi-
nes en apparaten; stof van klasse L volgens
EN 60 335-2-69. Beperking: Het opzuigen
van kankerverwekkende stoffen is verboden.

Dit apparaat is geschikt voor commercieel
gebruik, bijv. in hotels, scholen, ziekenhuizen,
fabrieken, winkels, kantoren en verhuurbedrijven.
Er mogen geen brandbare of explosieve
oplosmiddelen, in oplosmiddel gedrenkt goed,
explosieve stoffen, vloeistoffen van welke aard
dan ook, verdunning resp. goed, dat heter is dan
60 °C, worden afgezogen. Er bestaat anders
explosie- en brandgevaar!
* Het apparaat mag niet worden gebruikt in de
buurt van ontvlambare gassen en substanties.
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Voor schade bij niet reglementair gebruik
is de gebruiker verantwoordelijk.

Symbool op de machine

LE AL

A\ WAARSCHUWING

Het apparaat bevat voor de gezondheid schadelijke
stoffen. Het legen en uitvoeren van onderhouds-
werkzaamheden, inclusief het verwijderen van de
stofzak, mag vitsluitend worden uitgevoerd door
getraind personeel met geschikte beschermingsmid-
delen. Schakel het apparaat pas in als het complete
filtersysteem is geplaatst.

q:
&

EAL

In overeenstemming met de EU-richt-
liinen

Lees v&6r het in gebruik nemen van het
apparaat de volledige gebruiksaan-
wijzing zorgvuldig door en bewaar
deze zodat u deze in de toekomst kunt
raadplegen.

Eurazié-conform product voldoet
aan de voorgeschreven technische
vereisten in Rusland, Wit-Rusland en
Kazachstan.

Gooi het apparaat niet in het huisvuil!
Voer het apparaat af via een erkend
afvalverwerkingsbedrif of via uw ge-
meentelijke afvalinzamelpunt. Volg de
actueel geldende voorschriften op.
Neem bij twijfel contact op met uw
gemeentelijke afvalverwerkingsvoor-
ziening.

Positie van de NFC+ag voor uitlezen
van het serienummer van het apparaat
met een smartphone met leesfunctie.

N

Sy

%K

Stel het apparaat niet bloot
aan regen!

Dompel het apparaat niet in vloeistof-
fen!



Apparaatelementen

1 Reservoir

2 Zuigkop

3 Vergrendeling

4 Mondstukhouder

5 Zuigmond

6 Draaischakelaar

7) Handgreep

8 Slangaansluitstuk

9 Ontgrendelingsknop voor slangaansluitstuk
10 Knop voor filterreiniging

11 Houder voor handsproeier

12 Accuvak

13 Adapter voor elekirische apparaat
14 Uitlaatrooster en filter

15 Spleetzuigmond en houder

16 Zuigslang

17 Houder voor optioneel mondstuk
18 Draagriem

19 Vlak stoffilter

20 Filter-vergrendelingselement

21 Filterzak

22 Elektroden

In gebruik nemen

A\ WAARSCHUWING

Het vlakke stoffilter [19] moet tijldens het zuigen
altijd zijn geplaatst. Anders kan de zuigmotor
beschadigd raken. Als gevolg daarvan kunnen er
gezondheidsrisico's ontstaan door het vrijkomen van
zeer fijne stofdeeltjes.

Droogzuigen

Opmerking
U kunt dit apparaat gebruiken voor het
opzuigen van dllerlei stof tot stofklasse L.

Opmerking
Het apparaat is geschikt voor gebruik als
commerciéle stofzuiger voor het verza-

melen van droge, niet brandbare stoffen
met AGW-waarden 21 mg/m®.

* Bij het opzuigen van het fijnste stof kan een extra
filterzak worden gebruikt.

Verwijderen van de zuigkop van het

reservoir (afb. A)

1. Til de vergrendelingen [3] aan beide zijden om-
hoog.

2. Houd het apparaat vast bij de handgreep [7] en
neem de zuigkop [2] eraf.

w WURTH

Plaatsen van de filterzak (afb. B)

1. Plaats de filterzak [21] in het reservoir [1].

2. Zorg ervoor, dat de pennen in de aansluitplaat
van de filterzak steken en dat de filterzak correct
in het reservoir [1] zit.

Plaatsen van de accu (afb. C)

1. Schuif de accu van achter in de houder.

2. Luister naar een klikgeluid en zorg ervoor dat de
accu na het plaatsen goed vastzit.

Vervangen van het mondstuk (afb. D)

1. Madak de vergrendelingen op de koppeling los.
Daarbij moet een klikgeluid te horen zijn. Trek het
mondstuk eruit.

2. Lijn het nieuwe mondstuk goed uit en plaats hem
erin. Let bij het plaatsen op een klikgeluid.

Reinigen van het filter (afb. E)

1. Zet de draaischakelaar van het apparaat in de
stand "MAX". Zorg ervoor dat de motor draait.

2. Sluit de inlaat van de zuigmond [5] met de palm
van uw hand of iets dergelijks.

3. Druk snel 5 keer achter elkaar op de filterreini-
gingsknop [10].

o

Filteruitlaat (afb. F)

» Schuif het vitlaatrooster [14] naar de zijkant om
het te ontgrendelen.

» Om dit te doen, schuift u het naar buiten in een
draciende beweging.

o

Loskoppelen van de slunlg van het ap-

paraat en opnieuw aansluiten (afb. G)

1. Om de zuigslang [16] en de slangaanslui-
ting [8] te ontkoppelen, drukt u op de ontgren-
delingsknop [9].

2. Trek de slangaansluiting [8] eruit.

3. De slangaansluiting [8] moet bij het opnieuw
aansluiten met een klikgeluid hoorbaar vastklik-
ken.

Opmerking

Bij het opzuigen van fijnstof kan het
filter na verloop van tijd verstopt raken.
Hierdoor neemt het zuigvermogen of.
Gebruik het filterreinigingssysteem om
het filter te reinigen.

Opmerking

Het uitlaatfilter [14] kan na verloop
van tijd verstopt raken. Hierdoor kan de
motor overmatig warm worden. Reinig
het regelmatig.
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quasfunche (afb. H)

Om de blaasfunctie te gebruiken, verwijdert u

w WURTH

Verzorging en onderhoud

eerst de slang uit de inlaat en verwijdert u het Stofzuigers zijn vitgerust met veiligheidsvoorzienin-

vitlaatrooster. Zie hierboven.

gen om risico's te vermijden of te voorkomen, zoals

2. Sluit de slang aan op de blaasaansluiting in het gedefinieerd in de ongevallenpreventievoorschriften

apparaat.
Opmerking
Wanneer het apparaat voor gebruik
van de blaasfunctie is gebruikt voor
het opzuigen van fijn stof, kan stof zich
in het binnenste van de slang hebben
opgehoopt, dat bij het blazen wordt uit-
gestoten. Er wordt aangeraden, voor het
gebruik van de blaasfunctie een aparte
slang te gebruiken.

Bediening

Draaischakelaar [6]:

OFF: Het apparaat is vitgeschakeld.

MAX: Het apparaat werkt op maximaal vermogen.
ECO: Het apparaat werkt met gereduceerd vermo-
gen. Maakt zo een langere werking op de accu
mogelijk.

Inschakelen van het apparaat

» Plaats de accu.

> Zorg ervoor dat de accu geladen is.

> Zet de draaischakelaar (6) in de gewenste stand.

Uitschakelen van het apparaat
Zet de draaischakelaar [6] op de stand OFF.

Na elk gebruik

> Leeg het reservoir [1].

> Reinig het apparaat van binnen en buiten met een

vochtige doek.
> Verwijder de accu

Opslag van het apparaat

> Bewaar de zuigslang [16] en toebehoren zoals
afgebeeld.

> Bewaar het apparaat in een droge ruimte en
beveilig het tegen onbevoegd gebruik.

> Het recht mondstuk [11] kan zoals in afb. J weer-
gegeven opgeborgen worden.

o

Opmerking

opgeslagen en niet worden blootgesteld
aan regen.
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Het apparaat mag alleen binnen worden

van de bedrijfsvereniging (Duits) BGV A1.

* In het kader van onderhoudswerkzaamheden
moet de gebruiker - voor zover hij over de
overeenkomstige vaardigheden beschikt - de
accu verwijderen, het apparaat demonteren,
reinigen en onderhouden. Hij mag zichzelf of
andere personen daarbij niet in gevaar brengen.
De te nemen voorzorgsmaatregelen omvatten bij-
voorbeeld het decontamineren van het apparaat
voordat het wordt gedemonteerd. Op de plaats
waar het apparaat wordt gedemonteerd, moet
uit voorzorg worden gezorgd voor geforceerde
ventilatie met filtering.

Bovendien moet bij de reiniging van oppervlak-
ken van te onderhouden delen voorzichtig te
werk worden gegaan een geschikte bescherming
van het personeel worden gegarandeerd.

Het apparaat moet van buitenaf grondig worden
gereinigd. Daarbij moeten stoffen die schadelijk
zijn voor de gezondheid van welke aard dan
ook worden verwijderd. Als alternatief kan een
beschermlaag worden aangebracht voordat het
apparaat uit de gevarenzone wordt verwijderd.
Alle onderdelen van de apparatuur die uit de
gevarenzone worden verwijderd, moeten als ver-
ontreinigd worden beschouwd. U moet passende
maatregelen nemen om te voorkomen dat het stof
zich verspreidt.

In het kader van onderhouds- en reparatiewerk-
zaamheden moeten alle verontreinigde onderde-
len die niet naar behoren kunnen worden gerei-
nigd, worden verwijderd. Dergelijke onderdelen
moeten worden verwijderd in ondoorlaatbare
zakken overeenkomstig de geldende voorschrif-
ten voor de verwijdering van dergelijk afval.

A\ WAARSCHUWING

De veiligheidsuitrusting ter voorkoming van geva-
ren moet in goede staat worden gehouden en
regelmatig worden onderhouden. Dit betekent dat
medewerkers van de fabrikant of personen die door
de fabrikant zijn opgeleid, de apparatuur ten minste
eenmaal per jaar moeten controleren op een goede
werking, d.w.z. testen op lekken, beschadigde filters
enz.



OPGELET
Gevaar voor beschadigingen! Gebruik geen silico-
nenhoudende reinigingsmiddelen.

¢ De gebruiker kan zonder hulp van derden
basisonderhouds- en reinigingswerkzaamheden
uitvoeren.

* Het oppervlak van het apparaat en de binnen-
kant van het reservoir moeten regelmatig worden
gereinigd met een vochtige doek.

A\GEVAAR

Gevaar door voor de gezondheid schadelijk stof.
Gebruik wegwerpkleding en een klasse P2-adembe-
schermingsmasker bij het uitvoeren van onderhouds-
werkzaamheden (bijvoorbeeld bij het vervangen
van filters).

Vervangen van het vlakke filter [19]

(afb. 1)

1. Verwijder voor het vervangen van het vlakke stof-
filter [19] eerst de zuigkop [2]. Zie de instructie
verder hierboven.

2. Draai het filtervergrendelingselement [20], om
het vlakke stoffilter [19] te ontgrendelen.

3. Zwenk het viakke stoffilter [19] naar boven.

4. Leter bij het plaatsen van een nieuw vlak stoffilter
[19] op, dat u de filterhouder correct uitgelijnd
van boven op het vlakke stoffilter plaatst.

A\ GEVAAR

Het vlakke stoffilter [19] mag niet worden gebruikt

voor het opzuigen van stof dat gevaarlijk is voor de

gezondheid.

Reinigen van de elektroden (22)

1. Ontgrendel en verwijder de zuigkop [2].

2. Reinig de elekiroden [22] met een borstel.

3. Plaats de zuigkop [2] en zet hem vast met behulp
van de vergrendelingen [3].

o

Zuigmotor loopt niet

> Zorg ervoor, dat de batterij correct is geplaatst en
niet ontladen.

> Schakel het apparaat in.

» De motor kan oververhit zijn geraakt. Schakel het
apparaat uit en wacht 10-15 minuten om het aof
te laten koelen. Zet hem pas weer aan als deze
tiid is verstreken.

Verhelpen van storingen

Opmerking

In geval van een storing (bijv. breuk
van het filterframe) moet het apparaat
onmiddellijk worden uitgeschakeld.
Het apparaat mag pas weer in gebruik
worden genomen nadat de storing is
verholpen.
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Zuigturbine schakelt uit

> Leeg het reservoir [1].

> De motor kan oververhit zijn geraakt. Schakel het
apparaat uit en wacht 10-15 minuten om het af
te laten koelen. Zet hem pas weer aan als deze
tijd is verstreken.

Zuigturbine start niet opnieuw op

nadat het reservoir is geleegd

> Schakel het apparaat uit, wacht 5 seconden en
schakel het apparaat vervolgens weer in.

> Reinig de elektroden [22] en het gebied met de
elekiroden met een borstel.

Zuigvermogen neemt af

> Verwijder eventueel aanwezige blokkeringen in
de zuigmond [5], in de slangaansluiting [8], in
de zuigslang [16] of in het viakke stoffilter [19].

> Vervang de volle filterzak [21].

> Zorg ervoor, dat het vlakke stoffilter [19] goed zit
en vergrendeld is.

> Vervang het vlakke stoffilter [19].

Tijdens het stofzuigen komt er stof uit

het apparaat

» Controleer/corrigeer de uitlijning van het viakke
stoffilter [19].

> Vervang het vlakke stoffilter [19].

Elektrische schokken

Bij het opzuigen van fijnstof kan, net als bij elke
andere stofzuiger, statische elektriciteit worden
opgewekt, waardoor kleine elektrische schokken
kunnen ontstaan bij het aanraken van de slang.
Dit fenomeen kan vooral in zeer droge omgevin-
gen voorkomen. Een manier om dit probleem te
omzeilen is het bevochtigen van de lucht met een
luchtbevochtiger.

Houd er rekening mee dat dit fenomeen geen
invloed heeft op de werking van de stofzuiger.

Als een storing niet kan worden ver-

holpen, moet het apparaat worden
gecontroleerd door de klantenservice.
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Toebehoren en reserveonderdelen

Als het apparaat ondanks zorgvuldige fabricage- en
testprocedures ooit defect raakt, moet het worden
gerepareerd door een Wiirth MasterService.
Vermeld altijd het artikelnummer op het typeplaatie
van het apparaat bij aanvragen of bij het bestellen
van onderdelen.

De actuele reserveonderdelenlijst voor dit appa-
raat is op http://www.wuerth.com/partsmanager
beschikbaar. U kunt ook contact opnemen met uw
dichtstbijzijnde Wirth-vestiging om een gedrukt
exemplaar te laten opsturen.

Afvalverwijdering

Voer het apparaat niet af via het
normale huishoudelijk afval. Voer het
apparaat af via een erkend afvalver-
werkingsbedrijf of via uw gemeente-
like afvalinzamelpunt. Volg de actueel
geldende voorschriften op. Neem bij twijfel contact
op met uw gemeentelijke afvalverwerkingsvoorzie-
ning. Voer al het verpakkingsmateriaal op een
milieuvriendelijke manier af.

Voor dit Wiirth-apparaat bieden we een garantie
volgens de wettelijke/landspecifieke bepalingen
vanaf de datum van aankoop (factuur of pakbon
dient als bewijs). Ontstane schade wordt verhol-
pen door vervanging of reparatie. Schade die het
gevolg is van verkeerd gebruik, is vitgesloten van de
garantie. Reclamaties in het kader van de garantie
worden alleen geaccepteerd als het apparaat
ongedemonteerd aan een Wiirth-vestiging, Wiirth
-vertegenwoordiger of een door Wiirth erkend ser-
vicecentrum wordt overhandigd. Wij behouden ons
het recht voor om technische wijzigingen door te
voeren. Voor drukfouten zijn wij niet aansprakelijk.

w WURTH
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For din sikkerhed

Lzes og folg denne betjeningsvej-
ledning inden den forste brug af
dit apparat. Gem denne betjenings-
vejledning til senere brug eller til senere
ejere.

> Det er strengt nedvendigt at laese sikkerhedshen-
visningerne inden den farste ibrugtagning!

ningen og sikkerhedshenvisninger kan der opstd

dre personer.

> Alle personer, som er beskaeftiget med ibrugtag-
ning, betjening, vedligeholdelse og reparation af
apparatet, skal vaere tilsvarende kvalificeret.

> Apparatet mé kun repareres af hertil
autoriserede og uddannede personer.
Anvend herved dltid de originale reservedele fra
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG. Derved sikres det,
at apparatets sikkerhed bibeholdes.

Teqn og symboler i denne
vejledning
Tegn og symboler i denne vejledning skal hjzelpe
dig med at benytte veerkigjet hurtigt og sikkert.
Information
Informerer dig om den mest effektive
hhv. den mest praktisk mulige brug aof
apparatet og denne vejledning.

— Ved manglende overholdelse af betjeningsvejled-

skader p& apparatet og fare for brugeren og an-

> Handlingsskridt
Den definerede raekkefalge af handlingsskridtene
ger korrekt og sikker brug lettere.

v Resultat
Her beskrives resultatet af en raekke handlings-

skridt.

[1] Positionsnummer
Positionsnumre er i teksten markeret med firkantede
parenteser.

Fareniveauer og advarselshenvisnin-
ger

| denne betjeningsvejledning anvendes der fal-
gende fareniveauer for at henvise til potentielt
farlige situationer og vigtige sikkerhedsforskrifter:

A\ FARE

Den farlige situation er umiddelbart foresté-
ende og vil, hvis foranstaltningerne ikke falges,
fore til alvorlige kvaestelser eller dad. Felg altid
foranstaltningerne.

A\ ADVARSEL

Den farlige situation kan opst& og vil, hvis foran-
staltningerne ikke falges, fare til alvorlige kvaestelser
eller ded. Arbejd meget forsigtigt.

A\ FORSIGTIG

Den farlige situation kan opst& og vil, hvis foran-
staliningerne ikke falges, fore fil lette eller mindre
kveestelser.

OBS!
En muligvis skadelig situation kan opstd og vil, hvis
den ikke undgés, fere til materielle skader.

AN

Generelle sikkerhedshenvisninger

ADVARSEL

Lees alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger. Forsemmelser i forbindelse med overholdelse af
sikkerhedshenvisninger og -anvisninger kan resultere i elekrisk sted, brand og/eller alvorlige
kvaestelser. Gem alle sikkerhedshenvisninger og -anvisninger til senere brug.
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A\ ADVARSEL

Hvis den udstedte luft fares tilbage fil lokalet,
skal der sikres en tilstraekkelig ventilationsrate L i
lokalet. For at opfylde de nadvendige graense-
vaerdier m& volumenstrammen for den tilbagefer-
te luft maksimalt udgare 50 % af volumenstrgm-
men for den tilfarte friske luft (Lokalevolumen
VR x Ventilationsrate LW). Uden anvendelse af
et specifikt ventilationssystem gaelder felgende:
IW=1h-1.

Apparatet mé kun anvendes af personer, som
er instrueret i brug of apparatet og h&ndtering
af de stoffer, som apparatet er beregnet fil,
samt i processen for sikker bortskaffelse af det
udsugede materiale.

Apparatet indeholder sundhedsskadeligt stav.
Temning og vedligeholdelse, inklusive bort-
skaffelse af stevopsamlingsbeholdere, mé kun
foretages af fagkyndigt personale ifert passende
beskyttelsesbeklaedning.

Apparatet m& kun tages i brug med et fuldt
fungerende filtersystem.

Folg alle gaeldende sikkerhedsforskrifter for de
behandlede materialer.

Generelle sikkerhedshenvisninger for
elektriske apparater

Dette produkt er ikke beregnet til at blive brugt
af personer (herunder bern) med begraensede
fysiske, sensoriske eller mentale evner, eller som
kun er i besiddelse af utilstraekkelig erfaring og
viden.

Det md kun anvendes af personer, som er
fortrolige med produktet, er instrueret i korrekt
h&ndtering of det og er bevidste om de dermed
forbundne farer.

Barn skal holdes under opsyn for at sikre, at de
ikke leger med apparatet. Tillad ikke barn uden
opsyn at rengere apparatet eller at foretage
vedligeholdelsesarbejder forbeholdt brugere.
Brug ikke apparatet til opsugning af braendbare
og/eller eksplosionsfarligt stev (magnesium-
eller aluminiumstev mv.) eller af stevtyper, som
udger en sundhedsrisiko. Brug ikke apparatet til
at opsuge materialer med en temperatur p& over
60 °C (f. eks. gledende cigaretter, varm aske).

* Brug ikke vand, olie, fedt eller renggringspro-
dukter.

* Brug ikke rensebenzin eller andre brandfarlige

vaesker til rengering.

Skal der gennemferes rengerings- eller vedlige-

holdelsesarbejder eller udskiftes dele, eller skal

apparatet ombygges til en anden funktion, skal

som minimum plus- eller minuspolen afbrydes pé

apparater med batteridrift. Alternativt skal der

anvendes en tilsvarende metode (anvendelse af

en afbryderenhed). Ved ekstra lave spaendinger

skal begge poler frakobles.

o Afdaekninger af ikke stevbeskyttede kamre skal
fiernes til rengeringsformdl.

Sikkerhedsinstruktioner
LI-ION-BATTERIER
Laes og forstd alle sikkerhedshenvisninger og
anvisninger. Forsemmelser i forbindelse med over-
holdelse af sikkerhedsinstrukserne og anvisningerne
kan fere fil elektrisk sted, brand og/eller alvorlige
kvaestelser.
Overhold de specifikke forskrifter og anvisnin-
ger for transport, opbevaring og anvendelse af
lithium-ion-batterier.

* Brug kun batteriet sammen med din dertil bereg-
nede oplader.
Brugen af andre opladere kan medfare person-
skader og brandfare.
Tilslut ikke ekstrabatteriet til en stikkontakt eller
cigaretteenderen i din bil.
Undgé farlige omgivelser.
Oplad ikke ekstrabatteriet ved regn og sne
udenders og ikke pé fugtige eller véde steder.
Brug ikke ekstrabatteriet eller opladeren i eksplo-
siv atmosfeere (dvs. ved tilvaerelse af gasdampe,
stov eller anteendelige stoffer).
Opbevar kun i tarre rum og beskyt mod fug-
tighed og vaede. Opbevar ikke ekstrabatteriet
pé steder, hvor temperatur kan komme op over
50 °C, som f.eks. ved direkte sollys.
Beskyt batteriet mod lys, f.eks. mod konstant
sollys, ild, vand og fugtighed. Eksplosionsfare.
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Sikkerhed i arbejdsomradet

* Opbevar ikke batteriet sammen med metalgen-

stande (kortslutningsfare, hvis metallet far kon-
takt med batteriets plus- og minuspol). Opbevar
ikke ekstrabatteriet i neerheden af genstande,
der kan fordrsage en kortslutning, som menter,
nagler, sem eller skruer.

Advarsel! Beskyt ekstrabatteriet mod
indtreengende vaesker. Korroderende
eller ledende vasker, sésom saltvand,
visse kemikalier og blegemidler eller
produkter som indeholder blegemidler,
kan forérsage en kortslutning. Et kort-
sluttet ekstrabatteri udger en brand-
fare og kan forarsage kvzestelser eller
produkiskader.

Brug ikke beskadigede eller forandrede batteri-
er. Henvend dig i sddanne filfselde til din Wiirth
service.

Yderligere sikkerhedshenvisninger til
stevsugere

A\ FARE

Eksplosionsfare!

Mange materialer kan producere eksplosive
dampe eller blandinger, nér de ophvirvles of
indsugningsluft!

Sug derfor aldrig felgende op:

e Eksplosive eller braendbare gasser, vaesker og
stovpartikler (reaktive stavpartikler).

¢ Reaktive metalstevspartikler (f. eks. aluminium,
magnesium, zink) i kombination med steerkt
alkaliske eller staerkt sure rengaringsmidler.

¢ Varme, breendende eller ulmende genstande
med en temperatur p& over 60 °C udger en
brandfare.

¢ lkke egnet til udskillelse af sundhedsfarligt stev
(stovklasser L, H).

 Apparatet mé ikke bruges i eksplosionsfarlige
omgivelser. Disse stoffer kan desuden fordrsage
korrosion p& apparatets materialer.

Elektrisk sikkerhed

Personlig sikkerhed

* Hold uvedkommende, barn og filskuere vaek
fra stevsugeren under brugen. Hvis du bliver
distraheret, kan du muligvis miste kontrollen over
stgvsugeren.

¢ For stavsugere skal der vaere en tilstraekkelig
hoj luftudskiftningsrate L i lokalet, hvis udstad-
ningsluften ledes tilbage i lokalet. Overhold de
nationale forskrifter.

* Undgé berering of jordede overflader, f. eks.
rer, radiatorer, komfurer, ovne eller kaleskabe.
Der er en gget risiko for elekirisk sted, nér din
krop er jordforbundet.

 Udsaet hverken stavsugeren for regn eller fugtige

omgivelser. Hvis der treenger vand ind i stevsu-

geren, @ges risikoen for elektriske stad Traek i det
tilfeelde straks batteriet of, ter apparatet aof og
indsend det til eftersyn hos reparationstienesten.

ADVARSEL: Hvis der kommer skum eller vaeske

ud of apparatet, skal du straks slukke det og

fierne batteriet.

 Under anvendelse of et elekirisk apparat skal du
veere opmaerksom pd, hvad du ger, og bruge
din sunde fornuft. Benyt ikke et elekirisk apparat,
hvis du er traet eller pévirket af narkotika, alkohol
eller legemidler. Et gjebliks uopmaerksomhed
under brugen of et elektrisk apparat kan fere fil
alvorlige personskader.

* Beer dit personlige beskyttelsesudstyr og benyt
altid beskyttelsesbriller. Afhzengigt af det an-
vendte elektriske apparats type og anvendelses-
formdl kan man ved at beere sikkerhedsudstyr,
som f. eks. en stevmaske, skridsikre sikker-
hedssko, en beskyttelseshjelm eller harevaern
reducere risikoen for skader.

¢ Brug ikke stevsugeren under ekstremt stevede

forhold.
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Forkert anvendelse kan fere til, at der lzber
vaeske ud af batteriet. Undgé kontakt med
vaesken. Vaeske, der lgber ud of batteriet, kan
medfare hudirritationer og forbraendinger. Hvis
du er kommet i kontakt med vaesken, skal det
berarte omrdde straks afskylles med vand. Hvis
der kommer vaeske i gjnene, skal du straks skylle
ginene med rigelige meengder vand og sege
leegehjzlp.

Generelt om brugen af elektriske
apparater/stovsugere
* Elekiriske apparater skal opbevares uden
for barns raekkevidde, nér de ikke er i brug.
Lad ikke personer, som ikke er fortrolige med
apparatet eller dets vejledning, betiene det.
Elektriske apparater udger en fare i haenderne
pé& verfarne personer.
Héandtér elektriske apparater forsigtigt. Kontrol-
lér at bevaegelige dele fungerer korrekt og ikke
er i klemme. Veer endvidere opmaerksom pé&, om
dele er knaekket eller beskadiget, saledes at det
elekiriske apparats forskriftsmaessige funktion
muligvis ikke laengere er garanteret. Fé& beska-
digede dele repareret, inden apparatet bruges.
Mange ulykker skyldes dérligt vedligeholdte
elektriske apparater.
Brug elektriske apparater, deres tilbeher og ind-
satser iht. den foreliggende brugsanvisning. Tag
hensyn til arbejdsbetingelserne og karakteren
af det arbejde, som skal udferes. Anvendelse
af elekiriske apparater fil andre formél end de
forskriftsmeessige kan fere til farlige situationer.
Brug kun egnede apparater i hvert enkelt
anvendelsestilfeelde. Brug kun apparatet til det
forskriftsmeessige formél.
* Brug det kun som beskrevet i vejledningen og
kun nér det er i fejlfri tilstand.
* Stevsugeren mé& kun betjenes med indsat filter.

* Undga utilsigtet start. Sluk for apparatet, inden
batteriet indsaettes, og fer du lafter eller trans-
porterer det. Baer aldrig apparatet med fingeren
pé teend-/slukkontakten. Fiern altid batteriet, nér
apparatet ikke skal bruges i leengere perioder,
for der gennemfares vedligeholdelsesarbejder,
for der udskiftes tilbeharsdele og il forberedelse
af og under transport af apparatet.

Brug aldrig apparatet som som trin eller stige.
Derved kan apparatet valte og tage skade.

Sid eller st& aldrig oven p& apparatet.
ADVARSEL: Far anvendelsen skal brugerne
have udleveret oplysninger, anvisninger og
instruktion i brugen af apparatet og de stoffer,
som det forskriftsmaessigt er beregnet til. Dertil
herer ogs& oplysninger om, hvordan opsamlede
materialer fiernes fra apparatet og bortskaffes
sikkert.

Producenten eller en instrueret person skal
mindst en gang om dret gennemfare en teknisk
kontrol af apparatet. Hertil harer eksempelvis
kontrol of filtre for skader, apparatets lufttzethed
og taend-/slukkontaktens korrekte funktion.

* Ved gennemfgrelse af service- eller reparations-
arbejder skal alle forurenede dele, som ikke kan
rengeres med filfredsstillende resultat, bortskaf-
fes; sédanne dele skal bortskaffes i stovtaette
poser iht. gaeldende forskrifter for bortskaffelse
af denne type affald.

FORSIGTIG Dette apparat mé kun opbevares
indenders.

FORSIGTIG Dette apparat mé kun anvendes
indenders.

A\ ADVARSEL

Fare for kvaestelser!

* Ved anvendelse af dyse og sugeslange md der
ikke suges i neerheden af brugerens hoved.

* FORSIGTIG

* Veer opmaerksom p& apparatets vaegt under
transport (se tekniske data) for at forhindre
ulykker eller skader.

o Sikkerhedsanordninger har fil formdl at beskytte
brugeren og ma ikke sendres eller omgés.
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Tekniske data Brugeren hzefter for beskadigelser, der

skyldes forkert brug.
Art. 5701 400 00X

Nominel spaending 18 VDC Symboler pa apparatet

Nominelt stremforbrug 350 W

Beholderkapacitet 61

Maks. vakuum for motor 12 kPa A [:@ L

Maks. vakuum for apparat 11 kPa

Omgivelsestemperatur for 0-40 °C

vaerkigjet og batteriet under A\ ADVARSEL

bruges Apparatet indeholder sundhedsskadeligt stav. Tom-
: o~ ning og udfgrelse af vedligeholdelsesarbejder inkl.

Batteriets anbefalede lade- 5-40°C fiernelse of stevposen mé udelukkende udteres af

femperatur uddannet personale, som baerer egnet beskyttelses-

Vaegt 4,2 kg  udstyr. Der mé farst teendes for apparatet, nér hele

Anbefalet batteritype LI 18V/2 Ah BASIC filtersystemet er monteret.

LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC c € Overensstemmelse med EU-direktiverne

Anbefalet oplader ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST Lees hele betjeningsvejledningen grun-
digt igennem inden ibrugtagning af
apparatet og gem den fil senere brug.

Oplysninger om stgj/vibrationer

Veerdier fastlagt iht. EN 60335-2-69:

) Eurasien konform produkt opfylder
Lydtrykniveau “—FA) 61,2 dB (A) de kraevede tekniske krav i Rusland,
lydeffektniveau (L) 77,8 dB (A) Hviderusland og Kasakhstan.
Usikkerhed (K) <2dB (A) = Smid ikke apparatet i husholdnings-
Hand/arm-vibration 2,5 m/s? 4 affaldet! Bortskaf apparatet via et
Usikkerhed (K) <0,2 m/s? * godkendt renovationsfirma eller din

kommunale ganbrugfsstdﬁon. Overhold
e de geeldende forskrifter.
SR DT e e Kontakt renovationsselskabet, hvis du
Apparatet er beregnet fil ter og véd rengaring er i tvivl
af gulve 0g veegge og fil opsugning of lette Position af NFC-maerket til udlaesning
stavansamlinger. ) ) \\ af apparatets serienummer ved hjzelp
* Apparatet er egnet til opsugning of tert, o af en leesbar smartphone
ikke-braendbart, skadeligt stav fra maskiner og '
apparater; stov i klasse L iht. EN 60 335-2- 69. L )
Begraensning: Opsugning af kraeftfremkaldende T Udsaet ikke apparatet for regn!
stoffer er forbudt.
Dette apparat er velegnet til erhvervsmaessig
anvendelse, f. eks. p& hoteller, i skoler, p&
sygehuse, fabrikker, i butikker, p& kontorer og i % Dyp ikke apparatet i vaesker!
udlejningsfirmaer.
Der mé ikke opsuges brandbart eller eksplosivt
oplgsningsmiddel, med oplasningsmiddel vaedet
materiale, eksplosivt stav, vaesker af enhver art,
fortynder eller materiale, der er varmere end
60 °C. Der er eksplosions- og brandfare!
* Apparatet md ikke bruges i naerheden aof anteen-
delige gasser og substanser.
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Apparatets elementer

Beholder

Sugehoved
Lasemekanisme
Dyseholder
Sugedyse

Drejeknap

Handtag
Slangestuds
Oplésningsknap fil slangestuds
10 Knap til filterrengering
11 Holder fil handdyse
12 Batterirum

13 Adapter til elvaerkigj
14 Udlgbsgitter og filter
15 Fugedyse og holder
16 Sugeslange

17 Holder fil ekstradyse
18 Baererem

19 Fladt foldefilter

20 Filterlaseelement

21 Filterpose

22 Elektroder

VONOCURWN =

Ibrugtagning

A\ ADVARSEL

Det flade foldefilter [19] skal altid vaere monteret
under sugningen. | modsat fald kan sugemotoren
blive beskadiget. Det kan resultere i en sundhedsska-
delig frigivelse af meget fine stavpartikler.

ning af tert, ikke-braendbart stev med
AGW-veerdier 21 mg/m?.

* Ved opsugning af meget fint stev kan der benyt-
tes en ekstra filterpose.

Tersugning

Henvisning
Dette apparat kan anvendes il opsug-
ning af alle stevtyper op til stavklasse L.

Henvisning
Apparatet er velegnet fil anvendelse som
erhvervsmaessig stevsuger fil opsug-

Aftagning af sugehovedet fra
beholderen (fig. A

1. Left [&semekanismerne [3] p& begge sider.

2. Hold apparatet i héndtaget [7] og laft sugeho-

vedet [2] of.
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Indsatning of filterposen (fig. B)

1. Indseet filterposen [21] i beholderen [1].

2. Serg for at stiftferne sidder i filterposens filslut-
ningsplade, og at filterposen sidder korrekt fast
i beholderen [1].

Indszetning af batteri (fi

1. Skyd batteriet ind i ho|deren%09fro

2. Vaer opmeerksom pa kliklyden og kontrollér, at
batteriet sidder korrekt efter |ndsae’rn|ng

Udskiftning of dyse (fig. D

1. Lesn lésemekanismerne pd koblingen. Der skal
kunne hares en kliklyd. Traek dysen ud.

2. Vend den nye dyse korrekt og indszet den. Under
indsaetning skal der igen heres en kliklyd.

Rengzrmg of filter (fig. E)
Drej apparatets drejeknap fil position "MAX".
Serg for at motoren kerer.

2. Luk indlgbet il sugedysen [5] med en handflade
eller pé tilsvarende vis.

3. Tryk hurtigt 5 gange efter hinanden pé knappen

til filterrengaring [10].
Brug filterrengaringssystemet til rengering

of filtret.

Filterudleb (fig. F)

> Skyd udlgbsgitteret [14] fil side for at lzsne det
fra lésemekanismen.

> Traek det ud med en roterende bevaegelse.

o

Fra- og tilkobling af slangen fra appa-

ratet (tig. G)

1. For at adskille sugeslangen [16] og slangestud-
sen [8] trykkes der pa oplésningsknappen [9].

2. Treek slangestudsen [8] ud.

3. Slangestudsen [8] skal ved gentilkobling klikke
pé plads med en tydelig kliklyd.

Henvisning

Ved opsugning af fine stevtyper kan
filtret muligvis bliver tilstoppet efter et
stykke tid. Det vil reducere sugeevnen.

Henvisning

Udlgbsfiltret [14] kan stoppe til over
tid. Det kan resultere i overophedning aof
motoren. Renger det jaevnligt.

Blaesefunktion (fig. H)

1. For at bruge bleesefunktionen skal man farst of-
montere slangen fra indlgbet og fierne udlgbsgit-
teret. Se ovenfor.

2. Tilslut derefter slangen fil blaesertilslutningen ind-
vendigt i apparatet.



Henvisning

Hvis apparatet far anvendelse af blaeser-
funktionen har vaeret brugt il opsugning
af fint stev, kan der have samlet sig stev
indvendigt i slangen, som vil blive udstedt
under blaesning. Det anbefales derfor

at bruge en seerskilt slange til brug of
bleesefunktionen.

o

Betjening

Drejeknap [6]:

OFF: Apparatet er slukket.

MAX: Apparatet kerer med maksimal effekt.
ECO: Apparatet kerer med nedsat effekt. Giver
mulighed for leengere tids batteridrift.

Teend apparatet

> Indsaet batteriet.

> Sgrg for at batteriet er opladet.

> Drej drejeknappen [6] til den gnskede position.

Sluk apparatet
Drej drejeknappen [6] il position OFF (FRA).

Efter hver anvendelse

> Tzm beholderen [1].

> Renger apparatet indvendigt og udvendigt med
en fugtig klud.

> Fiern batteriet.

Opbevaring af apparatet

> Opbevar sugeslangen [16] og tilbeharet som vist
pé billedet.

> Opbevar apparatet i et tart rum og beskyt det
mod uvedkommende brug.

» Den lige dyse [11] kan ogs& opbevares som vist

pé fig. J.

i

Stevsugere er udstyret med sikkerhedsanordninger
for at undga eller forhindre de risici, som er fastlagt
i BGV Al.

* | forbindelse med vedligeholdelsesarbejder skal
brugeren - séfremt han er i besiddelse af de til-
svarende feerdigheder - fierne batteriet, adskille,
rengere og vedligeholde apparatet. Dette arbej-
de ma ikke udseette ham selv eller andre personer
for fare. Til passende sikkerhedsforanstaltninger
herer eksempelvis dekontaminering of apparatet,
for det adskilles. P& det sted, hvor apparatet

Henvisning
Apparatet m& kun opbevares indenders
og ikke udszettes for regn.

Pleje og vedligeholdelse

w WURTH

adskilles, skal der som sikkerhedsforanstaltning
forefindes tvangsventilation med filtrering.
Desuden skal der ved rengering af de vedlige-
holdte deles overflader udvises forsigtighed, og
en passende beskyttelse af personalet skal sikres.
Apparatet skal renggres grundigt udefra. | for-
bindelse hermed skal sundhedsfarlige stoffer af
enhver art fiernes. Alternativt kan der pé&feres et
beskyttelseslag, fer apparatet fiernes fra farezo-
nen. Samtlige dele, som fiernes fra farezonen,
er at betragte som kontaminerede. Der traeffes
passende foranstaltninger til at forhindre spred-
ning af stavet.

| forbindelse med vedligeholdelses- og reparati-
onsarbejder skal samtlige kontaminerede dele,
som ikke kan rengeres med filfredsstillende resul-
tat, bortskaffes. Sddanne dele skal bortskaffes i
impermeable poser iht. gaeldende forskrifter for
bortskaffelse af denne type affald.

A\ ADVARSEL

Sikkerhedsudstyr til undgé&else of farer skal jeevnligt
vedligeholdes og repareres. Det betyder, at pro-
ducentens medarbejdere eller personer uddannet
af producenten skal kontrollere udstyret for korrekt
funktion mindst en gang om éret, dvs. at der skal
kontrolleres for laekager, beskadigede filtre mv.

OBS!
Fare for skader! Brug ikke silikoneholdige
rengeringsmidler.
¢ Grundlaeggende vedligeholdelses- og rengarings-
arbejder kan brugeren gennemfere uden hijzelp
fra andre.
* Apparatets overflade og indersiden af beholde-
ren skal jaevnligt rengeres med en fugtig klud.
FARE
Fare som fglge af sundhedsskadeligt stav. Under
gennemferelse af vedligeholdelsesarbejder (eksem-
pelvis udskiftning af filtre) skal der baeres engangs-
beklaedning og &ndedraetsvaern i klasse P2.

Udskiftning af det flade foldefilter

[19] (fig. 1)

1. For at udskifte det flade foldefilter [19] skal man
forst fierne sugehovedet [2]. Se anvisninger laen-
gere oppe.

2. Drej filterlaseelementet [20] for at l&se det flade
foldefilter [19] op.

3. Sving det flade foldefilter [19] opad.

4. Sgrg ved indsaetning af et nyt fladt foldefilter
[19] for, at du seetter filterholderen korrekt positi-
oneret pd det flade foldefilter oppefra.

FARE

Det flade foldefilter [19] mé ikke anvendes til opsug-

ning af sundhedsskadeligt stav.
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Rengoring af elekiroder (22)

1. Oplés og fiern sugehovedet [2].

2. Renger elektroderne [22] med en berste.

3. Indseet sugehovedet [2] og fastger det ved hjeelp
af l&semekanismerne [3].

o

Sugemotor korer ikke

> Serg for, at batterier er korrekt indsat og ikke er
afladet.

> Teend for apparatet.

> Motoren er muligvis blevet overophedet. Sluk
for apparatet og vent 10-15 minutter, s& det
kan kele of. Ferst herefter kan der taendes for
apparatet igen.

Fejlafhjzelpning

Henvisning

| tilfeelde of fejl (f. eks. brud pa filterram-
men) skal der straks slukkes for appara-

tet. Apparatet mé& farst tages i brug igen,
nér fejlen er blevet afhjulpet.

Sugeturbine slukker

> Tzm beholderen [1].

> Motoren er muligvis blevet overophedet. Sluk
for apparatet og vent 10-15 minutter, s& det
kan kele of. Ferst herefter kan der taendes for
apparatet igen.

Sugeturbine starter ikke igen efter

tomning af beholderen

»> Sluk for apparatet, vent 5 sekunder, og teend sé
derefter for apparatet igen.

> Renger elekiroderne [22] og omrédet omkring
dem med en barste.

Sugeeffekt aftager

> Fjern eventuelle blokeringer i sugedysen [5], i
slangestudsen [8], i sugeslangen [16] eller i det
flade foldefilter [19].

> Udskift den fulde filterpose [21].

> Serg for, at det flade foldefilter [19] sidder kor-
rekt og er l&st fast.

> Udskift det flade foldefilter [19].

Under stovsugning kommer der stov

ud of apparatet

> Kontrollér/korrigér det flade foldefilters [19]
position.

> Udskift det flade foldefilter [19].
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Elektrisk stod

Ved opsugning aof fint stav kan der - som med
enhver anden stevsuger - dannes statisk elekiricitet,
og dermed kan man f& smé elektriske sted ved
bergring af slangen. Dette faenomen kan iszer opsté
i meget tarre miliger. En mulighed for at lzse dette
problem kan vaere at befugte luften ved hjzelp af en
luftfugter.

Vaer opmaerksom pd at dette faenomen ikke har
nogen betydning for stavsugerens funktion.

Hvis en funktionsfejl ikke kan afhjzel-
es, skal apparatet kontrolleres af
undeservice.

Tilbehor og reservedele

Hvis apparatet trods omhyggelig produktionskontrol
og afprevning bliver defekt, skal det repareres af

en Wiirth masterService. Oplys altid om artikelnum-
meret p& apparatets typeskilt ved forespargsler og
bestilling af reservedele.

Den aktuelle reservedelsliste til dette apparat stér til
rédighed pé& http://www.wuerth.com/partsmana-
ger. Alternativt kan du henvende dig til din naermeste
Wirth-filial for at f& tilsendt et trykt eksemplar.

Bortskaffelse

Dette apparat mé ikke bortskaffes
sammen med det normale hushold-
ningsaffald. Bortskaf apparatet via et
godkendt bortskaffelsesfirma eller via
din kommunale bortskaffelsesfacilitet.
Overhold de gaeldende forskrifter. Kontakt renovati-
onsselskabet, hvis du er i tvivl. Bortskaf alle emballa-
gematerialer p& en miligvenlig méde.

For dette Wiirth-apparat yder vi en garanti iht. de
lovmaessige/landespecifikke bestemmelser fra kabs-
dato (dokumentation ved faktura eller falgeseddel).
Opstéede skader afhjselpes ved ombytning eller
reparation. Skader, der skyldes forkert behandling,
er udelukket fra garantien. Reklamationer inden

for rammerne af garantien kan kun anerkendes,
hvis apparatet sendes intakt til en Wirthilial, din
Wirth-salgsrepraesentant eller overdrages til et
autoriseret Wiirth-servicecenter. Vi forbeholder os ret
til gennemferelse af tekniske sendringer. Vi pé&tager
os intet ansvar for trykfejl.
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For din sikkerhet

Les denne brukerveiledningen
for apparatet tas i bruk for fors-
te gang og foelg anvisningene. Ta
vare pd denne brukerveiledningen for
senere bruk og gi den videre til neste
eier.

> Les sikkerhetsinstruksene fer farste gangs bruk!
nene ikke folges, kan dette medfere skader pa

ner.

> Alle personer som har & gjere med igangsetting,
betiening, vedlikehold og service, skal vaere
tilsvarende kvalifisert.

> Reparasjoner pa apparatet far kun
utferes av personer som er opplzert til
dette og som har fullmakt til a utfere
det. Man ma alltid bruke originale reservedeler
fra Adolf Wisrth GmbH & Co. KG. P& denne
mé&ten kan du veere sikker p& at det hele tiden er
trygt & bruke apparatet.

Teqn og symboler i denne
veiledningen
Tegnene og symbolene i denne veiledningen skal
hjelpe deg slik at du kan benytte veiledningen og
verktzyet p& en rask og sikker mate.
Informasjon
Her fér du opplysninger om den mest
effektive og/eller mest hensikismessige
bruken av maskinen og denne veiled-

— Hvis brukerveiledningen og sikkerhetsinstruksjo-

apparatet og fare for brukeren og andre perso-

> Handlingspunkter
Den definerte rekkefalgen til handlingspunktene
gjer det enklere & benytte apparatet pd en
korrekt og sikker méte.

v Resultat
Her finner du beskrivelsen av resultatet av en
rekkefelge med handlingspunkter.

[1] Posisjonsnummer
Posisjonsnumrene er merket med hakeparenteser i
teksten.

Advarsler (farer) pa flere nivaer

| denne brukerveiledningen benyttes falgende fare-
nivéer for & informere om potensielle faresituasjoner
og viktige sikkerhetsforskrifter:

A\FARE

Den farlige situasjonen er umiddelbart forestéende
og vil medfare alvorlige skader, muligens med
daeden fil felge, hvis man ikke falger instruksene. Du
mé derfor falge alle instrukser.

AADVARSEL

Den farlige situasjonen kan oppsté og vil medfere
alvorlige skader, muligens med deden til falge, hvis
man ikke falger instruksene. Her mé& du arbeide
sveert forsiktig.

AFORSIKTIG
Den farlige situasjonen kan oppst& og vil medfere
lettere skader hvis man ikke felger instruksene.

ningen.
Obs!
Det kan oppsté en situasjon som vil kunne fgre fil
materielle skader. Serg for at denne situasjonen
ikke oppstér.
'A Generelle sikkerhetsinstrukser
ADVARSEL

Les alle sikkerhetsinstrukser og anvisninger. Hvis sikkerhetsinformasjonene og anvisningen ikke
overholdes, kan falgen vaere elektriske stet, brann og/eller alvorlige skader. Ta vare pé alle
sikkerhetsinformasjonene og anvisninger for senere bruk.
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'A Sikkerhetsinstrukser

A\AbvARsEL
* Hvis den utstatte luften fares tilbake i rommet,
méd en tilstrekkelig ventilasjonshastighet L vaere
garantert i rommet. For & imgtekomme pé&lagte
grenseverdier m& volumstrammen til den tilbake-
forte luften vaere maksimalt 50 % av volum-
strommen til den tilfarte friskluften (romvolum
VR x ventilasjonshastighet LW). Uten bruk av et
spesifikt ventilasjonssystem gjelder: IW=1h-1.
Apparatet m& bare brukes av personer som
er oppleert i handtering av apparatet og bruk
av forutsette substanser med apparatet samt
fremgangsmate ved sikker avfallsbehandling av
det oppsugede materialet.
Apparatet inneholder helsefarlig stav. Temming
og vedlikehold, inkludert stavsamlebeholde-
ren, md bare foretas av fagfolk med egnede
vernekleer.
* Apparatet bgr kun tas i bruk med komplett
filtersystem.
* Folg alle sikkerhetsbestemmelsene som gjelder
for de behandlede materialene.

Generelle sikkerhetsinstrukser for
elektriske apparater

* Dette produktet fér ikke benyttes av personer
(inklusive barn) som har begrensete kroppslige,
sensoriske eller mentale evner, eller har bare
utilstrekkelig erfaring og kunnskap.
Det skal bare brukes av personer som er fortroli-
ge med produktet, som har fullfert en opplaering
i riktig h&ndtering av apparatet og som er
bevisste farene som kan oppsté.
Barn mé& holdes under oppsyn for & sikre at de
ikke leker med apparatet. Barn som ikke holdes
under oppsyn, mé ikke rengjere apparatet eller
foreta vedlikeholdsarbeider som er forbeholdt
brukerne.
Bruk ikke apparatet til oppsuging av brennbart
og/eller eksplosjonsfarlig stev (magnesium- eller
aluminiumstev efc.) eller av stev som utgjer en
helsefare. Bruk ikke apparatet til & stavsuge
materialer med en temperatur p& over 60 °C
(f.eks. gledende sigaretter, varm aske).
Bruk verken vann, olje, fett eller rengjeringspro-
dukter.
Bruk ikke vaskebensin eller andre brannfarlige
vaesker til rengjering.

* Huvis det skal utferes rengjerings- eller vedlike-
holdsarbeider eller utskiftning av deler eller
ombygging av apparatet til en annen funksjon,
skal minst pluss- eller minuspolen pé& batterid-
revne apparater kobles fra. Alternativt kan en
likeverdig fremgangsméte brukes (bruk av en
skilleanordning). Koble fra begge polene pé&
vernelavspenninger.

* Deksler fra kamre som ikke er stevbeskyttet, skal
fiernes ved rengjering.

Sikkerhetsinstrukser for
LI-ION-AKKUMULATORER
Les og forsté alle sikkerhetsinstrukser og anvisnin-
ger. Hvis sikkerhetsinformasjonene og anvisningen
ikke overholdes kan det oppstd elekiriske stet, brann
og/eller alvorlige skader.
Falg de spesielle forskriftene og anvis-
ningene for transport, lagring og bruk av
litiumionakkumulatorer.

* Bruk akkumulatoren bare med den angitte

ladeenheten.
* Bruk av andre ladeenheter kan fere til skader og
brannfare.

* Koble ikke ekstrabatteriet til en stikkontakt eller
sigarettenneren i bilen.
Unngd farlige omgivelser.
Lad ikke ekstrabatteriet ved regn eller sngfall
utendears, og heller ikke pé fuktige eller véte
steder.
Bruk ikke ekstrabatteriet eller ladeenheten i
eksplosjonsfarlige omgivelser (dvs. i naerheten
av gassdamp, stev eller brannfarlige stoffer).
Lagre bare i terre og kjglige rom, og beskytt
mot fuktighet, regn og vaete. Oppbevar ikke
ekstrabatteriet pa steder hvor temperaturen kan
stige over 50 °C, slik som f.eks. er filfelle ved
direkte sollys.
Beskytt akkumulatoren mot lys, f.eks. mot kontinu-
erlig, intensivt sollys, ild, vann og fukfighet.
Eksplosjonsfare.
Oppbevar ikke akkumulatoren sammen med
metallgjenstander (kortslutningsfare ved kontakt
mellom metall og pluss- eller minuspolen il akku-
mulatoren). Ekstrabatteriet mé ikke oppbevares i
nzerheten av gjenstander som kan fordrsake en
kortslutning, slik som mynter, ngkler, spiker eller
skruer.
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'A Sikkerhetsintrukser

 Advarsel! Beskytt ekstrabatteriet mot  Sikkerhet i arbeidsomradet

inntrengen av vaesker. Korroderende ¢ Hold uvedkommende, barn og tilskuere pd
eller ledende veesker slik som saltvann, avstand mens du bruker stavsugeren. Hvis du
bestemte kjemikalier, blekemidler eller blir distrahert, taper du kanskje kontrollen over
produkter som inneholder blekemidler, stovsugeren.

kan forarsake en kortslutning. Et korts- * For stevsugere md& du serge for en tilstrekkelig
luttet ekstrabatteriet utgjor en brann- ventilasjonsrate L i rommet nér avluften fares
fare, og kan forarsake personskader tilbake til rommet. Falg nasjonale bestemmelser.
eller skader pa produktet.

e Bruk ikke en skadet eller endret akkumulator. Elekirisk sikkerhet
Kontakt alltid Wiirth Service i slike tilfeller. ¢ Unngd & bergre jordede overflater, f.eks. rer,

Flere sikkerhetsinstrukser for stevsu- varmeelementer, ovner, komfyrer eller kjgleskap.
ger Det finnes ekt risiko for elektrisk stet nér kroppen
din jordes.
A\FARE o Utsett stavsugeren verken for regn eller fuktige
Eksplosjonsfare! omgivelser. Hvis det kommer regn inn i stevsuge-
Mange materialer kan skape eksplosive damper ren, eker risikoen for et elektrisk stet. Ta i defte
eller blandinger nér de virvles opp av den oppsu- tilfellet akkumulatoren straks ut, terk apparatet
gede luften. og send inn fil reparasjonsservice for kontroll.
o ADVARSEL: Hvis det kommer skum eller
Stevsug aldri det felgende: vaeske ut av apparatet, sl& det straks av og ta ut

e Eksplosive eller brannfarlige gasser, vaesker og akkumulatoren.
stovpartikler (reaktive stavpartikler).

* Reaktive metallstevpartikler (f.eks. aluminium, Personlig sikkerhet
magnesium, sink) i kombinasjon med hoyalkaliss ¢ Veer oppmerksom og bevisst pé hva du gjer nér
ke eller sterkt syreholdige rengjgringsmidler. du bruker et elektroapparat. Bruk sunn fornuft.

* Varme, brennende eller ulmende gjenstander Du mé& ikke bruke elektroapparatet nér du er
med temperaturer over 60 °C utgjer en brann- sliten eller er p&virket av alkohol, rusmidler (nar-
fare. kotika) eller medisiner. Et gyeblikks voppmerk-

¢ |kke egnet til utskilling av helsefarlig stav (stavk- somhet under drift av et elektroapparat kan fere
lasser M, H). til alvorlige personskader.

 Apparatet mé ikke drives i eksplosjonsfarlige * Bruk alltid personlig verneutstyr og vernebril-
omgivelser. Disse stoffene kan i tillegg fremkalle ler. Alt etter type elekiroapparat du bruker og
korrosjon p& materialene til apparatet. bruksomrédet, reduseres risikoen for skader ved

bruk av verneutstyr, f.eks. stavmaske, sklifaste
vernesko, vernehjelm eller harselsvern.

Bruk stevsugeren ikke under ekstremt stovete
forhold.

En feil bruk fere fil at det lekker vaeske ut av bat-
teriet. Unngd kontakt med vaesken. Vaeske som
lekker ut av batteriet, kan fordrsake hudirritasjo-
ner eller -forbrenninger. N&r det oppstdr kontakt,
skyll det rammede stedet umiddelbart med vann.
Hvis vaesken kommer i kontakt med gynene, skyll
umiddelbart gynene med rikelige mengder vann
og oppsek lege.
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'A Sikkerhetsintrukser

Generelt om bruk av elektroappara-
ter/stovsugere
* Oppbevar elektroapparatene utilgjengelig for

* Unnga utilsiktet oppstart. Slé& apparatet av fer
du setter i batteriet, lofter det eller transporterer
det. Beer aldri apparatet med fingeren pé& styre-

barn ndr de ikke er i bruk. Tillat ikke personer
som ikke er fortrolige med apparatet eller vei-
ledningen & betjene det. Elektroapparater er en
fare i hendene pé& verfarne personer.

Behandle elekiroapparatet med forsiktighet.
Kontroller om bevegelige deler fungerer uten feil
og ikke stér i klem. Pass fremfor alt p& at ingen
deler er brukne eller skadde slik at forskrifts-
messig funksjon av elektroapparatet kanskje
ikke lenger er garantert. F& skadde deler
reparert for bruk av apparatet. Mange ulykker
er konsekvens av dérlig vedlikeholdte elekiriske
apparater.

Bruk elektroapparater, tilbeharsdeler og utstyr
iht. foreliggende veiledning. Ta hensyn til
arbeidsbetingelsene og type arbeid som skal
utferes. Bruk av elektroapparater til andre

enn forskriftsmessige mal kan fere til farlige
situasjoner.

Bruk egnet apparatet iht. det enkelte bruksfor-
maélet. Bruk apparatet utelukkende til det tiltenkte
formalet.

Bruk det bare iht. veiledningen, og nér det
befinner seg i plettfri stand.

Bruk stevsugeren bare med innsatt filter.

bryteren. Fiern alltid batteriet n&r apparatet ikke
skal brukes over lengre tid, fer vedlikeholdsar-
beider skal utferes, for tilbeharsdeler skal skiftes
ut og nér apparatet skal klargjeres for transport
eller nér det faktisk transporteres.

Bruk ikke apparatet som krakk eller stige. Appa-
ratet kan da velte og péferes skader.

Verken sitt eller st& p& apparatet.

ADVARSEL: For bruk skal operateren ha
mottatt informasjon om bruken av apparatet

og stoffene som det brukes riktig med og fatt
tilsvarende opplaering i dette. Herunder inklu-
deres ogsé informasjon om hvordan oppsamlet
materiale fiernes fra apparatet og avhendes.
Produsenten eller en opplaert person mé& utfare
en teknisk kontroll av apparatet minst én gang

i &ret. Herunder herer f.eks. kontroll av filtre

for skader, lufttettheten til apparatet og pletifri
funksjon av styrebryteren.

Ved gjennomfaring av service- og reparasjons-
arbeider skal alle forurensede deler som ikke
kan rengjeres pé tilfredsstillende méte, kastes.
Slike deler skal legge i tette poser iht. gjeldende
forskrifter for avhending av slikt avfall.
FORSIKTIG Dette apparatet mé bare lagres
innenders.

FORSIKTIG Dette apparatet mé bare brukes
innenders.

A\ADVARSEL
Fare for skade!

Ved bruk av munnstykke og sugeslange skal du
ikke stevsuge i nzerheten av eget hode.

FORSIKTIG

Ta hensyn til vekten av apparatet under trans-
port (se Tekniske data) for & unngd ulykker eller
skader.

Sikkerhetsinnretninger brukes til & verne om
brukeren, og mé ikke endres eller forbigds.
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Tekniske data Brukeren er selv ansvarlig for skader som

oppstdr pa grunn av ikke-forskriftsmessig

Art. 5701 400 00X bruk.

ol Lasow
Nominell inngdende effekt 350 W St ) e
Beholderkapasitet 61

Maks. vakuum motor 12 kPa L /N [j'i] L

Maks. vakuum apparat 11 kPa s

Omgivelsestemperatur for 0-40 °C

verktgyet og akkumulatoren

under driff AADVARSEL

Apparatet inneholder helsefarlig stev. Temming og
giennomfaring av reparasjonsarbeider inkludert fier-
ning av stevposen md bare utfares av opplaert perso-
Vekt 4,2 kg nale ved bruk av egnet verneutstyr. Slé p& apparatet

Anbefalt akkumulatortype Ll 18V/2 Ah BASIC forst efter det komplette filtersystemet er satt i.
LI 18V/4 Ah BASIC

LI 18V/5 Ah BASIC c € Samsvar med EU-direktivene
Anbefalt ladeenhet ALG 18/4 BASIC

ALG 18/6 BASIC @ Les hele bruksanvisningen naye

Informasjon om stoy / vibrasjon giennom far bruk av apparate, og

oppbevar den for senere bruk.
Verdier iht. EN 60335-2-69:

Anbefalt ladetemperatur for 5-40 °C
akkumulatoren

. Eurasia-produktsamsvar oppfyller de
Lydtrykkniva (LPA) 61,2 dB (A) foreskrevne tekniske kravene i Russ-
lydeffektniva (L ,) 77,8 dB (A) land, Hviterussland og Kasakhstan.
Usikkerhet (K] <2dB (A) = Kast ikke apparatet i husholdningsav-
Hand- og armvibrasjon 2,5 m/s? 4 fallet! Kast apparatet hos et godkjent
Usikkerhet (K) <0,2 m/s? * renovasjonsfirma eller hos ditt kommu-

nale renovasjonsfirma. Ta hensyn il de
Forskriftsmessig bruk Okfhue”e I:or.skr.|fter:e. .
i g o il s kontakte dif
Apparatet er bestemt for terr rengjering av gulv og lokale renovasjonsfirma.
vegger samt stavsuging av lettere stav. Plassering av NFC-etiketten for avle-
* Apparatet egner seg fil stavsuging av tert, \\ sing av apparatets serienummer vha.
ikke brannfarlig, skadelig stev fra maskiner og o en lesekompatibel smarttelefon.

apparater; stov i klasse Liht. EN 60 335-2- 69.

B ing: St i kreftfremkallend
sti%rein::lfg?bud?‘vsugmg av iretliremiatiende @  Apparatet mé& ikke utsettes
* Dette apparatet egner seg for profesjonell bruk, II for regn.

dvs. pd hoteller, skoler, sykehus, fabrikker, forret-
ninger, kontorer og uteleier.
Det md ikke stevsuges brannfarlige eller eksplo- Senk ikke apparatet ned i vaeskel
sive lgsemidler, materiale fuktet med lzsemidler,
eksplosjonsfarlig stev, vaesker av alle typer,
fortynning eller materiale som er varmere enn
60 °C. Ellers er det fare for eksplosjon og brann!
* Apparatet md ikke brukes i naerheten av brann-
farlige gasser og stoffer.
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Beholder

Munnstykke

Las

Dyseholder

Sugedyse

Dreiebryter

Handtak

Slangestuss

Utlaserknapp for slangestuss
10 Tast for filterrengjering

11 Holder for handdyse

12 Batterirom

13 Adapter for elektroverktay
14 Utlgpsgitter og ilter

15 Spaltedyse og holder

16 Sugeslange

17 Holder for alternativt munnstykke
18 Beerebelte

19 Flatt foldefilter

20 Filterlaseelement

21 Filterpose

22 Elektroder

VONOCURWN =

Igangsetting

A\ADVARSEL

Det flate foldefilteret [19] ma alltid vaere satt i under
stovsugingen. Ellers kan stavsugermotoren skades.
Felgen kan vaere en helsefarlig situasjon pga. frig-
jgring av svaert smé stevpartikler.

Stovsuging

Informasjon
Du kan stavsuge alle typer stav inntil
stovklasse L.

Informasjon
Apparatet egner seg fil bruk som profes-
jonell stavsuger for oppsamling av tert,

ikke brannfarlig stev med MAK-verdier
21 mg/m°.

* Ved stavsuging av svaert fint stev kan i tillegg en
filterpose brukes.

Fiern sugehodet fra
beholderen (fig. A)
1. Loftldsene [3] opp pd begge sider.

2. Hold apparatet i handtaket [7], og left sugeho-

det [2] av.

w WURTH

Innsetting av filterposen (fig. B)

1. Sett filterposen [21] inn i beholderen [1].

2. Kontroller at stiftene sitter i tilkoblingsplaten il
filterposen, og at filterposen sitter riktig i behol-
deren [1].

Innsetting av batteriet (fig. C)

1. Skyv batteriet bakfra inn i holderen.

2. Forsikre deg om at du herer et klikk og at batteriet
sitter rlk’rlg etter innsetting.

Utskiftning av munnstykket (fig. D)

1. Lesne lasene pda koblingen. Du skal da here et
klikk. Trekk ut munnstykket.

2. Innrett det nye munnstykket, og sett det i. Du skal
here at det klikker p& plass.

Rengjoring av filteret (fig. E)

1. Drei dreiebryteren til apparatet i stillingen
"MAKS.". Pase at motoren kjgrer.

2. Lukk innlgpet til sugedysen [5] med handflaten
eller p& liknende méte.

3. Trykk tasten for filterrengjering [10] raskt 5 gan-
ger etter hverandre.

o

Filterutlop (fig. F)

> Skyv utlgpsgitteret [14] fil side for & lesne det fra
|&sen.

> Skyv det utover i en dreiebevegelse for & lasne
det.

o

Lesne slangen fra apparcltet og koble

den til igjen (fig. G

1. For & koble fra sugeslangen [16] og slangestus-
sen [8] trykk pé utleserknappen [9].

2. Trekk ut slangestussen [8].

3. Slangestussen [8] m& gé herbart i 18s nar den
kobles til igjen.

Informasjon

Ved stevsuging av fint stev oppstér det
kanskje en tilstopping av filteret etter en
stund. Deretter reduseres sugeytelsen.
Bruk filterrengjeringssystemet for &
rengijere filteret.

Informasjon

Utlapsfilteret [14] kan teftes med fiden.
Falgen kan vaere overoppheting av moto-
ren. Rengjer filteret regelmessig.

Blasefunkspn (fig. H)
For & bruke blésefunksjonen fiern ferst slangen
fra innlepet og ta deretter av utlgpsfilteret. Se
ovenfor.

2. Koble slangen til viftetilkoblingen inne i appara-
tet.



Informasjon

Nér apparatet er blitt brukt fil stavsuging
av fint stev far bruk av blésefunksjonen,
kan det ha samlet seg stev inne i slan-
gen, og dette states ut ved blésing. Det
anbefales & bruke en separat slange fil
blasefunksjonen.

o

Betjening
Dreiebryter [6]:

OFF: Apparatet er skrudd av.

MAKS.: Apparatet gér med maksimal ytelse.
ECO: Apparatet gar med redusert ytelse. Muliggjer
lang batteridrift.

Sla pa apparatet

> Sett i batteriet.

» Kontroller at batteriet er ladet.

> Drei dreiebryteren [6] i ansket posisjon.

Sla av apparatet
Drei dreiebryteren [6] i posisjonen OFF (AV).

Etter bruk

> Tom beholderen [1].

> Rengjer apparatet innvendig og utvendig med en
fuktig klut.

»> Ta akkumulatoren ut.

Lagring av apparatet

> Lagre sugeslangen [16] og tilbeheret slik det er
avbildet.

> Oppbevar apparatet i et tert rom, og sikre det mot
vautorisert bruk.

> Det rette munnstykket [11] kan oppbevares slik
som vist pé fig. J.

i

Stavsugerne er utstyrt med sikkerhetsinnretninger for
& unngé eller forhindre farer iht. definisjon i de tyske
HMS-bestemmelsene (BVG A1).

* Innenfor rammen av vedlikeholdsarbeider mé
operateren - i den grad han eller hun har de
respektive ferdighetene - ta ut akkumulatoren,
demontere, rengjere og vedlikeholde apparatet.
Du mé da ikke utsette verken deg selv eller andre
personer for fare. Til forsiktighetstiltakene som
skal treffes, harer f.eks. dekontaminering av ap-
paratet fer demontering. P& stedet hvor apparatet
demonteres, mé& tvangsventilasjon med filtrering
garanteres.

Informasjon
Apparatet mé bare oppbevares i innven-
dige rom, og ikke utsettes for regn.

Pleie og vedlikehold
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| tillegg skal du gé frem forsiktig under rengjering
av overflater av deler som skal vedlikeholdes, og
det skal garanteres et egnet vern av personalet.
Apparatet skal rengjgres grundig utvendig. Da
skal helsefarlige stoffer av alle typer fiernes.
Alternativt kan et beskyttelseslag vaere p&fert

for apparatet fiernes fra fareomradet. Samtlige
deler tatt ut av fareomradet, skal betraktes som
kontaminerte. For & hindre en spredning av stevet
mé egnede filtak treffes.

Innenfor rammen av vedlikeholds- og reparas-
jonsarbeider skal alle kontaminerte deler som
ikke lar seg rengjere filfredsstillende, deponeres.
Slike deler skal legge i tette poser iht. gjeldende
forskrifter for avhending av slikt avfall.

A\ADVARSEL

Sikkerhetsutstyr for forebygging av farer skal repa-
reres og vedlikeholdes regelmessig. Det betyr at de
ansatte hos produsenten eller opplaerte personer av
produsenten, kontroller utstyret for feilfri tilstand minst
én gang i &ret, dvs. kontroll for lekkasje, skadde filtre
efc.

OBS!
Fare for skader! Bruk ikke silikonholdige
rengjeringsmidler.
 Grunnleggende vedlikeholds- og rengjerings-
arbeider kan brukeren utfgre uten hjelp av en
assistent.
¢ Overflaten p& apparatet og innsiden av beholde-
ren skal rengjeres regelmessig med en fuktig klut.
FARE
Fare p& grunn av helsefarlig stev. Bruk engangsklaer
og en pustemaske i klasse P2 under gjennomferin-
gen av vedlikeholdsarbeidene (f.eks. ved utskiftning
av filtre).

Utskifining av det flate foldefilteret

[19] (fig. I?

1. Fjern farst sugehodet [2] for & skifte ut det fla-
te foldefilteret [19]. Se anvisningene beskrevet
ovenfor.

2. Drei filter-l&seelementet [20] for & lzsne det flate
foldefilteret [19].

3. Sving opp det flate foldefilteret [19].

4. Pass p& ndr du setter i et nytt flatt foldefilter [19]
at du setter filterholderen riktig innrettet ovenfra
pé det flate foldefilteret.

FARE

Det flate foldefilteret [19] ma ikke brukes til & stav-

suge helsefarlig stov.
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Rengjering av elektroder (22)

1. L&s opp fiern sugehodet [2].

2. Rengijer elekirodene [22] med en barste.

3. Sett sugehodet [2] inn, og sikre ved hjelp av I8
sene [3].

o

Sugemotoren gar ikke

> Kontroller at batteriet er saft riktig i, og at det ikke
er utladet.

> Sl& pé apparatet.

> Motoren er kanskje overopphetet. Sl& av
apparatet, og vent i 10-15 minutter slik at det
kan avkjeles. Sl& det farst p& etter utlep av dette
intervallet.

Feilretting

Informasjon

| tilfelle feil (f.eks. ved brudd av filter-
rammen) skal apparatet straks skiftes
ut. Apparatet bgr kun tas i bruk etter at
feilen er reparert.

Sugeturbinen kobler ut

> Tzm beholderen [1].

> Motoren er kanskje overopphetet. Sla av
apparatet, og vent i 10-15 minutter slik at det
kan avkjeles. Sl& det farst p& etter utlep av dette
intervallet.

Sugeturbinen slar seg ikke pa etter at

beholderen er tomt

> Sl& apparatet av, vent i 5 sekunder og sl& appa-
ratet pé& deretter.

> Rengjer elektrodene [22] og omrédet rundt elekt-
rodene med en barste.

Sugeytelse avtar

> Fiern eventuelt eksisterende blokkeringer i
sugedysen [5], i slangestussen [8], i sugeslangen
[16] eller i det flate foldefilteret [19].

> Skift den fulle filterposen [21].

> Kontroller at det flate foldefilteret [19] sitter riktig
og at det er 18st pa plass.

> Skift ut det flate foldefilteret [19].

Det kommer stov ut av apparatet

under stevsugingen

> Kontroller/korriger innretningen av det flate
foldefilteret [19].

> Skift ut det flate foldefilteret [19].

Elektrisk stot

Ved stavsuging av fint stav kan det - slik som med
andre stavsugere - oppst& statisk elektrisitet, og
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dermed mindre elekiriske stet ved beraring av
slangen. Dette fenomenet kan spesielt oppsté under
svaert torre omgivelser. En mulighet for & omgé dette
problemet kan vaere & bruke en luftfukter til & fukte
luften med.

Veer klar over at dette fenomenet ikke har noen
innvirkning pé funksjonen til stavsugeren.

Hvis en feilfunksjon ikke lar seg ut-
bedre, ma apparatet kontrolleres av
kundeservice.

Tilbehor og reservedeler

Dersom apparatet il tross for omhyggelige pro-
duksjons- og kontrollprosesser er defekt, skal det
repareres av Wirth masterService. Oppgi alltid
artikkelnummeret pd typeskiltet p& apparatet ved
foresparsler og reservedelsbestillinger.

Den aktuelle reservedelslisten til dette apparatet fin-
ner du pé& http://www.wuerth.com/partsmanager.
Alternativt kan du henvende deg til neermeste Wirth-
forhandler for & f8 tilsendt et trykt eksemplar.

Avfallsbehandling

Kast ikke apparatet i det vanlige
husholdningsavfallet. Kast apparatet
hos et godkjent renovasjonsfirma eller
hos ditt kommunale renovasjonsfirma.
Ta hensyn til de aktuelle forskriftene.
Hvis du er i tvil m& du kontakte ditt lokale renovas-
jonsfirma. Kast hele emballasjen pé milieriktig méte.

For denne Wiirth maskinen gir vi en garanti iht. de
lovfestete/nasjonale bestemmelsene fra kigpsdatoen
(dokumentert med faktura eller falgeseddel). Hvis
maskinen er skadet, rettes dette med levering av en
ny maskin eller reparasjon. Skader som skyldes feil-
aktig bruk, dekkes ikke av garantien. Reklamasjoner
innenfor rammen av garantien kan kun godtas hvis
apparatet leveres i montert tilstand til en Wiirth-for-
handler, din faste kontakt hos Wiirth eller et service-
verksted som er autorisert av Wirth. Vi forbeholder
oss retten til & foreta tekniske endringer. Vi pétar oss
ikke noe ansvar for trykkfeil.
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Huolehdi turvallisuudestasi

Lue téma kéyttéohje ennen lait-
teen ensimmaistéa kédyttokertaa.
Toimi ohjeiden mukaisesti. Sailytd
tama kayttdohje mydhempdd tarvetta
tai seuraavaa omistajaa varten.

> Lue ehdottomasti turvaohjeet ennen laitteen
ensimmdistd kayttdkertaal

— Kayttéohjeen ja turvallisuusohjeiden huomiotta
jattéminen voi vaurioittaa laitetta ja vaarantaa
kéyttéjén ja muut henkilét.

> Kaikkien t&td laitetta kéyttévien, huoltavien ja
korjaavien henkildiden tulee olla tehtévédnsa
koulutettuja.

> Laitteen saa korjata vain tehtavéaéan
koulutettu ja valtuutettu henkils. Kayts
vain alkuperdisic Adolf Wiirth GmbH & Co. KG
-varaosia. Siten varmistat laitteen kéyttéturvalli-
suuden.

Merkinnét ja

kuvakkeet

Témdn kayttdohjeen merkinnét ja kuvakkeet aut-
tavat aloittamaan tydkalun kdytén nopeasti ja
turvallisesti.

Ohje
Obhije neuvoo tehokkaimman ja kétevim-
mén tavan kayttad laitetta ja kéyttdoh-

> Toimintavaiheet
Toimintavaiheita seuraamalla laitteen késittely on
turvallista ja helppoa.

v Tulos
Tassd kohdassa selostetaan toimintavaiheesta
aiheutuva tulos.

[1] Paikkanumero
Paikkanumerot on merkitty tekstissé hakasuluilla.

Varoitusten luokittelu
Téssd kéyttdohjeessa osoitetaan mahdolliset vaara-
tilanteet ja térkedt turvallisuusohjeet seuraavasti:

A\ VAARA

Vaara uhkaa vélitdémésti. Ohjeiden noudattamatta
jGttéminen aiheuttaa vakavan tapaturman tai jopa
kuoleman. Noudata ohjeita.

A\ varoITUS

Vaara saattaa olla uhkaamassa. Ohjeiden noudat-
tamatta jGttéminen aiheuttaa tapaturman tai jopa
kuoleman. Tydskentele erittéin varovasti.

A varo
Vaara saattaa olla uhkaamassa. Ohjeiden noudat-
tamatta jGttéminen aiheuttaa lievén tapaturman.

tarvetta varten.

jetta. Huomio
Mahdollisesti vahinkoja aiheuttava tilanne.
Ohjeiden noudattamatta j&ttéminen aiheuttaa
esinevahingon.
'A Yleiset turvallisuusohjeet
VAROITUS

Lue kaikki turva- ja muut ohjeet. Turva- ja muiden ohjeiden laiminly&nnisté saattaa aiheutua
sdhkaisku, tulipalo ja/tai vakavia vammoja. Séilytd kaikki turva- ja muut ohjeet myshempéaa
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TN Turvaohjeer

A\ varortus

* Jos poistoilma johdetaan suoraan huonetilaan,
tulee varmistaa t&mén huonetilan riittéva ilman-
vaihtoaste L. Vaadittujen raja-arvojen saavutta-
miseksi kierrdtetyn ilman tilavuusvirta saa olla
korkeintaan 50 % ulkoa johdettavan raitisiiman
tilavuusvirrasta (huonetilavuus VR x ilmanvaihto-
aste LW). llman erityisestd tuuletusjériestelmaa
kéytettdessd patee: IW=1h-1.
Laitetta saavat kdyttdd vain henkildt, jotka on
opastettu késittelemé&dn laitetta ja laitteen kanssa
kéytettavaksi tarkoitettuja valmisteita ja jotka
on opasteftu hévittdmaan imetty materiaali
turvallisesti.
Laite sisaltéé terveydelle vaarallisia pélyjé.
Vain ammattihenkilét saavat asianmukaista
suojavaatetusta kéyttden tyhjentéd ja huoltaa
laitetta, t&md koskee my&s polynkerdyssailion
tyhjentémista.
Laitteen saa ottaa kaytdsn vain téydelliselld
suodatinjdrjestelmélla varustettuna.
Noudata kaikkia késiteltdvié materiaaleja koske-
via turvamé&dardyksid.

Sdhkélaitteita koskevia yleisié turva-
ohjeita

* Témé tuote ei ole tarkoitettu sellaisten henki-
[6iden (ml. lapset) kéyttdsn, joilla on rajalliset
fyysiset, aisti- tai henkiset kyvyt tai joilla ei ole
riittévéisti kokemusta ja tietoa tamétyyppisten
laitteiden kéyttémisestd.
Laitetta saavat kdytdd vain henkildt, jotka
tuntevat tuotteen, ovat saaneet opastuksen
sen oikeaan kdyttdsén ja tuntevat sen kayttésn
liittyvét vaarat.
Huolehdi myds, ettd lapset eivat kéytd téta
laitetta leikkikaluna. Alé anna lasten puhdistaa
laitetta ilman valvontaa. Alé anna lasten suorit-
taa kéyttdjdn suoritettavaksi sallittuja huoltotsitd.
Alg ime laitteella palavia ja/tai réjahtavié po-
lyjé (magnesium- tai alumiinipdlyd yms.) élaké
terveydelle vaarallisia pélyja. Al ime laitteella
kuumaa, yli 60 °C materiaalia (esim. hehkuvia
tupakantumppeija, kuumaa tuhkaa).

o Alg kayta vettd, 6liya, rasvaa aléka puhdistus-
aineita.

Alg kéytd puhdistamiseen puhdistusbensiinic
&laka muita palavia nesteitd.

Jos laitteelle on tehtévé puhdistus- tai huoltotdité
tai jos laitteen osia on vaihdettava tai jos laite on
tarkoitus muuntaa toiselle toiminnolle, akkukéyt-
tdisessd laitteessa on ainakin akun positiivinen
tai negatiivinen napa kytkettéva irti laitteesta.
Vaihtoehtoisesti kéytéd jotain muuta vastaavaa
menettelyd (kdytettévd erotinta). Pienoisjénnittei-
14 kéiytettéessd on molemmat navat kytkettéva
irti.

Pélysuojaamattomien osastojen kannet tulisi
irrottaa puhdistamista varten.

LITTUMIONIAKKUJEN
turvaohijeet
Lue kaikki turva- ja muut ohjeet. Sisdistd lukemasi.
Turva- tai muiden ohjeiden laiminlyénti saattaa
aiheuttaa sdhkaiskun, tulipalon ja/tai vakavia
vammoja.
Noudata litiumioniakun kuljettamista, séilyttémisté
ja kéyttdd koskevia erityismédréyksid ja -ohjeita.

* Lataa akkua vain sille tarkoitetulla laturilla.

* Muiden latureiden kéytté saattaa aiheuttaa
tapaturmia ja palovaaran.
Alg liité vaihtoakkua auton verkkopistorasiaan
alaka tupakansytyttimeen.
Valta kayttéa vaarallisessa ympéristdssa.
Alg lataa vaihtoakkua ulkona sateessa tai
lumisateessa d&léké kosteassa tai mardssa
paikassa.
Al kéytd vaihtoakkua éléka laturia réjahdys-
vaarallisessa ympéristdssa (kaasuhdyryijen,
pdlyn tai syttyvien aineiden lahelld).
Sailytd tuote viiledssd ja kuivassa paikassa
kosteudelta ja sateelta suojattuna. Alg sailytd
vaihtoakkua paikassa, jonka lémpétila saattaa
nousta yli 50 °C, esimerkiksi suorassa auringon-
valossa.
Suojaa akku valolta, esim. jatkuvalta suoralta
aurongonvalolta, tulelta, vedeltd ja kosteudelta.
Rajahdysvaara.
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| AN\ Turvallisuusohjeet

* Alg silytd akkua yhdessa metalliesineiden kans-
sa (oikosulkuvaara, jos metalli yhdistéé akun
plus- ja miinusnavat). Alé sdilytd vaihtoakkua
sellaisten esineiden Iéhellg, jotka saattavat ai-
heuttaa oikosulun. Esimerkkeind rahat, avaimet,
naulat ja ruuvit.

Varoitus! Suojaa vaihtoakku koteloon
tunkeutuvien nesteiden varalta. Sydvyt-
tévét tai séhkéa johtavat nesteet, kuten
suolavesi, tietyt kemikaalit ja valkai-
suaineet seké valkaisuaineita siséltévat
tuotteet saattavat aiheuttaa oikosulun.
Oikosuljettu vaihtoakku aiheuttaa palo-
vaaran ja saattaa aiheuttaa tapaturmia
ja vahingoittaa tuotetta.

Alg kéytd vahingoittunutta tai muotoaan muutta-
nutta akkua. Ota sellaisessa tapauksessa aina
yhteys Wiirth-huoltoon.

Imuria koskevat muut turvaohjeet

A\ VAARA

Réjdhdysvaaral

Jotkut materiaalit saattavat tuottaa rdjéhtévia
héyryjd tai seoksia, jos pydrteinen imuilma pé&dsee
niitd sekoittamaan!

Alg imuroi:

* rgjahtavid ja syttyvid kaasuja, nesteitd ja poly-

hiukkasia (reagoivia pélyhivkkasia) @léka

* reagoivia metalliplyhiukkasia (esimerkiksi
alumiini, magnesiumi, sinkki) yhdessé erittdin
alkalisten tai voimakkaasti happamien puhdistus-
aineiden kanssa.
Kuumat, palavat ja kytevét esineet, joiden lam-
pétila on yli 60 °C, ovat palovaarallisia.
Ei sovellu terveydelle vaarallisten pélyjen erotte-
luun (pélyluokat M, H).
Laitetta ei saa kaytt&d rajéhdysvaarallisessa
atmosf&drissd. Néma aineet saattavat liséksi
aiheuttaa laitteen materiaaleihin korroosiota.

Laitteen kayttopaikan turvallisuus
* Pidd sivulliset, lapset ja vierailijat etdéllé laitetta
kayttiessdsi. Jos tarkkaavaisuutesi ohjautuu
muualle, menet&t mahdollisesti imurin hallinnan.
* Jos poistoilma palautetaan huonetilaan, huo-
nefilassa tulee olla riittévé ilmanvaihtosuhde L.
Noudata maakohtaisia mé&ardyksié.

S&hkaturvallisuus

* Varo koskemasta maadoitettuihin pintoihin, kuten
putkiin, pattereihin, liesiin, uuneihin tai jGékaap-
peihin. Kohonnut séhkéiskun vaara, kun kehosi
on maadoitettuna.
Alg altista imuria sateelle &léké kostealle ympa-
ristdlle. Kohonnut séhkaiskun vaara, jos imuriin
on tunkeutunut veftd. Jos néin on tapahtunut, ir-
rota akku heti, kuivaa laite ja toimita se huoltoon
tarkastettavaksi.
VAROITUS: Kytke laite heti pois padlté ja irro-
ta akku, jos laitteesta valuu vaahtoa tai nestettd.

Oma turvallisuutesi

¢ Tydskentele sahkolaitetta kéyttdessasi huolel-
lisesti ja tarkkaavaisesti. Kaytd myds tervettd
jarked. Alg kéytd séhkslaitetta vasyneend
alaka alkoholin, ladke- tai huumaavan aineen
vaikutuksen alaisena. Pieni tarkkaamaton hetki
sdhkolaitetta kdyttéessdsi saattaa aiheuttaa
vakavan tapaturman.
Kaytd henkildsuojaimia. Kéytd suojalaseja. Ta-
paturmariski véhenee, kun kaytdt sahkélaitteen
tyypin ja kéyttétarkoituksen mukaisia suojavarus-
teita, esimerkiksi pélysuojainta, luistamattomia
turvakenkid, suojakypérdd ja kuulosuojaimia.
o Alg kdytd imuria erittdin pdlyisissé olosuhteissa.
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'A Turvallisuusohjeet

* Vaard kayttdtapa saattaa aiheuttaa akun vuota-
misen. Valta kontaktia nesteen kanssa. Vuotava
akkuneste saattaa &rsytdd ihoa ja aiheuttaa
palovammoija. Jos nestettd paésee iholle,
huuhtele alue heti vedell&. Jos nestettd pédsee
silmiin, huuhtele silmat heti runsaalla vedellé ja
hakeudu l&akariin.

Sahkélaitteen/imurin kéyttoéd koske-
via yleisié@ ohjeita

o Séilyta scéhkslaitteet lasten ulottumattomissa.
Alg anna sellaisten henkildiden kéyttad laitetta,
jotka eivdt laitefta tai sen kéyttdohjetta tunne.
Sé&hkslaitteet ovat vaarallisia kokemattomien
henkilsiden késissa.

Kasittele sahkolaitetta huolellisesti. Tarkista, ettd
liikkuvat osat toimivat hyvin eivétkd j&a jumiin.
Varmista myds, ettd mikédn osa ei ole rikkou-
tunut tai vaurioitunut, jolloin sihkélaite ei ehka
endd toimisi tarkoitetulla tavalla. Korjauta vahin-
goittuneet osat ennen laitteen kayttéa. Monien
onnettomuuksien syyné ovat huolimattomasti
kunnossapidetyt sahkslaitteet.

Kéyta sahkslaitteita, niiden lisdvarusteita ja liito-
sosia yms. kéyttéohjeiden mukaisesti. Huomioi
tydskentelyolosuhteet ja tydtehtévien luonne.
Muihin kuin m&aréystenmukaisiin tarkoituksiin
kéytettdessd saattaa sdhkélaite aiheuttaa vaa-
rallisia tilanteita.

Kéytd vain kulloiseenkin kéyttétarkoitukseen so-
veltuvaa séhkslaitetta. Kaytd séhkdlaitetta vain
madrdystenmukaisella kéyttstavalla.

Kéyta sahkslaitetta vain kayttdohjeen ohjeiden
mukaisesti ja vain, jos laite on kunnossa.

Ké&ytd imuria vain suodatin paikalleen asennet-
tuna.

* Varo kdynnistdmastd laitetta tahattomasti. Kytke
laite pois pédlta, ennen kuin asennat akun pai-
kalleen, nostat laitetta tai kuljetat sitd. Ald kanna
laitetta sormi ohjauskytkimelld. Poista akku aina
kun et kéytd laitetta pitkddn aikaan seké ennen
huoltotéitd ja ennen liséivarusteiden vaihtamista.
Poista akku myds, kun valmistelet laitteen kuljetta-
mista varten ja kun kuljetat laitetta.

Al kéytd laitetta askelmana éléké tikkaina.
Laite saattaisi kaatua ja vaurioitua.

Al istu dléka seiso laitteen padlla.
VAROITUS: Ennen kayttéa tulisi kaytdgiille an-
taa tiefoja ja ohjeita laitteen kaytdstd ja aineista,
joissa laitetta madrdystenmukaisesti voidaan
kayttad. Tahan sisdltyy myds opastus siitd, milla
tavoin imetty materiaali poistetaan ja hévitet&én
laitteesta turvallisesti.

Valmistajan tai téhdn tehtévadn koulutetun
henkildn tulee tarkastaa laite véhintéan kerran
vuodessa. Témé tekninen tarkastus siséltéa
esimerkiksi suodattimien vaurioiden ja laitteen
ilmatiiviyden tarkastamisen sekd ohjauskytkimen
virheettémén toiminnan tarkastamisen.

Huolto- ja korjaustdiden yhteydessé tulee kaikki
sellaiset osat havitt&d, joita ei voi puhdistaa riit-
tavdn hyvin. Em. osat tulee hévittdad suljetuissa,
tiiviiss& pusseissa ja voimassa olevien ympdéristd-
mé&drdysten mukaisesti.

VARO Tété laitetta saa sdilyttad vain sisdtilois-
sa.

VARO Tété laitetta saa sdilyttad vain sisdtilois-
sa.

A\ VAROITUS
Tapaturmavaara!
* Al& imuroi oman pdési lhelld imuletkua ja
suutinta kdytttdessdsi.

* VARO

* Vahinkojen ja tapaturmien vélttémiseksi huomioi
laitteen paino kuljettamisen aikana (katso Tekni-
set tiedot).

* Turvalaitteet suojaavat kaytajad. Turvalaitteita ei
saa muuttaa eiké poistaa.
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Tuote 5701 400 00X
Nimellisjannite 18 VDC
Nimellisottoteho 350 W
Sailien kapasiteetti 61
Maks. alipaine moottorissa 12 kPa
Maks. alipaine laitteessa 11 kPa
Ympéristélampétila tyskalulle 0-40-°C
ja akulle kayton aikana

Suositeltu latauslampétila 5-40°C
akulle

Paino 4,2 kg

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Melu- ja tarinaarvot

Standardin EN 60335-2-69 mdadrittelyn
mukaiset arvot:

Suositeltu akkutyyppi

Suositeltu laturi

Aénenpainetaso (LPA) 61,2 dB (A)
Aénen tehotaso (L ,) 77,8 dB (A)
Mittausep&varmuus (K) <2dB (A)
Késiin ja kasivarsiin kohdistuva 2,5 m/s?
tarind

Mittausepévarmuus (K) <0,2 m/s?

oo o0

Maéraystenmukainen kaytté

Laite on suunniteltu lattioiden ja seinien kuivapuhdis-
tukseen sekd kevyen pélykertymén imurointiin.

* Laite sopii kuivien, palamattomien seké haitallis-
ten pélyjen imemiseen koneista ja laitteista; stan-
dardin EN 60 335-2- 69 mdarittelyn mukainen
polyluokka L. Rajoitus: Sydpé&d aiheuttavien
aineiden imeminen on kielletty.

* Témé laite soveltuu ammattikdyttddn esim. hotel-
leihin, kouluihin, sairaaloihin, teollisuuslaitoksiin,
liike- ja toimistotiloihin seké muihin kaupallisiin
tiloihin.

* Palavia tai réjéhtévid livottimia, livottimiin
livotettuja tuotteita, réjahtavia polyjd, nesteitd,
laimennuksia eikd mitdén kuumempia kuin 60 °C
tuotteita ei saa imed. R&jdhdys- ja palovaaral
Laitetta ei saa kayttéd syttyvien kaasujen eiké
muiden vastaavien aineiden lgheisyydessd.

w WURTH

Maéraystenvastaisesta kéytésta aiheutu-
vista vahingoista vastaa laitteen kayttaja.

Laitteeseen kiinnitetyt kuvakkeet

AL
A varoitus

Laite sisdltaé terveydelle vaarallisia pélyjé. Laitteen
saa tyhjentdd, pdlypussin poistaminen mukaanlu-
kien, ja laitteelle saa tehdd huoltotitd vain laitteen
kéyttoédn opastettu henkild. Kytke laite padlle vasta,
kun olet ensin asentanut laitteen suodatinjérjestelmén
taydellisend paikalleen.

Ce

Vastaa EU-direktiivejd

Lue koko kéyttsohje huolellisesti ennen
laitteen kdyttddnottoa ja sdilytd se
mydhempad kayttdd varten.

Euraasia-yhteensopiva tuote téyttéd
vaadittavat tekniset vaatimukset Vend-
j@lla, Valkovendijalld ja Kazakstanissa.
Témé laite ei ole sekajdtettd! Anna
jétehuoltoyrityksen havittad laite tai ha-
3 vitd laite viemdlla se kercyspisteeseen.
Noudata voimassa olevia madréyksid.
Kysy tarvittaessa lisétietoja ympdrists-
keskuksesta.

NFC-+unnisteen sijainti laitteen sarjanu-
meron lukemiseksi dlypuhelimella.

Alg jata laitetta
sateeseen!

Alg upota laitetta nesteeseen!
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Laitteen osat

Sailie

Imupdd

Lukitus

Suuttimen pidike

Imusuutin

Kiertokytkin

Ké&densija

Letkunliiténtd

Letkuliitéinnén lukituksen vapautuspainike
10 Suodattimen puhdistuspainike
11 Kasisuuttimen pidike

12 Akkulokero

13 Sovitin séhkdtyskalulle

14 Poistoilmasdleikks ja -suodatin
15 Rakosuutin ja pidike

16 Imuletku

17 Lisdvarustesuuttimen pidike
18 Kantohihna

19 Poimusuodatin

20 Suodattimen lukitsin

21 Suodatinpussi

22 Elektrodit

VONOCURWN =

Kdyttoonotto

A varoitus

Poimusuodattimen [19] tulee kéytdn aikana olla
aina paikalleen asennettuna. Muussa tapauksessa
saattaa imumoottori vaurioitua. Talléin on seurauk-
sena vapautuneiden pienhiukkasten aiheuttama
vaara terveydelle.

Ohje
Talla imurilla voit imed kaikkia pélyja
polyluokkaan L saakka.

&

Ohje
Laite soveltuu ammattikéyttédn, imemddn
kuivia, palamattomia pdlyjd, joiden
AGW-arvo 21 mg/m°.
* Voit kayttad suodatinpussi-lisdvarustetta kaikkein
hienojakoisimpia pélyjé imettdessd.

Imupédn irrottaminen

sailiosta (kuva A)

1. Nosta molempien sivujen lukitukset [3].

2. Pida kiinni laitteen kadensijasta [7] ja nosta imu-

pad [2] pois.
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Suodatinpussin asentaminen (kuva B)

1. Asenna suodatinpussi [21] sailison [1].

2. Varmista, eftd tapit osuvat suodatinpussin tukile-
vyyn oikeisiin kohtiin ja eftd suodatinpussi asen-
tuu sailioon [1] oikein.

Akun asentaminen (kuva C)

1. Tydnnda akku pidikkeeseen takakautta.

2. Huolehdi, ettd akku napsahtaa kuuluvasti paikal-
leen ja ettd se on asentunut oikein.

Suuttimen vaihtaminen (kuva D)

1. L8ysad kytkimen lukituksia. Samalla pitad kuulua
selva "klik". Vedd suutin pois.

2. Kohdista uusi suutin oikeaan asentoon ja asenna
se paikalleen. Huomaa, etté samalla pitdd kuu-
lua selva "klik".

Suodattimen puhdistaminen (kuva E)

1. Ka&é&nna laitteen kiertokytkin MAX-asentoon. Huo-
mioi, ettd moottori kdy.

2. Sulie imusuuttimen [5] pad kédmmenellg tai jollain
muulla tavalla.

3. Paina suodattimen puhdistusndppdéinté [10] no-
peasti 5 kertaa perdjdlkeen.

o

Poistoilmasdleikkd ja -suodatin

(kuva F)

> Tydnnd poistoilmaséleikkad [14] sivulle, jolloin se
vapautuu lukituksesta.

> Tee se kiertoliikkeell& ulospdin tydntamalla.

Ohje

Kun imet&dn hienojakoista pélyd, suoda-
tin saattaa jonkin ajan kuluttua tukkeutua,
jolloin imuteho laskee. Puhdista suodatin

suodattimen puhdistusjériestelman avulla.

Ohje
Poistoilmasuodatin [14] saattaa tukkeu-
tua ajan mittaan. Seurauksena moottori
saattaa ylikuumeta. Puhdista suodatin
saannollisesti.
Letkun irrottaminen ja kiinnittadminen
(kuva G)
1. Irrota imuletku [16] letkun liitdnnasta [8] lukituk-
sen vapautuspainiketta [9] painamalla.
2. Veda letkun liitanté [8] ulos paikaltaan.
3. Letkun liiténnén [8] tulee napsahtaa kuuluvast,
kun asennat sitd takaisin paikalleen.



Puhallustoiminto (kuva H)

1. Jotta voit kayttéd puhallustoimintoq, irrota ensin
letku imuaukosta ja poista poistoilmasdleikén kan-
si. Katso ylla.

2. liita sitten letku laitteen siséllé olevaan puhallus-
liitént&an.

Ohje

Jos ennen puhallustoiminnon kaytamisté
olet imenyt laitteella hienojakoista pélyd,
saattaa sitd olla kerrostuneena letkun
sisdpinnalle, josta se puhallettaessa pois-
tuu. Suosittelemme kayttémé&dn puhallus-
toiminnolla eri letkua.

Kaytto
Kiertokytkin [6]:

OFF: Laite on kytketty pois pé&adlta.

MAX: Laite toimii maksimiteholla.

ECO: Laite toimii alennetulla teholla. Akun kéytts-
aika pitenee.

Laitteen kytkeminen padlle

> Asenna akku paikalleen.

> Varmista, ettd akku on ladattu.

> Kaénnd kiertokytkin [6] haluamaasi asentoon.
Laitteen pois padlta kytkeminen
Kaanna kiertokytkin [6] OFF-asentoon.

Jokaisen kayttékerran jélkeen

> Tyhjennd sailis [1].

» Puhdista laitteen ulkopinta ja sisépuoli kostealla
linalla.

> Irrota akku

Laitteen pois sdilyttéminen

> Sailytd imuletkua [16] ja lisévarustetta kuvan
osoittamalla tavalla.

> Séilytd laite kuivassa paikassa ja varmista, ettd
ulkopuoliset eivéit pddse kayttémédn sitd.

> Suoraa suutinta [11] voi sailyttad kuvan J osoitta-
malla tavalla.

Ohje
Tatd laitetta saa sailyttad vain sisdtiloissa.
Laitetta ei saa asettaa alttiiksi sateelle.

Hoito ja huolto

Imurit on varustettu turvalaitteilla, jotta véltetddn tai
estetddn ammattiliittojen ohjeistuksessa (Saksa; BGV
A1) madritellyt vaarat.
* Huoltotdiden olennaisena osana kéyttdjan tulee
- mikéli hanellé asianmukaiset taidot on - irrof-
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taa akku sek& purkaa, puhdistaa ja huoltaa laite.
Samalla hédnen tulee huolehtia siitd, ettei héinen
eikd muiden henkilsiden turvallisuus vaarannu.
Toteutettaviin varotoimenpiteisiin kuuluu esimerkik-
si laitteen puhdistaminen ennen sen purkamista.
Paikassa, jossa laite puretaan, tulee varotoimena
olla pakotettu ilmanvaihto suodattimineen.
Liséiksi tulee huolehtia huollettavien osien pintojen
puhdistamisesta ja varmistaa, etté henkil3std on
riittGvasti suojattu.
e Laitteen ulkopinnat tulee puhdistaa huolellisesti.
Siiné yhteydessd on poistettava kaikentyyppiset
terveytd vaarantavat aineet. Vaihtoehtoisesti voi
laitteen késitelld suojakerroksella, ennen kuin sen
tuo pois vaara-alueelta. Kaikkia laitteesta irrotettu-
ja osia, jotka tuodaan pois vaara-alueelta, tulee
pitéd saastuneina. Plyn leviémisen estéimiseksi
tulee suorittaa tarvittavat varotoimet.
Kaikki saastuneet osat, joita ei voida huolto- ja
korjaustdiden yhteydessé tyydyttavasti puhdistaa,
on havitettdvd. Em. osat tulee havittad suljetuissa,
tiiviiss& pusseissa voimassa olevien ympdristd-
médrdysten mukaisesti.

A\ vAROITUS

Vaarojen estéimiseen tarkoitetut suojavarusteet tulee
pitéd hyvassa kunnossa ja niitd tulee huoltaa saén-
néllisesti. Tamé tarkoittaq, ettd valmistajan tydntekijé
tai valmistajan kouluttama henkilé tarkastaa laitteen
toiminnan vahintédn kerran vuodessa, siis esim.
laitteen fiiviys ja suodattimien kunto tulee tarkastaa.

HUOMIO
Vaurioitumisriskil Alé kéytd silikonipitoista
puhdistusainettal
* Kdyttdjd voi suorittaa perushuollot ja -puhdistus-
ty&t ilman toisen henkildn apua.
e Laitteen ulkopinnat ja sdilién sisépuoli tulisi puh-
distaa saannéllisesti kostealla kankaalla.
A VAARA
Terveydelle haitallinen pdly aiheuttaa vaaran. Huol-
totditd suorittaessasi (esim. suodattimia vaihtaessasi)
kéiytd kertakéyttdistd suojavaatetusta ja luokan P2
hengityssuojainta.

Poimusuodattimen [19] vaihto (kuvall)

1. Vaihda poimusuodatin [19] poistamalla ensin
imupé&é [2]. Katso edellé annettua ohjetta.

2. Avaa poimusuodattimen [19] lukitus suodattimen
lukitsinta [20] kiertamalla.

3. Ka&&nnd poimusuodatinta [19] yléspdin.

4. Huolehdi uutta poimusuodatinta [19] asentaes-
sasi, eftd asennat suodattimen pidikkeen ylépuo-
lelta kohtisuoraan poimusuodattimen padile.

89



A VAARA
Poimusuodatinta [19] ei saa kéytad terveydelle
vaarallisten pélyjen imemiseen.

Elektrodien (22) puhdistaminen

1. Vapauta lukitukset ja poista imupdé [2].

2. Puhdista elektrodit [22] harjalla.

3. Asenna imupéad [2] paikalleen ja sulje se lukituk-

silla [3].

Vianetsinta

Ohje

Hairion saftuessa (esim. suodattimen
runko murtuu) laite tulee kytked heti
pois pddlts. Laitteen saa ottaa kdytddn
vasta, kun héirié on selvitetty

Imumoottori ei kéay

> Varmista, ettd akku on oikein paikallaan ja etta
siind on virtaa.

> Kytke laitteeseen virta pédile.

> Mahdollisesti moottori on ylikuumentunut. Kytke
laitteesta virta pois pddlté ja odota 10- 15
minuuttia, etté laite [Géhtyy. Kytke laitteeseen virta
pédlle vasta t&mén ajan jdlkeen.

Imuturbiini kytkeytyy pois padltéa

> Tyhjennd sdilis [1].

> Mahdollisesti moottori on ylikuumentunut. Kytke
laitteesta virta pois pddlté ja odota 10-15
minuuttia, etté laite jGéhtyy. Kytke laitteeseen virta
pédlle vasta t&mén ajan jdlkeen.

Imuturbiini ei kdynnisty sailion tyhjen-

témisen jdlkeen

> Kytke laitteesta virta pois padlté, odota 5 sekuntia
ia kytke virta takaisin padille.

» Puhdista harjalla elektrodit [22] ja alue elektro-
dien ympadrillg.

Imuteho heikkenee

> Poista mahdolliset tukkeumat imusuuttimesta [5],
letkun liittéinnastd [8], imuletkusta [16] ja poimus-
vodattimesta [19].

» Vaihda tdysi suodatinpussi [21].

> Varmista, eftd poimusuodatin [19] on oikein
paikallaan ja lukittuna.

» Vaihda poimusuodatin [19].

Imuroinnin aikana laitteesta vuotaa

poly&

» Tarkista/korjaa poimusuodattimen [19] asentu-
minen paikkaansa.

» Vaihda poimusuodatin [19].
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Sédhkadiskun vaara

Hienojakoista pdlyd imettéiessd saattaa, kuten
millé tahansa muulla pélynimurilla, syntyd staattista
séhkdd. Téman seurauksena saattaa syntyd pienid
sahkaiskuja, kun kosketat letkua. Témé ilmid saat-
taa esiintyd efenkin erittdin kuivassa ympéristdssé.
Yksi tapa vélttaa témé ongelma on kosttaa ima
iimankostuttimella.

Huomaa, ettd tdmd ilmid ei milléan tavalla vaikuta
imurin toimintaan.

Jos et voi korjata jotakin héiriotd,
toimita laite asiakaspalveluun tarka-
stettavaksi.

Tarvikkeet ja varaosat

Jos laite huolellisista valmistus- ja testausmenetel-
mist& huolimatta rikkoutuu, toimita se Wiirth mas-
terService -huoltoon korjattavaksi. Tiedusteluja ja
varaosatilauksia varten ilmoita laitteen tuotenumero.
Se on tyyppikilvessd.

Témén laitteen ajantasainen varaosaluettelo 16ytyy
osoitteesta http://www.wuerth.com/partsmanager.
Vaihtoehtoisesti voit pyytad lahimmalta Wirth-al-
leenmyyiglté painetun varaosaluettelon.

Alg havita laitetta sekajdtteend. Anna
jatehuoltoyrityksen havittéd laite tai
havitd laite viemdllé se kerdyspistee-
seen. Noudata voimassa olevia
madrdyksid. Kysy tarvittaessa lisétie-
toja ympadristokeskuksesta. Havité kaikki pakkausma-
teriaali ymparistdystavallisesti.

Annamme télle Wiirth-laitteelle lakimé&éraisen tai
maakohtaisten s&&ddsten mukaisen takuun ostop&i-
vastd alkaen (tositteena lasku tai rahtikirja). Vahingot
korvataan joko varaosatoimituksin tai korjaamalla.
Laitteen taitamattomasta késittelystd aiheutuneet
vahingot eivét kuulu takuun piiriin. Hyvéksymme
takuuvaateet vain, jos toimitat laitteen purkamatto-
mana Wiirth-toimipisteeseen, Wiirth-asiakaspalvelun
edustajalle tai valtuutettuun Wiirth-huoltoon. Pida-
t&mme oikeudet teknisiin muutoksiin. Emme vastaa
painovirheistd.



BCSE)

w WURTH

For din sakerhet

L&as denna bruksanvisning

innan du anvénder apparaten
for forsta gangen och félj alla
anvisningar. Spara bruksanvisningen
fér senare anvéndning eller en senare
dgare.

> L&s tvunget igenom sékerhetsanvisningarna innan
anvdnder apparaten fér férsta géingen!

— Om bruksanvisningen och sdkerhetsanvisningar-
na inte féljs kan produkten skadas och anvénda-
ren och andra kan utséttas fér risker.

» Alla som har att géra med idrifttagning, anvénd-
ning, underhdll och reparation av produkten
mé&ste ha tillréicklig kompetens fér detta.

> Reparationer pa maskinen far endast
utféras av hérfér bemyndigad och
utbildad personal. Hérvid ska alltid origi-
nalreservdelar frén Adolf Wisrth GmbH & Co.
KG anvéndas. Dérmed sdkerstélls att séikerheten
bibehalls.

Tecken och symboler i denna
bruksanvisning
Tecknen och symbolerna i det har dokumentet &r
avsedda att hjdlpa dig att anvénda bruksanvis-
ningen och snabbt komma igdng med verktyget.
Information
Informerar dig om hur du anvénder
utrustningen och bruksanvisningen
effektivast och mest praktiskt.

> Atgérdssteg
Den definierade ordningsféliden mellan atgérds-
stegen underlattar korrekt och séker anvéndning.

v Resultat
Hér beskrivs resultatet av en serie atgérdssteg.

[1] Positionsnummer
| texten &r positionsnumren markerade med hakpa-
renteser [].

Risknivaer i varningsanvisningarna

| bruksanvisningen anvénds féljande beteckningar
for risknivéer fér att uppmérksamma potentiella
risksituationer och viktiga sékerhetsféreskrifter:

A\ FARA

En farlig situation hotar som leder till svéra kropps-
skador eller dédsolyckor, om inga atgérder vidtas.
Atgérden maste ovillkorligen utféras.

A\ VARNING

En farlig situation kan uppkomma och kan, om inga
atgarder vidtas, leda fill svara kroppsskador eller
dédsolyckor. Arbeta ytterst férsiktigt.

A\ FORSIKTIGHET

En farlig situation kan uppkomma och kan, om
inga &tgarder vidtas, leda till latta eller obetydliga
skador.

Obs
En méjligen skadlig situation kan uppkomma och
leder till sakskador om den inte undviks.

AN

Allmé&nna sékerhetsanvisningar

VARNING

Las alla sékerhetshénvisningar och anvisningar. Underlétenhet att félja sékerhetshénvisningar-
na och anvisningarna kan orsaka elekirisk stét, eldsv&da och/eller allvarliga olycksfall. Spara
alla sékerhetshénvisningar och anvisningar fér framtida bruk.
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'A Sdkerhetsanvisningar

A\ VARNING
¢ Om den utstrommande luften leds tillbaka till

* Anvdnd vare sig vatten, oljg, fett eller rengs-

lokalen méste en tillréicklig ventilationshastig-

het L séikerstdllas. Fér att uppfylla erforderliga
gréinsvarden fér den &tercirkulerade luftens
volymfléde inte &verstiga 50 % av den tillférda,
friska luftens volymfléde (rumsvolym VR x ventila-
tionshastighet LW). Utan ett specifikt ventilations-
system gdller aft: IW=1h-1.

Maskinen fér uteslutande anvéndas av personer
som har utbildats om maskinens anvéndning, om
hur &mnen som anvénds i maskinen hanteras
samt om hur det uppsugna materialet bortskaf-
fas pd eft sdkert satt.

Maskinen innehéller hélsofarliga &mnen. Endast
fackpersonal med adekvata skyddsklader fér lov
att témma och underhdlla maskinen, detta géller
dven témning av dammbehéllaren.

ringsmedel.

Anvénd inte tvéttbensin eller andra brénnbara
vétskor fér rengéringen.

Om rengdring eller underhdllsarbete ska utféras,
delar bytas ut eller om enheten ska byggas

om till en annan funktion méste &tminstone
batteriets positiva eller negativa pol kopplas
bort i batteridrivna maskiner. Alternativt méste
en likvérdig metod anvéndas (anvéndning av en
separationsanordning). Vid extra ldga spdnning-
ar méste b&da polerna kopplas bort.

Skydd éver icke-dammskyddade kammare ska
avlagsnas fér rengdring.

Sdkerhetsinstruktioner for
LITIUMJONBATTERIER

Las alla sakerhetsanvisningar och anvisningar och

se fill att du har férstétt dem. Underldtenhet att f3lja
sdkerhetshanvisningarna och anvisningarna kan
leda till elektrisk stat, eldsv&da och/eller allvarliga

* Maskinen fér inte anvéindas utan ett komplett
filtersystem.
* F&lj alla sékerhetsbestémmelser som géller de

behandlande materialen.

Allmé&nna sékerhetsanvisningar fér
elektrisk utrustning

Denna produkt &r inte avsedd att anvéndas av
personer (inklusive barn) med nedsatt fysisk,
sensorisk eller mental fsrméga eller saknar
nédvéndig erfarenhet och kunskap om dess
anvéndning.

Den fér endast anvéindas av personer som é&r
bekanta med produkten, som har slutfért utbild-
ning i hur man anvénder den pé rétt sétt och
som &r medvetna om farorna.

Barn méaste hdllas under uppsikt for att séker-
stéilla att de inte leker med maskinen! L&t inte
barn utan &vervakning rengéra enheten eller
utféra underhéllsarbeten som méste utféras av
anvéndaren.

Maskinen fér inte anvéndas fér att suga upp
brénnbart och/eller explosivt damm (magnesi-
um- eller aluminiumdamm etc.) eller damm som
utgdr en hélsofara. Anvéind inte maskinen for
att suga upp material, vars temperatur &r ver
60 °C (t.ex. glddande cigaretter, het aska).

olycksfall.

Folj sarskilda bestdmmelser och anvisningar
géllande transport, lagring och anvéndning av
litiumjonbatterier.

Anvénd endast batteriet tillsammans med fére-
skriven laddare.

Om andra laddare anvénds finns det risk fér
personskador eller brandrisk.

Anslut inte bytesbatteriet till ett eluttag eller till
cigarettuttaget i din bil.

Undvik farliga omgivningar.

Ladda inte bytesbatteriet utomhus vid regn eller
snéfall och inte vid fuktiga eller véta arbetsplat-
ser.

Anvand inte bytesbatteriet eller laddaren i
explosiv omgivning (dvs. i nérvaro av gasénga,
damm eller brandfarliga &mnen).

Férvaras i svala och torra utrymmen och
skyddas mot fukt, regn och véta. Férvara inte
bytesbatteriet vid platser dar temperaturen kan
dverstiga 50 °C, t.ex. vid direkt solljus.

Skydda batteriet mot ljus, t.ex. mot kontinuerligt
intensivt solljus, eld, vatten och fukt. Explosions-
risk.

92




w WURTH

'A Sdkerhetsanvisningar

* Forvara inte batteriet tillsammans med metallfs-
remal (risk fér kortslutning om metall kommer i
kontakt med batteriets plus-/minuspol). Férvara
inte bytesbatteriet i nérheten av féremdl som kan
orsaka kortslutning, t.ex. mynt, nycklar, spik eller
skruvar.
Varning! Skydda bytesbatteriet mot
infréngande vétskor. Fratande eller
ledande vétskor som saltvatten, vissa
kemikalier och blekmedel eller pro-
dukter som innehéller blekmedel kan
férorsaka kortslutning. Ett kortslutet
bytesbatterier utgdr en brandrisk och
kan orsaka personskador eller skador
pa produkten.

¢ Anvénd inga batterier som skadats eller férénd-

rats. Kontakta i s& fall alltid din Wiirth service.

Yiterligare séikerhetsanvisningar for
dammsugaren

A Fara

Explosionsfara!

Vissa material kan bilda explosiva &ngor eller
|blfc:ndningc]r ndr de virvlas runt av den insugande
utten!

Féliande far aldrig sugas upp:

e Explosiva eller brandfarliga gaser, vétskor och
dammpartiklar (reaktiva dammpartiklar).

¢ Reaktiva dammpartiklar av metall (t.ex. alumini-
um, magnesium, zink) i kombination med starkt
basiska eller starkt sura rengdringsmedel.

* Varma, brinnande och pyrande féremdl med
temperaturer dver 60 °C utgdr en brandrisk.

¢ Inte avsedd for att separera hélsofarligt damm
(dammklass M, H).

* Maskinen far inte anvéndas i atmosfér med
explosionsrisk. Dessa substanser kan dessutom
orsaka korrosion i maskinens material.

Sékerhet i arbetsomradet

e Obehériga, barn och besskare ska héllas pa
avstédnd nér maskinen anvéinds. Du kan férlora
kontroller dver dammsugaren om du &r distra-
herad.

¢ Lokalen méste ha en tillrécklig luftutbyteshastig-
het L om franluften aterfors till lokalen. Nationel-
la bestémmelser maste fsljas.

Elsékerhet

 Undvik aft beréra jordade ytor, t.ex. rér, vérme-
aggregat, spisar, kaminer och kylskdp. Om din
kropp &r jordad innebdr det en kad risk fér
elekiriska stotar.

* Dammsugaren ska inte utséttas fér regn eller
fuktiga omgivningar. Risken for elstétar dkar
om vatten trénger in i maskinen. | sédana fall
ska batteriet genast dras ut, maskinen torkas
och darefter skickas in ill reparationsservice fér
kontroll.

* VARNING: Stéing genast av maskinen om
det trénger ut skum eller vétska ur den. Dra ut
batteriet.

Personlig sékerhet

* Var uppmérksam och ténk p& vad du gér och
anvénd sunt férnuft nér du arbetar med elekirisk
utrustning.. Anvéind inte elektrisk utrustning om
du &r trott eller p&verkad av droger, alkohol
eller mediciner. Ett gonblicks bristande upp-
mérksamhet ndr elektrisk utrustning anvénds kan
orsaka allvarliga personskador.

Anvénd lamplig personlig skyddsutrustning och

anvénd alltid skyddsglaségon. Beroende av vil-

ken slags elekirisk utrustning du anvénder samt

vad du anvénder den till, kan lamplig skyddsut-
rustning som, t.ex. dammskyddsmask, halksékra
sdikerhetsskor, hjdlm eller horselskydd minska
risken fér personskador.

Anvénd inte dammsugaren i extremt dammiga

omgivningar.

e Om den anvénds felaktigt kan vétska léicka ut ur
batteriet. Undvik kontakt med denna vétska. Ut-
trdngande batterivétska kan leda till hudirritatio-
ner eller bréinnskador. Skélj omedelbart omrédet
med vatten vid kontakt med batterivétska. Spola
omedelbart 6gonen med rikliga méngder vatten
vid 8gonkontakt och uppsék lékare.
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Allmé&nt om anvéndning av elekitrisk
utrustning/dammsugare
* Férvara elektrisk utrustning odtkomligt fér barn
nér den inte anvénds. L&t inte personer som
saknar kunskap om maskinens anvéndning
eller denna bruksanvisnings innehdll anvénda
maskinen. Elektrisk utrustning som anvénds av
oerfarna personer utgér en fara.
Hantera den elekiriska utrustningen varsamt. Sé&-
kerstéll att de rérliga delarna fungerar felfritt och
inte fastnar. Var &ven observant pé om delar &r
trasiga eller skadade pd ett sétt som gér att den
elektriska utrustningen eventuellt inte fungerar
som den ska léngre. Se till att skadade delar
repareras innan maskinen anvénds. Ménga
olyckor orsakas av maskiner som inte underhdlls
korrekt.
Anvand elektrisk utrustning, deras tillbeh&r och
insatser enligt anvisningarna i bruksanvisningen.
Ta ocksd hénsyn fill arbetsférhéllanden och
arbetet som ska utféras. Om elekirisk utrusting
anvénds pé eft annat sétt &n det avsedda kan
farliga situationer uppsté.
Anvénd alltid utrustning som &r avsedd for
respektive arbete som ska utféras. Maskinen far
uteslutande anvéndas fér sitt avsedda syfte.
Den fér bara anvéndas i enlighet med bruksan-
visningens instruktioner och nér den é&r i felfritt
skick.
Dammsugaren far bara anvéndas med insatt
filter.
Undvik att starta maskinen oavsikiligt. Stdng av
maskinen innan du byter sétter in batterier, lyfter
eller transporterar den. Bér aldrig maskinen
med fingret p& kontrollbrytaren. Ta alltid bort
batteriet om maskinen inte kommer att anvéndas
under en l&ng tid, innan négot underhéllsarbete
utférs, innan tillbehdr byts ut och om maskinen
ska férberedas fér transport och fakfiskt trans-
porteras.
Anvénd inte maskinen uppstigningsanordning
eller stege. Maskinen kan vélta och skadas.
Det &r inte fill&tet att sitta eller st& p& maskinen.
* VARNING: Innan maskinen tas i bruk méste
anvéndarna informeras och utbildas om dess
avsedda anvéndning och om vilka substanser
far anvéindas. Dit hér éven information om
hur uppsamlat material tas ut ur maskinen och
bortskaffas pé& ett sdkert satt.

* Tillverkaren eller en utbildad person méste géra
en teknisk kontroll av maskinen en géng om
aret. | denna ing&r exempelvis att kontrollera
att filtren @r hela, att maskinen ar lufttét och att
kontrollbrytaren fungerar felfritt.

Under service- och reparationsarbete méste alla
férorenade delar som inte kan rengéras pé ett
tillfredsstéllande sétt bortskaffas. Dessa delar
méste bortskaffas i férseglade pasar i enlighet
med géllande regler fér bortskaffande av
sédant avfall.

FORSIKTIGHET Denna maskin maste lagras
inomhus.

FORSIKTIGHET Denna maskin fér endast
anvéndas inomhus.

A\ VARNING
Risk fér kroppsskador!

* Sug inte néra den egna kroppen nér du anvén-
der sugslang och munstycke.

* FORSIKTIGHET

* Var alltid observant p& maskinens vikt under
transport (se Tekniska data) fér att férebygga
olyckor och personskador.

o Sékerhetsanordningarnas syfte &r att skydda an-
véndaren och fér inte éndras eller férbikopplas.
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Art. 5701 400 00X
Nominell spénning 18 VDC
Nominell effektférbrukning 350 W
Behallarvolym 61l
Max. vakuum motor 12 kPa
Max. vakuum maskin 11 kPa
Omgivningstemperatur fér 0-40 °C
verktyget och batteriet under

drift

Rekommenderad laddnings- 5-40 °C
temperatur fér batteriet

Vikt 4,2 kg

Rekommenderad batterityp LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

Rekommenderad laddare ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Ljudniva-/vibrationsinformation

Vérden fastlagda enligt EN 60335-2-69:

Ljudtrycksniva (LPA) 61,2 dB (A)
Liudeffekmiva (L ) 77,8 dB (A)
Osdakerhet (K) <2dB (A)
Hand-/armvibration 2,5 m/s?
Osdakerhet (K) <0,2 m/s?

Avsedd anvéndning

Maskinen &r avsedd fér torr rengéring av golv och
vdggar och fér att suga upp mindre damméngder.
* Maskinen anvénds fér att suga upp torrt,
icke-brénnbart, skadlig damm fr&n maskiner
och apparater; damm av klass L enligt EN 60
335-2- 69. Restriktion: Det &r férbjudet att suga
upp cancerframkallande &mnen.
Denna maskin ldmpar sig fér kommersiell
anvéndning, t.ex. p& hotell, i skolor, sjukhus,
fabriker, butiker, kontor och fér uthyrning.
Det ér inte fillatet att suga upp brénnbara eller
explosiva 16sningsmedel, material som drdnkts
in med 18sningsmedel, explosionsfarligt damm,
vétskor av alla slag, fértunning resp. material
som &r hetare &n 60 °C. | annat fall féreligger
explosions- och brandrisk!
* Maskinen fér inte anvéndas i nérheten av brand-
farliga gaser och &mnen.

w WURTH

F6r skador pa grund av felaktig anvénd-
ning ansvarar anvédndaren.

Symbol pa maskinen

ACE L

Maskinen innehdller hélsofarliga &mnen. Témning
och underhall, inklusive borttagning av dammpase,
far endast utféras av utbildad personal som bar
l&mplig skyddsutrustning. Maskinen far inte startas
innan hela filtersystemet har satts in.

c € Overensstdmmelse med EU-direktiv

Las hela bruksanvisningen noggrant
innan du bérjar anvéinda enheten och
spara den fér senare bruk.

Produkten med &verensstémmelse for

[ H[ Eurasien uppfyller féreskrivna tekniska
krav i Ryssland, Vitryssland och
Kazakstan.

= Kasta inte enheten bland hushéils-

avfallet! Lémna in produkten fill din

® kommunala &tervinningsstation eller
eft auktoriserat &tervinningsféretag.
Observera de féreskrifter som géller
pé& din ort.
Kontakta den lokala &tervinningsstatio-
nen om du &r tveksam.

Position fér NFC-etikett fér avldsning
.\\ av maskinens serienummer med en
smarttelefon med lésfunktion.

X

.
S

T Verktyget fér inte utséttas fér regn.

A*\ Sénk aldrig ned maskinen i vétska!
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Apparatens delar

Tank

Sughuvud

Sparr

Munstyckshéllare
Sugmunstycke

Vred

Handtag

Slangrér

Frigéringsknapp fér slangréret
10 Knapp fér rengéring av filter
11 Hallare fér rakt handmunstycke
12 Batterifack

13 Adapter fér elekriskt redskap
14 Utloppsgaller och ilter

15 Fogmunstycke och héllare
16 Sugslang

17 Hallare f5r extra munstycke
18 Bdrrem

19 Plattvecksfilter

20 Filter-spérr

21 Filterpase

22 Elektroder

VONOCURWN =

Idrifttagning

A vARNING

Det plattvecksfiltret [19] méste alltid vara insaft
under anvéndning. | annat fall kan sugmotorn ska-
das. Det kan resultera i hélsofaror om dammpartiklar
frigors.

Observera
Maskinen kan anvéndas fér att dammsu-
ga all slags damm upp fill dammklass L.

Observera
Maskinen avsedd som dammsugare fér
kommersiellt bruk fér att suga upp torrt,

icke brénnbart damm med exponerings-
varden pé& arbetsplatsen 21 mg/m®.

* En extra filterpse kan séttas in om mycket smé
dammpartiklar ska dammsugas.

w WURTH

Ta bort sughuvudet fran

tanken (bild A

1. lyft spérrarna [3] pé& béda sidorna.

2. Hall maskinen i handtaget [7] och lyft av sughu-
vudet [2].

Byta filterpase (bild B)

1. Séttin filterpdsen [21] i tanken [1].

2. Var noga med att stiften &r instuckna i filterp&sens
anslutningsplatta och att filterpésen &r korrekt
placerad i tanken [1].

Satta in batterier (bild C)

1. Séttin batteriet i héllaren bakifrén.

2. Var noga med att batteriet féster med ett klick och
forsdkra dig om att de sitter korrekt i hdllaren.

Byta munstycke (bild D)

1. Lossa kopplingens spérr. Du ska dé& héra att klick.
Dra ut munstycket.

2. Justera munstycket s& att det &r i rétt ldge och
st in det. Observera att du ska héra ett klick nér
munstycket sitter fast.

Rengora filter (bild E)
Vrid maskinens vred till laget “MAX". Se fill att
motorn dr igdng.

2. Tack sugmunstyckets [5] inlopp med handflatan
eller pé& liknande sét.

3. Tryck snabbt pd filterrengéringens knapp [10]
5 génger i folid.

o

Filterutlopp (bild F)

> For utloppsgallret [14] at sidan fér att lossa dess
spdrr.

> For det dé at sidan med en vridrorelse.

o

TG(; bort och séitta tillbaka slangen (bild

Observera

Filtret kan tdppas till efter ett tag om fina
partiklar sugs upp. Det resulterar i att
sugkapaciteten avtar. Anvénd filterrengé-
ringssystemet fér att rengéra filtret.

Observera

Utloppsfiltret [14] kan bli igent&ippt med
tiden. Det kan resultera i att motorn blir
for varm. Rengér filtret regelbundet.

1. Sugslangen [16] och sugréret [8] avldgsnas ge-
nom ett tryck pé& frigéringsknappen [9].

2. Dra ut sugréret [8].

3. Nar sugroret [8] sétts tillbaka maste det fasta
med ett klick.



Blusfunkhon (bild H)

Ta férst bort slangen ut inloppet och avldgsna
ur|oppsgo||er fér aft anvéinda blasfunktionen. Se
ovan.

w WURTH

Skétsel och underhall

Dammsugare é&r utrustade med séikerhetsanord-
ningar fér att férebygga eller férhindra faror enligt

Koppla slangen till fléktanslutningen inne i maski- ~ definitionen i féreskrift BGV A1 fran den tyska

nen.

Observera
Om maskinen har anvénts fér att suga
upp fina dammpartiklar innan blasfunk-

tionen ska anvdndas kan det ha samlats
damm inne i slangen som kommer att st3-
ras ut under utbl&sningen. Vi rekommen-
derar att du anvénder en annan slang till

bl&sfunktionen.

Anvéndning
Vred [6]:

OFF: Maskinen é&r avsténgd.

MAX: Maskinen kér med maximal effekt.

ECO: Maskinen kér med reducerad effekt. Gor att
batteriet &r laddat léngre.

Starta maskinen

> Satt in batteriet.

> Farsdkra dig om att batteriet ér laddat.
> Vrid vredet [6] i &nskat lage.

Sténga av maskinen
Vrid vredet [6] till Iéiget OFF (FRAN).

Efter varje anvéndning

> Tém tanken [1].

> Rengér maskinen in- och utvéindigt med en fuktig
duk.

> Ta bort batteriet

Férvara maskinen

> Fdrvara sugslangen [16] och tillbehsret sé som
visas pd bilden.

> Fdrvara maskinen i ett torrt utrymme och sékra
den mot obehdrig anvéndning.

» Det raka munstycket [11] férvaras enligt illustra-

tionen i bild J.

Observera
Maskinen méste férvaras inomhus och
far inte utsattas fér regn.

branschorganisationen.
¢ | underhéllsarbetet ingar att anvéndaren - om

hon eller han har kompetens fér arbetet - tar
isér, rengdr och underhdller maskinen. Detta
arbete fdr inte utgéra n&gon fara vare sig fér
anvéndaren eller andra. Till férebyggande arbe-
ten hér exempelvis att maskinen dekontamineras
innan den tas isdr. Lokalen dér maskinen tas isér
méste ha en tvéngsventilation med filter som en
fsrebyggande étgérd mot fara.

Utéver detta ska férsiktighet iakttas nér delar
som ingdr i underhéllet rengérs och personalens
adekvata skydd sékerstdllas.

Maskinens utsida ska rengéras grundligt. D&
méste all slags hélsofarliga substanser avlégsnas.
Alternativt kan en skyddsbeléggning appliceras
p& maskinen innan den flyttas ur riskomré&det.
Alla delar som har tagits av i riskomrédet géiller
som kontaminerade. Lampliga &tgérder fér att
férhindra att damm sprids maste vidtas.
Kontaminerade delar som inte kunde rengéras
pé ett tillfredsstéllande sétt under underhdllet
och reparationerna ska bortskaffas. Dessa delar
méste bortskaffas i férseglade pésar i enlighet
med géllande bestdmmelser for bortskaffande av
sédant avfall.

A VARNING

Sékerhetsutrustningen som férebygger faror maste
servas och underhéllas regelbundet. Det innebér att
tillverkarens personal, eller personal som har utbil-
dats av tillverkaren, ska kontrollera att utrustningen
fungerar felfritt, d.v.s. kontrollera om det finns léckor,
skadade filter, minst en géng om dret.

OBS
Risk fér personskador! Anvénd inte rengéringsmedel
som innehdller silikon!

¢ Grundléggande underhéll och rengéring fér

utféras av anvéndaren utan hjélp av andra.

* Maskinens utsida och tankens insida ska regel-

bundet torkas av med en fuktig duk.
FARA

Risk p& grund av hélsofarligt damm. Anvénd
engangskldder och en skyddsmask i klassen P2 nér
du underhéller maskinen (t.ex. vid filterbyte).
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Byta plattvecksfilter [19] (bild I)
Nar du ska byta det plattvecksfiltret [19] bérjar
du med att ta bort sughuvudet [2]. Se instruktio-
nerna léngre upp.

2. Vrid filtersparren [20] fér att frigéra det platt-
vecksfiltret [19].

3. Svang upp det plattvecksfiltret [19].

4. Nar du satter in ett nytt plattvecksfilter [19] ska
du vara noga med att sétta tillbaka filterh&llaren
i dess korrekta Iége uppifrén.
FARA

Plattvecksfiltret [19] f&r inte anvéndas nér halsofar-

ligt damm sugs upp.

Rengéra elekiroder (22)

1. Frigdr och avldgsna sughuvudet [2].

2. Rengér elekiroderna [22] med en borste.

3. Satt tillbaka sughuvudet [2] och fixera det med
sparrarna [3].

o

Sugmotorn gar inte igang

> Forsakra dig om att batteriet sitter korrekt och att
det inte &r urladdat.

»> Starta maskinen.

> Motorn kan ha blivit fér varm. Stéing av maskinen
och vénta 10-15 minuter s& att motorn kan
svalna. Starta inte motorn innan denna tid har
gatt.

Felavhjalpning

Observera

Maskinen mdste genast stéingas av vid
stdrningar (t.ex. om filterramen gér sén-
der). Maskinen fér inte anvéindas igen

innan stérningen har atgérdats.

Sugturbinen sténger av sig

> Tém tanken [1].

> Motorn kan ha blivit fér varm. Sténg av maskinen
och vanta 10-15 minuter s& att motorn kan
svalna. Starta inte motorn innan denna tid har
gat.

Sugturbinen startar inte efter att tan-

ken har tomts

> Stdng av maskinen, vénta 5 sekunder och starta
sedan om maskinen.

> Rengdr elekiroderna [22] och omradet kring
elekiroderna med en borste.
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Sugkapaciteten avtar

> Avlégsna eventuella blockeringar i sugmunstycket
[5], i sugroret [8], i sugslangen [16] och i det
plattvecksfiltret [19].

> Byt filterpdsen [21] om den ér full.

> Sakerstall att det plattvecksfiltret [19] sitter korrekt
och &r fixerat.

> Byt ut plattvecksfiltret [19].

Det kommer damm ur maskinen un-
der dammsugnin

> Kontrollera/korrigera plattvecksfiltrets [19] lage.
> Byt ut plattvecksfiltret [19].

Elstotar

Naér fina dammpartiklar sugs upp kan - precis som
pé& alla andra dammsugare - statisk elektricitet
bildas och du kan f& sma elstétar nar du rér vi
slangen. Detta fenomen &r sérskilt vanligt i mycket
torra omgivningar. En méjlighet att undvika proble-
met &r att fukta luften med en luftfuktare.

Vénligen observera att fenomenet inte inverkar pé
dammsugarens funktion.

Om en felaktig funktion inte kan at-
gdrdas maste maskinen kontrolleras
av var kundtjénst.



Tillbehor och reservdelar

Skulle produkten trots var noggranna fillverknings-
och kontrollprocess bli defekt ska reparationen
utféras av en Wiirth masterService-verkstad. Uppge
alltid maskinens artikelnummer som stér pé& typskyl-
ten n&r du har frégor eller bestdller reservdelar.
Maskinens aktuella reservdelslista finns tillgénglig
pé http://www.wuerth.com/partsmanager. Alter-
nativt kan du kontakta din ndrmaste Wiirth-filial, sa
skickar den eft frycke exemplar av listan.

Avfallshantering

Maskinen fér inte avfallshanteras med
hushéllsavfall. Lamna in produkten fill
din kommunala &tervinningsstation
eller eft auktoriserat &tervinningsfére-
tag. Observera de féreskrifter som
gdller pé din ort. Kontakta den lokala étervinnings-
stationen om du &r tveksam. Avfallshantera férpack-
ningsmaterial miljévanligt.

Fér denna Wiirth-produkt ldmnar vi garanti enligt
lagstadgade nationella regler frén inképsdatum
(styrkt genom faktura eller féljesedel). Uppkomna
skador &tgérdas genom erséttningsleverans eller
reparation. Skador som beror pé felaktig anvénd-
ning omfattas inte av garantin. Garantiansprék kan
bara géras géllande om produkten i odemonterat
skick l&mnas till en Wirthilial, din Wirth-represen-
tant eller fill ett av Wiirth godként kundservicestélle.
Vi férbehéller oss rétten till tekniska éndringar. Vi
reserverar oss for eventuella tryckfel.

w WURTH
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l MNa Tnv acpaleaia cag

Mpiv amé Tnv mpwTn XPron > Brjpara dpaong
TNnG cuokeung oag, Siaaore Tig H kaBopiopévn oeipd Twv Prudtev Spdong
mapouoeg odnyieg xpriong kai SieukoNbvel TNV 0pB kar acpaly xprion.

evepyeite Baoel autwv. Quaére Tig
mapouloeg odnyieg xpAong yia peMovr- v AmroTéleopa

Kf XPNon 1 yia Tov emOpevo KATOXO TNG Edw mepiypagperal To amotéleopa piag oeipdg
OUOKEUNG. BrpaTwy dpaong.
> Mpiv Béoere yia mpdm popd ot Aemoupyia [1] Ap1Opog Oong
ouokeun, SiaPdote omwadhmore Tig umodeileig O1 apiBpoi B¢ong emonpaivovrar oTo keipevo pe
aogaleiag! ayKUAEG.

— e mepimTwon pn ™PNonG Tev odnylov xprong
kal Tov umodeifewv aopaleiag, propolv va Emimeda uocpu)\e'iag TWV
mpokAnBolv {npiég ot cuokeun kai va mpokl-  TIPOEISomoINTIKWYV uodeitewv

youv kivéuvol yia 1o xeipioT kal dGAa dtopa. 3G mapouoeg odnyieg xpAong XxpnoipomololvTal
> ‘O\a 1a &ropa mou acyohouvrar pe T O¢on oe 1a akdbhouba emimeda aopaleiag yia Ty emor)-
AeIroupyia, To XeIpIopd, T ouvTPNON Kal TN pavon mBavoy emkivéuvev katactacewy Kal

EMIOKEUN TNG CUCKEUNG TIPETTEl VA EIVAI OXETIKWG  ONHAVTIKQOV KAVOVICHWV aopaleiag:
KATAPTIOHEVA.

> EMOKEUEG OTN CUOKEUN EMTPEMETAI VA A KINAYNOEX
mpayparomwoloUvTal HOvo amd oXeTikwg  H emxivouvn katdotaon emikemal dpeoa kai, eav

etouoiodornpéva kal ekmaideupeva Sev TpnOolv Ta pétpa, odnyei ot cofapolg Tpau-
aropa. Imv mepimmwon aut, Ba mpémer va paTiopoUg péxpr kar Bdavaro. Tnpeite omwodAmoTe
Xpnoipomoiolvral mavra Ta aubevrikd aviala-  Ta pétpa.

ktika g Adolf Wirth GmbH & Co. KG. Mévo
katd autdy Tov TpoTIo diatnpeital N acpaleia A\ NPOEIAONOIHEIH

NG OUOKEUNG. H emkivéuvn katdotaon pmopsi va eppaviorei ka,
eav Sev TnpnBolv Ta pérpa, odnyel oe coPfapoug
Ifpara kai cUpfola Twv Tpaupartiopoug péxp! kai Bavaro. Na epyaleore
MAPOUCWYV 0dNYIWV £ QIPETIKA TIPOCEKTIKA.

Ta ofuara kai Ta oUpPola oTig Mapoloeg odnyieg

046 PonBolv ot ypAyopn kai acpali xpAon Tev A\ NPOXOXH

odnyiwv kai Tou epyaleiou. H emkivéuvn kardoTaon propei va eppaviotei kat,
£av Sev TnpnBolv Ta pérpa, odnyei ot pikpoug A
MAnpopopisg aofpavioug Tpaupaniopols.
2aG EVNHEPQVEI OKETIKA HE TNV ATIO-
TENEOPATIKOTEPN KAl TIPAKTIKOTEPN npoaoxﬁ
XPfion TG ouokeung kal Twv mapoucwy  Mia mBavr) BAaBepr katdotaon propei va eppa-
odnyiov. vioTel kal odnyel, eav Sev amopeuyBei, ot UNIkég
{npés.
'A Fevikég umodeieic aopaleiag

MPOEIAONOIHEIH

AiaPaote Oheg Tig umodeieig kai Tig oupPoulég yia v acpaleia. Ze TepiTTRON PN THPNONG
TRV 0dnyiov kai Ty uodeilewv aopaleiag, evdéxeral va mpokAnBei nhektpomAnéia, mupkayid
n/xar coPapoi pauparnopoi. Qurdooere Tig umodeieig kai Tig cupPoulég yia v acpaea,
WoTE va propeite va avatpidete oe auTig OTO pEANOV.
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A\ nPOEIAONOIHEH

 Edv o ekmepmopevog aépag odnyeital mow
oTov xwpo, Tpémel va Siacpahileral emapkig
mocooto eéagpiopou L otov xwpo. MNa ™ oup-
HOPPWON HE TIG ATTAITOUHEVEG OPICKEG TIHEG, N
TTAPOXN OYKOU TOU OVOKUKAQHEVOU aEpa TTPETTEN
va avépyerai 1o péyioto oe 50% tng mapoxng
OYKOU TOU EI0EPXOpEVOU ppiakou atpa (dykog
xwpou VR x mocooté eagpiopol LW). Xwpig
N XprHon evog eldIkou cUOTAPATOG agpIopou,
ioxUe 1o e€fg: IW=1h-1.

* H ouokeun emmpémeral va xpnoipgorolgital
povo amd dropaq, Ta omoia éxouv ekmaiSeubei
OTOV XEIPIOPO TNG CUOKEUNG KAl TWV OUTIQY,
mou TpoPAémovTal yia T XPRon TG CUOKEURG,

poUpevou UAIKoU.

¢ H ouokeun mepitxer emkivuveg yia Ty uyeia
okoveg. H ekkévwon kai n ouviipnon, cupmept-
NapPavopivng TG ekkEvwong Kal CuVTAPNONG
Tov Soxeiwv GUNOYAG oKbVNG, EmMTpEmeTal va
ekteouvTal pdvo amo e&eSIKeUPEVO TTPOCWTTIKO
HE AVAAOYO TTPOCTATEUTIKO POUXITHO.

* H ouokeun emrpémeral va 1iberar ot Aeiroupyia

poévo pe oAOKANpo TO cuoTNa PIATPOU.

Tnpeite Ghoug Toug oxetikolg pe Ta eme€epyald-

HEVA UNIKG KAVOVIOHOUG aOPaNEiaq.

lFevikég umodeileig aopaleiag yia nhe-
KTPIKEG CUOKEUEG

* To mapdv mpoidv dev mpoopileral yia xprion
amd aropa (oupmepiapBavopivey Tav
nmaibidv), Ta omoia S1abitouv mepiopiopéveg
owpartikég, aiobnTIkEG ) TTVEUPATIKEG IKAVOTATEG
N Sev S1aBttouy emapkr) epmeipia kal yvooEg.

* H xpnon Tou emrpémeral povo amd dropa, Ta
omoia eivar e€olkelwpéva pe To TTPOIOV, ExouvV
ONOKANPOOE! OYETIKN eKTaideuon WG TPOG Tov
opB6 xeipiopo kar yvwpilouy Toug emikeipevoug
kivolvoug.

e Ta maidid mpémel va emmmpeouvTal, TPOKEIPEVOU
va e€aopaliorei 611 Sev mailouv pe T cuokeun.
Amayopetere oe maidia mou Sev emmpolvral
va kaBapilouv T cuokeun 1 ot xproTeg va
ektehoUv e181kéG TpooTaTeudpeveg epyaocieg
ouvTAPNONG.

¢pnon ebphektwv kai/n ekpAéipwv okovov (oko-
veg payvnoiou 1 ahoupivag, KTA.) f| okovay,

ol otroieg evéxouv kivouvo yia v uyegia. Mnv
XPMNOIHOTIOIEITE Tr) CUOKEUN YIa TNV avappopnon
ulhikOV pe Beppokpacia dve Tov 60°C (m.x.
avappéva To1yapa, KauTég oTATEG).

kabdg kal oty acpalf amdppiyn Tou avappo-

* Mnv xpnoiporoigite T CUCKEUN yIa TNV Avappo-

* Mnv xpnoipotoieite vepd, ANadi, ypdoo 1y mpoio-
vra kaBapiopou.

MNa Tov kabapiopd, pn XpnotpoToIeiTe Bevdivn,
ouTe AA\a Euq))\skm uypa.

Eav Oa mpéme va SieayxBouv epyacieg kaba-
piopoU fj cuvtipnong A va avrikaractaBoly
eéapmipata fj va yivel omoladnmore perackeun
ot ouokeur] yia GAn Aerroupyia, Oa mpime
OTIG OUOKEUEG TTOU AEITOUPYOUV pE PrraTtapia

va anocuvdieral Touhdyiotov o BeTikoG 1 o
apvnTIKOG TOAOG TG prmatapiag. Evalakrikd,
Ba mpémel va epappodlerar avahoyn Siadikacia
(xphon Siaxwpiotikig iaralng). e kuk\opata
XaHNARG Taong mpootaaciag, Ba mpéme va
amocuvbtovral kai o1 Slo mdXol.

Ta kalUppata pn mpooTareupévey amod T okovn
Balapwv Ba mpémel va apaipolvrar yia Tov
qucplcpé‘

ie¢ acpaleiag YY

ZYZ QPEYTEZ AIOIOY-IONTQN
AiaBdore kai karavonote dXeg Tig uttodeieig aopa-
\elag kai Tig 0dnyieg. e mepiTTRON PN THPNONG TwV
oupoulav kal Twv urodeiéewy yia TRy acpdleq,
evdixeral va mpokAnOei nhektpomAnia, mupkayia
n/kai coPapdg TpaupaTopos.
lNpoooyxn oTig eidikég Siara&eg kar odnyieg mepi
perapopdg, amobikeuong kar xpAong Twv cuCow-
peutwy Aibiou-16vTwYy.

¢ Xpnoipomoigite Tov oucowpeuth povo pali pe
TOV QVTIOTOIXO POPTIOTH).
H xpnon dMwv popriotev pmopei va odnynoe
O€ TPAUPATIOHOUG Kal TTUPKAyIA.
Mn ouvébtere Tov cuoowpeut ot pia ipida
Siktlou 1| oTov avammpa Tou oxfpaTdG oag.
Amopelyere emkivduva mepifailovra.
Mn poprilere Tov cuoowpeutr ot e€wTepikolg
X0poug pe Bpoxn 1 x16vi, oUte kar ot Bpeypéva
1 uypa onpeia.
Mn xpnoipomoieite Tov cucowpeut 1) Tov pop-
nio ot ekpnéipa mepifaiiovra (Sn\. mapoucia
aTpOV agpiou, okdvNG A eUPAEKTOV OUTIOV).
Na amoBnkeleral pdvo ot Spooepoug kai ore-
yvoUg xwpoug, e TpooTaacia amo Ty uypaoia,
™ Bpoxn kar Ty uypacia. Mnv amoBnkelere
TOV CUCCWPEUTH Ot onpeia, dmou n Beppokpa-
oia umepPaivel Toug 50°C, 6TM0G yia mapadery-
pa ekrebeipévo oty nhiakr aktivoPolia.
Npootaretere TOV CUCOWPEUTH ATIO TO PWG, TI.X.
aTo TO CUVEXEG EVTOVO NAIAKO PG, T PWTIA, TO
vepd kai Tv uypaoia. Kivéuvog ékpnéng.
Mnv amoBnkelere Tov cucowpeuth padi pe
peralIka avTikeipeva (kivouvog Ppayukukhe-
HATOG OF TIEPITITWOT) EMTAPNG TOU PETANNOU pe
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C/N  nobsifsaopakeieg

Tov Oetikd-apvnTikd mdNO Tou CuGCWpPEUTH).
Mnv amoBnkelete Tov cucowpeutr) KovTa ot
QvTIKEIPEVa, Ta oTToia PTTOPEL va TIPOoKaAéoouv
Bpaxuklikhwpa, dmwg vopiopata, kKheidid,
kap@ia 1 Pideg.

Mposidomoinon! NMpooraretere Tov
OCUCOCWPEUTI aTrd Uypa TTou pmopEi va
eioxwpnoouv. AiafpwTika ) aywyipa
uyp4, 6mwe To alpupod vePO, opiopEva
XNHIKA, AEUKAVTIKEG OUCIEG 1) TPOIOVTA,
TOU TEPIEXOUV AEUKAVTIKEG OUTIEG, pTTO-
pouv va mpokalécouv Bpaxuxux)‘wpa.
‘Evag Bpuxuxux)‘wpsvog ouocwpsum(;
anorelei arria mupkayiag kai prropei va
npokaléoel TpaupaTiopous f) {nuia oro
mpoIoV.

Mn xpnoipotoieite kateoTpappevoug f
TPOTIOTTIOINUEVOUG CUCOWPEUTEG. 2€ TETOIEG
mepimtoozlg, Oa mpéme va aneublveote mévra
oto appodio Tpfpa Texvikng edumnpiétong g
Wiirth.

Npo6oOereg umodeileig aopaleiag yia
okoUTIEG avappopnong

A\ KiNaYNOE

Kivéuvog ékpning!

Opiopiva ulikd evdixeral va Snuioupynoouv
ekpNkTIKOUG aTpoug N peiypata, edv otpofihiotoly
amd Tov avappoPoUEVo agpal.

Na pnv yiverar moté avappoégnon twv e&hg:

* ExpnkTika 1} ebpAekta atpia, uypd kal cwpartidia
okoévng (avmidpaotikd cwpatidia okdvng).

e Avnidpaotikd cwparidia peraikig okovng
(mapadeiypatog xapiv aloupivio, payvhaio,
yeudapyupog) ot ouvduaopd pe e€aipetikd
akkahika f eaiperika 6&iva amoppumavTika.

* Ta kauTd, eUPAEKTA AVTIKEIPEVA, 1} T AVTIKEIPEVA
Tou oiyokaive, pe Oeppokpacieg Avw Twv 60°C,
evéxouv kivduvo mupkayidg.

AkatdMnho yia amdBeon emkivéuvov yia Ty
uyeia okovov (katnyopieg okévng M, H).

H ouokeun Sev emmpémeral va Aerroupyei ot
ekpnéipeg atpdopaipeg. Emmiéoy, autig ol
ouaieg propei va mpokaiécouv Siafpwon ota
UNIKG TG OUOKEUNG.

Acpaleia oTo xwpo epyaciag
* Kparare pitoug, maidid kai eMOkEMTeG HaKpIA
amé ™y okolTa avappdenong kata m Sidp-
keia Aermoupyiag. Eqv amoomaorei n mpoooyr
0agG, HTTOPEI Va XAOETE TOV EAEYXO TNG OKOUTIAG
avappopnong.

* 271G OKOUTIEG avVAPPOPNONG, €AV O AVAKUKAOU-
HEVOG QEPAG EMICTPEPEI OTO XWPO, TIPETE VA
umdpyel emapkig pubpog avaviwong aépa L.
Mpéme va pouvtal o1 éBvikég mpodiaypapg.

HAekrpikr acpaleia

o AmopelyeTe TNV EMAP HE YEIWPEVEG ETTIPAVEIEG,
oG cwhfveg, BeppavTikd copara, eoTieg
koulivag, polpvoug f yuyeia. Edv To oopa
oag yeiwbel, undpye auénpévog kivéuvog
nAektpomAnéiag.
Mnv exBérere T okoUTa avappdpnong om
Bpoxn 1 o uypd mepiBaNovta. Eav eioxwproe
vepO Ot pia okouta avappodpnong, auéave
Tar o kivouvog nhektpomAnéiag. 2e aut Ty
TIEPITITWON, APAIPECTE APECWG TOV CUCOWPEUTT),
OTEYVWOTE Tr) GUOKEUT) KAl OTEINTE Tr) TTPOG EAEYXO
OTO THMAHA ETTIOKEUNG.
MPOEIAOMOIHEIH: ¢ mepimmwon mou e&él-
Be1 appog 1 uypod amd TN CUCKEUN, aTEvepyO-
moInoTe TNV apécwg kar PyaATe Tov cucowpeuTh.

Artopikn acpalsia

e Kard m xpron piag nAeKTpIKMAG CUOKEUNG, va
€iOTE TIPOTEKTIKOI WG TTPOG TO TI KAVETE KAl va
XpnotpoTtoieite v Koivr Aoyikr. Mnv xpnaipo-
TTOIEITE NAEKTPIKEG OUOKEUEG, €AV EIOTE KOUPQ-
GUEVOI 1) UTTO TNV ETTNPEIC VAPKWTIKWY OUTIQY,
aAkoO\ i} pappdkev. Mia oTiypr ampooediag
katé ) Sidpkeia Aeroupyiag piag nAeKTPIKAG
GUOKEURG, propel va mpokahéoel cofapolg
OWHATIKOUG TPAUHATIOHOUG.
Qopdre mévra atopikd péoa pooTaciag Kai
mpootareuTikd yuaid. Avaloya pe 1o eidog
NG XPNOIHOTTOIOUHEVNG NAEKTPIKAG CUOKEUNG
Kai Tov okotd Xpfong, n xpfon e€omhiopol
aopaheiag, Omwg mapadeiyparog xapv packag
mpocoTaciag amoé Tn okovn, avrioAioBnTIKOY
urrodnpdTwy aopaleiag, mpooTareuTikol
KPAVOUG I TTPOCTATEUTIKQV AKONG, HEIOVE TOV
Kivéuvo TPaUPATICHOV.
Mnv xpnoiporoicite v okouTa avappoenong
uTd akpaieg ouvOrkeg okovng.
Mia eopadpévn xpnon propei va odnynoe ot
€KpOr uypou amo Ty prarapia. Amo@uyere TNy
emagn pe 7o uypo. To uypd Tou ekpéel amo T
pmarapia propsi va mpokahéoer Seppatikolg
epebiopolg 1) eykalpata. Se mepimmwon emagng,
&em\Uvete apEowg To OXETIKO onpeio pe vepod.
Eav e10éNOel uypd ota pamia, EemNivere apiowg
1a péma pe apbovo vepd kai {ntoTe 1aTpIkn

BonBeia.
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TN nobsifsaogakeieg

Fevika OXETIKCEI HE T XpRon * MPOEIAOMOIHEH: Mpwv amd myv xpron,
NAEKTPIKWV CUCKEUWYV/OGKOUTTOV ol xeIpioTég Tpémel va Aafouv mAnpogopieg

avappopnong kai odnyleg yia T XpAoN TNG CUCKEUNG Kal yia

* O1 N\eKTPIKEG CUOKEUEG TTPETTE VA pUAACTOVTAI
oe pépog pn mpooPaoipo yia Ta maidid katd
™ S1dpkeia mou Sev xpnoipomoiolvral. Mnv
agrvere &topa, Ta omoia Sev eivar eéoikeiwpéva
pe TN ouokeun 1y Tig 0dnyieg TG, va xepilovral
T ouokeur). O1 NAeKTPIKEG CUOKEUEG EVEXOUV
kivéUvoug oTa xépia amepwv avbpomoy.

* Na eioTe TPOOTEKTIKOI KATA TN XPHON TNG NAEKTPI-
KNG ouokeung. EAéyxere eav Ta kivoupeva pépn
AEITOUPYOUV ATIPOOKOTITA 1} €AV HAYKWOVOUY.
BePaiwbeite o1 dev umdpyouv omacpéva 1 kate-
otpappéva eapmipara, wote va Siacpalilerar
N CWOTH A&ITOUPYIa TNG NAEKTPIKNAG CUOKEUNG.
Ta pépn, Tou éxouv umrooTel {npid, Oa mpémel
va emokeualovral, TTPIV amoé T XPHon TG
ouokeung. Mol atuyxnpara opeilovral oe
NAEKTPIKEG ouoKeutg TTou Sev Exouv ouvnendei
KQl EMIOKEVAOTEI OWOTA.

* XpnoIPOTIOIEITE TIG NAEKTPIKEG OUOKEUEG, T
aéecoudp kai ta eéaptipatd Toug oUpPwva pe
TG Tapouoeg odnyieg. Na AapfBavere umdyn
TIG ouvOnkeg epyaciag kai To €idog Twv TPog
Sie€aywyn epyaciov. H xpron tov nhektpikov
OUOKEUOV yia AAoug amd Toug poopIlopE-
voug okomoUg pmopei va odnynoel o emkivou-
VEG KATAOTACEIG.

* Xpnoiporoigite TRV KATAANAN yia TNV eKAOTOTE
TEPITITWON XPNONG CUTKeUN. XpNOIUOTIOIEITE TN
OUOKEUN POVO CUpPWVa HE TIG TPOodIaypagpts.

e Xpnoipomoieite T pdvo clppuva pe TG 0dnyieg
ka1 povo edv Bpiokerar oe dyoyn kardoraon.

* Xpnoiporoigite TNV oKOUTIA avappoOpnong
QmOKAEIOTIKG pe TomoBetpévo 1o piATpO.

* Mnv a@rjvere Ty CUOKEUT va AEITOUpPYEL XWPIG
€mTAPNON. ATTEVEQYOTTOIEITE T GUOKEUT), TIPOTOU
ToTroBerroeTe TNV pmaTapia, T ONKOOETE 1 N
peragéperte. Moté pnv kouPaldTe T cuokeun pe
10 daytuho otov Siakdn eAéyxou. Apaipei-

Te mavTa TV pmatapia, 6Tav n cuckeun Sev
xpnoipormoigital yia peydho Sidotua, mpiv amd
€PYQAOiEG OUVTPNONG, TIPIV ATIO TNV AVTIKATA-
oraon aéeooudp, dtav yiveral mpoetoipacia Mg
CUOKEUNG YIa HETAPOPA KAl KATA TN HETAPOPA.

* Mn xpnoipomoleite T CUOKEUT WG OKANOTIATI )
okaha. H cuokeur) propei va avaroSoyupioe
KQl VO KaTaoTpagpei.

* Mnv kd&Beote kal pnv oTékeoTe emAvw oTn
OUOKEUT).

Ta UAIKG, pe Ta omoia Siacpailetal n cwoTh
xpron, kai va ekmaideubolv avaroywg. ESG
ouykataléyovral, peraél dA\\wv, epyacieg yia
TNV AoPAAr ATTOHAKPUVOT KAl AaTTOPPIYn Tou
OUMEYOHEVOU UNIKOU aTTd Tr GUOKEUT).

e O karaokeuaotg 1 tva ekmaideupévo Gropo

npémel va die€ayel Touldyiotov pia popd

TOV XPOVO £vav TEXVIKO EAEYXO TNG CUOCKEUNG.

Edw mepihapBaveral, mapadeiyparog xapiv, o

ENeyxoG Twv pidtpwv yia mbavig pOopig, ™g

QEPOCTEYAVOTNTAG TNG CUOKEUNG KAl TNG ATTpo-

okoTTnG Aemoupyiag Tou SiakdmTn eAdyyou.

Kara m Sie€aywyn epyaciov otpfig i emokeu-

NG, OAa 1a akaBapra eapripata, Ta omoia

Sev kaBapilovrar ikavomonTikwg, Oa mpémel

va amoppimtovral. Autd ta eéaptpara Ba

TTPETTEl VO QTTOPPITITOVTAI OF OTEYAVEG CAKOUAEG

oUpguva pe Tig 1o0xUouceg mpodiaypapég mepi

amoPPIYNG TETOIWY ATTOPPIPPATWY.

* MPOXOXH H cuokeur autn emrpénerarl va
amoBnkeleral amok\eIoTIKG OF ec0wTEPIKOUG
XOPOUG.

* MPOXOXH H ocuokeun auth empemeral va
XProlpoTolEiTal HOVO Ot ECWTEPIKOUG XWPOUG.

A\ NPOEIAONOIHEH

Kivéuvog rpauparticpou!

* Kard m xpron tou akpopuaciou kai Tou eUKa-
HTITOU CWAMVA avappoPnong, va pny yiverai
avappOPnor KOVTA OTO KEPAAI.

* MPOXOXH

o AapPavere unoyn To Bapog TG cuokeung Katd
™ perapopd (BA. Texvika xapakmnpioTika),
TTPOG ATTOPUYN ATUXNHATWY ) TPAUHATICHWY.

* O diatééeig aopakeiag xpnoipelouy oty
TTPOCTACIA TOU XPNOTN KAl ATTayOPEVETAl VA
TpoTTOTIOIOUVTAl I} VA TIAPAKAPTITOVTAL.
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Texvika XapakTnpIoTIKG

Kwé. 5701 400 00X
Ovopaorikn taon 18 VDC
Ovopaorikiy 10xUg e16660u 350 W
Xopnrikétnta Soxeiou 6 Nitpa
Méy. kevo kivmpa 12 kpa
Méy. kevod ouokeurg 11 kpa
Oeppokpaocia mepIBaio- 0-40°C
VTOG yIa To €pyaleio kal

TOV CUCCWPEUTH) KATA TN

Aerroupyia

Mportevopevn Beppokpacia 5-40°C
POPTIONG TOU CUCCWPEUTH

Bdpog 4,2 kg

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

MAnpoyopieg Oopufou / Sovrjcewv

KaO@opiopéveg kara ro EN 60335-2-69
TIpEG:

lMporteivopevog Tumog cuo-
owpeuT

Mpoteivopevog popTioTg

3180pn nxnTikng Teong (L) 61,2 dB (A)
31a0pn nxnrikng 1oxvog (L) 77,8 dB (A)
ABePaidmra (K) <2dB (A)
Kpabaopoi xepiot-fpayiova 2,5m/s?
ABeBaidmra (K) <0,2m/s?

MpofAenopevn xprion

H ouokeun mpoopilerar yia Tov oteyvo kabapiopd
TATWHATWY KAl TOIXWV Kal TNV avappopnorn eAa-
PPIOY OKOVWV.

* H ouokeun eival oxeSiaopévn yia Ty avappoen-
on &npov, pn elphektoy, Brafepwv okovav amd
HNXavnpara Kkai CUoKeuég. 2koOvn katnyopiag L
katd 1o mpotutio EN 60 335-2- 69. Mepiopr-
opdg: Amayopeeral  avappoPnorn KapKivoyo-
V@V OUCIWV.

H mapoloa cuokeur eveikvutar yia emayyeh-
patikn xpnon, m.x. oe Eevodoxeia, oxoeia,
voookoypeia, epyooTaocia, payalid, ypageia kai
picBopara.

Amayopeteral j avappopnon eUpAeKToV

N EKPNKTIKOV SIGAUTIKOV pECWY, TTPOIOVTWY
EUTTOTIONEVOY pe SIANUTIKG, ekpAEIHWY OKOVAY,
uypPQV TTavTdg TUTTOU, APAIWTIKWY ) TTPOIOVTLY,
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TV omoiwv n Beppokpacia umepPaivel Toug
60°C. Xe avtiBern mepinmwon, umdpyer kivouvog
tkpnéng kar mupkayiag!

* AmayopeUerai n Xpron TG CUCKEUNG KOVTA o€
€UPAEKTA QEPIA KAl OUTIEG.

MNa BAaPeg oe mepintwon pn mpofPAemope-
vng xpiiong eubivn pépei o xprioTng.

ZiupBolo emavw oTo pnxavnpa

LE AL

A\ NPOEIAONOIHEH

H ouokeur) mepiéxer emkivouveg yia v uyeia
okoveg. H ekkévwon kal n ekTéNeon epyaciov ouvTr-
pnong, ocupmepidapfavopivng g agaipeong Mg
oakoUAag yia T okovn, emrpéneral va dieayovral
QTTOKAEIOTIKG a6 ekTTAISEUPEVO TTPOCWTTIKS, TO
omoio popdel karaAnio mpootareuTikd e€omhiopd.
Evepyoroisite T cuokeur, pévo agou éxete Tomobe-
o€l TO TTANPEG CUTTNHA PIATPOU.

C€
&>

EAL

= Mnv amoppimtere T cuokeur} ota
oikiaka amoppippatal AiaBiorte
3 GUOKEUN Ot eyKekpIpévn utnpeoia Sid-

Beong f piow g TomIKNG eykaTaoTa-
ong S160eong. Tnpeite Toug TPéXOVTEG
I0XUOVTEG KAVOVIOHOUG,.
Ze mepimmworn appiBolioy, emikor
VWVEITE pE TNV TOTTIKI) EYKATACTAOT)
&14beong.

Thpnon Twv Oényiov EE

Mpiv ané ) Oton ot Aerroupyia g
ouokeung, SiaPdoTe MpooEkTIKG OAeg
116 08nyieg xpnong kai pura&re Tig yia
pENNOVTIKN XpPron.

To oupPatd pe Ta eupaciatikd TPOTU-
ma mpoidy mAnpoi Tig TpoBAemdueveg
Texvikég amaimoeig oe Pwoia, Acuko-
pwoia kai Kalakotay.

TomoBétnon g emkétag NFC yia myv
avayvwon Tou apiBpou oceipdg g
ouokeung pe T BonBeia Ikavav mpog
avayvwon smartphones.

M



Mnv ekOérere T ouokeur) om

Bpoxn!

.
‘
R

AX& Mn Bubilere T cuokeun ot uypdl!

IToIXEia CUOKEUNG

Aoyeio

Kepakn avappognong

Acpaleia

2TpIyHa akpopuaiou

AkpogpUoio avappopnong
MepioTpopikdg SiakdmTng

XeipohaPh

2TPIYHA EUKAPTITOU CWARVa
MARKTpo amaocpdaiiong yia 1o oTpIypa uka-
pTITOU CWARVa

10 MiAktpo yia Tov kaBapiopd Tou PirTpou
11 Zmpiypa yia akpopuoio xeipog

12 Onkn prarapiov

13 Avranropag yia nhekTpiko epyaleio
14 Miéypa kar pirtpo eéaywyng

15 TMhaké akpopuaio kar oTpiypa

16 Eikaprmrog cwArnvag avappopnong
17 Zmpiypa yia TpoaipeTikd akpoPuoio
18 Ipavrag perapopdg

19 Eninedo mruxwtd gidtpo

20 Xroixeio acpaliong pirtpou

21 ZakoUha giktpou

22 H\ektpbdia

VONOUBHRWN =

O¢on oe Aeitoupyia

A\ NPOEIAONOIHEH

To emimedo mruxwt6 piktpo [19] mpémer va eivan
mavra TomoBerpévo katd v avappoenon. e
avriBer mepinwon, To potip avappdpnong propei
va umootei {npid. Autd propei va evixe kivéuvo yia
v uyeia, earmiag ™G ¢kAuong TOANU AemTdv cwparti-
Siwv okoévng.

o

=npr avappopnon

Ynodeitn

Mropeire va xpnaoipomoifoete aut
OUOKEUT YIa TNV avappognon OAwv Tov
okovwv TG karnyopiag L.

w WURTH

Ynodeailn
H ouokeun eivar katdAnAn yia xprion
WG EMAyYYEAPATIKY OKOUTIa yia TNV avap-
poenon &npov, pn EUPAEKTOV OKOVOV pe
oplakég TIpEG emayyehpatikig ékOeong
21 mg/m°.
* Kata v avappoenon moAs Aemmov okovay,
pmropsi va xpnoipotoin®ei pia mpdobetn oakol-
Aa @iktpou.

Apaipeon TnG kepalig avappopnong

amoé To

Soxeio (Eik. A)

1. Avaonkoore Tig acpaheieg [3] omig Slo mheupis.

2. Kpariote 1 ouokeur ané ) xeiporaPn [7] ka
onkooTe MV Kepakn avappopnong [2].

Tomo®érnon Tng cakoulag pikrpou

(Eix. B)

1. TomoBeriore T oakoUAa girtpou [21] péca oto
Soxeio [1].

2. BePaiwbeite &1 o1 meipor Ppickovral oty mAdka
ouvdeong TG cakolAag gikTpou kai 6T n oa-
koUAa piktpou e8paleral cwotd oto Soxeio [1].

Tommo®étnon tng prrarapiag (Eik. C)

1. Zmpwére My pmatapia amod mow péoa oto oTi-
pIypa.

2. Opovriote va akoloere tva «khik» kai Befaiwdel-
Te &1 N pratapia eSpadetal kald petd Ty ToTTO-
Bémon. .

A;ITIKOTGOTOOI‘] Tou akpopuoiou (Eik.

D

1. Abote 1ig acpdheieg otov ouvdeopo. lNpéme va
akouortei ¢va «khik». TpaPhére é€w To akpou-
olo.

2. EuBuypappiote cwotd 1o kavolpio akpopuoio
ka1 TomroBerfote To. Katd tv TomoBétnon, mpémel
Va aKOUOTEN £va «KAIK».

Ka@apiopdg Tou @piltpou (Eik. E)

1. Tupiote Tov mepioTpo@IKS S1AKOTITH TG CUOKEU-
ng ot Oton «MAX». Opovrilere 1o potép va Aer-
TOUpYEi.

2. Kheiote v eicobo Tou akpogpuaciou avappdPn-
ong [5] pe o ecwtepikd Mg piag makapng oag 1
HE TTAPOHOIO TPOTTO.

3. TMitote ypriyopa 1o MAAKTpO yia Tov kabapiopd
pixtpou [10] 5 popig Siadoyika.

Ynodeailn

Karéd mv avappognon Aemmg okovng,

evoiyeral perd amo Myo 1o giktpo va
¢pdaéel. Erol, peioverar n 1oyl avappod-
¢nong. Na tov kaBapiopd Tou PiXTpou,
xpnoiporoieite To obotnua kabapiopol

@iktpou.
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E€aywyn piltpou (Eik. F)

> Ynpwére To mitypa eéaywyng [14] oto mhdl, yia
Va TO N\AOKAPETE ATTO TNV ACPANEIA TOU.

> Tia tov okomd autd, ompwéte To Mpog Ta ¢w pe
HIQ TTEPICTPOPIKN Kivon.

o

Amnocivéeon Tou elkapmTou cwArjva

ano T UUO’KEUI‘] Kai Enavaouvéecrn

(Eix. G '5

l. MNa mv amoolvdeon Tou elkapmmou cwhiva
avappdenong [16] kai Tou ompiyparog Tou

Ymnodeitn

To gpidtpo e€aywyng [14] pmopsi va
ppacel pe TRy mapodo Tou xpdvou. Autd
prTopel va mpokahéoer umepBolikr) Bep-
pomTa oto potép. Kabapilert to takmikd.

eUkapTiTou owAfva [8], méote To MAAKTpO ama-

opakiong [9].

2. TpaPhére ¢w To ompiypa elkapmmou cwAfva
[8].

3. To ompiypa ebkapmrou cwhiva [8] mpémer va
aopalilel pe éva «kAik» kata Ty emavactvéeon.

I\t-:rroupym expuonong (Eik. H)

MNa ™ quoq ™ms )\slToupyloc £K<puor]or]q, agar-
PECTE TIPWTA TOV EUKAWTITO CWANVa amd TV €ico-

8o kar amopakpuvere To mAtypa eaywyng. BA.
Tapamave.

2. Zuvbtote Tov elkapmTo cwhfva ot olvdeon eu-

oNTHPA OTO €0WTEPIKO TNG CUCKEUNG,.
Ynodeitn
Eav, mpiv amoé ) xprjon g Aeiroupyiag
EKPUONONG, N CUCKEUN £XEI XPNOIPOTION-
¢l yia v avappdenon Aermg okdvng,
evOEXETal va £xEl CUCOWPEUTET OKOV
OTO ECWTEPIKO TOU EUKANTITOU CWANVA,
n omoia Ba Pyer kata mv ekpuonon. MNa
N XPHon g Aeitoupyiag ekpuonaong,
OUCTIVETAI 1] XPNOT) EVOG XWPIOTOU
€UKQPTITOU CWARVA.
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MepioTpopikog SiakomTng [6]:

OFF: H cuokeun eivar amevepyotoinpévr).

MAX: H cuokeun Aeroupyei pe péyiorn 1oxU.

ECO: H cuokeun Aeimoupyei pe peiwpevn 1oxU. Emrpe-
TIEl Jia peyaAuTepn Aeiroupyia pmarapiag.

Evepyomoinon TnG CuoKeurg

> TomoBerAoTe TV pratapia.

> BeBaiwbeite 611 n pmatapia eivar poptiopivn.

> MepioTpiyte Tov MEpioTpopikd Siakomm [6] omy
emOupnth Oéon.

Amevepyomnoinon TnG CUCKEUIG
MepioTpeyre Tov mepiotpopikd Siakdmm [6] om
Bton OFF (amevepyomoinan).

Merda ané kaOe xprion

> Adeaidote To Soxeio [1].

> KoeopiZETs N ouokeun péoa kar ¢€w pe Eva Voo
mavi.

> Agaipeite Tov oucowpeuTh

AmoOrikeuon TG ouokeurg

> AmoOnkelete Tov elkapmTo cwhijva avappdenong
[16] xai 1a aéecoudp clpguva pe Ty ekdva.

> AmoBnkelete T ouokeun ot Enpd xwpo kai Tpo-
otarebert 1 an6 pn e€ouciodotnpévn xpnon.

> To euBsio akpoguoio [11] propei va amoBnkeutei
olppwva pe Ty Eik. J.

o

O1 nhekpikég okoumeg Siabitouv Siatdéeig aopa-
\elag, Mpog amopuyr kIvOUVLY cUppwva pe Tov
OPICHO OTOUG KAVOVEG TWV ETTAYYEAUATIKWY CWHA-
teiov, BGV Al.

* 310 TAGIiOIO TWV EPYACIWV CUVTHPNONG, O
XPNoTng - epodoov Siabitel Tig avaloyeg 1kavoTn-
TEG - TIPETTEI VA APAIPEI TOV OUCOWPEUT), va
amocuvappoloyei, va kaBapilel kar va cuvmpei
™ ouokeun). ES®, Sev mpimel va Oérel ot kivbuvo
ouTe Tov 810, oUTe GA\a dTopa. 2Ta amapaitnTa
TPoANTITIKG pétpa cuykataléyeral, mapadeiy-
parog xaplv, n amoAUpavor TG CUCKEUNG TTPIV
amd TV AmocUVApHOAOYNON TG. 2T0 Onpeio,
OTIOU ATTOCUVAPHOANOYEITAl 1) GUOKEUT, TIPETTEN
va S1acpaNioTel, wg TTPOANTITIKS pETPO, Evag
avaykaoTIKOG agpIopOG pe PINTPAPICHA.
Emiong, katd tov kaBapiopd empaveiwy ouvn-

Ynodeitn

H ouokeun emtpémerar va amoBnkeleral
pOVO o€ E0WTEPIKOUG XWPOUG KAl va pnv
ekTiOeral ot Ppoxn.

Mepimoinon ka1 cuvtnpnon



poulpevwy e€apTudtey, TPEme va eloTe TPOoEKTI-

koi, Siacpalifovrag katdAn\n mpooTacia Tou
TTPOCWITIKOU.

H ouokeuny Ba mpémer va kabapileral kard
ewtepika. ESG, Oa mpémel va amopakplvo-
vrai emkivouveg yia Ty uyeia oucieg Tavog
TUTou. EvaN\aktikd, propei va TomoBernBei éva
TpoaoTaTeuTIKO OTPWHA, TTPOTOU aTTopakpuVBs
n ouokeun amoé Ty emkivouvn mepioxr). Ola Ta
e£apTAuaTa G CUOKEUNG, TTOU £XOUV aTTopa-
kpuvBei amd Ty emkivéuvn mepioxn, Ba mpérme
va Bewpouvrar wg poucpiéva. MNpog amopuyn
KaTavopng TG okovng, mpémel va AapPavere ta
kataAnha pérpa.

2710 TIAQICIO EPYACIWV CUVTAPNONG KAl ETMIOKEU-
NG, OAa ta polucpiva eéaptipata, Ta omoia
Sev kaBapilovrar IkavomoinTikd, Tipémel va
amoppimrovral. Autd ta eéaptipata Oa mpémel
va amoppimTovral e pn Siamepatéq cakoUAeG
oUPPWVA pE TOUG I0XUOVTEG KAVOVIOHOUG TTEPI
amoPPIYNG TETOIWY ATTOPPIUPATWY.

A\ NPOEIAONOIHEH

O eomhiopdg acpaelag Oa mpémel va emokeud-
{eTal kal va ouvTnpeiTal TAKTIKA yia TRV amopuyn
kivoUvev. Autd onpaivel 6T cuvepydTeg Tou kata-
okeuaoT 1) ekmaideupiva amoé Tov KATAOKEUAOT)
ATOHA TIPETTEI VA ENEYXOUV Tr OWOTH AeIToupyia

Tou e€omhiopol TouhdyioTov pia popd Tov xpdvo,
Sn\. va ekteholv ehéyyoug yia Siappoig, pOappéva
QiATPa, KTA..

NMPOXOXH
Kivéuvog {npiov! Mnv xpnoipotoieite amoppuria-
VTIKG TTOU TTEPIEXOUV OINIKOVT.

* Baoikég epyaoieg ouvtnpnong kai emokeung
pmropolv va Sie€dyovral amé Tov xpAom xwpig
 BonBea Tpitwv.

* H empdveia G cUoKeUNG Kal 1 ECWTEPIKN
mAeupd Tou Soxeiou Ba mpimer va kaBapilovral
TAKTIKA PE éva VWTTO TTavi.

A\ KINAYNOX

Kivéuvog Moyw emikivéuvng yia myv uyeia okovng,.
Kard v ektéleon tov epyaciov ouvthpnong
(mapadeiypatog xapiv kard my avrikardoraon Tov
QINTPWYV), XPNOIPOTTOIETE POUXIOHO HIAG XPAONG Kal
pia paoka TPOCTACIag TG AvVATIVONG KaTnyopiag
P2.

w WURTH

AvTikaraoraon Tou eminedou

MTUXWTOU cpm'rpou [19] (Eik. 1)

1. Tia mv avrikaraoraon Tou emmedou TTUXWTOU
@ixtpou [19], apaipiore apyikd v kepadn
avappoepnong [2]. BX. g odnyieg mapaméve.

2. Tupiote 10 oToixeio acpahiong ¢idtpou [20],
\[{IG \io amacpalioere To emimedo TTuxwTd PikTpo

19].

3. Zrptyre 1o emimedo mruxwtd ¢irrpo [19] mpog
Ta EMAVQ.

4. Kard myv tomobémnon evdg kavolpiou emimedou
mruxwrol piktpou [19], ppovrilere va romoberei-
Tal To oTipiypa giAtpou cwotd euBuypappiopé-
vo amé endvw oTo emimedo TTUXWTO PINTPO.

A\ KINAYNOX

To emimedo mruxwtd itpo [19] amayopeteral va

xpnotporoindei yia Tnv avappodenon emkivouvwy

yYIa TNV UyEia OKOVQV.

Kaeqplopog Twv nAekTpodivyv (22)
AmacpalioTe Kal apaipEaTe TNV KEPAN) avappo-
pnong [2].

2. KaBapiote ta nhektpddia [22] pe pia Polproa.

3. TomoBemote Ty kepar avappoenong [2] kai
aopaliore T pe ™ Pondeia Tov acpaawy [3].

o

To por e)p avappopnong dev Aeitoupyei

> BsBcu(.) eite &TI N pmatapia £xel TomoBern Ok
owoTd kai Sev Exel ATTOPOPTIOTEL.

> Evepyorroifote T cuokeur).

> Evéexopévag, To potép éxel umepBeppavOel. Ame-
VEPYOTIOINOTE TN cuokeur kal mepipévere 10-15
Aemd, Gote va kpuwoel. Evepyoroifore T mahi
perd amd autd 1o xpovikd Sidompa.

Avriperomon BAaBav

Ynodeitn

S mepimmwon PAaPng (m.x. Bpation Tou
mAaiciou giATpou), n cuokeun Tpemel
va amevepyoroinBsi apéowg. H ouokeun
emTpémeral va 1ebel Eava oe Aemoupyia,
povo apoul amokatactabei n PAGPN.

H Touppmiva avappoépnong

amevepyomolgital

> Abeaidore To Sdoxeio [1].

> Evdexoptvug, To potép éxel umepOeppavBel. Ame
VEPYOTIOINOTE Tr) oUoKeur Kai Tepipévere 10-15
Aemrd, wote va kpuwoel. Evepyoroifore  mahi
perd amod autd To xpovikd Sidotnua.
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H Trouppmiva avappopnong dev

evepyomoisiral §ava pera v

EKKEVWON TOU Soxeiou

> AmevepyoTTOIfOTE TN GUOKEUR, TTepIpévete 5 Seu-
TEPONETTA KaI 0T cuvéyela evepyotroifore Cava
N OUOKeUN).

> KabBapiote Ta nhektpodia [22] kar Ty mepioxn
yUpw amd Ta nhektpddia pe pia Pouproa.

H 10x0¢ avappoépnong peiwverai

> Amopakpuvere mBavig epppadeg oto akpo-
puaoio avappdenong [5], oto ompiypa
eUkapTTou cwAnva [8], oTov elkapmo cwAfva
avappoéenong [16] i) oo emimedo mruxwrd
pixtpo [19].

> AvrikataoTioTe T yepdTn cakoUla piktpou [21].

> BePaiwbeite &1 o emimedo mruxwtd pirtpo [19]
eSpdleral kald kal gival acpaliopévo.
> Avrikaraotote To emimedo mruywtd gikrpo [19].

Kara tnv avappopnon okovng

efEpxeTal oKOVI Ao T GUOKEUT)

> ENéyére/Si0pB0oTe v euBuypdppion Tou emi-
medou mruywtou pikrpou [19].

> Avrikataotote To emimedo mruxwtd pirtpo [19].

HAekTpIKEG EKKEVWOEIG

Katd v avappbdenon Aemrhg okovng, evbixeral -
omwG Kal pe kGO AN nhekpiki okolTa - va
SnpioupynBei oTatikdg nAekTpiopdg TpokaiwvTag
HIKPEG NAEKTPIKEG EKKEVWOEIG KATA TNV €A HE TOV
eUkapTITo owARva. Autd To Ppaivopevo pmopei va

mpokUyel kupiwg ot e€aiperika Enpd mepifdovra.

Mia duvardmra amoguyrg autou Tou TTpoPArua-
106 tival n Uypavon Tou aépa pe T PonBeia evog
uyportoinTy.

Autd 10 pavépevo Sev Exel amoliTwg kapia eri-

Spaon ot Aeroupyia TG okouTag avappodPnong.

Eav pia Suocherroupyia dev
avriperwmilerai, n ouokeun npénel va
eleyxOsi ano To kevrpo efunnpérnong
mehaTtwv.

108

w WURTH

Ateooudap kar avral\akTika

2€ TEPITITWOT) TTOU 1) CUOKEUT, TTApA TV EpApPHOYT
10V 0woTOV S1adikaciOv Kataokeung Kal eAtyxou,
mapouocidoe kamoia otiypr BAAPn, Ba mpime va
emokeuaotel amd éva kévipo otpfig masterService
¢ Wirth. Zmv mepinroon epwtioewy kal mapay-
yeNOV avialhakTikwy, Sivere Tdvia Tov Kwdikd
mpoidvTog Tou Ppiokeral otnv mvakida TUmou g
OUOKEUNG.

O ¢ykupog KatadAoyog aviaANaKTIKQV yid TV
mapouca cuckeun eivar Siabécipog ot ceida
http://www.wuerth.com/partsmanager. Eval\a-
kTiIkd, priopeite va ameuBuvBeite oto MAnoitotepo
urrokaraompa g Wirth, yia va oag amootakei
£va TUTTWPEVO avTiypagpo.

Andppiyn

Mnv amoppimere T cuokeun padi pe
1a ouvnBiopéva oikiakd amoppippara.
AiaBtote Tn ouokeur) o€ eykekpIpEvn
utinpeoia 816Beong ) péow g
TotiknG eykaracTaong Siabeong.
Tnpeite TOUG TPEXOVTEG IOXUOVTEG KAVOVIOPOUG. 2€
mepimToon appifoNiwy, emKoIvwVEiTe Pe TRV TOTTIKN
eykaraotaon &1abeong. AmoppimTete OAa Ta uNika
ouckeuaoiag pe GINIKO Tpog To TepiBalov TpoTIO.

EyyUnon

Ma v mapoloa cuckeun g Wiirth, mapéyoupe
£yyunon oUpgwva pe Toug vopoBetikolg/katd
TOTIOUG I0XUOVTEG KAVOVIOHOUG aTIO TNV NUEPOHN-
via ayopdg (améddeién piow Tipohoyiou 1y SeAtiou
napadoong). Or mpokarolpeveg {npiig amokabi-
oTavral pe avrikatdoraon 1 emokeun. BA&Peg, o
otoieg MpokaoUvrar amd akataAno XeIpIouo,
amok\eiovral amd my eyyunon. Armpara ora miai-
ola g eyyunong avayvwpilovral povo epdoov n
ouokeun Tapadobel MAipng ot éva umokatdoTnua
g Wirth, otov 81k6 oag avnimpoowmo g Wiirth
N ot éva eéouciodotnuévo TpRpa eutnpémong
mehatov g Wiirth. Aiatnpoupe 1o Sikaiwpa dieéa-
YWYNG TEXVIKWV TpotroTroinoewy. Aev pépoupe kapia
euBlvn yia Tuoypagika Aabn.
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Givenliginiz icin

Cihazinizi ilk defa kullanmadan
once bu kullanim kilavuzunu
okuyup, buna gére davraniniz.
Bu kullanim kilavuzunu, daha sonra
tekrar kullanmak ya da cihazin ilerideki
kullanicilarina vermek iizere saklayin.

> Cihaz, ilk kez isletmeye almadan &énce givenlik
vyarilarini mutlaka okuyun!

— Kullanim kilavuzunun ve emniyet uyarilarinin dik-
kate alinmamasi halinde cihazda hasarlar olusa-
bilecegi gibi, kullanici ve diger sahislar da tehlike
altinda olabilir.

» Cihazin isletmeye alinmasi, kullanimi, bakimi ve
korunmasiyla gérevli herkes uygun kalifikasyona
sahip olmalidir.

» Cihazda onarimlar yalnizeca bu konuda
gorevlendirilmis egitimli kisilere yaptiril-
malidir. Daima Adolf Wirth GmbH & Co. KG
firmasinin orijinal yedek parcalarini kullaniniz. Bu
sayede cihaz givenliginin devamliigr saglanmis
olur.

Bu Kilavuzda Yar Alan isaretler ve
Simgeler

Bu kilavuzda bulunan isaretlerin ve sembollerin
amaci, kilavuzu ve aleti hemen ve giivenle kullan-
maniza yardimer olmaktr.

Bilgi
Cihazin ve bu kilavuzun en verimli veya
pratik bicimde kullaniimasi hakkinda sizi

> Islem adimlan
Islem adimlarinin tanimlanan sirasi dogru ve
givenli kullanimi kolaylastirir.

v Sonuc
Burada bir islem adimlar sirasinin sonucu acik-
lanmigtr.

[1] Pozisyon numarasi
Pozisyon numaralari metinde k&seli parantezler ile
isaretlenmistir.

Uyari Notlarinin Tehlike Kademeleri
Bu kullanma kilavuzunda potansiyel tehlike durum-
larina ve nemli giivenlik talimatlarina atif yapmak
amaciyla asagidaki tehlike kademeleri kullanilmighr:

A\ TEHLIKE

Kisa bir sire icinde tehlikeli bir durum s&z konusu
olabilir ve alinan tedbirlere uyulmamasi, 8limle
sonuclanabilecek agir yaralanmalara neden olabi-
lir. Alinan tedbirlere mutlaka uyun.

A uYARI

Tehlikeli bir durum s&éz konusu olabilir ve alinan ted-
birlere uyulmamasi, 8limle sonuclanabilecek agir
yaralanmalara neden olabilir. Cok dikkatli calisin.

A\ DIKKAT

Tehlikeli bir durum séz konusu olabilir ve alinan
tedbirlere uyulmamas, hafif veya ciizi yaralanma-
lara neden olabilir.

bilgilendirir.
Dikkat
Muhtemelen zararli bir durum séz konusu olabilir
ve énlenmezse maddi zarara yol acabilir.
'A Genel Givenlik Uyarilari
UYARI

Tim giivenlik &nerilerini ve talimatlan okuyun. Emniyet uyarilarinin ve talimatlarinin dikkate
alinmamasi elektrik carpmalaring, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden olabilir. Tém
emniyet uyarilarini ve talimatlarini gelecekte yararlanmak izere saklayin.
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A uyari

* Disan atilan hava tekrar calisma mekani icine
yonlendirileceginde, mekan icindeki hava
degisim oraninin L yeterli olmasi saglanmalidir.
Gerekli olan sinir degerleri yerine getirmek
icin geri yonlendirilen havanin debisi orani,
mekana beslenen temiz hava debisinin azami
%50ssi kadar olacaktir (mekan hacmi VR x hava
degisim orani LW). Spesifik havalandirma sistemi
olmaksizin gecerli denklem: IW=1h-1.
Cihazi sadece, kullanimi ve cihaz ile uygulan-
masi ngérilen maddeler hakkinda bilgisi olan
ve vakumlanarak toplanan malzemenin bertaraf
edilmesi konusunda bilgilendirilmis kisiler kulla-
nacakhr.
Cihaz saghga zararli tozlar icerir. Toz toplama
deposu dahil bosaltma ve bakim calismalari
uygun koruma giysisi giymis uzman pesonel
tarafindan yapilacaktir.
Cihaz sadece eksiksiz donatlmis filtre sistremi ile
calisinlacaktr.
Islenecek olan malzemeler icin gecerli tim
givenlik uyarilarina riayet edin.

Elektrikli Cihazlar icin Gecerli Genel
Giivenlik Uyarilar

* Bu iriin, bedensel, duyusal veya zihinsel
becerileri kisitli olan veya bu cihazin kullanimi
hakkinda sadece yetersiz deneyime veya bilgile-
re sahip olaan kisiler tarafindan (buna cocuklar
da dahildir) kullanilmamalidir.
Bu cihazin sadece irin hakkinda bilgisi olan
ve dogru kullanmimi konusunda egitim alan ve
olusabilecek tehlikelerin bilincinde olan kisiler
tarafindan kullanimasina izin verilir.
Cihazla oynamalarini 8nlemek icin cocuklar
gdzetim altinda tutulmalidir. Gézetim altinda
tutulmayan cocuklara, cihazi temizlemeleri veya
kullanicinin gérevi olan bakim calismalarini
yapmay! yasaklayin.
Cihazi, yanici ve/veya patlayici (magnezyum
veya aliminyum tizlar vs.) veya sagliga zararli
tozlar temizlemede kullanmayin. Cihazi, sicak-
lig1 60 °C izerinde olan malzemeleri temizle-
mede kullanmayin (8rnegin kor halindeki sigara,
kizgin kol).

* Su, yag, gres ve temizleme deterjani kullanma-
yin.
e Cihazi temizleme islemi icin temizleme benzini
veya benzer yanici sivi kullanmayin.
Temizleme veya bakim calismalan yapilacagin-
da veya parca degistirileceginde veya cihaz
baska bir fonksiyonu yerine getirme icin modifiye
edileceginde akili cihazlarda en azindan arh
veya eksi kutup sékilecektir. Altrenatif olarak
benzer bir metot da uygulanabilir (ayirma
tertibatinin kullaniimasi). Kiiciik voltaili koruma
devrelerinde her iki kutup sékilecektir.
* Toza karsi korunakli olmayan bélmelerin muha-
fazalari temizleme amagli olarak sékilecektir.

LI-ION AKULERI icin giivenlik

talimatlarn

Tom giivenlik &nerilerini ve talimatlar okuyun.

Emniyet uyanlarinin ve talimatlarinin dikkate alinma-

masi elekirik carpmalarina, yanginlara ve/veya agir

yaralanmalara neden olabilir.

Lityum akilerininin tasima, depolama ve kullanimi

ile ilgili 5zel yonetmelik ve talimatlara riayet edin.
o Akileri sadece bu akiler icin ngériilen sarj

cihazlar ile birlikte kullanin.

Ongériilenden farkli bir sarj cihaz kullanildigin-

da yaralanma ve yagin tehlikesi vardir.

Degistirilebilir akiyi prize veya aracinizin sigara

cakmagina takmayin.

Tehlikeli ortamlardan uzak durun.

Degistirilebilir akiiy yagmur veya kar yagsi

altinda acik havada, 1slak ve sulu yerlerde sarj

etmeyin.

Degistirilebilir akiiyt ve sarj cihazini patlama

tehlikesi bulunan ortamda kullanmayin (&rnein

gaz buhari, toz veya yanici maddelerin yani
gibi).

* Akiyi sadece kuru ve serin yerde depolayin,
nem, yagmur ve sudan koruyun. Degistirilebilir
akiyd, 8rnegin dogrudan gines isinlarinin ma-
ruz oldugu bir yer gibi sicakligi 50 °C izerinde
olan bir yerde saklamayin.

o Akiyy drnegin sirekli yogun giines isigr gibi isikli
ortamdan, ates, su ve nemden koruyun. Patlama
tehlikesi!
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o Akilyi metal cisimler ile birlikte saklamayin
(metal cismin akiinin sase kutbuna temas etmesi
kisa devre olusma tehlikesi). Degistirilebilir akiyt
drnegin madeni para, anahtar, civi veya civata
gibi kisa devre olusturabilecek cisimlerin yakinin-
da saklamayin.
Uyan! Degistirilebilir akiyd icine su
girmesine karsi koruyun. Tuzlu su, belli
bash kimyasallar ve agarticilar veya
agartia iceren Uriinler gibi korozif veya
iletken sivilar, kisa devreye neden ola-
bilirler. Kisa devre olmus bir aki yangin
tehlikesi olusturur ve yaralanmalara
veya Griniin hasar gérmesine sebep
olabilir.

 Hasarli veya izerinde degisiklik yapilmis akileri

kullanmayin. Bdyle bir durumda daima Wiirth
Servisi ile iletisime gecin.

Temizleme Cihazi icin Gecerli Ek Gii-
venlik Uyarilar

A\ TEHLIKE

Patlama tehlikesi!

Bazi maddeler emilen hava ile birlikte karnishginda
patlayici gaz veya karisim olusturabilir!

Kesinlikle asagida aciklanan 6zellige sahip malze-
meleri temizlemeyin:

* Patlayici veya yanici gaz, sivi ve toz partikilleri

(tepkimeye giren toz partikili).

¢ Tepkimeye giren metal tozu partikiili (6rnegin
aliminyum, magnezyum, cinko) ile yiksek alkali
veya asin asitli temizleme maddesi kombinas-
yonu.
Sicakhgr 60 °C izerinde olan kizgin, yanici
veya kor halindeki cisimler yangin tehlikesi
olusturur.
Saghga zararli tozlan (toz sinifi M, H) ayristir-
mak icin uygun degildir.
Cihazin patlama tehlikesi bulunan ortamlarda
calishrilmasi yasakhr. Bu maddeler cihazin par-
calar izerinde korozyona yol acabilir.

Calisma Alani Emniyeti

e Cihaz calisirken isi olmayan kisi, cocuk ve
ziyaretcileri uzak tutun. Dikkatiniz dagildiginda
muhtemelen cihaz izerindeki kontroliniizi
kaybedersiniz.

¢ Elektrik sipirgelerinde eger artik hava odaya
geri iletiliyorsa odada yeterli diizeyde bir hava
degistirme orani L mevcut olmalidir. Ulusal y&net-
melikleri dikkate alin.

Elektrik Emniyeti
* Ornegin boru, kalorigfer petegi, elektrikli ocak,
finn veya buzdolabr gibi topraklanmis yiizeylere
temas etmekten kacinin. Viicudunuzun topraklan-
masi halinde, yiksek derecede cereyan carpma
riski meveuttur.
Elektrikli sipirgeyi yagmura veya suya maruz
birakmayin. Cihaz icine su girerse cereyan
carpma riski yiikselir. Bu durumda derhal akiyi
cikarin, cihazi kurulayin ve kontrol edilmek izere
servise gdnderin.
* UYARI: Cihazin icinden kdpik veya sivi cikisi
oldugunda cihazi derhal kapatin ve akiyi
sokin.

Kisisel Emniyet

o Elektrikli cihazi kullanirken dikkatli olun ve ne
yaptiginiza dikkat edin ve mantikli disiinerek
hareket edin. Yorgunsaniz veya uyusturucu, alkol
veya ilac etkisi alindaysaniz elekrikli cihaz
kullanmayn. Elektrikli cihazi kullanirken bir anlik
dalginlik agir yaralanmali is kazalarina yol
acabilir.
Kisisel koruyucu donanim ve daima koruyucu
g6zlik kullanin. Kullandiginiz elekirikli cihazin
tirine ve kullanim amacina bagli olarak &rnegin
toz maskesi, kaymaz emniyetli is ayakkabisi,
baret veya kulaklik gibi is giivenligi donanimlari
yaralanma riskini azaltir.
e Elektrik sipirgesini asin tozlu ortamlarda

kullanmayin.
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e Cihazin hatali kullaniminda akiiden sivi cikisi
meynaba gelebilir. Sivi ile temastan kacininiz.
Akiiden dékilen sivi cildi tahris edebilir veya
yaniklara sebep olabilir. Sivi ile temas ettiginizde
ilgili bélgeyi derhal su ile yikayin. Sivi gézle-
rinize geldiginde gézlerinizi derhal bol su ile
yikayin ve doktora basvurun.

Elektrikli Cihazlarin/Sipirgelerin
Kullaniminda Gecerli Genel Bilgiler

¢ Cihazi kullanmadiginizda cocuklarin erise-
meyecedi yerlerde muhafaza ediniz. Cihazin
kullanimini bilmeyen veya kullanim kilavuzunu
okumamis kisilerin cihazi kullanmalarina izin
vermeyin. Tecriibeli ve bilgili olmayan kisiler
tarafindan kullanilan elekirikli cihazlar tehlike
olusturur.
Elektrikli cihazi dikkatli kullanin. Hareketli parca-
larin kusursuz calismalarini ve sikismamalarini
saglayin. Hicbir parcanin kirk veya hasarli olma-
masina dikkat edin, aksi taktirde elektrikli cihazin
diizgiin sekilde calismasi saglanamayacaktr.
Cihazi kullanmaya baslamadan énce, hasarli
parcalarin tamir edilmesini saglayin. Bircok is
kazasi elekrikli cihazlarin bakiminin yetersiz
yapilmasindan kaynaklanir.

Elektrikli cihazlar, aksesuar parcalari ve ele-
manlarini vs. meveut talimatlara uygun sekilde
kullanin. Calisma kosullari ve yapilmasi gereken
isi g6z &niinde bulundurun. Elekirikli cihazlarin
amaci disinda kullaniimasi tehlikeli durumlarin
olusmasina sebep olur.
Sadece kullanim amacina vygun cihaz kullanin.
Cihazi sadece amacina uygun olarak kullanin.
Cihazi sadece kullanim kilavuzunda acikland-
g1 sekilde ve miskemmel durumda oldugunda
kullanin.
o Elekirik sipirgesini sadece filtre takarak kullanin.

* Yanlslkla calishnlmasini énleyin. Akiyd takma,
kaldirma veya tasima isleminden énce cihazi ka-
patin. Cihazi tasirken parmaginiz hicbir zaman
tetikleyici izerinde bulunmamalidir. Cihaz uzun
sire kullanilmayacaginda, bakim calismalarina
baslamadan, aksesuar parcalarini degistirme-
den ve cihazi tasimak icin yapilacak hazirlik
calismalarindan &nce daima akiyi sékin.
Cihazi basamak veya merdiven olarak kullanma-
yin. Cihaz devrilebilir ve hasar gérebilir.
Cihazin izerine clkmayin ve oturmayin.
* UYARI: Cihazi kullanmadan énce kullanicilar
cihazin kullanimi ve temizlenecek maddeler
hakkinda bilgi ve talimat ile gerekli egitimler ve-
rilecektir. Bu egitimlerde ayrica toplanan malze-
menin cihazdan nasil giivenli sekilde cikanlacag
ve bertaraf edilecegi de anlatilacaktir.
Uretici firma veya egitimli kisi yilda en az bir kez
cihaz teknik acidan kontrol etmelidir. Bu kont-
rollerde érnegin filtrenin hasarli olup olmadigs,
cihazin hava sizintisi ve tetigin mikemmel calisip
calismadigi kontrol edilecektir.
Servis veya onarim calismalarinda yeterli
derecede temizlenemeyen ve kirli kalan parcalar
bertaraf edilecektir; bu tir parcalar sizdirmaz
poset icine koyularak bu parcalar icin gecerli
ydnetmelikler uyarinca bertaraf edilecektir.
* DIKKAT Bu cihaz sadece ic mekanlarda
depolanmalidir.
* DIKKAT Bu cihaz sadece ic mekanlarda
kullanilacaktr.

A\ UYARI
Yaralanma tehlikesi!

* Baslik ve emme hortumunun kullanilmasinda
cihazin kafasi yakininda temizleme yapmayin.

* DIKKAT

* Is kazalari veya yaralanmalari 8nlemek icin
tasima isleminde _cihazin agirigini dikkate alin
(bakiniz Teknik Ozellikler).

* Givenlik tertibatlar kullanicryr korumak icin
tasarlanmistr, bypas edilmesi veya degistirilmesi
yasaktir.
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Teknik Ozellikler

Uriin 5701 400 00X
Nominal gerilim 18 VDC
Anma giris giict 350 W
Hazne kapasitesi 6t
Maks. Vakum Motor 12 kPa
Maks. Vakum Cihaz 11 kPa
isletim esnasinda alet ve akii 0-40 °C
icin gecerli ortam sicakhig

Akinin tavsiye edilen sarj 5-40 °C
etme sicaklig

Agirhik 4,2 kg
Tavsiye edilen aki tipi LI 18V/2 Ah BASIC

LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

Tavsiye edilen sarj cihazi ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Ses/vibrasyon bilgileri

EN 60335-2-69 standarti uyarinca belirle-
nen degerler:

Ses basinc seviyesi (LPA) 61,2 dB (A)
Ses giici seviyesi (L ,) 77,8 dB (A)
Belirsizlik (K) <2dB (A)
El/kol vibrasyonu 2,5 m/s?
Belirsizlik (K) <0,2 m/s?

Amacina Uygun Kullanim

Cihaz, zemin ve duvarlar kuru temizleme islemi ile
hafif tozlanmalar temizlemede kullanilir.

¢ Cihaz kuru, yanici olmayan, makine ve aksam-
larin zararl tozlarini temizlemek icin uygun-
dur; EN 60 335-2- 69 uyarinca toz sinifi L.
Sinirlama: Kanserojen maddelerin temizlenmesi
yasaktr.

* Bu cihaz &rnegin otel, okul, hastane, fabrika,
dikkan, ofis ve kiralama uygulamalar gibi ticari
kullanimlar icin uygundur.

* Yanici veya patlayici solvent, solvente batirilmis
malzeme, patlayici toz, ve her tirli sivi, seyreltici
veya sicakligi 60 °C izerinde olan malzemenin
temizlenmesi yasakhr. Aksi takdirde patlama ve
yangin tehlikesi vardir!

¢ Cihazin yanici gaz ve maddelerin yakininda
kullanilmasi yasaktr.

w WURTH

Amaca uygun olmayan kullanimlar sonu-
cunda olusacak hasarlardan kullanici
sorumludur.

Cihaz Gzerindeki semboller

= AL

A uYARI

Cihaz sagliga zararli tozlar icerir. Toz toplama
torbasini sékme dahil bosaltma ve bakim calismalar
uygun koruma giysisi giymis uzman pesonel tarafin-
dan yapilacaktir. Cihazi ancak filtre sistemi komple
sekilde takildiktan sonra calistirin.

C€
e

EAL

X

AB direkfiflerine uygunluk

Cihazi devreye almadan &nce bu
kullanim kilavuzu, dikkatlice okunmali
ve ilerisi icin saklanmalidir.

Avrasya bélgesinde kullanim icin
uygun Urin Rusya, Beyaz Rusya ve
Kazakistan tlkelerinde aranan teknik
sartname icin de uygundur.

Cihaz, ev ¢épine atlmamalidir! Cihaz
yetkili bir atk isletmesi vasitasiyla veya
belediyenizin atik kurulusu vasitasiyla
bertaraf edilmelidir. Yirirlikteki gincel
mevzuatlara uyulmalidir.

Bu konuda celiskide kalmaniz duru-
munda atik kurulusunuzla iletisime
geginiz.

Okuma &zelligi bulunan akilli cep tele-
fonu ile cihaz seri numarasinin okunma-
sini saglayan NFC-Tag pozisyonu.

Cihaz hicbir zaman yagmura maruz
birakilmamalidir!

Cihazi sivilarin icinde daldirmayin!

113



w WURTH

Cihaz Elemanlan Akuiyi yerlestirme (Sekil C)

Hazne

Emmekafasi

Kilittleme

Baslik tutucusu

Emis bashg:

Salter

Tutamak

Hortumkonektéri

Hortum konektéri agma digmesi
10 Filtre temizleme digmesi

11 El bashgr tutma elemani

12 Pil yuvasi

13 Elekirikli alet adaptéri

14 Hava cikis 1zgarasi ve filtre
15 Derz bashg ve tutma elemani
16 Emme hortumu

17 Opsiyonel baslik tutma elemani
18 Tasima kemeri

19 Yatik filtre

20 Filtre kilitteme elemani

21 Filtre torbasi

22 Elektrotlar

VONOCURWN =

A uYARri

Yass! katlanir filtre [19] temizleme isleminde daima
takili olmalidir. Aksi taktirde emis motoru zarar
gdrebilir. Cok ince toz partikilleri nedeniyle saghga
zararl durumlar meydana gelebilir.

Not
Bu cihaz ile L toz sinifina kadar tozlar
temizleyebilirsiniz.

Not
Bu cihaz kuru, yanici olmayan AGW de-

9 geri 21 mg/m?® olan tozlan ticari olarak
temizlemek icin uygundur.

¢ Cok ince tozlari temizlemek icin ek olarak filtre
torbasi kullanilabilir.

Emis kafasini

hazneden sékme (Sekil A)

1. Her iki taraftaki kililemeleri [3] kaldirin.

2. Cihaz tutamagindan [7] kaldirin ve emis kafasini

[2] kaldirin.

Filtre torbasini yerlestirme (Sekil B)
1. Filtre torbasini [21] hazne [1] icine yerlestirin.
2. Pimlerin filtre torbasi baglanti plakasinin icinde

olmasina ve filtrenin hazne [1] icinde dogru otur-

masina dikkat edin.
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1. Akiyd arkadan tutma elemani icine ifin.
2. Klik sesinin duyulmasina dikkat edin ve yerlestir-
me sonrcsmdc akiinin dogru sekilde oturmasini

ayin.
Bdsll?(ldl'l degistirme (Sekil D)
1. Kuplaj elemanindaki kilileme dizenegini acin.
Belirgin bir tiklama sesi isitilmelidir. Bashgi cikarin.
2. Yeni bashgi dogru sekilde ayarlayin ve yerlestirin.
Yerlestirme esnasinda klik sesi duyulmasina dik-
kat edin.

Flltreyl temizleme (Sekil E)
Cihazin salterini MAKS” ydniine cevirin. Moto-
run callsmosmcl dikkat edin.

2. Emis bo§||g|n|n [5] agzini elinizin ic balimi ile
kapatin.

3. Filtre temizleme [10] tusuna arka arkaya hizlica

5 kez basin.
dissecektir. Filtreyi temizlemek icin filtre

temizleme sistemini kullanin.

Filtre cikisi (Sekil F)

> Kilitleme diizeneginden sdkmek icin cikis 1zgara-
sini [14] yana itin.

> Bunun icin déner hareketle disa dogru itin.

o

Hortumu cihazdan s6kme ve tekrar
bagluma (Sekil G)

Emis hortumunu [16] ve hortum konektérini [8]
oylrmak icin kilit acma tusuna [9] basin.

Hortum konektériini [8] cekerek cikarin.

Hortum konektéri [8] tekrar baglama isleminde
klik sesi duyularak yerine gecmelidir.

Not

Ince tozlarin temizlenmesinde muhte-
melen belirli bir siire sonra filtre tkanir.
Bunun sonucunda temizleme performansi

Not

Cikis filtresi [14] zamanla tikanir. Bunun
sonucunda motor asiri derecede isinir.
Diizenli olarak temizleyin.

W

Ufleme fonksiyonu (Sekil H)

1. Ufleme fonksiyonunu kullanmak icin &ncelikle
hortumu hava giris béliminden sékin ve c¢ikis
1zgarasini cikarin. Ust bélime bakiniz.

2. Hortumu cihazin ic bélimindeki fan konektdriine
takin.



Not

Ufleme fonksiyonunu kullanmadan énce
cihaz ile ince toz temizlemesi yapilmissa
hortumun i¢ béliminde toz birikmis
olabilir ve ifleme esnasinda bu toz disari
puskirtilir. Ufleme islemi icin ayri bir
hortum kullaniimasi tavsiye edilir.

o

Salter [6]:

KAPALI: Cihaz kapalidir.

MAKS: Cihaz azami giic ile calisiyor.

ECO: Cihaz disik giic ile calisiyor. Ak ile uzun
isletimi mimkin kilar.

Cihazi calistirma

> Akiyi yerlestirin.

> Akiinin sarj edilmis olmasini saglayin.

> Salteri [6] istenilen pozisyona déndiriin.

Cihazi kapatma
Salteri [6] KAPALI (OFF) pozisyonuna déndiriin.

Her kullanim sonrasinda

> Hazneyi [1] bosaltin.

» Cihazin icini ve disini nemli bir bez ile temizleyiniz.

> Akiyi cikarin.

Cihazi depolama

> Emme hortumu [16] ve aksesuari sekilde gdsteril-
digi gibi depolayin.

» Cihazi kuru bir odada muhafaza edin ve yetkisiz
kullanima karsi emniyete alin.

> Diz bashk [11] Sekil J>de gésterildigi gibi sakla-
nabilir.

o

Meslek Odalari tarafindan tanimlanan BGV A1
nolu tehlikeleri 6nleme yénetmeligini karsilamak icin
elekirikli sipirgeler uygun giivenlik tertibatlar ile
donatilmistir.

* Gerekli becereilere sahip olmasi halinde kullanici,
bakim calismalari cercevesinde akiiyi cikaracak,
cihazi parcalarina ayiracak, temizleyecek ve
bakimini yapacaktir. Bu islemde kendisi ve bask-
lalarini tehlikete atmayacaktir. Alinacak énlemlere
drnegin parcalarina ayrilmadan énce cihazin de-
kontaminasyonu da dahildir. Cihazin parcalarina
ayrildigr yerde filtre donanimli bir havalandirma
sistemi bulunmalidir.

Not

Bu cihaz sadece ic mekanlarda depola-
nacak ve yagmura maruz birakilmaya-
caktir.

Temizleme ve Bakim

w WURTH

Ayrica bakimi yapilacak parcalarin yiizeylerini
temizlerken dikkatli olunmali ve calisanin uygun
sekilde korunmasi saglanmalidir.

e Cihaz, distan iyice temizlenecektir. Bu islemde
saghga zararl her tirli madde temizlenecektir.
Cihaz tehlikeli bélimden cikarlmadan énce alter-
natif olarak bir koruma tabakasi ile kaplanabilir.
Cihazin bitin tehlikeli bslimden cikarilan parca-
lari kontaminasyonlu olarak degerlendirilecektir.
Tozun yayilmasini &nlemek icin uygun &nlemler
alinacaktr.

* Bakim ve onarim calismalari cercevesinde, yeterli
derecede temizlenmesi mimkiin olmayan bitin
kontamine olmus parcalar bertaraf edilecektir.
Bu tir parcalar sizdirmaz poset icine koyularak
bu parcalar icin gecerli ydnetmelikler uyarinca
bertaraf edilecektir.

A uyari

Tehlikeleri dnlemeye yonelik olan giivenlik tertibat-
lari, dizenli olarak bakim isleminden gecirilecektir.
Bu demektir ki retici firmanin personeli veya iretici
firma tarafindan egitilmis personel donanimi yilda en
az bir kez kontrol edecek, sizdirmazlik, filtre hasar
kontroli vs. yapacaktir.

DIKKAT
Hasar gérme tehlikesi! Silikon iceren temizleme
maddesi kullanmayiniz.
e Kullanici, iiciinci sahislarin yardimi olmaksizin
temel bakim ve temizleme ¢alismalarini yapabilir.
¢ Cihazin yiizeyi ve haznenin ic tarafi diizenli
olarak islak bez ile silinerek temizlenecektir.
A\ TEHLIKE
Sagliga zararli toz tehlikesi. Bakim calismalarinda
(6rnegin filtre degistirme isleminde) tek kullanimlik
giysi ve P2 sinifi maske kullanin.

Yassi katlanmus filtreyi [19] degistirme

(Sekil 1)

1. Yassi katlanmis filtreyi [19] degistirmek icin &n-
celikle emme kafasini [2] cikarin. Ust bélimdeki
talimatlara bakiniz.

2. Yassi katlanmis filtrenin [19] kilidini acmak icin
filtre kilidi elemanini [20] déndirin.

3. Yassi katlanmus filtreyi [19] yukan katlayin.

4. Yeniyassi katlanmis filtreyi [19] takarken filtre tut-
ma elemaninin istten filtre izerine dogru sekilde
konum|anmis olmasina dikkat edin.

A\ TEHLIKE

Yassi katlanmis filtrenin [19] saghiga zararl tozlarin

temizlenmesinde kullanilmasi yasaktr.
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Elektrotlari temizleme (22)

1. Emme kafasinin [2] kilidini acin ve sokin.

2. Elektrotlan [22] firca ile temizleyin.

3. Emme kafasini [2] yerlestirin ve kilitleme eleman-
lari [3] ile emniyetleyin.

o

Emme motoru ¢calismiyor

> Akiiniin dogru sekilde takilmis ve bos olmamasini
saglayin.

» Cihazi calishirin.

> Motor muhtemelen asir derecede 1sinmistir.
Cihazi kapatin ve sogumasi icin 10-15 dakika
bekleyin. Cihazi ancak bu sire dolduktan sonra
tekrar calistirin.

Ariza giderme

Not

Aniza (6rnegin filtre cercevesinin kinlmasi
gibi) durumunda cihazi derhal kapatin.
Cihaz, ancak anza giderildikten sonra
tekrar calishrilacaktir.

Vakum tiirbini kapaniyor

> Hazneyi [1] bosaltin.

> Motor muhtemelen asir derecede 1sinmistir.
Cihazi kapatin ve sogumasi icin 10-15 dakika
bekleyin. Cihazi ancak bu sire dolduktan sonra
tekrar calistirin.

Hazne bosaldiktan sonra vakum tir-

bini tekrar calismiyor

» Cihazi kapatin, 5 saniye bekleyin ve sonra cihazi
tekrar calistirin.

» Elektrotlari [22] ve elektrot etrafini firca ile
temizleyin.

Hava emis kapasitesi diisiyor

> Emme bashgi [5], hortum konektéri [8], emme
hortumu [16] veya yassi katlanmis filtre [19]
icindeki muhtemel tikanikliklar giderin.

> Filtre torbasini [21] degistirin.

> Yassi katlanmis filtrenin [19] dogru sekilde yer-
lesmis ve kilitlenmis olmasini saglayin.

> Yassi katlanmis filireyi [19] degistirin.

Elektrikli sipirge ile temizleme

isleminde ciﬁazdan toz yayihyor

» Yassi katlanmis filtrenin [19] konumunu kontrol
edin/dizeltin.

> Yassi katlanmis filtreyi [19] degistirin.
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Cereyan Carpmasi

Her elekirikli sipirgede oldugu gibi ince tozlar
temizlerken statik yilklenme meydana gelir ve hor-
tuma dokunuldugunda cereyan carpabilir. Bu olgu
zellikle ortam cok kuru oldugunda meydana gelir.
Bu sorunu ¢dzmek icin hava nemlendirme aleti ile
havanin nemlendirilmesi saglanabilir.

Bu olgunun elekirikli sipiirge islevi izerinde her-
hangi bir etkisi yoktur.

Cihazdaki ariza giderilemiyorsa
cihazin servis tarafindan kontrol
edilmesi gerekir.

Aksesuarlar ve Yedek Parcalar

imalat ve kalite kontrol islemlerinin itina ile yapilma-
sina ragmen cihazda ariza meydana gelecek olursa
bu anza Wiirth masterServis tarafindan onarilacak-
tir. Basvuru ve yedek parca siparislerinde daima,
cihazin tip etiketi izerinde yazili Grin numarasini
belirtin.

Cihazin giincel yedek parca listesi http://www.
wuerth.com/partsmanager sayfasinda aciklanmistr.
Basili versiyonu temin edebilmek icin alternatif olarak
en yakindaki Wirth Temsilciligine basvurabilirsiniz.

Cihazi evsel atiklar ile birlikte bertaraf
etmeyin. Cihaz yetkili bir atik isletmesi
vasitasiyla veya belediyenizin atik
kurulusu vasitasiyla bertaraf edilmelidir.
Yirirlikteki gincel mevzuatlara
uyulmalidir. Bu konuda celiskide kalmaniz duru-
munda atik kurulusunuzla iletisime geciniz. Ambalaj
malzemesinin tamamini cevreye uygun sekilde
bertaraf edin.

Bu Wiirth cihazi, yasal/yerel mevzuatlara uygun
olarak satis tarihinden (fatura veya irsaliye ile bel-
gelendirilmesi gerekir) itibaren baslayan bir garanti
kapsamindadir. Cihaz hasarlar, gereklilige gére

ya yedek parca tedarik edilerek ya da onarilarak
giderilir. Hatali kullanimlardan kaynaklanan hasarlar
garanti kapsami disindadir. Garanti kapsaminda
yapilan miracaatlar, ancak cihaz parcalanmamis
bir vaziyette bir Wiirth subesine, bir Wiirth pazarla-
macisina veya Wiirth tarafindan yetkilendirilmis bir
servis noktasina birakildigi durumda kabul edilebilir.
Teknik degisikik yapma hakkimizi sakli tutariz. Basim
hatalarn nedeniyle sirketimiz sorumlu tutulamaz.
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Dla wtasnego bezpieczenstwa

Przed rozpoczeciem uzytkowa-
nia urzgdzenia nalezy przeczy-
taé niniejszq instrukcje eksplo-
atacji, a nastepnie stosowac sie
do niej. Zachowaé instrukcje eksplo-
atacji do przysztego wykorzystania lub
dla nastepnego uzytkownika.

> Przed pierwszym uruchomieniem nalezy bez-
wzglednie zapoznad sie z zasadami bezpie-
czefistwal

— Nieprzestrzeganie niniejszej instrukcji eksploata-
cji oraz zasad bezpieczernstwa moze prowadzié
do uszkodzenia urzqdzenia oraz sytuaciji niebez-
piecznych dla operatora lub innych oséb.

> Wszystkie osoby biorgce udziat w procesie
uruchamiania, obstugi, konserwacii i utrzymania
urzqdzenia w dobrym stanie muszq by¢ odpo-
wiednio wykwalifikowane.

> Naprawy urzadzenia mogq by¢ wyko-
nywane wyldcznie przez upowaznione
i odpowiednio przeszkolone osoby.
Zawsze uzywaé oryginalnych czeéci zamiennych
firmy Adolf Wiirth GmbH & Co. KG. Zapewni to
bezpieczenstwo urzqdzenia.

Znaki i symbole uzyte w niniejszej
instrukcii
Znaki i symlbo|e uzyte w niniejszej instrukcji umozli-
wiajq szybkie i bezpieczne uzytkowanie narzedzia
oraz instrukgji.
Informacja
Informacije zawierajq wskazéwki
dotyczqce najbardziej efektywnego
i praktycznego wykorzystania urzqdze-
nia i niniejszej instrukii.

> Czynnosci
Zdefiniowana sekwencja czynnosci utatwia
prawidtowe i bezpieczne uzytkowanie.

v Wynik
Tutaj znajduije sie opis wyniku sekwencji czyn-
nosci.

[1]1 Numer pozycji
Numery pozycji sq podane w tekicie w nawiasach
prostokgtnych.

Poziomy zagrozen wskazywane
przez ostrzezenia

W niniejszej instrukcii eksploataciji zastosowano
nastepujqce stopnie zagrozenia, aby wskazaé na
potencjalne sytuacje zagrozenia i wazne przepisy
bezpieczenstwa:

A\ NIEBEZPIECZENSTWO

Oznacza bezposrednie zagrozenie, ktére -

w przypadku niezastosowania wymaganych
$rodkéw - spowoduje powazne obrazenia ciata
wiqgcznie ze $miercig. Nalezy bezwzglednie zasto-
sowaé wymagane $rodki.

A\ OSTRZEZENIE

Oznacza potencjalne zagrozenie, ktére - w przy-
padku niezastosowania wymaganych $rodkéw

- spowoduje powazne urazy, a nawet $mierc.
Podczas pracy nalezy zachowaé szczegdlng
ostroznos¢.

A\ OSTROZNIE

Oznacza potencjalne zagrozenie, ktére - w przy-
padku niezastosowania wymaganych $rodkéw -
spowoduje lekkie lub nieznaczne obrazenia ciata.

Uwaga

Oznacza potencjalng szkodliwg sytuacje, ktéra -
w przypadku jej nieuniknigcia - spowoduje szkody
materialne.

/N

Ogélne instrukcje bezpieczenstwa

OSTRZEZENIE

Nalezy zapoznadé sig ze wszystkimi instrukcjami bezpieczeristwa i pozostatymi instrukcja-
mi. Niestosowanie sig do zasad bezpieczenstwa i instrukcji moze spowodowaé porazenie
pradem elekirycznym, pozar i/lub cigzkie obrazenia. Wszystkie zasady bezpieczehstwa

i instrukcje nalezy zachowaé na przysztosé.
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A\ OSTRZEZENIE * Nie uzywaé wody, oleju, smaru ani $rodkéw

* Jesli wydmuchiwane powietrze jest doprowa-
dzane z powrotem do pomieszczenia, nalezy
zapewni¢ odpowiedniq krotnoéé wymiany
powietrza L w pomieszczeniu. Aby zachowa-
nie wymaganych wartoéci granicznych byto
mozliwe, strumien objetoéciowy powietrza
recyrkulowanego nie moze przekraczaé 50%
strumienia objefoéciowego $wiezego powietrza
nawiewanego (objeto$¢ pomieszczenia VR x
krotno$¢ wymiany powietrza LW). Bez uzycia
specjalnego systemu wentylacyjnego obowigzu-
ja nastepujgce zasady: IW=1h-1.

Urzgdzenie moze by¢ uzytkowane wylgceznie
przez osoby przeszkolone w zakresie obstugi
urzqdzenia i substancji przeznaczonych do
stosowania z urzqdzeniem oraz procedury bez-
piecznego usuwania zassanego materiatu.
Urzqdzenie zawiera niebezpieczne dla zdrowia
pyly. Opréznianie i konserwacia, fqcznie

z opréznianiem i konserwaciq zbiornikéw pytu,
mogq by¢ wykonywane wylqgcznie przez wy-
kwalifikowany personel, noszqcy odpowiedniq
ochronng odziez roboczq.

Urzqdzenie moze by¢ uruchamiane tylko z kom-
pletnym systemem filtrowania.

Nalezy przestrzegaé wszystkich przepiséw
bezpieczenstwa obowigzujgcych w odniesieniu
do uzywanych materiatéw.

Ogolne zasady bezpieczenstwa doty-
czqce urzqdzen elektrycznych

* Produkt nie jest przeznaczony do uzytku przez
osoby (wlgczajqc dzieci) z ograniczeniami fi-
zycznymi, sensorycznymi lub umystowymi, bqdz
nieposiadajgcymi odpowiedniego do$wiadcze-
nia i wiedzy w zakresie jego obstugi.
Produkt moze uzywany tylko przez osoby z nim
zaznajomione, przeszkolone w zakresie jego
prawidtowego uzytkowania i znajgce zwigzane
Z nim zagrozenia.
Nalezy pilnowaé dzieci, aby mieé pewnosé, ze
nie bawiq sie urzqdzeniem. Nie pozwala¢ dzie-
ciom bez nadzoru na czyszczenie urzqdzenie
lub przeprowadzanie konserwacji urzqdzenia,
ktére jest zarezerwowane dla uzytkownikéw.
Nie uzywaé urzqdzenia do odkurzania pytéw
palnych i/lub wybuchowych (pyt magnezowy
lub aluminiowy itp.) oraz pytéw stanowigcych
zagrozenie dla zdrowia. Nie uzywad urzqdze-
nia do zasysania materiatéw o temperaturze
powyzej 60°C (np. zarzqcych sie papieroséw,
gorqcego popiotu).

czyszczqcych.

* Do czyszczenia nie uzywaé benzyny ani innych
ptynéw palnych.

* Jesli konieczne jest czyszczenie lub wykona-
nie prac konserwacyjnych, wymiana czesci
lub zmiana funkciji urzqdzenia, w przypadku
urzqdzen z zasilaniem akumulatorowym nalezy
odiqczyé co przynajmniej dodatni lub ujemny
biegun akumulatora. Zamiast tego mozna zasto-
sowad inng, podobng metode (uzycie odigczni-
ka). W przypadku urzqdzeh niskonapigciowych
nalezy odiqczy¢ oba bieguny.

* Pokrywy komér niezabezpieczonych przed
pytem nalezy usungé w celu ich wyczyszczenia.

Zasady bezpiegzenstwa dotyczqgce
AKUMULATOROW LITOWO-JO-
NOWYCH
Nalezy zapoznaé sig ze wszystkimi zasadami
bezpieczenstwa i instrukcjami. Niestosowanie sie
do zasad bezpieczenstwa i instrukeji moze spowo-
dowaé porazenie prqgdem elekirycznym, pozar i/
lub ciezkie obrazenia.
Przestrzegaé specjalnych przepiséw i instrukcii
dotyczqcych transportu, przechowywania i uzytko-
wania akumulatoréw litowo-jonowych.

* Uzywaé akumulatora tylko razem z przewidzia-

ng do niego tadowarkg.

* Uzywanie innych fadowarek moze spowodo-
waé obrazenia i ryzyko pozaru.
Nie podiqczaé akumulatora wymiennego do
gniazda wiykowego lub gniazda zapalniczki
samochodu.
Unika¢ niebezpiecznego otoczenia.
Nie fadowa¢ akumulatora wymiennego pod-
czas deszczu lub opadéw $niegu na wolnym
powietrzu i w wilgotnym lub mokrym otoczeniu.
Nie uzywaé akumulatora wymiennego lub
tadowarki w atmosferze wybuchowe;j (tzn.
w obecnosci oparéw gazu, pytu lub substancii
palnych).
Przechowywa¢ akumulator tylko w chtodnych
i suchych pomieszczeniach oraz chroni¢ go
przed wilgociq, deszczem i zamoknigciem.
Nie przechowywa¢ akumulatora wymiennego
w miejscach, w ktérych temperatura moze prze-
kraczaé 50°C, np. w bezposrednio nastonecz-
nionym miejscu.
Chroni¢ akumulator przed $wiattem, np. przed
statym, intensywnym $wiattem stonecznym, a tak-
ze przed ogniem, wodgq i wilgociq. Niebezpie-
czenstwo wybuchu.
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* Nie przechowywa¢ akumulatora razem Bezpieczenistiwo w obszarze robo-
z metalowymi przedmiotami (niebezpieczer- czym

stwo zwarcia w przypadku zetknigcia metalu
z dodatnim i ujemnym biegunem akumulatora).
Nie przechowywaé akumulatora wymiennego
w poblizu przedmiotéw, ktére mogq spowo-
dowaé zwarcie, takich jak monety, klucze,
gwozdzie czy $ruby.

* Ostrzezenie! Chroni¢ akumulator wy-
mienny przed cieczami mogacymi wnik-
nagé do jego wnetrza. Ciecze powoduja-
ce korozje lub przewodzqce prad, takie
jak stona woda, okreslone chemikalia,
wybielacze lub produkty zawierajace
wybielacze, mogq spowodowaé zwar-
cie. Zwarty akumulator wymienny
stwarza zagrozenie pozarowe i moze
spowodowaé obrazenia lub uszkodze-
nie produktu.

* Nie uzywa¢ uszkodzonych lub zmodyfikowa-
nych akumulatoréw. W takich przypadkach
nalezy zawsze skontaktowad sie z serwisem
firmy Wirth.

Dodatkowe zasady bezpieczenstwa
dotyczace odkurzacza

A NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczeristwo wybuchu!

Niektére materiaty mogq wytwarzaé¢ wybuchowe
opary lub mieszaniny, gdy sq zawirowywane przez
zasysane powietrzel

Nigdy nie zasysa¢:

* wybuchowych lub palnych gazéw, cieczy i czg-

steczek pytu (reaktywne czgsteczki pytu)

e reaktywnych czgsteczek pytu metalowego (np.
aluminium, magnez, cynk) w potqczeniu z silnie
zasadowymi lub silnie kwasnymi srodkami
czyszczqcymi
Gorqce, palqce sie lub tlgce sig przedmioty
o temperaturze powyzej 60°C stwarzajq zagro-
Zenie pozarowe.

* Urzqdzenie nie nadaije sig do odsysania pytéw
niebezpiecznych dla zdrowia (klasy pytéw M,
H)

¢ Urzqdzenia nie wolno uzywaé w atmosferze
wybuchowej. Substancje te mogq réwniez
powodowad korozje materiatéw urzqdzenia.

¢ Zadbaé o to, aby podczas pracy odkurzacza
nie zblizaly sie do niego osoby postronne,
dzieci i osoby odwiedzajqce. Jesli uzytkownik
nie jest skupiony, moze stracié kontrole nad
odkurzaczem.

W przypadku ponownego doprowadzania
zuzytego powietrza do pomieszczenia nalezy
zwréci¢ uwage, aby w pomieszczeniu byta
zapewniona wystarczajgca krotno$é wymiany
powietrza L. Przestrzegaé krajowych przepiséw
prawa.

Bezpieczenstwo elekiryczne

¢ Unika¢ dotykania uziemionych powierzchni,
takich jak rury, grzejniki, kuchenki, piece lub lo-
déwki. Istnieje podwyzszone ryzyko porazenia
pradem elekirycznym, gdy ciato jest uziemione.

e Chronié¢ odkurzacz przed deszczem i wilgociq.
Jesdli do odkurzacza dostanie sig woda, ryzyko
porazenia prgdem elekirycznym jest wigksze.
W takim przypadku natychmiast wyjgé akumu-
lator, wysuszyé urzqdzenie i wystaé do serwisu
w celu sprawdzenia.

e OSTRZEZENIE: W przypadku wycieku piany
lub cieczy z urzqdzenia nalezy je natychmiast
wylqczyé i wyjgé akumulator.

Bezpieczeristwo osobiste

* Zachowaé czujno$¢ podczas korzystania z urzg-
dzenia elekirycznego. Zwracaé uwage na to,
co sig robi i kierowaé sig zdrowym rozsqdkiem.
Nie uzywaé urzqdzenia elekirycznego bedqc
zmeczonym lub pod wptywem narkotykéw, alko-
holu lub lekéw. Chwila nieuwagi podczas pracy
urzqdzenia elekirycznego moze spowodowaé
powazne obrazenia ciata.
Stosowa¢ érodki ochrony indywidualnej i stale
nosié okulary ochronne. W zaleznosci od
rodzaju uzywanego urzqdzenia elekirycznego
i jego przeznaczenia, ryzyko urazéw zmniejsza
sie przez noszenie $rodkéw ochrony indywi-
dualnej, takich jok maska przeciwpytowa,
antyposlizgowe ochronne obuwie robocze, kask
ochronny lub ochrona stuchu.
¢ Nie uzywa¢ odkurzacza w ekstremalnie zapylo-
nym ofoczeniu.
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* Niewlasciwe uzytkowanie moze spowodowaé
wyciek cieczy z akumulatora. Unikaé kontaktu
z tq cieczq. Wyciek cieczy z akumulatora moze
spowodowaé podraznienia lub oparzenia ské-
ry. Jedli dojdzie do kontaktu z tq cieczg, nalezy
natychmiast przeptuka¢ dane miejsce wodgq.
Jesli ciecz dostata sie do oczu, natychmiast
przeptukad oczy duzq iloéciq wody i skorzystaé
z pomocy lekarza.

Ogélne informacje dotycquc(e
uvzytkowania urzadzen elektrycz-
nych/odkurzaczy

* Przechowywad urzqdzenie elekiryczne
w miejscu niedostepnym dla dzieci, gdy nie jest
uzywane. Nie dopuszcza¢ do obstugi urzg-
dzenia przez osoby, ktére nie sq zaznajomione
z urzqdzeniem lub jego instrukcjq eksploatacii.
Urzqdzenia elekiryczne stanowiq zagrozenie
w rekach oséb niedo$wiadczonych.
Z urzgdzeniem elekirycznym nalezy obchodzi¢
sig ostroznie. Upewnic sie, ze czeéci ruchome
dziatajg prawidtowo i nie zakleszczajq sie.
Nalezy réwniez upewni¢ sie, ze zadne czesci
nie sq ztamane lub uszkodzone, poniewaz
moze to spowodowaé nieprawidtowe dziatanie
urzqdzenia elekirycznego. Uszkodzone czeéci
nalezy naprawié przed uzyciem urzqdzenia.
Wiele wypadkéw jest wynikiem Zle utrzymane-
go sprzetu elekirycznego.
Urzqdzenia elekiryczne, ich akcesoria, wktadki
itp. nalezy stosowaé zgodnie z niniejszq instruk-
cja. Wzigé pod uwage warunki pracy i rodzaj
wykonywanych prac. Uzywanie urzqdzen
elekirycznych do celéw innych niz te, do ktérych
sq przeznaczone, moze prowadzi¢ do niebez-
piecznych sytuacii.
Stosowad urzqdzenie odpowiednie do danego
zastosowania. Uzywaé urzqdzenia wylqcznie
zgodnie z jego przeznaczeniem.
Uzywaé go tylko zgodnie z instrukeiq i tylko
wtedy, gdy jego stan nie budzi zastrzezen.
. ﬁbs’rugiwoé odkurzacz wytqcznie z zatozonym

iltrem.

* Unika¢ niezamierzonego uruchomienia. Wytq-
czyé urzqdzenie przed wlozeniem akumulatora,
podniesieniem lub przetransportowaniem.
Nigdy nie przenosié¢ urzqdzenia, trzymajqc pa-
lec na przetqczniku sterujgcym. Zawsze wyjqé
akumulator, gdy urzqdzenie nie bedzie uzywa-
ne przez dluzszy czas, przed wykonaniem prac
konserwacyinych, przed wymiang akcesoriéw
oraz gdy urzqdzenie ma by¢ przygotowane do
transportu i przetransportowane.
Nie uzywaé urzqdzenia jako stopnia do
wchodzenia lub drabiny. W przeciwnym razie
moze doj$¢ do przewrécenia i uszkodzenia
urzgdzenia.
Nie siada¢ i nie staé na urzqdzeniu.
OSTRZEZENIE: Przed uzyciem urzqdzenia
operatorzy powinni otrzymaé informacje
i instrukcje dotyczqce uzytkowania urzqdzenia
i substancji, do ktérych jest ono przeznaczone,
a takze zosta¢ odpowiednio przeszkoleni.
Obejmuje to informacije na temat bezpiecznego
usuwania i utylizacji zebranych materiatéw
z urzgdzenia.
Producent lub osoba poinstruowana musi
przeprowadzaé kontrole techniczng urzqdzenia
przynajmniej raz w roku. Obejmuje ona np.
sprawdzenie filtréw pod kgtem uszkodzen,
szczelnoéci urzqdzenia i prawidtowego dziata-
nia przetgcznika sterujgcego.
Podczas wykonywania prac serwisowych lub
napraw wszystkie zanieczyszczone czeéci,
ktérych nie mozna w zadowalajgey sposéb
oczyscié, nalezy usungé. Czesci te nalezy usu-
nqé w szczelnych workach zgodnie z obowigzu-
jacymi przepisami utylizacji takich odpadéw.
* OSTROZNIE To urzqdzenie moze by¢ prze-
chowywane tylko w pomieszczeniach.
* OSTROZNIE To urzqdzenie moze by¢ uzywa-
ne tylko w pomieszczeniach.

A\ OSTRZEZENIE
Niebezpieczenstwo obrazen!
* W przypadku uzywania dyszy i weza ssqcego
nie odkurza¢ w poblizu wiasnej glowy.

* OSTROZNIE

* Zwrécié uwage na mase urzqdzenia podczas
transportu (patrz dane techniczne), aby zapo-
biec wypadkom lub obrazeniom.

* Urzqdzenia zabezpieczajgce stuzq do ochrony
uzytkownika i nie wolno ich zmienia¢ ani
obchodzi¢.
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Art. 5701 400 00X
Napiecie znamionowe 18 VDC
Znamionowa moc pobierana 350 W
Pojemnosé zbiornika 61
Maks. podcisnienie silnika 12 kpa
Maks. podcisnienie urzg- 11 kpa
dzenia

Temperatura otoczenia dla 0-40°C
narzedzia i akumulatora

podczas pracy

Zalecana temperatura tado- 5-40°C
wania akumulatora

Masa 4,2 kg

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Zalecany typ akumulatora

Zalecana tadowarka

Informacje o odgtosach i drganiach c E

Wartosci okreslone zgodnie z normaq
EN 60335-2-69:

Poziom ci$nienia akustycznego (LPA) 61,2 dB (A)
Poziom mocy akustycznej (L ,) 77,8 dB (A)
Niepewnoséé pomiaru (K) <2dB (A)
Drgania dziatajgce na dtor-ramie 2,5m/s?
Niepewno$éé pomiaru (K) <0,2 m/s?

Uzytkowanie zgodne
Z przeznaczeniem (S

Urzqdzenie jest przeznaczone do czyszczenia
podtdg i cian na sucho oraz do odkurzania lekkich
pytéw.

* Urzqdzenie nadaie sie do odsysania suchego,
niepalnego, szkodliwego pytu z maszyn i urzg-
dzen; pyt klasy L wg normy EN 60 335-2- 69.
Ograniczenie: odsysanie substancii rakotwér-
czych jest zabronione.

Urzqdzenie nadaje sie do zastosowan komer-
cyjnych, np. w hotelach, szkotach, szpitalach,
fabrykach, sklepach, biurach i wypozyczalniach.
Zabronione jest odsysanie palnych lub wybucho-
wych rozpuszczalnikéw, materiatéw nasqezo-
nych rozpuszczalnikami, pytéw wybuchowych,
wszelkich cieczy, rozcieAczalnikéw lub mate-
riatéw o temperaturze przekraczajgcej 60°C.
W przeciwnym razie wystepuje niebezpieczen-
stwo wybuchu i pozarul

w WURTH

e Zabronione jest uzywanie urzqdzenia w poblizu
gazéw i substancji palnych.

Odpowiedzialnosé za szkody wynikajgce
z uzytkowania niezgodnego z przezna-
czeniem spoczywa na uzytkowniku.

Symbol na maszynie

LESAN\CTEL

A\ OSTRZEZENIE

Urzqdzenie zawiera niebezpieczne dla zdrowia
pyly. Opréznianie i przeprowadzanie prac konser-
wacyjnych, wigcznie z usuwaniem worka na pyt,
moze byé wykonywane tylko przez przeszkolony
personel noszqcy odpowiednie $rodki ochrony
indywidualnej. Wigczy¢ urzqdzenie dopiero po
wlozeniu kompletnego systemu filtrujgcego.

Zgodnos¢ z dyrektywami UE

Przed pierwszym uruchomieniem
urzqdzenia nalezy dokladnie przeczytaé
calq instrukcije obstugi i zachowaé jqg do
pdzniejszego wykorzystania.

@
EAL

Zgodno$é¢ z wymaganiami Euroazjo-
tyckiej Unii Celnej Produkt jest zgodny

z wymaganiami obowigzujgcymi w Rosji,
Kazachstanie i na Biaforusi.

Nie wyrzucaé urzqdzenia z odpadami
domowymi! Urzqdzenie nalezy usuwaé
poprzez autoryzowany lub komunalny
zaktad utylizacji odpadéw. Nalezy przy
tym przestrzegaé aktualnie obowigzujg-
cych przepiséw.

W razie watpliwosci nalezy skontakto-
wac sig z zaktadem utylizacji odpaddw.

Pozycija etykiety NFC do odczytu numeru
seryjnego urzqdzenia za pomocg smart-
fona z funkcjq odczytu.

N

PR

%K

Chroni¢ urzqdzenie
przed deszczem!

Nie zanurzaé urzgdzenia w cieczach!
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Elementy urzgdzenia

Zbiornik

Gtowica ssqca

Blokada

Uchwyt dyszy

Dysza ssgca

Przetqcznik obrotowy
Uchwyt

Kréciec weza

Przycisk odblokowujqcy kréciec weza
10 Przycisk czyszczenia filtra

11 Uchwyt do dyszy recznej

12 Komora baterii

13 Adapter do elektronarzedzia
14 Kratka wylotowa i filtr wylotowy
15 Dysza szczelinowa i uchwyt
16 Waz ssqcy

17 Uchwyt opcjonalnej dyszy
18 Pasek do noszenia

19 Filtr plisowany

20 Element blokujqcy filtr

21 Worek filtracyjny

22 Elektrody

A\ OSTRZEZENIE

Filtr plisowany [19] musi by¢ zawsze stosowany
podczas odkurzania. W przeciwnym razie silnik
ssqcy moze zostaé uszkodzony. W wyniku uwolnie-
nia bardzo drobnych czgsteczek pytu moze powstaé
zagrozenie dla zdrowia.

VONOCURWN =

Odkurzanie na sucho

Wskazéwka

Urzqdzenie moze byé uzywane do od-
kurzania wszelkich pytéw o maksymalnej
klasie L.

Informacja
Urzqdzenie nadaje sie do stosowania
jako komercyjny odkurzacz do zbierania
suchych, niepalnych pytéw o wartosci
AGW 21 mg/m®.
* Przy odkurzaniu najdrobniejszych pytéw mozna
zastosowaé dodatkowy worek filtracyjny.
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Usunigcie glowicy ssqcej ze

zbiornika (rys. A Y

1. Podnie$¢ blokady [3] po obu stronach.

2. Trzyma¢ urzqdzenie za uchwyt [7] i podnieéé
gtowice ssqcq [2].

\é\)lkladcmie worka filtracyjnego (rys.

1. Umiescié¢ worek filtracyjny [21] w zbiorniku [1].
2. Upewni¢ sig, ze trzpienie sq wlozone do plytki
przylqczeniowej worka filtracyjnego, a worek
filtracyjny jest prawidtowo wiozony do zbiornika

Wktadanie akumulatora (rys. C)

1. Wsunq¢ akumulator w uchwyt od tytu.

2. Zwrécié uwage na dzwiek kliknigcia i upewnié
sig, ze akumulator jest prawu:”owo wlozony.

Wymlanu dyszy (rys. D
Poluzowaé blokady na ztgczu. Musi by¢ styszal-
ny dzwiek klikniecia. Wyjaé dysze.

2. Ustawi¢ prawidtowo nowq dysze i wlozy¢ jq.
Podczas wkiadania zwréci¢ uwage na dzwiek
klikniecia.

Czyszczenie filtra (rys. E)

1. Ustawié przetgcznik obrotowy urzqdzenia w po-
Jroliekniu +MAX". Zwrécié uwage na pracujgcy
silnik.

2. Zatka¢ wlot dyszy ssqcej [5] dtonig lub w po-
dobny sposéb.

3. Nacisngé przycisk czyszczenia filtra [10] szybko
5 razy pod rzqd.

Informacja

Podczas odkurzania drobnego pytu po

pewnym czasie moze dojéé do zatkania
filtra. Powoduje to spadek mocy ssqcej.

Do czyszczenia filtra uzywaé systemu

czyszczenia filtra.



Wylot filtra (rys. F)

> Przesunqgé kratke wylotowq [14] na bok, aby
zwolni¢ jq z blokady.

> W tym celu przesungé jq ruchem obrotowym na
zewnqtrz.

o

Odtqgczenie weza od urzgdzenia i po-

nowne podtaczenie (rys. G)

1. Aby odiqczyé waqz ssqcy [16] i kréciec ssqey
[8], nacisngé przycisk odblokowujgcy [9].

2. Wyijq¢ kréciec weza [8].

3. Przy ponownym podigczeniu kréciec weza [8]
musi sie zatrzasngé ze styszalnym dzwigkiem
klikniecia.

Informacja

Filtr wylotowy [14] moze sie z czasem
zapchaé. W wyniku tego silnik moze sie
nadmiernie nagrzewaé. Czyscié regular-
nie filtr wylotowy.

Funkcja nadmuchu (rys. H)

1. Aby skorzysta¢ z funkcji nadmuchu, najpierw wy-
jaé waz z wlotu i zdjgé kratke wylotowq. Patrz
wyzej.

2. Podigczyé waqz do przytlgcza dmuchawy we-
wnatrz urzqdzenia.

Informacja

Jesli urzqdzenie byto uzywane do od-

kurzania drobnego pytu przed uzyciem
funkcji nadmuchu, wewngtrz weza mégt
zebrad sie pyt, ktéry zostanie wyrzu-
cony podczas nadmuchu. Zaleca sig
stosowanie oddzielnego weza do funkgji
nadmuchu.

w WURTH

Obstuga

Przetqcznik obrotowy [6]:

OFF: urzqdzenie jest wylqczone.

MAX: urzqdzenie pracuje z maksymalng mocq.
ECO: urzqdzenie pracuje ze zmniejszong
mocq. Pozwala na diuzszq prace przy zasilaniu
akumulatorowym.

Wigczenie urzadzenia

> Wiozy¢ akumulator.

> Upewni¢ sig, ze akumulator jest natadowany.

> Obréci¢ przetgcznik obrotowy [6] do zgdanego
potozenia.

Wylqczenie urzgdzenia

Obréci¢ przetgeznik obrotowy [6] do potozenia
OFF (WYL).

Po kazdym uzyciu

» Opréznié zbiornik [1].

> Wyczyicié urzqdzenie wewngtrz i na zewngtrz
wilgotng szmatka.

> Wyijgé akumulator.

Przechowywanie urzgdzenia

> Przechowywad waz ssqcy [16] i akcesoria
w sposéb pokazany na rysunku.

» Urzqdzenie nalezy przechowywaé w suchym
pomieszczeniu i chronié je przed nieuprawnionym
uzyciem.

» Dysza prosta [11] moze byé przechowywana
w sposéb pokazany na rysunku J.

Informacja

Urzqdzenie moze byé przechowywane

wylqcznie w pomieszczeniach chronio-
nych przed deszczem.
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UWAGA
Niebezpieczeristwo uszkodzen! Nie stosowad $rod-
kéw czyszczqceych zawierajgcych silikon.

e Uzytkownik moze wykonywaé podstawowe
prace konserwacyijne i czyszczqce bez pomocy
oséb trzecich.

¢ Powierzchnia urzqdzenia i wnetrze zbiornika
powinny by¢ regularnie czyszczone wilgotng
szmatkg. )

A\ NIEBEZPIECZENSTWO
Niebezpieczerstwo spowodowane pytem niebez-
piecznym dla zdrowia. Podczas wykonywania prac
konserwacyinych (np. przy wymianie filtréw) nalezy
uzywaé jednorazowej odziezy i maski klasy P2.

Czyszczenie i konserwacja

Odkurzacze sq wyposazone w urzqdzenia zabez-
pieczajgce w celu uniknigcia lub zapobiegania
niebezpieczehstwom zgodnie z definicjg zawartq
w przepisach branzowych towarzystw ubezpiecze-
niowych BGV Al.

* W ramach prac konserwacyjnych uzytkownik -
iesli posiada odpowiednie umiejetnosci - musi
wyja¢ akumulator, rozlozy¢ urzqdzenie na cze-
4ci, wyczyscié je i wykonaé czynnoéci konserwa-
cyjne. Podczas tych prac nie wolno mu narazaé
siebie ani innych oséb na zagrozenie. Srodki
ostroznosci, ktére nalezy podjqé, obejmujq na
przyktad dekontaminacje urzqdzenia przed
roztozeniem go na czesci. W miejscu, w kiérym
urzqdzenie jest rozkladane na czeici, nalezy
zapewnié jako $rodek ostroznosci wentylacje
wymuszong z filtrami.

Ponadto nalezy zachowaé ostroznoéé przy
czyszczeniu powierzchni czeéci, kiére majq byé 2.
konserwowane, oraz zapewnié odpowiedniq

Wymiana filtra plisowanego [19]
(rys. 1)
1. Aby wymieni¢ filtr plisowany, usungé [19] naj-
pierw gtowice ssqcq [2]. Patrz instrukcja powy-
zej.

Obréci¢ element blokujqcy filtr [20], aby odblo-
kowaé filtr plisowany [19].

ochrong personelu.

Doktadnie wyczysci¢ urzqdzenie z zewngtrz.
Podczas czyszczenia usungé wszelkie substan-
cje niebezpieczne dla zdrowia. Alternatywnie,

3.
4.

Odchyli¢ filtr plisowany [19] do géry.

Przy wkiadaniu nowego filtra plisowanego [19]
upewni¢ sig, ze uchwyt filtra jest prawidtowo
ustawiony i zatozony od géry na filtr plisowany.

A\ NIEBEZPIECZENSTWO
Filtr plisowany [19] nie moze by¢ uzywany do
odkurzania pytéw niebezpiecznych dla zdrowia.

przed usunigciem urzqdzenia ze strefy za-
grozenia, mozna natozy¢ powtoke ochronng.
Wszystkie czesci urzqdzenia usunigte ze strefy
zagrozenia muszq byé uznane za zanieczysz-
czone. Nalezy podjqé odpowiednie érodki, aby ~ Czyszczenie elekirod (22)

zapobiec rozprzestrzenianiu sie pytu. 1. Odblokowa¢ i zdjgé gtowice ssqcq [2].

W ramach prac konserwacyjnych i napraw 2. Wyczyscié elektrody [22] szczotkq.

wszystkie zanieczyszczone czedci, ktérych nie 3. Wiozy¢ glowice ssqcq [2] i zabezpieczyé jq za
mozna w zadowalajqgey sposéb wyczyscié, pomocq blokad [3].

muszq zostaé usuniete. Takie czeéci muszq

by¢ usuwane w szczelnych workach zgodnie

Urzqdzenia zabezpieczajqce stosowane w celu
zapobiegania zagrozeniom muszq by¢ regularnie
konserwowane i serwisowane. Oznacza fo, ze
pracownicy producenta lub osoby przeszkolone
przez producenta muszq sprawdza¢ urzqdzenia
zabezpieczajqce co najmniej raz w roku pod kgtem
ich prawidtowego dziatania, tj. przeprowadzaé
badania pod kqtem przeciekéw, uszkodzonych
filtréw itp.

ramki filtra) natychmiast wytqczyé urzg-
dzenie. Urzqdzenie wolno ponownie
uruchomié dopiero po usunigciu usterki.

z obowiqzujgcymi przepisami utylizacji takich Usuwanie usterek
odpadéw.
. Wskazéwka
A\ OSTRZEZENIE 9 W przypadku awarii (np. peknigcia

Silnik ssacy nie pracuje

> Upewnic sie, ze akumulator jest wlozony prawi-
dtowo i nie jest roztadowany.

> Wiqczyé urzqdzenie.

> Mozliwe, ze silnik zbyt mocno sie nagrzat.
Wyltqczyé urzqdzenie i odczekaé 10-15 minut,
az ostygnie. Wigczy¢ je ponownie dopiero po
uplywie tego czasu.
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Turbina ssqca wytqgcza sie

> Opréznié zbiornik [1].

> Mozliwe, ze silnik zbyt mocno sie nagrzat.
Wytqczyé urzqdzenie i odczekaé 10-15 minut,
az ostygnie. Wiqgczy¢é je ponownie dopiero po
uptywie tego czasu.

Turbina ssqca nie uruchamia sie po-

nownie po opréznieniu zbiornika

> Wytqczy¢ urzqdzenie, odczeka¢ 5 sekund, a na-
stepnie wigczyé je ponownie.

> Wyczyscié elektrody [22] i obszar wokét elek-
trod szczotkg.

Spadek mocy ssania

> Usunq¢ ewentualne zatory w dyszy ssqcej [5],
w kréécu weza [8], w wezu ssqcym [16] lub
w filtrze plisowanym [19].

> Wymienié¢ petny worek filtracyjny [21].

> Upewni¢ sie, ze filtr plisowany [19] jest prawi-
dtowo wlozony i zablokowany.

> Wymieni filtr plisowany [19].

Podczas odkurzania z urzqgdzenia

wydostaje sie kurz

> Sprawdzié/skorygowaé ustawienie potozenia
filtra plisowanego [19].

> Wymienié filtr plisowany [19].

Porazenie pradem elektrycznym
Podczas odkurzania drobnego pytu, podobnie jak
w przypadku kazdego innego odkurzacza, moze
doj$¢ do powstania fadunkéw elekirostatycznych,

a w rezultacie do niewielkich wytadowan elektrycz-
nych podczas dotykania weza. Zjawisko to moze
wystepowaé szczegdlnie w bardzo suchym otocze-
niu. Jednym ze $rodkéw zaradczych jest nawilzanie
powietrza za pomocq nawilzacza.

Nalezy pamietaé, ze zjawisko to nie ma zadnego
wplywu na dziatanie odkurzacza.

Jesli nie mozna usunagé usterki, mas-
zyna musi zostaé sprawdzona przez
serwis.

w WURTH

Akcesoria i czesci zamienne

Jezeli pomimo starannych proceséw produkeyjnych
i kontrolnych dojdzie do awarii urzqdzenia, zlecié¢
wykonanie naprawy firmie Wiirth masterService.
Podczas zapytah i zamawiania czeséci zamiennych
zawsze podawaé numer czesci znajdujqey sie na
tabliczce znamionowej urzqdzenia.

Aktualna lista czgsci zamiennych do tego urzqdze-
nia jest dostepna na stronie http://www.wuerth.
com/partsmanager. Alternatywnie mozna sie réw-
niez skontaktowaé z najblizszym oddziatem firmy
Wiirth, aby otrzymaé¢ wydrukowany egzemplarz.

Nie wyrzucaé urzqdzenia razem ze
zwyktymi odpadami komunalnymi.
Urzqdzenie nalezy usuwad poprzez
autoryzowany lub komunalny zaktad
utylizacji odpadéw. Nalezy przy tym
przestrzega¢ aktualnie obowigzujqgcych przepiséw.
W razie watpliwosci nalezy skontaktowad sie

z zaktadem utylizacji odpadéw. Wszystkie mate-
riaty opakowaniowe usuwaé w sposéb przyjazny
dla $rodowiska.

Zgodnie z przepisami ustawowymi / krajowymi na
to urzqdzenie firmy Wirth udzielamy rekojmi od
daty zakupu (dowodem zakupu jest faktura albo

list przewozowy). Powstate szkody bedq usuwane
w ramach wymiany lub naprawy. Rekojmiq nie sq
objete szkody powstate w wyniku nieprawidtowego
obchodzenia sie z urzgdzeniem. Reklamacje mogg
byé uznawane wyltqcznie wtedy, gdy urzqdzenie
zostanie dostarczone w stanie nieroztozonym do
oddziatu Wiirth, przedstawiciela handlowego
Wiirth lub autoryzowanego serwisu Wiirth. Zastrze-
gamy sobie prawo do dokonywania zmian technicz-
nych. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za

btedy w druku.
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Az On biztonsaga érdekében

A készilék elsé hasznalata elétt
olvassa el ezt az izemeltetési
Utmutatét, és ez alapjan jarjon
el. Orizze meg a jelen izemeltetési
Otmutatét késdbbi haszndlat céliabdl
vagy a késébbi tulajdonos szdmdra.

> Az elsd izembe helyezés eléit feltétlenil olvassa

el a biztonsdgi tudnivaldkat!

— Az izemeltetési Gtmutatd és a biztonsdgi tudniva-
|6k be nem tartésa esetén a késziilék kdrosodhat,
és a kezel8t, valamint mds személyeket fenyege-
16 veszélyek keletkezhetnek.

> A készilék izembe helyezésével, kezelésével,

karbantartasdval és javitésdval megbizott vala-
mennyi személynek megfeleld képesitéssel kell
rendelkeznie.

> A késziléken csak az ezzel megbizott és

képzett személyek végezhetnek javita-
sokat. A munkdkhoz mindig az Adolf Wiirth
GmbH & Co. KG vdllalat eredeti pétalkatrészeit
hasznélja. Ezzel biztositott, hogy a késziilék
biztonsdgos marad.

Az Utmutatéban hasznalt jelzések
és szimbélumok
Az ebben az Gtmutatéban taldlhaté jelzések és
szimbdlumok célia, hogy segitségiikkel hamar és
biztonsdgosan haszndlhassa az dtmutatét és a
szerszamot.
Informécié
A késziilék és ezen Gtmutatd leghatéko-
nyabb, illetve legpraktikusabb haszndla-
tardl tajékoztatnak.

> Lépések
A meghatdrozott sorrendben megadott 1épések
megkdnnyitik a késziilék helyes és biztonsagos
haszndlatét.

v Eredmény
Itt olvashatija el a lépések sorozatdnak eredmé-
nyét.

[1] Tételszam
A szdvegben a tételszdmok szdgletes zarsjellel
vannak jelélve.

Figyelmeztetések veszélyfokozatai
Ebben az izemeltetési Gtmutatéban a kévetkezd
veszélyfokozatok haszndlatosak a lehetséges
veszélyes helyzetekre és fontos biztonsdgi el&irg-
sokra valé figyelemfelhivas céliabél.

A\ VESZELY

K&zvetleniil fenndllé veszélyes helyzet, amely az
intézkedések be nem tartésa esetén silyos, sét
haldlos sérilésekhez vezet. Az intézkedést feltétle-
niil tartsa be.

A\ FIGYELMEZTETES

Esetlegesen fenndllé veszélyes helyzet, amely az
intézkedések be nem tartdsa esetén silyos, sét hald-
los sérijlésekhez vezet. Igen évatosan dolgozzon.

A VIGYAZAT

Esetlegesen fenndllé veszélyes helyzet, amely az
intézkedések be nem tartdsa esetén kénnyd vagy
kisebb sérillésekhez vezet.

Figyelem
Esetlegesen bekévetkezd kdros helyzet, amely
anyagi kdrokhoz vezet, ha nem kerili el.

AN

Altalanos biztonsagi tudnivalék

FIGYELMEZTETES

Olvasson el minden biztonsdgi tudnivalét és utasitdst. A biztonsagi tudnivaldk és ytasitasok
betartdsdnak elmulasztdsa dramiitést, tizet és/vagy silyos sériléseket okozhat. Orizzen meg
minden biztonsdgi tudnivalét és utasitést a jdvSbeni felhasznalds céliabdl.
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A\ FIGYELMEZTETES

* Ha a kidgramlé levegét visszavezetik a helyiség-
be, akkor megfeleld mértéki L légesere ardnyrél
kell gondoskodni. Az el&irt hatarértékeknek vald
megfelelés érdekében a visszavezetett levegd
térfogatdrama a bevezetett friss levegé térfoga-
tdraménak maximum 50%-a lehet (VR helyiség
térfogata x LW légcsere ardny). Kiilén szellézte-
t& rendszer haszndlata nélkil: IW=1h-1.
A késziiléket kizdrélag olyan személyek hasznél-
hatjak, akiket kiképeztek a késziilék hasznélats-
ra és a készilékkel haszndlhaté anyagok kezelé-
sére, valamint a felszivott anyagok biztonsdgos
hulladékkezelésére.
A késziilékben egészségkdrositd porok vannak.
Kiiritését és karbantartdsat, beleértve a porgydij-
16 tartdlyokét is, kizarélag megfeleld védéruhg-
zatot visel8 szakszemélyzet végezheti.
A késziiléket kizarélag hidnytalan szirérend-
szerrel szabad izembe helyezni.
¢ Tartsa be a kezelt anyagokra vonatkozé &sszes

biztonségi rendelkezést.

Altalénos biztonsagi tudnivalék elekt-
romos készilékekhez

e Ezt a terméket nem haszndlhatjgk korlatozott fi-
zikai, érzékelési vagy szellemi képességg, illetve
kell§ tapasztalattal és ismeretekkel nem rendel-
kez8 személyek (a gyermekeket is beleértve).
Kizarélag olyan személyek haszndlhatjék, akik
ismerik a terméket, akiket kiképeztek annak
helyes haszndlatdra, és akik tudatdban vannak
az ebbdl eredd veszélyeknek.
Gondoskodjon a gyermekek feliigyeletérdl an-
nak biztositésa érdekében, hogy ne jétsszanak
a késziilékkel. A nem feligyelt gyermekeket
tiltsa el a készilék fisztitasatdl vagy a felhasz-
ndlé szamdra fenntartott karbantartasi munkak
elvégzésétd|.
Ne hasznélja a késziléket éghets és/vagy
robbandsveszélyes porok (magnézium vagy alu-
minium porok stb.), illetve egészségre drtalmas
porok felszivasdra. Ne haszndlia a késziléket
60 °Cnél magasabb hémérsékleti anyagok
(pl. izz6 cigarettak, forré hamu) felszivaséra.

* Ne haszndljon vizet, olajat, zsirt vagy tisztité-
szereket.

A tisztitdshoz ne haszndljon tisztitébenzint vagy
egyéb gyulékony folyadékot.

Ha tisztitasi vagy karbantartdsi munkdkat kell
végezni vagy alkatrészeket kell cserélni a
késziléken, illetve ha azt més feladatra kivénja
dtalakitani, akkor az akkumuldtorrél Gzemeld
késziilékeknél legaldbb a pozitiv vagy a negativ
polust le kell vélasztani az akkumuldtorrél.
Ehelyett egy ezzel egyenértékd médszer is
alkalmazhaté (levélaszté készilék haszndlata).
Foldelt érintésvédelmi torpefesziiltségek esetén
mindkét pdlust le kell vélasztani.

A fisztitdshoz tévolitsa el a nem porvédett kam-
rak burkolatait.

Biztonsagi utasitasok
LI-ION AKKUMULATOROKHOZ
Olvasson el és értelmezzen minden biztonsdgi
tudnivaldt és utasitdst. A biztonsdgi tudnivaldk és
utasitdsok betartdsanak elmulasztdsa dramitést,
tizet és/vagy silyos sérijléseket okozhat.
Vegye figyelembe a litiumion-akkumulétorok szdllité-
sdra, téroldsdara és haszndlatéra vonatkozé specid-
lis el&irdsokat és utasitasokat.

* Az akkumuldtort csak az ahhoz tartozé toltéké-
sziilékkel t8ltse.
Més toltkészilékek haszndlata sériiléseket és
tizveszélyt okozhat.
A csereakkumuldtort ne csatlakoztassa halézati
csatlakozéaljzathoz vagy autéja szivargyuits-
jahoz.
Kerilie a veszélyes kdrnyezeteket.
A csereakkumuldtort ne téltse a szabadban esé
vagy héesés esetén vagy nedves, vizes helyen.
Ne hasznélja a csereakkumuldtort, illetve a t51t8-
késziiléket robbandsveszélyes légksrben (azaz
gd8zdk, porok vagy gyilékony anyagok jelenléte
esetén).
Kizarélag hivés és szaraz helyiségekben térol-
ja, és 6vja a nedvességtdl, az esétsl és a viztél.
A csereakkumulétort ne térolja olyan helyeken,
ahol a hémérséklet meghaladhatia az 50 °C-ot,
példaul kézvetlen napsugdrzasnak kitéve.
Ovja az akkumuldtort a fénytdl, példaul a folya-
matos intenziv napfénytél, a t6ztél, a viztél és a
nedvességtél. Robbandsveszély.
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(révidzdrlat veszélye, ha egy fém egyszerre
érintkezik az akkumuldtor pozitiv és negativ
pdluséval). A csereakkumuldtort ne térolja olyan
targyakkal, amelyek révidzarlatot okozhatnak,
példaul érmék, kulcsok, szegek vagy csavarok
kézelében. 3

Figyelmeztetés! Ovja a csereakkumu-
latort a beszivargo folyadékoktol.

A korroziv hatasu vagy vezetéképes
folyadékok, példaul sés viz, bizonyos
vegyszerek, fehéritészerek vagy
fehéritészereket tartalmazé termékek,
rovidzarlatot okozhatnak. Egy révidre
zart csereakkumulator tizveszélyes, és
sériiléseket, valamint a termék karoso-
dasat okozhatja.

Ne haszndljon sérijlt vagy médositott akkumu-
l&tort. llyen esetben mindig forduljon Wiirth
szervizéhez.

Tovabbi biztonsagi tudnivalék pors-
zivékhoz

A\ vEsziry

Robbanasveszély!

Bizonyos anyagok robbandsveszélyes gézéket
vagy elegyeket bocsathatnak ki, illetve alkothatnak,
ha a felszivott levegé felkavarja 8ket!

Soha ne szivja fel a kévetkez8ket:

Robbandsveszélyes vagy éghetd gazokat,
folyadékokat és porrészecskéket (reakcidképes
porrészecskéket).

Reakcidképes fém porrészecskéket (példaul alu-
minium, magnézium, cink) erésen ligos, illetve
savas tisztitdszerekkel egyitt.

A 60 °C-nél magasabb hé8mérsékletl forrd, égé
vagy izz6 targyak tizveszélyt okozhatnak.

A késziilék nem alkalmas egészségre drtalmas
porok (M, H porosztdly) levélasztéséra.

A késziiléket tilos robbandsveszélyes légksrben
izemeltetni. Az ilyen anyagok ezenkiviil a
készilék anyagainak korrézisjat okozhatjdk.

* Ne térolia az akkumuldtort fémtérgyakkal egyitt Biztonséag a munkaterileten

A porszivé haszndlata kézben tartsa tavol a
nem érintett személyeket, gyermekeket és lato-
gatékat. Ha elterelik a figyelmét, adott esetben
elveszitheti uralmat a porszivé fslétt.
Porszivokndl Ggyelni kell a helyiség megfelels

L légcsere arénydra, ha az elhasznélt levegét
visszavezetik a helyiségbe. Vegye figyelembe a
nemzeti el8irdsokat.

Elektromos biztonsag

Ugyelien arra, hogy ne érintsen meg foldelt
felileteket, példdul csdveket, fitétesteket,
féz8lapokat, kazdnokat vagy hitészekrényeket.
Ellenkezé esetben nagy az dramités kockdzata,
ha a teste is foldelt.

Ovja a porszivét az esétél és a nedves kér-
nyezeti feltételektsl. Ha viz jut a porszivéba,
nagy az dramijtés kockdzata. llyen esetben
azonnal vegye ki az akkumuldtort, széritsa meg
a késziléket, majd kiildje el ellen8rzés céligbdl
szervizbe. .,

FIGYELMEZTETES: Ha hab vagy folyadék
folyik ki a késziilékbél, azonnal kapcsolja le, és
tavolitsa el az akkumuldtort.

Személyes biztonsag

Az elektromos készilékek hasznélatakor legyen
figyelmes és figyelien arra, amit csindl, hasz-
ndlja a j6zan eszét. Ne haszndlja a elektromos
késziléket, ha faradt, illetve ha kdbitészer,
alkohol vagy gyégyszer hatdsa alatt &ll. Az
elektromos késziilékek haszndlata kézben egy
pillanatnyi figyelmetlenség is silyos személyi
sérilésekkel jarhat.

Mindig viselien személyi védéfelszerelést és vé-
dészemiiveget. A haszndlt elektromos késziilék
fajtajatel és felhaszndldsi céliatol figgden a vé-
défelszerelés, példdul porvédd maszk, csiszds-
mentes véd8cip8, véddsisak vagy halldsvéds,
haszndlata csdkkenti a sérilések kockdzatdt.
Ne haszndlja a porszivét szélséségesen poros
kérilmények kdzatt.
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¢ A hibds haszndlat kévetkeztében folyadék
szivaroghat az akkumulétorbdl. Kerilie el a
folyadékkal valé érintkezést. Az akkumuldtorbél
kifolys folyadék bérirritéciot és égési sériiléseket
okozhat. Ha mégis hozzdérme a folyadékhoz,
azonnal 8blitse le az érintett feliletet vizzel. Ha
a folyadék a szemébe jut, azonnal &blitse ki bs
vizzel, és vegye igénybe egy orvos segitségét.

Altalénos tudnivalék az elektromos
készilékek/porszivék hasznalatarél
* Ha nem haszndlja az elektromos késziilékeket,

akkor azokat gyermekektd| elzdrva térolja.
Ne engedije, hogy olyan személyek kezeljék
a késziléket, akik nem ismerik azt vagy annak
Otmutatéjat. Tapasztalatlan személyek kezében
veszélyt jelentenek az elektromos készilékek.
Elektromos készilékével gondosan banjon.
Gyé8z8didn meg réla, hogy kifogdstalanul mo-
kédnek és nem szorulnak a mozgé alkatrészek.
Ezenkiviil Ggyelien arra, hogy alkatrészei ne
legyenek téréttek vagy sériltek, mivel ilyenkor
adott esetben mér nem biztositott az elekiromos
készilék szabdlyszerG mikédése. A késziilék
haszndlata elétt javittassa meg a sérilt alkat-
részeket. Sok baleset helytelenil karbantartott
elektromos készilékekre vezethetd vissza.
Az elektromos késziilékeket, annak tartozék al-
katrészeit és betéteit stb. a kapcsoléds Gtmutatd
szerint haszndlja. Vegye figyelembe a munka-
feltételeket és az elvégzendd tevékenységet. Az
elektromos készilékeknek a rendeltetésszerl
alkalmazastdl eltérd haszndlata veszélyes
helyzeteket okozhat.
¢ A mindenkori alkalmazasi esethez megfeleld
késziiléket haszndlja. A késziiléket kizardlag
rendeltetésszer(en haszndlja.
e Azt kizdrélag az Gtmutaté szerint és kifogdsta-
lan dllapotban haszndlja.
e A porszivét kizdrélag behelyezett szGrével
haszndlja.

¢ Akaddlyozza meg a véletlen elinduldst. Kap-
csolja ki a késziiléket, mieldtt behelyezné az
akkumuldtort, illetve felemelné vagy szdllitand
a késziléket. Ne szdllitsa a késziléket tgy,
hogy kézben a vezérl8kapesolén tartja az
vjjét. Mindig tévolitsa el az akkumulétort, ha
hosszabb ideig nem haszndlja a késziléket,
mielétt dllagmegdvési munkdkat végezne raijta,
miel6tt tartozék alkatrészeket cserél, és ha
szdllitdsra késziti eld, illetve ténylegesen szdllitja
a késziléket.
* Ne haszndlja a késziléket fellépének vagy
létrénak. A készilék ennek soran megbillenhet
és kdrosodhat.
Ne iljén vagy dlljon ré a készilékre.
FIGYELMEZTETES: Haszndlat elétt a kezeld-
nek tajékoztatdst és utasitdsokat kell kapnia a
késziilék haszndlatarél és a rendeltetésszerl
haszndlathoz engedélyezett anyagokrdl, és
megfeleld oktatasban kell részesilnie. Ide
tartoznak a késziilék dltal dsszegyijtdtt anyag
biztonségos eltévolitdséra és drtalmatlanitasara
vonatkozé informdcidk is.
A gyarténak vagy egy betanitott személynek
legaldbb évente egyszer el kell végeznie a ké-
sziilék mszaki ellenérzését. Ide tartozik példaul
a sz(rék ellendrzése sérilések tekintetében, a
készilék légtdomorségének és a vezérl8kapcsold
kifogdstalan mokadésének ellendrzése.
Szerviz- vagy javitdsi munkdk elvégzése sordn el
kell tavolitani valamennyi szennyezett alkatrészt,
amelyet nem lehet elégséges médon megtisztita-
ni; ezeket az alkatrészeket {6l zarédé zacskdk-
ban kell az ilyen hulladékok drtalmatlanitasdra
vonatkozé el8irdsok szerint drtalmatlanitani.
* VIGYAZAT Ezt a késziléket kizardlag beltéri
helyiségekben szabad térolni.
o VIGYAZAT Ezt a késziiléket kizarélag beltéren
szabad haszndlni.

A\ FIGYELMEZTETES

Sériilésveszély!

* Szivd és gégecsd haszndlata esetén ne szivion
a sajat feje kdzelében.

* VIGYAZAT

e A balesetek és sérijlések megakaddlyozdsa
érdekében vegye figyelembe szdllitds kdzben a
késziilék solydt (lasd a miszaki adatokat).

* A biztonsdgi berendezések a felhaszndlé
védelmét szolgdliak, azokat tilos médositani
vagy athidalni.
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Cikksz. 5701 400 00X
Névleges fesziltség 18 VDC
Névleges felvett teljesitmény 350 W
Tartaly Grtartalma 61
Motor max. vékuuma 12 kPa
Készilék max. vékuuma 11 kPa
Szerszdmgép és akkumulé- 0-40°C
tor kérnyezeti h8mérséklete

Uzem kézben

Akkumuldtor ajdnlott tltési 5-40°C
hémérséklete

Suly 4,2 kg

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Ajénlott akkumulétortipus

Ajénlott tslt8készilék

Informacidk a zajrél / vibraciérél

EN 60335-2-69 szerint meghatdarozott
értékek:

Hangnyomdsszint (LPA) 61,2 dB(A)
Hangteljesitményszint (L _,) 77,8 dB(A)
Pontatlansag (K) <2 dB(A)
Kéz-kar vibracié 2,5 m/s?
Pontatlansag (K) <0,2 m/s?

Rendeltetésszeri hasznalat

A késziilék padlok és falak szdraz tisztitdsdra,
vékony porlerakédésok felporszivézasdra szolgdl.
o Akészilék gépek és késziilékekts| szarmazs,

szdraz, nem éghetd, kdros porok felporszi-

vézésdra alkalmas; EN 60 335-2-69 szerinti

L osztdlyG porok. Korldtozds: Rakkeltd anyagok

felporszivézdsa filos.

Ez a késziilék ipari felhaszndldsra alkalmas,

példaul szallodékban, iskoldkban, kérhdzakban,

gydrakban, izletekben, iroddkban és bérlemé-

nyekben.

Gyulékony vagy robbandsveszélyes oldészere-

ket, oldészerrel dtitatott anyagokat, barmilyen

robbandsveszélyes port vagy folyadékot, illetve

60 °C-ndl melegebb oldatot vagy anyagot

felszivni tilos. Ellenkezd esetben robbands- és

t(zveszély dll fenn.

o A késziléket tilos gyulékony gdzok és anyagok
kézelében haszndlni.
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A nem rendeltetésszeri hasznalatbél
eredé kdrokért a felhasznalét terheli a
felelésség.

Szimbdlum a késziléken

LE AL

A\ FIGYELMEZTETES

A késziilékben egészségkdrosité porok vannak. Az
Uritést és az dllagmegdvdsi munkdkat, beleérive a
porzsdk eltdvolitasat is, kizarélag képzett és meg-
felels védsfelszerelést visel§ személyzet végezheti.
A késziiléket csak azutén kapcsolja be, hogy hidny-
talanul behelyezte a szirérendszert.

Megfelel az EU irdnyelveinek

A késziilék izembe helyezése elétt
gondosan olvassa el a teljes kezelési
Otmutatét és Erizze meg késébbi hasz-
ndlat céliabdl.

©®
EAL

Az Eurdzsiai megfelel8ségi tandsit-
vannyal rendelkez8 termék megfelel
az Oroszorszdgban, Fehéroroszor-
szagban és Kazahsztdnban érvényes
miszaki kdvetelményeknek.

Ne dobja a késziléket a hdztartdsi
hulladék kézé! A késziiléket egy enge-
d déllyel rendelkezé hulladékfeldolgozé
Uzemen vagy a helyi dnkormdnyzati
hulladékgyijtén keresztiil &rtalmatla-
nitsa. Vegye figyelembe a mindenkor
érvényes el8irdsokat.

Kétség esetén vegye fel a kapcsolatot
a hulladékfeldolgozé izemmel.

L]

Az NFC-cimke elhelyezkedése a készi-
lék sorozatszamdnak kiolvasdsdhoz
arra alkalmas okostelefonnal.

M

?‘ Ne tegye ki a késziléket esének.

AX& Ne meritse a készijléket folyadékokbal



A készilék alkotéelemei

tartdl

szivéza]

reteszelés

szivétartd

szivod

forgékapcsolé

fogantyd

gégecsdcsonk
gégecsScsonk kireteszel§ gombja
10 szGrétisztitds gomb

11 tarté kézi szivéhoz

12 akkumuldtortarté rekesz
13 adapter elektromos kéziszerszamokhoz
14 kisml8racs és -sz(ré

15 fogaszivé és tartd

16 gégecsd

17 tarté opciondlis szivéhoz
18 hordszij

19 lapos harmonikasziré
20 szirdreteszeld elem

21 porzsdk

22 elektrédak

VONOURWN=

Uzembe helyezés

A\ FIGYELMEZTETES

Porszivés kézben mindig legyen behelyezve a lapos
harmonikasziré [19]. Ellenkezé esetben kdrosodhat
a szivémotor. Ez a kidramlé igen finom por miatt
egészségkdrosodds veszélyével jar.

Szaraz porszivozas

Tudnivalé
Ezt a késziiléket az L porosztélyig bérmi-
lyen por felporszivézdaséra hasznélhatja.

Tudnivalé
A készilék ipari porszivéként valé hasz-
nélatra alkalmas szaraz, nem éghets,

21 mg/m3 AGM-értéki porok &sszegydi-
tésére.

* Igen finom porok felszivasakor kiegészit por-
zsak haszndlhaté.

w WURTH

A szivéfej eltavolitasa

a tartalyrél (A abra)

1. Emelie meg kétoldalt a reteszelést [3].

2. Fogja meg a késziiléket a fogantyindl [7] fogva,
és vegye le a szivéfejet [2].

A porzsdk behelyezése (B abra)

1. Helyezze be a porzsdkot [21] a tartdlyba [1].

2. Gydz8djén meg réla, hogy csapok a porzsdk
keretében vannak, és hogy a porzsdk szabdly-
szerGen fekszik fel a tartdlyban [1].

Az akkumulator behelyezése (C abra)

1. Tolja be az akkumuldtort hatulrdl a tartéba.

2. Pattintsa a helyére, és gy6z8djon meg réla, hogy
a behelyezést kévetSen szabdlyszerien helyez-
kedik el az akkumuldtor.

A szivé cseréje (D abra)

1. Oldja ki a reteszeléseket a csatlakozéndl. Ennek
sordn kattandst kell hallania. Hozza ki a szivét.

2. Helyezze és igazitsa be az 0j szivét a szivéfejbe.
Pattintsa a helyére.

A sziré tisztitasa (E abra)
1. Forditsa a készilék forgékapcsoldjat ,MAX" al-
l&sba. Figyelie a jaré motort.
2. Takarja le a szivé [5] becmljét a tenyerével
vagy mds médon.
3. Nyomja meg gyorsan egymds utdn 5-sz6r a szi-
rétisztitds gombot [10].
Tudnivalé
Finom por felszivasa esetén egy id8 utén
valészinGleg eltémédik a szGré. Ennek
kévetkeztében csckken a szivételjesit-
mény. Tisztitsa meg a sz(rét a sz{rétiszti-
t6 rendszerrel.
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Szirdkiomld [F dbra]

» Hizza el oldalra a kidmléracsot [14] a kiretesze-
léshez.

> |Ehhelz tolja el kifelé a rdcsot egy forgé mozdu-
attal.

o

A gégecsc’i levalasztasa a készilékrél

és ujbéli csatlakoztatasa (G dbra)

1. Agégecss [16] és a gégecsSesonk [8] levalasz-
tdsdhoz nyomja meg a kireteszel8 gombot [9].

2. Hozza ki a gégecséesonkot [8].

3. Az (jbdli csatlakoztatdskor a gégecsdcsonk-
nak [8] hallhatéan a helyére kell pattannia.

Tudnivalé

|dével eltsmddhet a kidmlészirs [14].
Ennek kovetkeztében tilheviilhet a motor.
Emiatt rendszeresen fisztitsa meg a
kioml8sz{rét.

FUvé funkcié (H dbra)

1. Afové funkcié hasznélatdhoz el8bb tévolitsa el a
gégecsdvet a kismlébdl, tovabba a kidmléracsot
is. Lasd fent.

2. Csatlakoztassa a gégecsdvet a késziilék belsejé-
ben talalhaté fovécsatlakozéhoz.

Tudnivalé

Ha a fové funkcié hasznélata elstt finom

por felszivdsara haszndlta a késziléket,
akkor fivés kézben kidramolhat a gé-
gecsd belsejében felgyilemld por. A fové
funkcidhoz egy kiilén gégecsd haszndla-
tat javasoljuk.
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Forgdékapcsolé [6]:

OFF: A készilék ki van kapesolva.

MAX: A készilék maximdlis teliesitménnyel
miksdik.

ECO: A késziilék csokkentett teliesitménnyel miks-
dik. Ez meghosszabbitia az akkumuldtor izemidejét.

A késziilék bekapcsolasa

> Helyezze be a akkumuldtort.

> Gyéz8djén meg réla, hogy fel van téltve az
akkumuldtor.

> Forditsa a forgékapesolét [6] a kivant dllasba.

A késziilék kikapcsolasa
Forditsa a forgékapcsolét [6] OFF (KI) dllasba.

Minden haszndlat utan
> Uritse ki a tartalyt [1].
> Tisztitsa meg a késziléket belilrél és kivilrsl egy
nedves ronggyal.
> Vegye ki az akkumuldtort.
A keszilék tarolasa
> A gégecsdvet [16] és a tartozékokat az dbrén
l&thaté médon térolja.
> A késziiléket szaraz helyiségben tdrolja és bizto-
sitsa illetéktelen haszndlat ellen.
> Az egyenes szivé [11] a J dbrdn l&thaté médon
tarolhaté.
Tudnivalé
A késziiléket kizardlag beltéri helyiség-
ben szabad tdrolni, esé nem érheti.



Apolas és karbantartas

A porszivék biztonsdgi berendezésekkel rendelkez-
nek a szakmai egyesiilet BGV A1 sz. el&irdsaiban
meghatdrozott veszélyek megelézése vagy megaka-
ddlyozésa érdekében.

* A karbantartdsi munkdk keretében a felhaszng-
|6nak - amennyiben rendelkezik a megfeleld
készségekkel - kell eltdvolitania az akkumulatort,
maijd szétszerelnie, megtisztitania és karbantar-
tania a késziléket. Ennek sordn nem veszélyez-
tetheti magdt vagy mésokat. A meghozandé
évintézkedések kozé tartozik példaul a készilék
megtisztitdsa a szennyez8désektsl, miel&tt
szétszerelnék azt. A készilék szétszerelésének
helyén dvintézkedésként szGrével felszerelt kény-
szerszell8ztetésrdl kell gondoskodni.

A karbantartandé alkatrészek felisleteinek
tisztitdsa sordn ezenkivil dvatosan kell eljarni és
biztositani kell a személyzet megfelels védelmét.
A késziilék kiilsejét alaposan meg kell tisztitani.
Ennek sordn el kell tévolitani az 8sszes egészség-
kdrosité anyagot. Ehelyett védéréteg is felhordha-
16, mieldtt eltavolitandk a késziléket a veszély-
z6ndbdl. A késziilék veszélyzénabdl eltdvolitott
dsszes alkatrészét szennyezetinek kell tekinteni.
A por eloszlatdsanak elkeriilése érdekében erre
alkalmas intézkedésekrél kell gondoskodni.
Karbantartdsi vagy javitdsi munkék elvégzése
sordn el kell tavolitani az &sszes olyan szeny-
nyezett alkatrészt, amelyet nem lehet elégséges
médon megtisztitani. Az ilyen alkatrészeket !
z4rédé zacskékban kell az ilyen hulladékok ar-
talmatlanitdséra vonatkozé rendelkezések szerint
artalmatlanitani.

A\ FIGYELMEZTETES

A veszélyek megakaddlyozdsara szolgdlé véds-
felszereléseket rendszeresen karban kell tartani. Ez
azt jelenti, hogy a gydrté munkatdrsainak vagy a
gyarté dltal kiképzett személyeknek legaldbb évente
egyszer ellendriznitk kell a felszerelés kifogdstalan
mikddését, azaz ellendrizni kell azokat szivargds,
sérilt szGrék stb. tekintetében.

FIGYELEM
Kdrosoddsok veszélyel Ne haszndljon szilikontar-
talmd tisztitészereket.
¢ A felhaszndlé harmadik személy segitsége nélkil
is elvégezheti az alapvetd karbantartési és
tisztitési munkdkat.
o A készilék felisleteit és a tartdly belsejét rendsze-
resen meg kell tisztitani egy nedves kendével.

w WURTH

A\ VESZELY

Egészségkarosité por miatti veszély. A karbantartdsi
munkdk (példaul szirék cseréje esetén) elvégzése
kézben viselien egyszer haszndlatos védéruhat és
P2 osztdlys légzésvéds dlarcot.

A Iupos harmonikasziré [19] cseréje

(I dbra)

1. Alapos harmonikaszirs [19] cseréjéhez elészor
tavolitsa el a szivéfejet [2]. Lasd a fenti utasitdst.

2. Forgassa el a szir8reteszeld elemet [20] a lapos
harmonikasz(ré [19] kireteszeléséhez.

3. Haijtsa fel a lapos harmonikaszrét [19].

4. Az §j lapos harmonikasz(ré [19] behelyezése-
kor tgyelien arra, hogy a szirétartét helyesen
beigazitva, felilrdl helyezze fel a lapos harmo-
nikaszdrére.

A\ VESZELY

A lapos harmonikasz(rét [19] nem szabad egész-

ségkdrosité porok felporszivézdsara haszndlni.

Az elektrédak [22] tisztitasa
Reteszelje ki és tavolitsa el a szivofejet [2].
2. Tisztitsa meg az elektréddkat [22] egy kefével.
3. Helyezze fel a szivéfejet [2], majd biztositsa a
reteszelésekkel [3].

Hibaelharitas

Tudnivalé

Uzemzavar esetén (pl. a szirékeret
eltérésekor) azonnal kapesolja ki a
késziléket. A késziléket csak az Gizem-
zavar elhdritdsa utdn szabad izembe
helyezni.

Nem mikédik a szivémotor

> Gydzédjcn meg réla, hogy helyesen helyezte be
az akkumuldtort és az nem merilt le.

> Kapcsolja be a készijléket.

> Elképzelhets, hogy tilheviilt a motor. Kapesolja
ki a késziléket, és varjon 10 - 15 percet, hogy
lehlhessen. Csak ezutdn kapcsolja be Gjra a
késziiléket.
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Kikapcsol a szivéturbina

> Uritse ki a tartalyt [1].

> Elképzelhetd, hogy tdlheviilt a motor. Kapcsolja
ki a késziléket, és varion 10 - 15 percet, hogy
lehGlhessen. Csak ezutdn kapcsolja be Gjra a
késziléket.

A tartaly kitritése utan nem indul el

Ujbél a szivéturbina

» Kapcsolja ki a késziléket, varjon 5 mésodpercet,
maijd kapcsolja be Gjra a késziléket.

> Tisztitsa meg az elekiréddkat [22] és azok
kérnyékét egy kefével.

Csékken a szivételjesitmény

> Tavolitsa el az esetleges eltém&déseket a
szivéban [5], a gégecsécsonkban [8], a
gégecsdben [16] vagy a lapos harmonikasz{-
rében [19].

> Cserélie ki a megtelt porzsakot [21].

> Gy8z8djén meg réla, hogy a lapos harmo-
nikasz(ré [19] kifogdstalanul fekszik fel és
reteszelt.

> Cserélie ki a lapos harmonikaszirét [19].

Porszivézas kézben por aramlik ki a

készilékbél

> Ellendrizze/helyesbitse a lapos harmoni-
kasziré [19] helyzetét.

> Cserélie ki a lapos harmonikaszirét [19].

Aramiités

Finom por felszivésa esetén - mint minden porszi-
véndl - statikus elektromossdg jhet létre, amelynek
kévetkeztében a gégecsd megérintésekor kis drami-
tés érheti. Ez a jelenség f8ként igen szdraz kémye-
zetben jelentkezhet. Ennek megel8zése érdekében
parésitd készilékkel nedvesitheti a levegét.

Kérijik, vegye figyelembe, hogy ez a jelenség sem-
milyen hatdssal nincs a porszivé mikddésére.

Ha nem tud elharitani egy hibas

mik&dést, akkor az iigyfélszolgdlat-
nak kell ellenériznie a késziléket.
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Tartozékok és potalkatrészek

Amennyiben a késziilék a gondos gydrtési és
ellendrzési eligrasok ellenére meghibdsodik, akkor
a javitast a Wiirth masterService egyik mihelyének
kell elvégeznie. Kérdések és pétalkatrész rendelése
esetén mindig adja meg a készilék adattablajan
megadott cikkszamot.

A késziilék naprakész alkatrészlistdja a http://www.
wuerth.com/partsmanager weboldalon talalhaté.
Ehelyett a legkézelebbi Wiirth kirendeltséghez is
fordulhat, amelyt8l nyomtatott forméban is elkérheti
a listat.

Artalmatlanitas

A készijléket ne dobja a szokdsos
haztartési hulladékba. A késziléket
egy engedéllyel rendelkez8 hulladék-
feldolgozé iizemen vagy a helyi
dnkormdnyzati hulladékgydijtén
keresztil artalmatlanitsa. Vegye figyelembe a
mindenkor érvényes el8irasokat. Kétség esetén
vegye fel a kapcsolatot a hulladékfeldolgozé
izemmel. Az &sszes csomagoléanyagot kérnyezet-
bardt médon értalmatlanitsa.

Erre a Wirth késziilékre a vasarlas datumatdl szg-
mitva a térvényben eldirt, illetve az adott orszdgban
hatdlyos rendelkezéseknek megfeleld garanciat
vdllalunk (szamlaval vagy szdllitélevéllel térténd
igazolds alapjan). A keletkezett karokat pétszdllitas
vagy javitds 0fjan szintetjik meg. A garancia nem
terjed ki azokra a kdrokra, amelyek szakszer(tlen
kezelésre vezetheték vissza. A garancia keretében
csak akkor 4ll médunkban elfogadni reklaméciét,
ha a késziiléket szétszedetlen dllapotban eljuttatigk
valamelyik Wirth kirendeltséghez, illetve leadjak a
Wirthkiilsé képviseleti munkatdrsandl vagy a Wirth
dltal felhatalmazott vev8szolgdlatndl. Fenntartjuk
magunknak a miszaki médositasok elvégzésé-

nek jogdt. A nyomtatdsi hib&kért nem véllalunk
felel8sséget.
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Pro vasi bezpeénost

Pfed prvnim pouzitim pristroje si
prectéte tento navod k obsluze
a dodrzujte informace, které
jsou v ném uvedené. Tento ndvod
k obsluze uschoveijte pro pozdé&isi
pouziti nebo dalii vlastniky.

» Pfed prvnim uvedenim do provozu si bezpodmi-
neéné predtéte bezpeénostni upozornénil

— PFi nedodrzeni ndvodu k obsluze a bezpe&nost-
nich pokynd mize dojit k poskozeni pfistroje
a ohrozeni uzivatele nebo jinych osob.

> VZechny osoby, které se podileji na uvedeni
pristroje do provozu, na jeho obsluze, ddrzbé
a opravdch, k tomu musi mit odpovidaijici kvali-
fikaci.

> Opravy pfristroje smi provadét pouze
osoby, které k tomu maiji opravnéni a
jsou k tomu vyskoleny. Vzdy pouZivejte
origindIni ndhradni dily spole¢nosti Adolf Wiirth
GmbH & Co. KG. Zdjistite tak zachovéni bezpeé-
nosti pfistroje.

Znacky a symboly v tomto
navodu
Znacky a symboly v tomto ndvodu vém maji
pomoci k tomu, abyste ndvod a ndstroj mohli rychle
pouzivat.
Informace
Informuje o nejefektivn&jiim, resp.
nejpraktict&jsim zpdsobu pouZzivani
pfistroje a tohoto navodu.

> Pracovni kroky
Definovand posloupnost jednotlivych pracovnich
krok usnadnuje spravné a bezpeéné pouzivdni.

v Vysledek
Zde najdete vysledek posloupnosti pracovnich
krokd.

[1] Cislo pozice
Cisla pozice jsou v textu oznaéena hranatymi
zévorkami.

Stupné nebezpecnosti vystraznych
upozornéni

V tomto ndvodu k obsluze pouzivéme jako upo-
zornéni na potencidlné nebezpeéné situace a
dilezité bezpe&nostni piredpisy ndsleduijici stupné
nebezpecnosti:

A\ NEBEZPEC

Upozorfiuje na bezprostedné hrozici nebezpeénou
situaci, kterd pfi nedodrzeni uvedenych pokynd
zapfidini tézké nebo dokonce smrtelné poranéni.
Opateni bezpodmine&né dodrzte.

A\ VYSTRAHA

Upozorfiuje na potencidlné nebezpeénou situaci,
kterd pfi nedodrZeni uvedenych pokynd moze
zapficinit tézké nebo dokonce smrtelné poranéni.
Pracujte s maximdlni opatrnosti.

A\ OPATRNE

Upozorfivje na potencidlné nebezpeénou situaci,
kterd pfi nedodrzeni uvedenych pokynd zapfigini
lehké nebo drobné poranéni.

Pozor
Upozorfuje na moznou 3kodlivou situaci, které je
nutné zamezit, aby nedo3lo k vécnym Zkoddm.

/N

Vseobecna bezpeénostni upozornéni

VYSTRAHA

Prectéte si viechny bezpe&nostni pokyny a upozornéni. Nedodrzeni bezpecénostnich upo-
zornéni a pokyni mdZe zapfiginit Graz elektrickym proudem, pozdr anebo t&zké poranéni.
Viechna bezpeé&nostni upozornéni a pokyny si uschovejte pro budouci pouziti.
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'A Bezpecnostni upozornéni

A\ vYSTRAHA

* Zavede-li se vzduch zpdatky do mistnosti, musi
byt zaru¢ené dostateéné mnozstvi vyménného
vzduchu L v mistnosti. Za G&elem dodrzeni poza-
dovanych pfipustnych hodnot, mize odfukové
mnozstvi vzduchu predstavovat maximéing 50%
celkového mnozstvi pFivédéného Eerstvého vzdu-
chu (objem mistnosti VR x mnoZstvi vyménného
vzduchu LW). Bez pouziti specifického ventilag-
niho systému plati: IW=Th-1.
Pristroj smé&ji pouzivat pouze osoby, které jsou
vyskoleny pro manipulaci s pfistrojem a pro
latky uréené pro pouzivdni s pistrojem a pro
bezpe&nou likvidaci nasétého materidlu.
Zafizeni obsahuje zdravi skodlivy prach.
Vyprazdiovdani a 4drzba, véetné jimek na prach
smi provadét pouze odborny persondl s pfislus-
nym ochrannym odé&vem.
Pristroj se smi uvést do provozu pouze s komplet-
nim filtraénim systémem.
* Dodrzujte viechny bezpeé&nostni ustanoveni

tykaijicich se vysévanych materidld.

Vseobecna bezpeénostni upozornéni
pro elekirické pristroje

* Tento vyrobek neni uréeny k pouziti osobami
(veetn& déti) s omezenymi fyzickymi, senzoricky-
mi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedo-
state&nymi zkudenostmi nebo nedostate¢nymi
védomostmi pfi zachdzenti.
Sméji pouzivat pouze osoby, ktefi se s vyrobkem
sezndmily, absolvovaly Zkoleni za G&elem sprév-
né manipulace a jsou si védomy moznych rizik.
Dohlédnéte na déti, aby si s pfistrojem nehrdly.
Détem bez dozoru zakazte &idténi piistroje a
vZivatelim zakaZte vyhrazené ddrzbové prace.
Nepouzivejte pfistroj pro vysavani hoflavého
anebo vybuiného prachu (hoF&ikovy nebo hli-
nikovy prach atd.) nebo prachu, ktery ohrozuje
zdravi. Nepouzivejte pfistroj pro vysévdni mate-
riélo s teplotou vy3si nez 60°C (napf. zhnouci
cigarety, horky popel).

* Nepozivejte vodu, olej, tuk ani &istici vyrobky.

* Pro &isténi nepouzivejte technicky benzin ani jiné
hoflavé kapaliny.

* M&i se provést &isténi nebo Gdrzba nebo vy-
ménit dily nebo pFestavét piistroj na jinou funki,
musi se u pristrojd na baterie minimaIn& odpoijit
kladny nebo zaporny pél. Alternativné Ize
pouzit ekvivalentni postup (pouziti odpojovaciho
zafizeni). U ochranného nizkého napéti se musi
odpojit oba pdly.

* Kryty komor nechrdnénych pred prachem by se
mély pred &istit odstranit.

Bezpecnostni

o n ro

LI-ION AKUM LAYOK?
Prectéte si viechna bezpeénostni upozornéni a
ostatni pokyny, je nutné porozumét jejich obsahu.
Nedodrzeni bezpeénostnich upozornéni a pokynd
mize zapficinit Uraz elektrickym proudem, pozdar
nebo t&zkd poranéni.
Dodrzujte specidlni predpisy a pokyny pro pFe-
pravu, skladovéni a pouzivani lithium-iontovych
akumuldtord.

» Akumuldtor pouZiveite jen s uréenou nabijeckou.

* Pouziti jinych nabije¢ek moze vést ke zranénim
a pozdru.
Nepfipojujte vyménitelny akumuldtor do
elekirické zasuvky ani zdsuvky zapalovaée v
automobilu.
Vyvaruijte se nebezpeéného prostiedi.
Nenabijejte vyménitelny akumuldtor venku
za desté nebo snézeni ani na vlhkych nebo
mokrych mistech.
Nepouzivejte vyménitelny akumuldtor resp. nabi-
jecku ve vybudném prostredi (tzn. v pFitomnosti
vypard, prachu & hoflavych latek).
Skladujte jen v chladnych a suchych prosto-
rech, chrarite pred vlhkem, mokrem a destém.
Neuklddeijte vyménitelny akumuldtor na mistech,
na kterych mize teplota prekrogit 50 °C, napF.
na piimém slunci.
Chrafite akumuldtor pred svétlem, napt. pred
trvalym, intenzivnim slune&nim zéfenim, ohném,
vodou a vlhkosti. Nebezpe&i vybuchu.
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'A Bezpecnostni pokyny

* Neuklddeijte vyménitelny akumuldtor spolu s ko-
vovymi pfedméty (nebezpedi zkratu pfi kontaktu
kovu s kladnym/zdpornym pélem akumuldtoru).
Neukladeijte vyménitelny akumuldtor v blizkosti
predmétd, které mohou zpUsobit zkrat, napF.
mince, klige, hfebiky nebo 3rouby.

Vystraha! Chrante vyménitelny akumu-
lator pred vniknutim kapalin. Korozivni
nebo vodivé kapaliny, jako jsou slana
voda, uréité chemikadlie, bélidla nebo
vyrobky s obsahem bélidel, mohou
zpUsobit zkrat. Zkratovany vymeénitel-
ny akumulétor predstavuje nebezpedi
pozdaru a muze zpusobit poranéni osob
nebo poskozeni vyrobku.

Poskozené nebo upravené akumuldtory nepou-
Zivejte. V takovém pfipadé se vzdy obrafte na
servis Wirth.

Dodateénda bezpeénostni upozornéni
pro vysavaé

A\ NEBEZPECi

Nebezpedi vybuchu!

Neékteré materidly mohou vytvéFet vybusné vypary
nebo smési, kdyz se zvifi nasaty vzduch!

Nikdy nevysavejte nésledujici:

* Vybu3né nebo hoflavé plyny, tekutiny a &astecky
prachu (reaktivni &astecky prachu).

¢ Reaktivni ¢astecky kovového prachu (napriklad
hlinik, ho¢ik, zinek) v kombinaci s vysoce alka-
lickymi resp. siln& kyselymi Cisticimi prostredky.

¢ Horké, hoflavé nebo doutnavé predméty s teplo-
tou nad 60 °C predstavuji nebezpeéi pozaru.

¢ Nevhodné pro separaci zdravi 3kodlivych pra-
chd (prachové tiidy M, H).

* Pfistroj je zakdzdno provozovat ve vybu3ném
prostfedi. Tyto latky mohou zpdsobit korozi
materidld pfistroje.

Bezpecnost v pracovnim prostoru

* Nezi&astnéné osoby, déti a navitévnici se
nesmi zdrzovat v blizkosti pfistroje. Pokud
ziratite pozornost, mdzete ztratit i kontrolu nad
vysavacem.

¢ Jeli odfuk ze zafizeni vyveden zpét do mistnosti,
musi byt u vysavaéi zajisténa dostateéné rychld
vyména vzduchu v mistnosti L. Dodrzujte piedpi-
sy platné pro danou zemi.

Elektricka bezpeénost

* Nedotykejte se uzemnénych povrchd, napfi-
klad trubek, radidtord, spordkd nebo lednigek.
Uzemnénému télu hrozi zvyiené nebezpedi
drazu elektrickym proudem.

* Nevystavujte vysavaé desti nebo vlhkym okolnim
podminkdm. Pokud do vysava&e vnikne voda,
hrozi zvy$ené riziko Grazu elektrickym proudem.
V takovém piipadé ihned vytéhnéte akumulator,
pfistroj vysuste a odeslete ke kontrole do servisu.

e VYSTRAHA: Pokud z pfistroje unikd péna
nebo kapaling, ihned ho vypnéte a vytdhnéte
akumuldtor.

Osobni bezpeénost
e Bud'te viimavi a dévejte pozor na to, co déldte
a pouzivejte zdravy rozum. Pfistroj nepouZiveite,
jestlize jste nadmérné unaveni nebo pod vlivem
drog, alkoholu &i lékd. Maly okamzik nepozor-
nosti béhem provozu elekirického pfistroje moze
zpUsobit vézné Urazy.
* Vzdy pouzivejte osobni ochranné pomdcky
a ochranné bryle. V zavislosti na druhu pou-
Zivaného elektrického pfistroje a G&elu pouZiti
se pouzivénim osobnich ochrannych pomdcek,
napriklad ochranné masky proti prachu, neklou-
zavé bezpecnostni obuvi, ochranné pfilby nebo
chrdniéd sluchu snizuje riziko poranéni.
Vysavaé nikdy nepouZivejte v extrémné pras-
nych podminkéch.
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'A Bezpecnostni pokyny

¢ Chybné pouzivani mize zpUsobit Unik kapaliny
z baterie. Zabrafite kontaktu s touto kapalinou.
Kapalina unikaijici z akumulatoru mize vyvolat
podréazdéni kize nebo zpdsobit opareni. Pokud
dojde ke kontaktu, omyijte postizené misto
okamzité vodou. Kdyz se kapalina dostane do
o¢&i, proplachnéte o&i okamzité dostate&nym
mnozstvi vody a vyhledeite [ékare.

Vseobecné informace k pouzivéni
elektrickych pFistroju/vysavaco
o Pfistroj skladujte tak, aby k nému nemély pfistup
déti. Nedovolte pfistroj obsluhovat osoby, které
se s nim nesezndmily a nepfecetly si ndvod.
Elektrické pfistroje predstavuii v rukou nezkuge-
nych osob nebezpesi.
Zachdzeijte s elekirickym pfistrojem svédomité.
Zaijistéte, aby pohyblivé dily bezvadné fungova-
ly a nezasekdvaly se. Kromé toho dejte pozor,
aby se zadné dily nezlomily nebo neposkodily
a tim eventudlné nebylo znemoznéné radné
fungovani elektrického piistroje. Pfed pouzi-
tim pfistroje nechejte poskozené dily opravit.
Mnoho 0razi je nésledkem $patné provadéné
0drzby elektrickych piistrojo.
Elekirické pfistroje, jejich pfisludenstvi a ndstavce
pouzivejte podle pfedlozenych instrukci. Berte
ohled na pracovni podminky a druh provads-
nych praci. PouZivani elektrickych pfistrojo k
jinému G&elu, ktery neni v souladu s uréenim,
mize zpUsobit nebezpecné situace.
Pouzivejte pfistroj vhodny pro pfislusny pfipad
pouziti. Pfistroj pouZivejte vyhradné pro jeho
fadné uréeni.
* Pouzivejte ho pouze podle ndvodu a kdyz je v
bezvadném stavu.
* Vysavaé pouzivejte vyhradné s nasazenym
filtrem.

* Vyvarujte se ndhodnému rozbé&hnuti: Pfed
vkléddanim, zveddnim nebo prepravou pfistroj
vypnéte. Nikdy pfistroj nenoste s prstem na
fidicim spinadi. Baterie vzdy vymé&nte, kdyz

se pfistroj nebude del3i dobu pouZivat, pred
provadénim Gdrzby, vyménou piislusenstvi a
kdyz pfistroj pfipravuje pro prepravu a skute¢né
se bude prepravovat.

Nepouzivejte pfistroj jako schod, stupdtko ani
zebfik. Pfistroj by se mohl pfevrdtit a poskodit.
Nesedte a nestdjte na pfistroji.

VYSTRAHA: Pfed pouzitim by mély uZivatelé
obdrzet informace k pouzivani piistroje a k lat-
k&m, u kterych se pouziva v souladu s ur&enim
a absolovovat prisluiné koleni. K tomu patii
také Odaje o bezpedném odstranéni vysatého
materidlu a jeho likvidaci.

Vyrobce nebo poucend osoba musi minimalné
jednou roéné provést technickou inspekei pfistro-
ie. K tomu patfi napfiklad kontrola poskozeni
filtrd, vzduchot&snosti pfistroje a bezvadné
fungovani fidiciho spinage.

Pfi prové&déni servisu nebo oprav se musi
zlikvidovat viechny znecisténé dily, které nelze
uspokojivé vydistit, takové dily se musi zlikvido-
vat v t&snych pytlich podle platnych predpisd
pro likvidage takového odpadu.

OPATRNE Toto zafizeni smi byt uskladné&no
pouze v uzavienych prostorach.

OPATRNE Toto zafizeni smi byt uskladnéno
pouze v uzavienych prostoréch.

A\ VYSTRAHA
Nebezpedi Grazu!
* PFi pouziti trysky a saci hadice nevysévejte v
blizkosti vlastni hlavy.

* OPATRNE

* Aby nedoslo k razdm a poranénim, dejte po-
zor na hmotnost pfistroje b&hem prepravy (viz
Technické Gdaje).

* Bezpenostni zafizeni slouzi k ochrané uzivatele
a nesmé&ji se ménit nebo obchdzet.
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Technické odaje Symboly na pfistroji

Ob;. ¢. 5701 400 00X
Jmenovité napéti 18 VDC
Jmenovity piikon 350 W
Kapacita z&sobniku 61
Max. vakuum motoru 12 kPa
Max. vakuum pfistroje 11 kPa
Okolni teplota pro néfadi a 0-40 °C
akumulétor b&hem provozu

Doporu&end nabijeci teplota 5-40 °C
akumuldtoru

Hmotnost 4,2 kg

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Informace o hluénosti a vibracich

Hodnoty uréené podle EN 60335-2-69:

Doporuéeny typ akumuldtoru

Doporu&end nabijecka

Hladina akustického tlaku (LPA) 61,2 dB (A)
Hladina akustického vykonu (L ,) 77,8 dB (A)
Nejistota (K) <2 dB(A)
Vibrace ruka paze 2,5m/s?
Nejistota (K) <0,2 m/s?

Pouziti v souladu s uréenim

Pristroj je uréeny pro suché &isténi podlah a stén a
vysévani lehce zaprdsenych mist.

* Pfistroj se hodi pro vysavdni suchého, nehoflavé-
ho prachu strojd a pristrojd, prach tfidy L podle
EN 60 335-2- 69. Omezeni: Je zakdzdno
vysévani rakovinotvornych latek.

Tento pfistroj se hodi pro komeréni pouZiti napf.
v hotelich, skoldch, nemocnicich, tovérndéch,
obchodech, kanceldfich a prondjmech.

* Je zakdzdno vysdvat hoflava nebo vybuind
rozpoustédla, rozpoudtédly napuiténé materidly,
vybudné prachy, kapaliny vieho druhu, fidiny
resp. materidly s teplotou nad 60 °C. Jinak hrozi
nebezpedi vybuchu a pozéaru!

Pristroj je zakdzdno pouzivat v blizkosti hoflavych
plynd a latek.

Za skody zpusobené pouzitim v rozporu
s uréenim odpovida uzivatel.

AT L
A\ VYSTRAHA

Zafizeni obsahuije zdravi $kodlivy prach. Vyprazdfio-
vani a provadéni Gdrzbovych praci véetné vyprazd-
fovéni sécku na prach sméji provadét vyhradné
proskolené osoby, které pouzivaji osobni ochranné
pomucky. Pfistroj zapinejte teprve po Uplném vsazeni
filtragniho systému.

q:
@

EAL

Shoda s EU smérnicemi

Pfed uvedenim pfistroje do provozu se
peclivé proltéte cely ndvod k obsluze
a uschoveijte ho pro pozd&{3i pouZiti.

Euroasijskd shoda vyrobku spliuje pre-
depsané technické pozadavky v Rusku,
Bélorusku a Kazachstéanu.

Pfistroj nevyhazujte do domovniho
odpadu! Pfistroj odevzdeijte autorizo-

3 vané spole&nosti zabyvaiici se likvidaci
odpadi nebo do mistniho zafizeni

na likvidaci t&chto zafizeni. Dodrzujte
aktudlné platné piedpisy.

Pokud méte jakékoliv pochybnosti,
spojte se se svou spoleénosti zabyvaijici
se likvidaci odpadu.

()

Umist&ni NFC stitku pro nacteni
sériového &isla pfistroje pomoci chyt-
rého telefonu podporujiciho tento typ
komunikace.

N

.
S

R

%\ Pfistroj neponofujte do kapalin!

Chrafite pfistroj pied
destém!
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Vlozeni filtraéniho sacku (obr. B)

Ndadoba

Saci hlava

Zamek

Drzdk trysky

Saci hubice

Otoény prepinac

Rukojef

Hrdlo hadice

Odijisfovaci tlacitko pro hrdlo hadice
10 Tlagitko pro &idténi filtru

11 Drzék pro ruéni hubici

12 Prihraddka na baterie

13 Adaptér pro elekirické nafadi
14 Miizka a filtr na vystupu
15 Stérbinova hubice a drzak
16 Saci hadice

17 Drzék pro volitelnou hubici
18 Popruh

19 Plochy skladany filtr

20 Uzamykaci prvek filtru

21 Filtragni sagek

22 Elektrody

VONOCURWN =

Uvedeni do provozu

A\ VYSTRAHA

Plochy skladany filtr [19] musi byt b&hem vysa-
vani vzdy nasazeny. Jinak mdze dojit k poskozeni
motoru. Nésledné mize dojit k ohroZeni zdravi
uvolnénim nejjemnéjsimi ¢asteckami prachu.

lavych prachd s veobecnymi meznimi
hodnotami 21 mg/m®

* Pfi vysavani nejjemnéjich prachd |ze pouzit
dodateény filtraéni sa&ek.

Vysavani za sucha

Upozornéni

Muzete pouzZivat tento pfistroj pro
vysévani veskerych druhd prachu az do
tiidy L.

Upozornéni

vysavaé pro vysavani suchych, nehof-

Odstranéni saci hlavy

z nadoby (obr. A)

1. Zvednéte zamky [3] na obou stranéch.
2. Chytte pfistroj za rukojef[7] [2].
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Pristroj se hodi pro pouziti jako komeréni

1. Vlozte filtragni sééek [21] do nadoby [1].

2. Zaijistéte, aby kolicky byly zastréeny v piipojné
desce filtraéniho sacku a saéek byl fadné upev-
nény v nddobé [1].

Vlozeni baterie (obr. C)

1. Baterii nasuite zezadu do drzdku.

2. Dejte pozor, dokud se neozve zvuk zacvaknuti
a zajistéte, aby baterie po vloZeni bezvadné za-

padla.

Vymena hubice (obr. D)

1.  Povolte zadmky u spojky. Pfitom musi byt sly3et zFe-
telné zacvaknuti. Vytdhnéte hubici.

2. Novou hubici spravné vyrovneite a vlozte. Pfi vlo-
Zeni musi byt slySet zacvaknuti.

Clstem filtru (obr. E)
Otoéte otoény piepinaé do polohy "MAX". Dejte
pozor, aby motor bézel.

2. Zavfete vstup saci hubice [5] dlani nebo podob-
nym zpdsobem.

3. 5 x za sebou rychle stisknéte tlagitko pro &isténi

filtrv [10].

o

Vystup filtru [obr. F]

> Pro uvolnéni zamku posufite vystupni mfizku [14]
na stranu.

> Posurite ji navic ven ve sméru otéceni.

Upozornéni

Pfi vysavani jemného prachu mize za
chvili dojit k ucpani filtru. Nésledné kles-
ne vysdvaci vykon. K &iténi filtru pouZijte
systém pro Cidténi filtru.

Upozornéni

Vystupni filtr [14] se m0Ze asem ucpat.
Ndsledné mize dojit k nadmérmému
zahFét motoru. Pravidelné ho Cistéte.

Odpojeni hadice od pristroje a jeji

opetovné pfipojeni (obr. G

1. Pro odpojeni saci hadice [16] a hrdla hadice [8]
stisknéte odjidfovaci tla&itko [9].

2. Vytdhnéte hrdlo hadice [8].

3. Hrdlo hadice [8] musi po opé&tovném pfipojeni
slysiteln& zacvaknout.

Funkce foukani (obr. H)

1. Pro vyuziti funkce foukdni odstrafite nejdfive hadi-
ci ze vstupu a vyjméte vystupni miizku. Viz vy3e.

2. Pripojte hadici k pfivodu ventildtoru uvnitf pfistro-
je.



Upozornéni

Byli pfistroj pfed pouzitim funkce fouka-
ni pouzity pro vysavéni jemného prachu,
méze se uvnitt hadice nahromadit prach,
ktery se pfi foukdani vylouéi ven. Pro vyu-
Ziti funkce foukdni proto doporuéujeme
pouzivat samostatnou hadici.

o

Otoény piepinaé (6):

OFF: P¥istroj je vypnuty.

MAX: Pristroj b&zi na maximélni vykon.

ECO: Pfistroj b&zi se snizenym vykonem. Umoziivje
delsi provoz na baterie.

Zarnuh’ pFistroje

> Vlozte baterii.

> Zaijistéte, aby byla baterie nabitd.

> Otolte otoénym piepinacem [6] do pozadované
polohy.

Vypnuti pFistroje
Otoéte otonym prepinacem [6] do polohy OFF
(VYP).

Po kazdém pouziti

> Vyprazdnéte nadobu [1]

> Ocistéte pfistroj zevnitf a zvenku vlhkou utérkou.

> Vyjméte akumuldtor.

Sk(adovéni pristroje

> Saci hadici [16] a pfislusenstvi skladujte podle
uvedeného obrazku.

> Pfistroj uloZte v suché mistnosti a zabezpecte jej
proti pouZivéni nepovolanymi osobami.

> Hubici [11] uloZte, tak jak je uvedeno na obrazku

J.

o

Vysavade jsou vybaveny bezpeé&nostnimi zafizenimi
aby se zabrdnilo rizikdm podle definice v predpisech
profesniho sdruzeni BGV Al.

* V rdmci Odrzbovych praci musi uZivatel, pokud
disponuje pfislusnymi schopnostmi, vyjmout
akumuldtor, pfistroj rozloZit, vy&istit a provést
0drzbu. Pfitom nesmi ohrozit sebe ani jiné osoby.
K preventivnim opatfenim, které je tfeba provést
patfi napfiklad dekontaminace pfistroje pred jeho

Upozornéni

Pristroj je dovoleno skladovat jen ve vnitt-
nich prostorech a nesmi byt vystavovdn
desti.

Osetrovani a udrzba
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rozlozenim. Na mist&, kde se provadi rozlozeni
pristroje, musi byt jako preventivni opatfeni zajis-
t&no nucené vétrani s filtraci.

Navic se pfi &isténi povrchd dild, u kterych se pro-
vadi 0drzba, musi postupovat opatrné, zdrover

je nutné zaijistit vhodnou ochranu persondlu.
Pristroj se musi zvenku dokladné vy¢istit. Pfitom

se musi odstranit vedkeré latky, které ohrozuiji
zdravi. Pfipadné |ze pred odstranénim pfistroje

z nebezpe&ného prostoru opaffit ochrannou
vrstvou. Veskeré dily pfistroje odstrafiované z
nebezpeéného prostoru je tfeba povazovat jako
kontaminované. Aby nedochézelo k rozptylovéni
prachu musi se provést vhodnd opatfeni.

V rémci 4drzby a oprav se musi zlikvidovat viech-
ny kontaminované dily, které nelze uspokojivé
vyZistit. Takové dily se musi zlikvidovat v t&snych
pytlich podle platnych piedpist pro likvidace
takového odpadu.

A\ VYSTRAHA

Musi se pravidelné provadét servis a Gdrzba bez-
pe&nostni vybavy pro eliminaci rizik. To znamend, ze
pracovnici vyrobce nebo osoby vyrobcem prosko-
lené minimdlné& jednou ro&né zkontroluji bezvadné
fungovani vybavy, tzn. provedou kontrolu prisaky,
poskozeni filtrd atd.

POZOR
Nebezpedi poskozenil Nepouzivejte z&4dné istici
prostfedky s obsahem silikonu.
e Z&kladni 0drzbu a opravy mize vzivatel provést
bez pomoci tfetich osob.
* Povrch pfistroje a vnitini strana nddoby by se
mély pravidelpg cistit vihkym hadfikem.
A\ NEBEZPECI
Nebezpedi pisobeni zdravi 3kodlivého prachu.
B&hem provadéni Gdrzby (napfiklad pfi vyméné
filtrd) pouzivejte jednordzovy odév a dychaci masku
tiidy P2.

Vymeéna plochého skladaného filtru

[19] (obr. 1)

1. Pro vyménu plochého sklddaného filtru [19] od-
strafite nejdfive saci hlavu [2]. Viz vyse uvedené
instrukce.

2. Pro odjisténi plochého skladaného filtru [19] oto-

&te uzamykaci prvek filtru [20].

Vyklopte plochy skladany filtir [19] nahoru.

Pfi nasazovdni nového plochého sklédaného fil-

tru [19] nasad'te na filtr shora sprévné vyrovnany

drzék filtru. _,

A\ NEBEZPECi

Plochy skladany filtr [19] se nesmi pouzivat po

vysavani zdravi skodlivého prachu.

Ao
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Cisténi elekirod (22)

1. Odijistéte a odstrafite saci hlavu [2].

2. Elekirody [22] vycistéte kartdem.

3. Vlozte saci hlavu [2] a zajistéte ji pomoci zamko

[31

o

Motor vysavaée nebézi

> Zaijistéte, aby byla baterie spravné vloZend a
nebyla vybitd.

> Zapnéte pristroj.

> Moznd se motor nadmérné zahidl. Pristroj
vypnéte a pockejte 10-15 minut, dokud se neo-
chladi. Zapnéte ho teprve po uplynuti této doby.

Odstranovani poruch

Upozornéni

V piipadé poruchy (napf. prasknuti rému
filtru) se must pfistroj ihned vypnout.
Pristroj se smi uvést do provozu teprve
po odstranéni poruchy.

Saci turbina se vypina

> Vyprazdnéte nadobu [1]

> Moznd se motor nadmérné zahfdl. Pristroj
vypnéte a pockejte 10-15 minut, dokud se neo-
chladi. Zapnéte ho teprve po uplynuti této doby.

Saci turbina se po vyprazdnéni

nadrze opét nerozbéhne

> Vypnéte piistroj, 5 sekund pockeijte a pfistroj
potom opét zapnéte.

> Elektrody [22] a prostor kolem elektrod vycistéte
kartagem.

Saci vykon klesé

» Odstrarite pfipadné zablokovdni v saci hubici
[5], v hrdle hadice [8], v saci hadici [16] nebo v
plochém sklddaném filtru [19].

> Vyméfite plny filtraéni séeek [21].

> Zaijistéte, aby plochy skladany filir [19] bezvadné
sedél a byl zajistény.

> Vyméiite plochy skladany filir [19].

Béhem vysavani unika prach z

pFistroje

»> Zkontrolujte/opravte vyrovndni plochého sklada-
ného filtru [19].

> Vyméfte plochy skladany filtr [19].

Urazy elektrickym proudem

Pfi vysavdni jemného prachu mizZe, stejné jako u
kazdého jiného vysavace, dojit k vyboiji statické
elekifiny a nasledné k malym elektrickym raném
pfi dotyku hadice. K tomuto fenoménu mize dojit
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obzvla3f ve velmi suchych podminkach. Moznost,
jak tento problém obeijit, je zvlh&eni vzduchu pomoci
zvlhéovade vzduchu.

M&ijte na paméti, Ze tento fenomén nemé zadny vliv
na fungovdni vysavace.

Pokud nelze chybné fungovani
odstranit, musi pristroj zkontrolovat
zdkaznické stredisko.

Prislusenstvi a nahradni dily

Pokud dojde k selhani pfistroje i navzdory sprévnym
vyrobnim a kontrolnim postupdm, musi byt pfistroj
opraven v provozovné masterService spole&nosti
Wiirth. Pfi dotazech a objedndvce nahradnich

dild vzdy uvddaite &islo vyrobku na vyrobnim stitku
pristroje.

Aktudlni seznam ndhradnich dili k tomuto pfistroji
najdete na http://www.wuerth.com/partsmanager.
Alternativné se pro zaslani tisténého exempldare
mizete obrdtit na nejblizii pobocku spolecnosti

Wiirth.

Pristroj nikdy neodhazuijte do normdl-
niho domdciho odpadu. Pfistroj
odevzdeite autorizované spolecnosti
zabyvaijici se likvidaci odpadd nebo
do mistniho zafizeni na likvidaci téchto
zafizeni. Dodrzujte aktudIné platné piedpisy. Pokud
méte jakékoliv pochybnosti, spojte se se svou
spolecnosti zabyvaijici se likvidaci odpadu. Veskery
obalovy materidl zlikvidujte ekologicky.

Na tento pfistroj spolecnost Wiirth poskytuje
zéruku v souladu se zdkonnymi/ndrodnimi ustano-
venimi, které b&zi od data zakoupeni (dokladem

je O&tenka nebo dodaci list). Vznikla poskozeni
pfistroje odstranime vyménou nebo opravou. Skody
vzniklé v disledku nespravného zachézeni jsou ze
zdruéniho plnéni vylouéeny. Reklamace mohou byt
v rémci zdruky uzndny pouze za predpokladu, ze
byl vyrobek preddan v nerozlozeném stavu pobodce
spoleénosti Wiirth, obchodnimu zdastupci spoleénosti
Wiirth nebo stfedisku zakaznickych sluzeb autori-
zovanému spole&nosti Wiirth. Vyhrazujeme si pravo
na zmény k provédéni technickych zmén. Za tiskové
chyby neru&ime.
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Pre vasu bezpecnost

Preditajte si pred prvym pouzitim
svojho pristroja tento ndvod na
pouzitie a riad'te sa nim. Névod
na obsluhu uschovaite pre neskorsie
pouzitie alebo d'alsieho majitela.

> Pred prvym uvedenim do prevadzky si bezpod-
mienecne precitajte bezpecnostné pokyny!

— Nedodrziavanie pokynov névodu na obsluhu a
bezpeé&nostnych pokynov méze spésobif 3kody
na pristroji a nebezpedenstvo pre obsluhu a iné
osoby.

> Vietky osoby, ktoré vykonévaiji uvedenie do pre-

vadzky, obsluhu, ddrzbu a udrZiavanie pristroja,
musia byt prislusne kvalifikované.

> Opravy na pristroji smu vykonavat iba
na to poverené a vyskolené osoby. Vzdy
pri tom pouzZivajte origindlne ndhradné diely
spoloénosti Adolf Wisrth GmbH & Co. KG. Tym
sa zaisti, ze zostane zachovand bezpeénost
pristroja.

Znaky a symboly v tomto
navode
Znaky a symboly v tomto ndvode vém maji pomédcf
rychlo a bezpeéne pouzivat ndvod a néradie.
Oznamenie
Informuje vas o najefektivnejSom, resp.
najpraktickejSom pouZiti pristroja a
tohto navodu.

> Pracovné kroky
Definovany sled krokov &innosti vém umozni
sprévne a bezpe&né pouzitie.

v Vysledok
Tu néjdete vysledok sledu pracovnych krokov.

[1] Cislo pozicie
Cisla pozicii su v texte oznagené hranatymi
z&tvorkami.

Stupne nebezpecenstiev vystrainych
upozorneni

V tomto névode na pouZitie sa pouZivaji nasledu-
j0ce stupne nebezpecenstiev, aby sa upozornilo na
potencidlne nebezpelné situdcie a délezité bez-
pecnostné predpisy:

A\ NEBEZPECENSTVO

Bezprostredne hroziaca nebezpeénd situdcia, ktord
v pripade neuposlichnutia opatreni spésobi fazké
poranenia az smrf. Bezpodmieneé&ne sa riadte
podla opatrenia.

A\ VAROVANIE

Méze nastaf nebezpeénd situdcia, ktord v pripade
neuposlichnutia opatreni spdsobi fazké poranenia
az smrf. Pracujte mimoriadne opatrne.

A\ UPOZORNENIE

Méze nastat nebezpeénd situdcia, ktord v pripade
neuposlichnutia opatreni spdsobi [ahké alebo
drobné poranenia.

Pozor

Méze nastat pravdepodobne 3kodlivd situdcia,
ktord v pripade, Ze sa jej nezabréni, spésobi vecné
3kody.

AN

Vseobecné bezpeénostné pokyny

VAROVANIE

Precitajte si vietky bezpenostné pokyny a prikazy. Zanedbdvanie dodrziavania bezpe&nost-
nych pokynov a prikazov méze spdsobit zdsah elektrickym prodom, poZiar a/alebo fazké
poranenia. Vietky bezpe&nostné pokyny a upozornenia uschovajte pre budicnost.
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A\ vAROVANIE

* Ak sa vyfokany vzduch odvadza spéf do
priestoru, musite v priestore zaistif a zabezpegif
dostatoénl mieru vetrania L. Aby ste vyhoveli
potrebnym hraniénym hodnotdm, smie objemovy
prietok spétne privddzaného vzduchu ¢inif maxi-
mélne 50 % objemového prietoku privadzaného
Cerstvého vzduchu (objem priestoru VR x miera
vetrania LW). Bez pouzitia 3pecifického pre-
vzdusfiovacieho systému plati: IW=Th-1.
Pristroj sm0 pouzivaf iba osoby, ktoré si
vyskolené na zaobchddzanie s pristrojom a na
pouzitie substancii, ktoré s uréené na pouzitie s
pristrojom, ako aj na postupovanie pri bezpeé-
nej likviddcii nasdvaného materidlu.
Pristroj obsahuje prach ohrozujici zdravie.
Vyprdzdnenie a Gdrzbu, vratane zbernych z&-
sobnikov prachu, smie vykondvat iba odborny
persondl s primeranym ochrannym odevom.
Pristroj smiete uviesf do prevadzky iba s kom-
pletnym filtragnym systémom.
Riadte sa vietkymi prisluinymi bezpeénostnymi
ustanoveniami, ktoré sa tykajo o3etrovanych
materidlov.

Vseobecné bezpecnostné pokyny
platné pre elekirické pristroje

* Tento produkt nie je uréeny na pouzitie osobami
(vrétane deti), ktoré vykazuji obmedzené teles-
né, senzorické alebo dusevné schopnosti, alebo
maj0 iba nedostato&né skisenosti a znalosti.
Pouzivaf ho smd iba osoby, ktoré si obozndme-
né s produktom a tym absolvovali Zkolenie tyka-
joce sa riadnej manipuldcie s tymto produktom a
ktoré si uvedomuiji vznikajice nebezpe&ensivd.
Deti musia byt pod dohladom, aby sa zaistilo
a zabezpeilo, aby sa s pristrojom nehrali.
Zakazte defom bez dohladu, aby pristroj &istili
alebo pouzivatelom vykondvanie préc 4drzby,
ktoré sU vyhradené.
Nepouzivajte pristroj na vysavanie horlavych a/
alebo vybusnych prachov (magnéziovych alebo
hlinikovych prachov atd'.) alebo prachoy, ktoré
predstavuji zdravotné riziko. NepouzZivaite pri-
stroj na vysavanie materidlov s teplotou vy3Sou
ako 60 °C (napr. tlejucich cigariet, horiceho
popola).

* Nepouzivaijte vodu, olej, tuk a ani &istiace
produkty.
* Na ¢&istenie nepouZivajte benzin na &istenie, ani
iné horlavé kvapaliny.
Ak sa majo na pristroji vykondvat istiace prdce,
préce 0drzby, vymenit diely, alebo chcete
pristroj prerobif na inG funkciu, treba v pripade
pristrojov s pohonom na akumulétor odpojif mi-
nimdlne kladny alebo zaporny pél akumulétora.
Alternativne musite pouZit ekvivalentny postup
(pouzitie zariadenia na odpdjanie). V pripade
ochrannych nizkych napéti musite odpoijif oba
poly.
Kryty pred prachom nechranenych komér by ste
za G&elom Cistenia mali ohrozif

Bezpecnositné instrukcie pre
LITTUM-IONOVE AKUMULATORY
Precitajte si a pochopte vietky bezpe&nostné
pokyny a prikazy. Zanedbanie dodrZiavania bez-
pe&nostnych pokynov a prikazov méze spdsobif
oraz elekirickym pradom, poZiar a/alebo fazké
poranenia.

Dbaite na $pecidlne predpisy a pokyny tykajice
sa prepravy, skladovania a pouzitia litium-iénovych
akumuldtorov.

* Akumulétor pouzivajte iba spolu s nabijagkou,

ktord je pre akumuldtor uréend.

* PouZitie inych nabijaciek méze viest k porane-
niam a k nebezpecenstvu poziaru.
Vymenitelny akumulator nepripdjajte na siefovd
zdsuvku ani do zapalovada cigariet vo vasom
automobile.

Vyhnite sa nebezpeénym prostrediam.
Vymenitelny akumuléator nenabijajte vonku

za dazd'a ani sneZenia a na vlhkych alebo
mokrych miestach.

Vymenitelny akumulétor, resp. nabijacku nepo-
uzivajte v prostredi ohrozenom vybuchom (to
znamend v pritomnosti pér plynov, prachu alebo
horlavych latok).

Skladuite ich iba v chladnych a suchych
priestoroch a chréfite pred vlhkosfou, dazd'om a
mokrom. Vymenitelny akumuldtor neskladujte na
miestach, na ktorych sa méze vyskytnit teplota
vyssia ako 50 °C, ako napriklad na miestach
vystavenych priamemu slneénému Ziareniu.
Akumulétor chrdarite pred svetlom, napr. pred
nepretrzitym intenzivnym slne&nym svetlom,
ohfiom, vodou a vlhkosfou. Nebezpecenstvo
vybuchu.
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o Akumuldtor neskladuite spolu s kovovymi pred-
metmi (nebezpelenstvo skratu pri kontakte kovu
s plusovym a minusovym pélom akumulétora).
Vymenitelny akumulétor neskladujte v blizkosti
predmetov, ktoré mézu spdsobif skrat, ako
mince, kl'Gée, klince alebo skrutky.

* Varovanie! Vymenitel'ny akumulator
chraiite pred vnikajocimi kvapalinami.
Koréziu spdsobujuce alebo vodivé
kvapaliny, ako slané voda, ur¢ité che-
mikadlie, bielidla alebo produkty, ktoré
obsahuju bielidla, mézu spésobif skrat.
Skratovany vymenitel'ny akumulator
predstavuje nebezpecenstvo poziaru a
méze spdsobif poranenia alebo posko-
denie vyrobku.

* Nepouzivajte poskodené ani zmenené akumu-
l&tory. V takychto pripadoch sa vzdy obréfte na
servis spolocnosti Wirth.

Dodatocné bezpeénosiné pokyny pre
vysavadée

A\ NEBEZPECENSTVO

Nebezpecenstvo vybuchu!

Niektoré materidly mézu pri rozvireni nasédvanym
vzduchom vytvorif vybu$né pary, vypary alebo
zmesil

Nikdy nenasdvaijte nasledujice:

e Vybuiné alebo horlavé plyny, kvapaliny a Easti-
ce prachu rychlo reaktivne &astice prachu).

¢ Rychlo reaktivne &astice kovového prachu (na-
priklad hlinik, magnézium, zinok) v kombindcii s
velmi alkalickymi ¢istiacimi prostriedkami, resp.
Cistiacimi prostriedkami s vysokym obsahom
kyseliny.

* Horice, horiace alebo tlejice predmety s tep-
lotami nad 60 °C predstavuji nebezpe&enstvo
poziaru.

¢ Nevhodny na odlu&ovanie prachu (triedy pra-

chu M, H), ktory je nebezpeény pre zdravie.
Pristroj nesmiete prevédzkovaf v atmosférach
s nebezpecenstvom vybuchu. Tieto substan-
cie mdzu navyse vyvolat koréziu materidlov
pristroja.

Bezpecnost v pracovnej oblasti

* Po&as prevadzky vysévaéa udrziavaite ne-
z0&astnené osoby, deti a ndvitevnikov mimo
jeho dosahu. Ked' ste odpitani od pozornosti,
mézete stratif nad vysdvacom kontrolu.

Ked' budete odpadovy vzduch spétne privédzaf
do priestoru, musite v pripade vysdvacov dbaf
na dostatoény koeficient vymeny vzduchu L
v priestore. Je potrebné, aby ste dodrZiavali
ndrodné predpisy.

Elekiricka bezpeénost
* Vyvarujte sa kontaktu s uzemnenymi povrchmi,
napriklad s rdrami, vykurovacimi telesami, spo-
rékmi, pecami alebo chladni¢kami. Ked' je vase
telo uzemnené, hrozi zvy3ené riziko z&sahu
elektrickym pridom.
Vysavaé nevystavujte dazdu, ani vihkym
okolitym podmienkam. Ked' do vysdvaé&a vnikne
voda, zvy3i sa riziko zdsahu elektrickym pro-
dom. V tomto pripade ihned' stiahnite akumulé-
tor, pristroj vysuste a odoslite ho na kontrolu do
opravdrenského servisu.
* VAROVANIE: Ked z pristroja vystupuje pena
alebo kvapalina, okamzite ho, prosim, vypnite a
odstréite akumuldtor.

Osobna bezpeénost

* Bud'te pri pouZiti elektrického pristroja ostraZiti,
venuijte pozornosf tomu, ¢o robite a pouZivajte
zdravy [udsky rozum. Nepouzivajte elektricky
pristroj, ked' ste unaveni alebo pod vplyvom
drog, alkoholu alebo liekov. Moment nepozor-
nosti po&as prevdadzky elekirického pristroja
méze spdsobif fazké ublizenia na zdravi.
Noste svoje osobné ochranné pracovné
prostriedky a vzdy noste ochranné okuliare. V
z4vislosti od druhu vami pouzivaného elektrické-
ho pristroja a G¢elu vyuZitia zniZite nosenim bez-
pecnostného vybavenia, napriklad respirdtora,
protidmykovej bezpeénostnej obuvi, ochrannej
prilby alebo ochrany sluchu riziko poranent.
* Nepouzivajte vysévaé za extrémne pradnych

podmienok.
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o Chybné pouzitie mdze spdsobit Unik kvapaliny z

batérie. Vyhnite sa kontaktu s touto kvapalinou.
Z batérie unikajica kvapalina méze spdsobif
podrédzdenia alebo popélenia pokozky. Ak
vznikne s touto kvapalinou kontakt, okamzZite

si, prosim, opléchnite postihnuté miesto vodou.
Ak sa kvapalina dostala do oé&i, okamZite si
vypldachnite o&i dostatoénym mnozstvom vody a
vyhladaijte lekérsku pomoc.

Vseobecné informacie tykajice sa
poutzitia elektrickych pristrojov/
vysavacov

Ked' elektrické pristroje nepouzivate, uschovaijte
ich mimo dosahu deti. Osobdm, ktoré nie so
obozndmené s pristrojom alebo jeho navodom,
nedovolte jeho pouzZivanie. V rukéch nesko-
senych oséb predstavuji elektrické pristroje
nebezpecenstvo.

Zaobchddzaite s elektrickym pristrojom
starostlivo a opatrne. Uistite sa, Ze pohyblivé
Casti fungujl spravne a Ze sa nezasekdvajo.
Okrem toho venuijte pozornost tomu, Ze pristroj
nemd zlomené alebo poskodené Easti, ktoré by
pravdepodobne mohli narusit riadnu funkciu
elekirického pristroja. Nechaite pred pouzZitim
pristroja poskodené diely opravif. Mnoho tra-
zov a nehéd st ndsledkom zle, resp. nesprévne
udrZiavanych elekirickych pristrojov.

Pouzivaijte elektrické pristroje, ich diely prislu-
3enstva, nadstavce atd. podla tohto ndvodu.
Vezmite pritom do Gvahy pracovné podmienky
a druh prdc, ktoré chcete vykondvaf. Pouzitie
elekirickych pristrojov na iné Géely, ako v stlade
s uréenim, mdze spdsobit nebezpecné situdcie.
PouZivaite taky pristroj, ktory je vhodny pre pris-
ludny pripad pouzitia. Pouzivajte pristroji vyluéne
iba v sdlade s uréenim.

Pouzivajte ho iba podl'a ndvodu a iba vtedy, ak
je v bezchybnom stave.

Prevédzkujte vysdvac vyluéne iba s viozenym
filtrom.

* Zabrdarite neGmyselnému spusteniu. Skér, ako
budete vkladat batérie, zdvihat ho alebo
prepravovat, pristroj vypnite. Nikdy nenoste
pristroj s prstom na ovlddacom spinadi. Vzdy
vyberte batériu, ak pristroj nebudete dlh3iu dobu
pouzivaf. Takisto ju vyberte pred vykondvanim
préc Gdrzby, pred vymenou dielov prisluienstva
a ked' budete pristroj pripravovat na prepravu a
skuto&ne ho aj prepravovaf.

Pristroj nepouZivaijte ako schodik alebo rebrik.
Pristroj by sa pri tom mohol prevrdtit a poskodit.
Na pristroji nesedte a ani nestojte.

* VAROVANIE: Pred pouZitim by pracovnici
obsluhy mali dostat informdcie, pokyny a zod-
povedajice Skolenie o pouzivani pristroja, ako
aj o substancidch, s ktorymi sa bude pouzivaf

v stlade s uréenim. Sem patria taktiez aj Gdaje
o tom, ako sa bezpeéne z pristroja odstrani a
zlikviduje zachyteny materidl.

Vyrobca alebo pougend osoba musi minimélne
raz roéne vykonaf technickd kontrolu pristroja.
Sem patri napriklad kontrola poskodenia filtroy,
vzduchotesnost pristroja a bezchybné funkcia
ovlddacieho spinaa.

Pri vykonani servisnych préc alebo oprav je
potrebné, aby ste zlikvidovali vietky znecistené
Casti a diely, ktoré sa nedaji uspokojivo vyistit;
takéto Casti a diely treba zlikvidovaf v tesnych
vreciach podla platnych predpisov likvidacie
takychto odpadov.

UPOZORNENIE Tento pristroj smiete sklado-
vat vyluéne iba vo vnitornych priestoroch.
UPOZORNENIE Tento pristroj smiete pouzivaf
iba vo vnitornych priestoroch.

A\ VAROVANIE
Nebezpedenstvo poranenia!
* Pri pouziti hubice a sacej hadice nevysdvaite v
blizkosti hlavy.

* UPOZORNENIE

* Myslite po&as prepravy pristroja na jeho hmot-
nost (pozri Technické Gdaje), aby ste zabrdnili
nehoddm, Grazom alebo poraneniam.

* Bezpecnostné zariadenia sliZia na ochranu
pouzivatela a nesmiete ich pozmenit alebo
obchdadzaf.
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Vyr. 5701 400 00X
Siefové napdtie 18 VDC
Menovity prikon 350 W
Kapacita zdsobnika 61
Max. vékuum motora 12 kPa
Max. vékuum pristroja 11 kPa
Teplota okolia pre néradie a 0-40 °C
akumuldtor pocas prevadzky

Odport&and teplota nabija- 5-40 °C
nia akumulétora

Hmotnosf 4,2 kg

Odporiéany typ akumulétora LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Informadcie o hluku/vibraciach

Hodnoty stanovené podl'a normy
EN 60335-2-69:

Odportéand nabijacka

Hladina akustického tlaku (LPA) 61,2 dB (A)
Hladina akustického vykonu (L ,) 77,8 dB (A)
Neistota (K) <2 dB (A)
Vibrécie na ruke - ramene 2,5 m/s?
Neistota (K) <0,2 m/s?

Pouzitie v sulade s uréenim

Pristroj je uréeny na suché Eistenie podldh a stien,
ako aj na odsévanie miernych usadenin prachu.

* Pristroj je vhodny na odsdvanie suchého,
nehorlavého a nedkodného prachu zo stro-
jov a zariadeni; prach triedy L podl'a normy
EN 60 335-2-69. Obmedzenie: Odsavanie
rakovinotvorného prachu je zakdzané.
Tento pristroj je vhodny na komeréné pouZitie,
napr. v hoteloch, 3kolach, nemocniciach, to-
varfiach, obchodoch, kanceldriach a prenajatych
priestoroch.
Vysévat sa nesmi horlavé ani vybuiné rozpis-
fadlq, latky napustené rozpistadlom, vybuiny
prach, kvapaliny akéhokolvek druhu, riedidlo,
resp. latka, kford mé vy3siu teplotu ako 60 °C.
Inak hrozi nebezpecenstvo vybuchu a poZiaru!
Pristroj sa nesmie pouzivaf v blizkosti horlavych
plynov a substancii.

w WURTH

Za skody, ktoré vzniknu pri pouziti v roz-
pore s uréenim, ruéi pouzivatel'.

Symbol na stroji

ACE L

A\ VAROVANIE

Pristroj obsahuje prach ohrozujici zdravie. Vyprazd-
nenie a vykondvanie préc 4drzby, vratane odobra-
tia zberaca prachu, smie vykondvaf vyluéne iba
vyskoleny persondl, ktory nosi vhodné ochranné
pracovné prostriedky. Zapnite pristroj az po vloZeni
kompletného filtraéného systému.

C€
e

EAL

N

Zhoda so smernicami EU

Pred uvedenim pristroja do prevadzky
si starostlivo precitajte cely ndvod na
obsluhu a uschovaijte ho pre neskorsie
pouZzitie.

Vyrobok zodpovedd predpisanym
technickym poziadavkdm Eurodzijskej
Unie, ktoré su platné v Rusku, Bielorus-
ku a Kazachstane.

Pristroj neh&dzte do komunélneho
odpadul Nechaijte pristroj zlikvidovaf
® schvdlenou firmou, ktord sa zaoberd
likviddciou odpadu alebo vasou
komundlnou insfiticiou zaoberajicou
sa likvidéciou odpadu. DodrZiavajte
aktudlne platné predpisy.

V pripade pochybnosti sa spojte s va-
3im podnikom na likvidéciu odpadov.

()

Pozicia tagu NFC na preéitanie sério-
vého &isla pristroja pomocou smartfénu
s moznostou Eitania.

Pristroj nevystavuijte

dazd'u!

Pristroj nepondraite do kvapalin!
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Prvky pristroja

Zasobnik

Saciahlavica

Zaistenie

Drziak hubice

Sacia hubica

Otoény spinac

Rucka

Hadicovynadstavec
Tlagidlo na odistenie hadicového nadstavca
10 Tlagidlo na ¢istenie filtrov
11 Drziak pre ruéng dyzu

12 Priehradka na batérie

13 Adaptér pre elekirické naradie
14 Mriezka a filter na vystupe
15 Hubica na 3kary a drziak
16 Sacia hadica

17 Drziak pre volitelnd hubicu
18 Popruh na nosenie

19 Plochy skladany filter

20 Prvok na zaistenie filtra

21 Filtraéné vrecko

22 Elekirédy

VONOCURWN =

Uvedenie do prevadzky

A\ VAROVANIE

Plochy skladany filter [19] musi byt poéas vyséva-
nia vzdy nasadeny. V opaénom pripade sa méze
poskodit nasdvaci motor. Ndsledne méze dojst k
ohrozeniu zdravia spésobené uvolnenim najjemnej-
3ich &astic prachu.

Suché vysavanie

Ozndamenie

Tento pristroj mézete pouzivaf na
vysdvanie akéhokolvek prachu do triedy
prachu L.

Ozndmenie

Tento pristroj je vhodny na pouZitie ako

komerény vysdvaé na vysavanie suché-

ho, nehorlavého prachu s hodnotami

HHP 21 mg/m®.

* Pri vysdvani najjemnejiieho prachu je mozné
pouzif dodatocné filtra&né vrecko.

@

Odobratie sacej hlavice zo
zasobnika (obr. A
1. Nadvihnite na oboch stranéch zaistenia [3].

2. Drzte pristroj za rd¢ku [7] a odoberte saciu hla-

vicu [2].
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Vlozenie filtraéného vrecka (obr. B)

1. Filtraéné vrecko [21] vloZte do zdsobnika [1].

2. Uistite s, Ze st koliky zastréené v pripdjacej plat-
ni filtragného vrecka a filtraéné vrecko je riadne
umiestnené v zdsobniku [1].

Vlozenie batérie (obr. C)

1. Zasuhte batériv zozadu do drziaka.

2. Venujte pozornost tomu, aby ste poculi zvuk klik-
nutia a uistite sa, Ze batéria po vlozeni bezchyb-
ne sedi.

Vymena hubice (obr. D)

1. Uvolnite zaistenia na spojke. Pritom musite pocuf
zvuk kliknutia. Vytiahnite hubicu.

2. Sprdvne vycentrujte novi hubicu a vlozte ju. Ve-
nujte pri vkladani pozornost zvuku kliknutia.

Clsteme filtra (obr. E)
Ototte otoény spinad pristroja do polohy ,MAX".
qu|te na to, aby bol motor v prevédzke.

2. Zatvorte Ustie sacej hubice [5] dlafiou alebo po-
dobnym spdsobom.

3. Stlagte 5 krét rychlo po sebe tlagidlo na &istenie
filtrov [10].

o

Vystup z filtra (obr. F)

> Posufite mriezku na vystupe [14] do strany, aby
ste ho uvolnili zo svojho zaistenia.

> Posufite ho k tomu otoénym pohybom smerom
von.

o

Odpojenie hadice od rlstro aa

opatovné pripojenie (obr. G

1. Stlagte na odpojenie sacej hadice [16] a hadi-
cového nadstavca [8] tlacidlo na odistenie [9].

2. Vytiahnite hadicovy nadstavec [8].

3. Pri opatovnom pripojeni musi hadicovy nadsta-
vec [8] zacvaknif pocutelnym zvukom kliknutia.

Oznamenie

Pri vysavani jemného prachu déjde po
kratkej chvili pravdepodobne k upchatiu
filtra. Ndsledkom toho klesne saci vykon.
Pouzite na ¢&istenie filtra systém na
&istenie filtrov.

Oznamenie

Filter na vystupe filter na vystupe [14] sa
postupom &asu mdze upchaf. Ndsledne
méze dbjsf k nadmerného zahrievaniu
motora. Pravidelne ho ¢istite.



Funkcia fukania (obr. H)

1. Aby ste mohli vyuZif funkciu fékania, najpry, pro-
sim, zo vstupu odstrdfite hadicu a odoberte mriez-

ku na vystupe. Pozri vyssie.

2. Pripojte hadicu na pripojku dichadla vo vnitri

pristroja.

Oznamenie

Ak ste pristroj pouzivali pred funkciou
fékania na vysdvanie jemného prachu,
mohol sa vo vnitri hadice nazbieraf
prach, ktory bude vystupovaf pri fokani.
Odporiéame, aby ste pri vyuziti funkcie
fékania pouzivali osobitne na to uréend

hadicu.

Otoény spinaé [6]:

OFF: Pristroj je vypnuty.

MAX: Pristroj bezi s maximdlnym vykonom.

ECO: Pristroj bezi so znizenym vykonom. Umozfuje
dlhsiv prevédzku na batériu.

rnutie pristroja
Vlozte batériu.
> Uistite sa, Ze batéria je nabitd.

> Otote otoény spinag [6] do pozadovanej polohy.

Vypnutie pristroja
Otoéte otoény spinad fé] do polohy OFF (VYP).

Po kazdom pouziti

> Vyprazdnite zasobnik [1].

> Pristroj vy&istite zvnitra a zvonku vihkou han-
drickou.

> Odstrarite akumulator.

Skladovanie pristroja

» Skladujte saciu hadicu [16] a prisludenstvo tak,
ako to je zndzornené na obrdzku.

> Uchovévaite pristroj v suchom priestore a zaistite,

resp. zabezpeéte ho pred nepovolanym pouZitim.

> Rovnd hubicu [11] mézete ulozif tak, ako to je
zndzornené na obr. J.

Oznamenie

Pristroj smiete uchovavat iba vo vnitor-
nych priestoroch a nesmiete ho vystavif
dazdu.

w WURTH

Starostlivost, osetrovanie a Udrzba

Vysavale si vybavené bezpe&nostnymi zariade-
niami, aby podla definicie predpisov nemeckého
profesijného zdruzenia BGV A1 predchédzali alebo
zabranili nebezpecenstvam.

e V rédmci Gdrzbovy prac musi pouzivatel - pokial
disponuje prislusnymi schopnostami - odstrénit
akumuldtor, rozloZit pristroj, vy¢istit ho a vykonaf
na fiom Gdrzbu. Pritom nesmie ohrozif seba a
ani iné osoby. Medzi preventivne bezpe&nostné
opatrenia, ktoré treba vykonat, patri napriklad
dekontamindcia pristroja pred jeho rozloZzenim.
Na mieste, na ktorom budete pristroj rozoberaf,
musi byt ako preventivne bezpe&nostné opatre-
nie zaistené a zabezpe&ené nitené vetranie s
filtrdciou.

Okrem toho je potrebné, aby ste pri &isteni
povrchov sicasti uréenych na Gdrzbu postupovali
opatrne a aby ste zabezpecili vhodnt ochranu
persondlu.

* Je potrebné, aby ste pristroj dékladne vy<istili
zvonka. Pritom je potrebné, aby ste odstranili
zdravie ohrozujice substancie akéhokolvek
druhu. Alternativne mézete pred premiestnenim
pristroja z nebezpeéného priestoru naniest
ochrannu vrstvu. Vietky z nebezpeéného priesto-
ru odstrdnené sicasti pristroja treba posudzovaf
ako kontaminované. Aby ste zabranili rozné3aniu
prachu, musite vykonat vhodné opatrenia.

* V rdmci prac Udrzby a oprav je potrebné, aby
ste zlikvidovali v3etky kontaminované sicasti,
ktoré sa nedaji uspokojivo vygistif. Takéto Easti a
diely treba zlikvidovaf v tesnych vreciach podla
platnych ustanoventi likviddcie takychto odpadov.

A\ VAROVANIE

Bezpeénostné vybavenie sliZiace k zabraneniu
nebezpecenstvam treba pravidelne o3etrovat a
udrZiavaf. To znamend, ze zamestnanec vyrobcu
alebo vyrobcom $kolené osoby skontrolujd bez-
chybn funkciu vybavenia minimélne raz roéne, tzn.,
Ze musia vykonaf kontroly netesnosti, poskodenych
filtrov atd.

POZOR
Nebezpecenstvo vzniku poskodeni! Nepouzivajte
distiace prostriedky s obsahom silikénu!
¢ Z&kladné préce Gdrzby a Eistiace prace dokdze
pouzivatel vykonaf aj bez pomoci tretich oséb.
* Povrch pristroja a vnitorng stranu zésobnika by
ste pravidelne mali vy¢istit vlhkou handrickou.
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A\ NEBEZPECENSTVO

Nebezpelenstvo spdsobené zdravie ohrozujicim
prachom. PouZivajte pocas vykondvania préc
0drzby (napriklad pri vymene filtrov) odev na jedno
pouzitie a ochranny dychaciuv masku triedy P2.

Vymena plochého skladaného fil-

tra [19] (obr. 1)

1. Na vymenu plochého skladaného filtra [19] je
potrebné, aby ste najprv odobrali saciu hlavi-
cu [2]. Pozri pokyn o niedo vyssie.

2. Ofotte zaisfovaci prvok filtra [20], aby ste odis-
tili plochy skladany filter [19].

3. Plochy skladany filter [19] vychylte nahor.

4. Pri vkladani nového plochého skladaného fil-
tra [19] dbaijte na to, aby ste drziak filtra nasadi-
i sprévne vyrovnany zhora na plochy skladany
filter. -

A\ NEBEZPECENSTVO

Plochy skladany filter [19] sa nesmie pouzivaf na

vysévanie zdravie ohrozujiceho prachu.

Cistenie elekiréd (22)

1. Odistite a odoberte saciu hlavicu [2].

2. Oistite elekirédy [22] kefou.

3. Vlozte saciu hlavicu [2] a zaistite ho pomocou
zaisteni [3].

o

Nasdvaci motor nebezi

> Uistite sa, Ze je batéria vloZzend sprdvne a Ze nie
ie vybité.

» Zapnite pristroj.

» Pravdepodobne sa prili§ zahrial motor. Vypnite
pristroj a po¢kajte 10 - 15 mindt, aby mohol
vychladnif. Zapnite ho aZ po uplynuti tohto
&asového intervalu.

Odstranovanie poruch

Oznamenie

V pripade poruchy (napr. zlomenie rému
filtra) musite pristroj okamzite vypn0t.
Pristroj smiete uviest do prevadzky aZ po
odstraneni poruchy.

Sacia turbina sa vypina

> Vyprdzdnite zasobnik [1].

» Pravdepodobne sa prili§ zahrial motor. Vypnite
pristroj a po¢kajte 10 - 15 mindt, aby mohol
vychladnif. Zapnite ho az po uplynuti tohto
&asového intervalu.

Sacia turbina sa znovu nerozbieha
ani po vyprazdneni zasobnika
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> Vypnite pristroj, pockaijte 5 sekind a nésledne
pristroj znovu zapnite.

> Oistite elekirédy [22] a priestor okolo elekiréd
kefou.

Saci vykon nie je v poriadku

» Odstraiite pripadne vzniknuté upchatia v sacej
hubici [5], v hadicovom nadstavci [8], v nasé-
vacej hadici [16] alebo v plochom skladanom
filtri [19].

> Vymeite plné filtraéné vrecko [21].

> Uistite sa, Ze plochy skladany filter [19] bez-
chybne sedi a je zaisteny.

> Vymefite plochy skladany filter [19].

Poéas vysavania prachu unika z

pristroja prach

» Skontrolujte/upravte vyrovnanie plochého sklada-
ného filtra [19].

> Vymedte plochy skladany filter [19].

Zasahy elektrickym prodom

Pri vysdvani jemného prachu méze - ako pri kaz
dom inom vysavaéi - ddjst k vzniku statickej elek-
triny a nésledkom toho pri dotyku hadice k malym
zé&sahom elektrickym prodom. K tomuto fenoménu
méze dojsf predovietkym vo velmi suchych pro-
strediach. Jednou moznosfou na obidenie tohto
problému méze byt zvlh&ovanie vzduchu pomocou
zvlhéova&a vzduchu.

Tento fenomén nemd Ziaden vplyv na funkciu
vysévaca.

Ak nedokéazete odstranit chyb-

nU funkciu, musite pristroj nechaft

skkontrolovaf’ v servise pre zdkazni-
ov.



Prislusenstvo a nahradné diely

Ak by sa pristroj napriek starostlivym vyrobnym

a kontrolnym metédam niekedy pokazil, mal by
opravu vykonaf servis Wiirth masterService. Vzdy v
pripade dopytov a objedndvok nahradnych dielov
uvddzaijte &islo polozky , ktoré je uvedené na typo-
vom Stitku pristroja.

Aktudlny zoznam ndhradnych dielov k tomuto
pristroju je k dispozicii na http://www.wuerth.com/
partsmanager. Alternativne sa mézete obrdtit qj

na vaiu najbliz3iv pobocku spoloénosti Wiirth, aby
vam zaslala vytlageny exempldr.

Nelikvidujte pristroj prostrednictvom
normdlneho domového odpadu.
Nechaite pristroj zlikvidovat schvdle-
nou firmou, ktord sa zaoberd likvidg-
ciou odpadu alebo vadou komundlinou
indtiticiou zaoberajicou sa likvidaciou odpadu.
Dodrziavaijte aktudlne platné predpisy. V pripade
pochybnosti sa spojte s vadim podnikom na likvidg-

ciu odpadov. Zlikvidujte vietok obalovy materidl
ekologickym sp&sobom.

Na tento pristroj znacky Wiirth poskytujeme zaruku
podla zdkonnych/3pecifickych ustanoveni danej
krajiny od datumu kipy (preukézanie na zéklade
faktory alebo dodacieho listu). Vzniknuté skody
budi odstranené dodanim néhradnych dielov alebo
opravou. Skody, ktoré mozno vyvodit z neod-
borného zaobchddzania, si zo zéruky, ruéenia

a zodpovednosti vyli¢ené. Reklamdcie v rémci
zdruky mozno uznaf iba vtedy, ak nerozloZeny,
resp. nerozobrany pristroj odovzddte v jednej z
pobogiek Wiirth, svojmu servisnému pracovnikovi
spolo&nosti Wiirth alebo autorizovanému servis-
nému stredisku spoloénosti Wiirth. Vyhradzujeme si
prévo na vykondvanie technickych zmien. Za chyby
tlage neru&ime.

w WURTH
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Pentru siguranta dumneavoastra

Cititi acest manual de utilizare
inainte de prima utilizare a apa-
ratului dumneavoastra si actio-
nati in conformitate cu el. Pastrati
manualul pentru utilizare ulterioard sau
pentru urmdtorul posesor.

» Tnainte de prima punere in functiune citifi obliga-

toriu indicatiile de securitate!

— In caz de nerespectare a manualului de exploa-
tare si a indicatiilor de securitate, pot apdrea
prejudicii la aparat si pericole pentru operator si
alte persoane.

> Toate persoanele care au legdturd cu punerea

in functiune, operareaq, intretinerea sau revizia
aparatului trebuie s& defing calificarile corespun-
zGtoare.

> Repardtiile la aparat pot fi executate

numai de persoane instruite si autori-
zate in acest sens. Folositi intotdeauna in
acest sens doar piese de schimb originale ale
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG. In acest fel,

garantali menfinerea sigurantei aparatului.

Semne si simboluri folosite in prezen-
tul

manual

Semnele si simbolurile folosite in prezentul manual
au rolul de a v& ajuta s& utilizati atét instructiunile
cét si unealta in mod rapid si sigur.

Informatie

Informeaza cu privire la modul de
utilizare cel mai eficient si practic a
aparatului si prezentului manual.

> Pasi de actiune
Succesiunea definitd a pasilor de acfiune va
faciliteazd utilizarea corectd si sigurd.

v Rezultat
Alici gésiti descrierea rezultatului unei succesiuni
de pasi de actiune.

[1]1 Numarul de pozitie
In text, numerele de pozitie sunt redate intre paran-
teze pdtrate [].

Trepte de pericol ale avertismentelor
In prezentul manual de utilizare se folosesc urm&-
toarele trepte de pericol pentru a atrage atentia
asupra situatiilor potential periculoase si asupra
normelor de siguranfd importante:

A\ PERICOL

Situatia periculoasd este iminentd si conduce

la accidentdri grave sau chiar mortale, in cazul
nerespectdrii m&surilor indicate. Respectati in mod
obligatoriu mé&sura indicatd.

A\ AVERTIZARE

Situatia periculoasd poate surveni si conduce la
accidentdri grave sau chiar mortale, in cazul neres-
pectdrii masurilor indicate. Lucrati cu deosebitd
precautie.

A\ PRECAUTIE

Situatia periculoasd poate surveni si, in cazul in
care nu sunt respectate mésurile necesare, poate
duce la accidentdri usoare sau minore.

Atentie
Poate surveni o situatie potential dguné&toare, care
conduce la daune materiale dacd nu este evitatd.

L/

Instructiuni generale privind siguranta

AVERTIZARE

Cititi toate indicatiile de securitate si instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de siguranta si
a instructiunilor poate avea ca urmare electrocutare, incendiu si/sau v&tdmari grave. Pastrati
pentru viitor toate indicatiile de securitate si instructiunile.
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'A Instructiuni de siguranta

A\ AVERTIZARE

Daca aerul ejectat este dirijat inapoi in incintd,
trebuie 54 fie asiguratd o ratd suficientd de ven-
tilare L in incintd. Pentru a corespunde valorilor
limita necesare, debitul volumic permis de aer
dirijat inapoi este de maxim 50% din debitul
volumic de aer proaspdt alimentat (volumul in-
cintei VR x rata de ventilare LW). F&ra utilizarea
unui sistem specific de ventilatie, este valabila
urm&toarea reguld: IW=1h-1.

Utilizarea aparatului este permisd numai persoa-
nelor care sunt instruite Tn lucrul cu aparatul si cu
substantele prevazute pentru utilizare cu apara-
tul, precum si pentru procedeul de eliminare in
sigurant& ca deseu a materialului aspirat.
Aparatul confine pulberi nocive pentru sdndtate.
Golirea si intrefinerea curentd, inclusiv a reci-
pientului de colectare a prafului, sunt permise
numai personalului de specialitate cu imbréca-
minte de protectie adecvatd.

Punerea in functiune a aparatului este permisd
numai cu sistem de filtrare complet.

Urmati toate dispozitille de securitate aplicabile
pentru materialele tratate.

Instructiuni generale de sigurantd pen-
tru aparate electrice

Acest produs nu este destinat utilizarii de catre
persoane (inclusiv copii) care nu sunt in depling-
tatea facultdtilor fizice, senzoriale sau mintale
sau care dispun doar de cunostinte si experientd
insuficiente.

Utilizarea este permis@ numai persoanelor care
sunt familiarizate cu produsul, care au absolvit
un stadiu de scolarizare privind lucrul corect si
au capacitatea de a intelege pericolele care
apar.

Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura
cd nu se joacd cu aparatul. Interzicefi copiilor
nesupravegheati sG curete aparatul sau s&
efectueze lucrdri de intrefinere curentd rezervate
utilizatorilor.

Nu utilizati aparatul pentru aspirarea de pulberi
inflamabile si/ sau cu capacitate de explozie
(pulberi de magneziu sau aluminiu etc.) sau de
pulberile care reprezintd un pericol asupra s&-
natdtii. Nu utilizati aparatul pentru aspirarea de
materialele cu temperatura de peste 60 °C (de
ex. figarete incandescente, cenusd fierbinte).

Nu utilizafi nici apg, nici ulei, unsoare sau
produse de curdfenie.

Nu utilizafi pentru curdfare nici neofaling, nici
alte lichide inflamabile.

Dacd urmeazd s& fie executate lucrdri de
cur&tare sau de ntrefinere curentd sau s& fie
inlocuite piese sau dacd aparatul urmeazd sa
fie supus unor modificdri constructive pentru
altd functie, in cazul aparatelor cu funcfionare
pe baterii trebuie sd fie debransatd cel pufin
borna pozitivd sau cea negativd de la baterie.
Alternativ, se va aplica un procedeu echivalent
(utilizarea unui dispozitiv de separare). In cazul
tensiunilor mici de protectie, se vor debransa
ambele borne.

Apérétorile camerelor neprotejate la praf trebu-
ie s& fie indepdrtate Tn scopuri de curdtare.

Instructiuni de siguranta pentru
ACUMULATORI LITIU-10

Cititi si aprofundati toate indicatiile de securitate si
instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de sigu-
rantd si a instructiunilor poate cauza electrocutare,
incendiu si/sau v&tamari grave.

Acordati atentie prevederilor si instructiunilor
speciale pentru transportul, depozitarea si utilizare
acumulatorilor Litiu-lon.

e Utilizati acumulatorul numai impreund cu
incaredtorul dumneavoastrd prevazut special in
acest scop.

Utilizarea altor inc&rcdtoare poate duce la
vat&mari si pericol de incendiu.

Nu racordati acumulatorul interschimbabil la o
priza de refea sau la bricheta masinii dumnea-
voastrd.

Evitafi mediile periculoase.

Nu incé&rcati acumulatorul interschimbabil in
condifii de ploaie sau caderi de zapada in aer
liber si nici in locuri cu umezeald.

Nu utilizati acumulatorul interschimbabil,
respectiv incdrcdtor in atmosfer& cu pericol de
explozie (adicd in prezenta vaporilor gazosi,
prafului sau substantelor inflamabile).

* A se depozita numai in spatii récoroase si
uscate si a se proteja impotriva condifiilor de
umiditate, ploaie si umezeald. Nu pdstrafi
acumulatorul interschimbabil in locuri in care
temperatura poate depdsi 50 °C, de exemplu
expus direct la radiafie solard.

Protejati acumulatorul de luming, de ex. de
lumind solard intensd si continug, foc, apd si
umiditate. Pericol de explozie.
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'A Instructiuni de siguranta

Siguranta in zona de lucru

* Nu pdstrati acumulatorul impreund cu obiecte

metalice (pericol de scurtcircuit in cazul unui
contact cu metale al bornelor de plus si minus
ale acumulatorului). Nu pé&strati acumulatorul
interschimbabil in apropierea obiectelor care
pot cauza un scurtcircuit, cum ar fi monede,
cheii, cuie sau suruburi.
* Avertizare! Protejati acumulatorul inter-
schimbabil de patrunderea lichidelor.
Lichidele corozive sau conductoare
electric, cum sunt apé saratd, anumite
substante chimice, inalbitori sau produ-
se care contin indlbitori pot cauza un
scurtcircuit. Un acumulator interschim-
babil scurtcircuitat reprezinté un pericol
de incendiu si poate cauza vatamari
sau deteriorarea produsului.
Nu folositi acumulatori deteriorati sau modificati.
In asemenea cazuri, adresafi-vd intotdeauna
centrului dumneavoastr& de service Wiirth.

* Tineti la distanta persoanele neimplicate, copiii
si vizitatorii pe parcursul funcfiondrii aspiratoru-
lui. Dacd atentia va este distrasd, este posibil s&
pierdeti controlul asupra aspiratorului.

* In cazul aspiratoarelor de praf trebuie s& se
acorde atentie unei valori suficiente a ratei de
schimb a aerului L in incdpere, dacd aerul uzat
este redirijat inapoi in incintd. Se vor respecta
prevederile nationale.

Siguranta electricd

* Evitafi s& atfingeti suprafetele legate la pamant,
spre exemplu tevile, caloriferele, sobele, cup-
toarele sau frigiderele. Existd un risc major de
electrocutare cdnd corpul dumneavoastrd este
conectat la pdmant.

Nu expuneti aspiratorul nici la ploaie si nici la
conditii de umiditate. Dacd in aspirator patrunde
apd, riscul de electrocutare creste. In acest caz,

Instructiuni de siguranta suplimen-

scoatefi imediat acumulatorul, uscati aparatul
tare pentru aspirator

si trimitefi| la centrul de service-reparatii pentru
verificare.

AVERTIZARE: Dacg din aparat iese spumd
sau lichid, deconectatil imediat si indepdrtati
acumulatorul.

A\ pericOL

Pericol de explozie!

Unele materiale pot genera vapori sau amestecuri
explozive dacd sunt turbionate de cétre aerul
aspirat!

Securitatea personala
* La utilizarea unui aparat electric, mentineti-va

Nu aspirati niciodatd urmé&toarele: atentia treaz&, concentrati-vé asupra lucrului si

* Gaze, lichide si particulele de praf explozive
sau inflamabile (particule de praf cu tendintd de
reacfie).

Particule de praf metalic cu tendintd de reactie
(spre exemplu aluminiu, magneziu, zinc) in com-
binatie cu detergenti puternic alcalini, respectiv
puternic acizi.

Obiectele fierbinti, arzénd sau semicarbonizate
cu temperaturi de peste 60 °C reprezintd un
pericol de incendiu.

Nu este adecvat pentru separarea pulberilor
periculoase pentru sdndtate (clasele de pulberi
M, H).

Este interzisd exploatarea aparatului in atmo-
sfere cu pericol de explozie. Aceste substante
pot provoca, in plus, coroziunea materialelor
aparatului.

lucrati cu precautie. Nu utilizati niciun aparat
electric atunci cand sunteti obosit sau sub
influenfa drogurilor, a alcoolului sau a medica-
mentelor. Un moment de neatentie pe parcursul
functiondrii unui aparat electric poate avea
drept consecintd v&tdmdari grave de persoane.
Purtafi echipamentul dumneavoastrd personal
de protectie si, intotdeauna, ochelari de protec-
tie. In functie de fipul aparatului electric utilizat
de dumneavoastrd si de destinafia de utilizare,
prin purtarea echipamentului de sigurantd, spre
exemplu al unei mé&sti de protectie antipraf, al
incaltdmintei de siguranfa aderente, al unei
c3sti de protectie sau a c&stilor antiacustice se
diminueaza riscul de vatamari.

Nu utilizati aspiratorul in conditii extreme de
praf.
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'A Instructiuni de siguranta

e O utilizare eronatd poate duce la iesirea de li-
chid din baterie. Evitali contactul cu acest lichid.
Lichidul scurs din baterie poate provoca iritafii
ale pielii sau arsuri. In cazul unui contactu, vé
rugdm sd spdlati imediat locul afectat cu apa.
Dacs lichidul ajunge in ochi, spé&lati imediat
ochii cu apd din abundentd si solicitati asistentd
medicald.

Generalitati privind utilizarea apara-
telor electrice/aspiratoarelor
* P&strafi aparatele electrice in locuri inaccesi-
bile copiilor in perioadele de nefolosire. Nu
permitefi persoanelor care nu sunt familiarizate
cu aparatul s& 1l utilizeze. Aparatele electrice
reprezint& un pericol in méinile persoanelor f&ra
experientd.
¢ Manevrati aparatul electric cu grij&. Asigurati-va

cd piesele mobile functioneazd impecabil si nu

se infepenesc. Suplimentar, avefi in vedere s& nu

existe niciun fel de piese sparte sau deteriorate,

situatie care ar face ca functionarea corectd

a aparatului electric s& nu mai fie asiguratd.

Dispuneti repararea pieselor deteriorate inainte

de utilizarea aparatului. Multe accidentele sunt

o urmare a intrefinerii generale nesatisfacdtoare

a aparatelor electrice.

Utilizati aparatele electrice, accesoriile si piesele

de utilare etc. conform acestor instructiuni. Luati

n considerare conditiile de lucru si tipul de acti-

vitate care urmeaz& a fi desfasuratd. Utilizarea

aparatelor electrice in alte scopuri decét cele

conforme cu destinatia poate duce la situdtii

periculoase.

Utilizati aparatul adecvat pentru cazul aplicativ

respectiv. Utilizati aparatul numai in conformita-

te cu destinatia sa.

Utilizafi-l numai conform manualului si numai

dacd este intr-o stare impecabild.

Exploatati aspiratorul numai cu filtrul introdus.

e Evitafi pornirea accidental&. Deconectati
aparatul inainte de a introduce bateria, de

o ridica sau transporta. Nu purtati niciodatd
aparatul findnd degetul pe comutatorul de
comanda. Inl&turati intotdeauna bateria cénd nu
utilizati aparatul un timp mai indelungat, inainte
de a executa lucrdri de intrefinere generalg,
nainte de a schimbat accesorii si céind aparatul
urmeazd sd fie pregdtit pentru un transport si
transportat efectiv.

Nu folositi aparatul ca treaptd sau scard.
Aparatul s-ar putea résturna si poate suferi
deteriordri.

* Nu v asezati si nu va urcati pe aparat.
AVERTIZARE: Inainte de utilizare, operatorii
trebuie s& primeascd informatii si instructiuni
privind utilizarea aparatului si referitoare la
substantele pentru care el va fi utilizat conform
destinatiei, precum si s& parcurgd un stadiu

de scolarizare corespunzdtor. Din aceastd
categorie fac parte date cum ar fi indepértarea
si eliminarea ca deseu a materialului care se
capteazd.

Producdtorul sau o persoand instruitd trebuie s&
realizeze cel putin anual o verificare tehnicd a
aparatului. Din aceastd categorie face parte,
spre exemplu, verificarea eventualelor deteri-
ordri la filire, a etanseitdtii la aer a aparatului

si a functiondrii impecabile a comutatorului de
comanda.

La executarea lucrérilor de service sau de
reparatie, foate piesele murdérite care nu pot fi
cur&tate satisfacdtor se vor elimina ca deseuri;
aceste piese se vor elimina ca deseuri in pungi
etanse, conform prevederilor pentru eliminarea
acestui tip de deseuri.

PRECAUTIE Acest aparat se va depozita exclu-
siv in spatii inchise.

PRECAUTIE Utilizarea acestui aparat este
permisd numai in spatii inchise.

A\ AVERTIZARE
Pericol de ranire!
* In cazul utilizarii duzei si furtunului de aspirare,
nu aspirafi in apropierea propriului cap.

* PRECAUTIE

¢ Acordati atenfie greutdtii aparatului pe parcursul
transportului (a se vedea Date tehnice), pentru a
impiedica accidentele sau vatamarile.

* Dispozitivele de sigurantd servesc la protectia
utilizatorului si nu se permite modificarea sau
ocolirea lor.
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Date tehnice

Art. 5701 400 00X
Tensiune nominal& 18 VCC
Putere de intrare nominald 350 W
Capacitatea recipientului 61
Vid max. motor 12 kPa
Vid max. aparat 11 kPa
Temperatura ambiantd pe 0-40 °C
parcursul functiondrii unealtd

si acumulator pe parcursul

functiondrii

Temperatura de incdrcare re- 5-40 °C
comandatd a acumulatorului

Masa 4,2 kg
Tip de acumulator recoman- LI 18V/2 Ah BASIC
dat LI 18V/4 Ah BASIC

LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Incdrcator recomandat

Informatii referitoare la zgomot/

vibratii

Valori determinate conform
EN 60335-2-69:

Nivel de presiune acustic& (LPA) 61,2dB (A)
Nivel de putere sonord (L ,) 77,8 dB (A)
Insecuritate (K) <2dB (A)
Vibratii in man&-brat 2,5m/s?
Insecuritate (K) <0,2m/s?

Utilizarea conform destinatiei

Aparat este destinat curdtdrii uscate a pardoselilor si
peretilor si aspir&rii zonelor usor incércate cu praf.

* Aparatul se preteazd pentru aspirarea de pulberi
uscate, neinflamabile, nocive de la masini si
aparate; praf clasa L conform EN 60 335-2-
69. Restrictie: Aspirarea substanfelor cancerigene
este inferzisd.

* Acest aparat se preteazd pentru utilizare in
domeniul de industrie micd, de ex. in hoteluri,
scoli, spitale, fabrici, magazine, birouri si spatii
de inchiriere.

Nu este permisd aspirarea de solventi inflamabili
sau explozivi, materiale impregnate cu solventi,
pulberi cu pericol de explozie, lichide de orice
tip, diluanfi, respectiv material cu temperatura de
peste 60 °C. In caz contrar, apare pericol de
explozie si de incendiu!
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* Nu este permisd folosirea aparatului in apropie-
rea gazelor si substantelor inflamabile.

Utilizatorul este responsabil pentru dau-
nele survenite in urma utilizéarii necon-
forme cu destinatia.

*  w

Simbol pe masina

LETACEL

A\ AVERTIZARE

Aparatul confine pulberi nocive pentru sdndtate.
Golirea si executarea lucrdrilor de intrefinere gene-
rald, inclusiv inlgturarea sacului pentru praf, sunt
permise exclusiv personalului scolarizat, care poart&
echipament de protectie adecvat. Porniti aparatul
numai dupd ce a fost introdus sistemul de filtrare
complet.

C€
&>

Conformitate cu directivele UE

Tnainte de punerea in funcfiune a apa-

ratului, cititi riguros si complet manualul
de utilizare si pastrati-l pentru utilizare

ulterioard.

Produsul avénd conformitate pentru
Eurasia corespunde cerintelor tehnice
prevdzute in Rusia, Belarus si Kaza-
hstan.

Nu aruncati aparatul la deseuri mena-
jere! Eliminati aparatul prin intermediul
unei unitdti autorizate de eliminare a
deseurilor sau prin intermediul servi-
ciului local de salubritate. Respectati
prevederile aplicabile.

Dacd aveti neclaritdi contactafi servi-
ciul de eliminare a deseurilor.

Pozitia Tag-ului NFC pentru citirea
numdrului de serie al aparatului cu
ajutorul unui smartphone cu cititor.

Nu expuneti aparatul la ploaie!

Nu scufundati aparatul in lichide!



Elementele aparatului

Recipient

Cap de aspirare

Blocator

Suport duz&

Duz& de aspirare

Comutator rotativ

Méner

Stut de furtun

Tasté de deblocare pentru stuful de furtun
10 Tastd pentru curdtarea filtrului
11 Suport pentru duza manuald

12 Compartiment baterie

13 Adaptor pentru unealta electrica
14 Grilqj si filtru de evacuare

15 Duzad pentru spatii inguste si suport
16 Furtun de aspirare

17 Suport pentru duza opfional&
18 Curea de transport

19 Filtru cu pliuri plate

20 Element de blocare al filtrului
21 Filtru tip punga

22 Electrozi

VONOURWN=

Punerea in functiune

A\ AVERTIZARE

Filtrul pliat plat [19] trebuie sa fie introdus intot-
deauna pe parcursul aspirdrii. In caz contrar, moto-
rul de aspirare poate fi deteriorat. Ca urmare, este
posibild periclitarea s&n&tdtii prin emisia particulelor
foarte fine de praf.

Aspirarea uscatd

Indicatie
Puteti utiliza acest aparat pentru aspira-
rea tuturor pulberilor pand la clasa de

pulberi L.

Indicatie

Aparatul se preteazd ca aspirator in

domeniul de industrie mic& pentru ab-

sorbfia pulberilor uscate, neinflamabile,

cu valori AGW 21 mg/m®.

* La aspirarea pulberilor foarte fine se poate utiliza
un filtru tip pungd suplimentar.

@@
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Indepértarea capului de aspirat de pe

recipient (fig. A)

1. Ridicati blocatoarele [3] pe ambele parti.

2. Tinefi aparatul de méanerul [7] si desprindefi prin
ridicare capul de aspirare [2].

Introducerea filtrului tip pungéa (fig. B)

1. Introduceti filtrul tip pung& E'I 1in recipientul [1].

2. Asigurafivé c& stifturile sunt introduse in placa de
racord a filtrului tip pungd si c& filtrul tip pungd
este asezatd corect in recipientul [1].

Introducerea bateriei (fig. C)

1. Introduceti prin glisare bateria din spate in suport.

2. Acordati atentie zgomotului de clic si asigurati-va
cd bateria este asezatd impecabild dupd intro-
ducere.

Schimbarea duzei (fig. D)

1. Desfaceti blocatoarele de la cuplaj. Trebuie sé
se audd un zgomot de clic clar. Extrageti duza.

2. Aliniafi corect noua duzd si introduceti-o. Acor-
dati atentie la introducere zgomotului de clic.

Curdatarea filtrului (fig. E)

1. Rofiti comutatorul rotativ al aparatului in pozitia
+MAX". Aveti in vedere ca motorul s& functione-
ze.

2. Astupati admisia duzei de aspirare [5] cu palma
sau intrun mod asemdndtor.

3. Apdsati tasta pentru curdtarea filtrului [10] rapid
de 5 ori succesiv.

Indicatie

La aspirarea de praf fin este posibild

infundarea filtrului dupd o vreme. Ca
urmare, scade puterea de aspirare.

Pentru curdtarea filtrului, utilizati sistemul

de curdtare a filtrului.
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Evacuarea filtrului (fig. F)

> Glisati grilajul de evacuare [14] in lateral, pentru
a desface din blocatorul sau.

> |n acest scop, glisai-l spre exterior intr-o miscare
de rotatie.

Indicatie

Filtrul de evacuare [14] se poate infunda
cu timpul. Ca urmare, este posibilé o
incélzire excesivé a motorului. Curdtati-l
regulat.

Decuplarea furtunului de la aparat si

reconectarea (fig. G)

1. Pentru decuplarea furtunului de aspirare [16] si a
stutului de furtun [8], apd&sati tasta de deblocare
[9].

Extrageti stutul de furtun [8].

Stutul de furtun [8] trebuie s& se inclicheteze cu

un zgomot de clic specific la reconectare.

W

Functia de suflare (fig. H)

1. Pentru a folosi functia de suflare, va rug&m s&
indepdrtafi mai intéi furtunul de la admisie si s&
indepértati grilajul de evacuare. A se vedea mai
sus.

2. Racordati furtunul la racordul suflantei in interiorul
aparatului.

Indicatie

Dacd aparatul a fost utilizat pentru
aspirarea de praf fin inainte de utilizarea
functiei de suflare, este posibil va in interi-
orul furtunului s& se fi acumulat praf, care
va fi aruncat la suflare. Se recomanda s
folositi un furtun separat pentru functia
de suflare.
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Modalitate de folosire

Comutator rotativ [6]:

OFF: Aparatul este deconectat.

MAX: Aparatul functioneazé cu putere maximd.
ECO: Aparatul functioneazd cu putere diminuatd.
Face posibild o functionare mai indelungatd a
bateriei.

Pornirea aparatului

> Introduceti bateria.

> Asiguraliva c& bateria este ncarcatd.

> Invartiti comutatorul rotativ [6] in pozitia doritd.

Oprirea aparatului
Invartiti comutatorul rotativ [6] in pozitia OFF

(OPRIT).

Dupa fiecare utilizare

> Goliti recipientul [1].

> Curdfati aparatul pe interior si exterior cu o carpd
umedd.

> Indepdrtati acumulatorul

Depozitarea aparatului

» Depozitafi furtunul de aspirare [16] si accesoriul
asa cum este ilustrat.

> Pastrali aparatul intr-o incdpere uscatd si asigu-
rafi-l impotriva folosirii neautorizate.

» Duza dreaptd [11] poate fi depozitate asa cum
este prezentat in fig. J.

Indicatie
Aparatul se va pdstra numai in spatfii
inchise si fard a fi expus la ploaie.



Ingrijirea si intretinerea

Aspiratoarele de praf sunt dotate cu dispozitive de
sigurantd, pentru a evita sau impiedica pericolele
conform definitiei din prevederile BGV A1 ale asoci-
afiilor profesionale.

¢ In cadrul lucrérilor de intrefinere curentd, utiliza-
torul are obligatia de a indepérta acumulatorul,
a dezasambla aparatul - dacé dispune de apti-
tudinile corespunzdtoare, de ol curdfa si supune
lucrérilor de intrefinere curentd. Totodatd, el nu
trebuie s& pund in pericol propria persoand si
nici alte persoane. Printre mdsurile de precautie
aplicabile se numarg, spre exemplu, decontami-
narea aparatului inainte de dezmembrarea aces-
tuia. In locul in care aparatul este dezmembrat
trebuie s& fie asiguratd, ca masurd de precautie,
o ventilare fortatd cu filtrare.
Suplimentar, la curdtarea suprafetelor piese-

lor pentru care se executd intrefinerea se va
proceda cu precautie si se va asigura o protectie
adecvatd a personalului.
Aparatul se va curdta temeinic pe exterior.
Totodatd, se vor indepdrta substanele de orice
tip nocive pentru séndtate. Alternativ, se poate
aplica un strat de protectie inainte ca aparatul sa
fie indepdrtat din zona periculoasd. Toate piese-
le aparatului indepartate din zona periculoasd
se vor considera ca fiind contaminate. Pentru
a impiedica o imprdstiere a prafului, trebuie s&
intreprindefi mdsuri adecvate.

In cadrul lucrdrilor de intrefinere curentd si de
reparatii, se vor elimina ca deseuri toate piesele
confaminate care nu se pot curdta satisfacdtor.
Aceste piese se vor elimina ca deseuri in pungi
impermeabile, conform prevederilor in vigoare
pentru eliminarea acestui tip de deseuri.

A\ AVERTIZARE

Echipamentul de siguranta pentru impiedicarea
pericolelor se va supune regulat lucrdrilor de intreti-
nere generald si curentd. CU alte cuvinte, angajatii
producdtorului sau persoanele instruite de producd-
tor trebuie s& verifice anual functionarea impecabil&
a echipamentului, adicg eventualele scurgeri, filtre
deteriorate etc.

ATENTIE
Pericol de deteriordril Nu utilizati detergenti care
contfin silicon.

e Lucrérile generale de intrefinere curentd si de
curgtare pot fi executate de utilizator f&r& ajutor
din partea terfilor.

e Suprafata aparatului si partea interioard a reci-
pientului se vor curdfa regulat cu o cérpd umeda.
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A\ PERICOL

Pericol provocat de praful nociv pentru séndtate. Pe
parcursul executdrii lucrdrilor de ntrefinere curentd
(spre exemplu la schimbarea de Filtre), utilizati
imbrdc&minte de unicd folosintd si o mascd pentru
protectia respirafiei de clasa P2.

u'llocmrea filtrului cu pliuri plate [19]

1g.

1. gPentru inlocuirea filtrului cu pliuri plate [19], in-
depdrtati mai intéi capul de aspirare [2]. A se
vedea instructiunea prezentatd anterior.

2. Rofiti elementul de blocare al filtrului [20], pentru
a debloca filtrul cu pliuri plate [19].

3. Pivotati in sus filtrul cu pliuri plate [19].

4. la introducerea unui nou filtru cu plivri plate
[19], aveti in vedere s& asezati suportul filtrului
aliniat corect, de sus, pe filtrul cu pliuri plate.

A\ PERICOL

Nu este permis ca filtrul cu pliuri plate [19] s& fie

utilizat pentru aspirarea de pulberi nocive pentru

sandtate.

Curatarea electrozilor (22)

1. Deblocati si indepdrtati capul de aspirare [2].

2. Curétafi electrozii [22] cu o perie.

3. Introduceti capul de aspirare [2] si asigurafi- cu
ajutorul blocatoarelor [3].

Eliminarea defectiunilor

Indicatie

Tn cazul unei defectiuni (de ex. rupere

a cadrului filtrului) se va deconecta
imediat aparatul. Repunerea in functiune
a aparatului este permisd numai dupd ce
defectiunea a fost inldturatd.

Motorul de aspirare nu functioneazé

> Asigurati-vd cd bateria este infrodusd corect si nu
este descarcatd.

> Porniti aparatul.

> Este posibil ca motorul s fie excesiv de incdlzit.
Deconectati aparatul si asteptati 10-15 minute,
pentru ca el s& se poatd rdci. Reporniti-l numai
dupd scurgerea acestui interval de timp.
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Turbina de absorbtie se deconecteaza

> Golii recipientul [1].

> Este posibil ca motorul s& fie excesiv de incalzit.
Deconectati aparatul si asteptati 10-15 minute,
pentru ca el s& se poatd rdci. Reporniti-l numai
dupd scurgerea acestui interval de timp.

Turbina de absorbtie nu mai porneste

dupa golirea recipientului

» Opriti aparatul, asteptati 5 secunde si porniti
din nou.

> Curéfati electrozii [22] si zona din jurul electro-
zilor cu o perie.

Puterea de aspirare scade

> Indepdrtati blocajele eventual existente in duza
de aspirare [5], in stutul de furtun [8], in furtunul
de aspirare [16] sau in filtrul cu pliuri plate [19].

> Inlocuiti intregul filtru tip pungd [21].

> Asigurati-va cé filtrul cu pliuri plate [19] este
asezat impecabil si blocat.

> Inlocuifi filtrul cu pliuri plate [19].

Pe parcursul aspirdrii, iese praf din

aparat

> Verificati/corectati alinierea filtrului cu pliuri plate
[19].

> Inlocuifi filtrul cu pliuri plate [19].

Descarcdri electrice

La aspirarea de praf fin este posibild - ca si la alte
aspiratoare de praf - producerea de electricitate
staticd si, ca urmare, de mici descéarcdri electrice la
atingerea furtunului. Acest fenomen poate apdrea
in special in medii foarte uscate. O posibilitate de a
evita aceastd problemd poate fi umezirea aerului cu
ajutorul unui umidificator de aer.

V& rugdm s& aveti in vedere c& acest fenomen

nu are niciun fel de efect asupra functiondrii
aspiratorului.

Daca o disfunctionalitate nu se poate

remedia, aparatul trebuie sd fie veri-
ficat de catre serviciul pentru clienti.
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Accesorii si piese de schimb

Dacd aparatul se defecteazd, desi el este supus
unui proces riguros de fabricatie si verificare, trebuie
ca acesta sd fie reparat de un centru masterService
Wirth. In caz de solicitdri si comenzi pentru piese
de schimb, indicati intotdeauna numérul de articol
de pe pléicuta de fabricatie a aparatului.

Lista actuald a pieselor de schimb pentru acest
aparat este disponibild la http://www.wuerth.com/
partsmanager. Alternativ, v& puteti adresa celei mai
apropiate sucursale Wiirth, pentru a solicita s& vi se
trimit& un exemplar tipdrit.

Eliminarea la deseuri

Nu depuneti aparatul la containerele
de gunoi menaier. Eliminati aparatul
prin intermediul unei unit&ti autorizate
de eliminare a deseurilor sau prin
intermediul serviciului local de salubri-
tate. Respectati prevederile aplicabile. Dacd avefi
neclaritdti contactati serviciul de eliminare a deseuri-
lor. Eliminati ca deseu intregul material de ambalare
ntr-o modalitate care respectd prevederile de
mediu.

Garantia legala

Pentru acest aparat marca Wiirth oferim o garantie
conform prevederilor legale/specifice t&rii, ince-
pdnd cu data achizifiondrii (dovada se face cu
factura sau cu bonul de livrare). Daunele se reme-
diaz& prin inlocuirea aparatului sau prin reparare.
Nu se ofer& garantie pentru defectiunile aparute
ca urmare a unei manevrdri necorespunzdtoare.
Reclamatiile in cadrul stabilit de garania pentru
produs pot fui preluate numai dacd aparatul este
predat fard a fi dezasamblat la o sucursald Wiirth,
la colaboratorul dumneavoastrd Wiirth din serviciul
extern sau la un centru de service pentru clienfi
autorizat Wiirth. Ne rezervém dreptul modificdri-
lor tehnice. Nu ne asumdm nicio responsabilitate
pentru greseli de tipar.
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Za vaso varnost

Pred prvo uporabo naprave
preucite navodila za uporabo in
jih upostevaite. Shranite navodila
za uporabo za kasnej$o uporabo ali
morebitnega novega lastnika.

> Pred prvo uporabo obvezno preucite varnostna

opozorila.

— Neupostevanje navodil za uporabo in varnostnih
opozoril lahko povzroé¢i poskodbe naprave in
tudi nevarnosti za uporabnika in druge osebe.

> Vse osebe, ki so odgovorne za zagon,
upravljanije, vzdrZevanie in servisiranje naprave,
moraijo biti ustrezno usposobljene.

> Popravila na napravi smejo izvajati

samo pooblaséeni in za to delo uspo-
sobljeni strokovnjaki. Pritem je potrebno
brezpogojno uporabljati originalne nadomestne
dele Adolf Wisrth GmbH & Co. KG. Na ta nagin
boste 3e nadalje zagotovili varno delovanje
naprave.

Znaki in simboli v teh

navodilih za uporabo

Znaki in simboli v teh navodilih so namenjeni kot
pomog, za hitro ter varno uporabo napeljav in
stroja.

Informacije
Informacije vas obvesiéajo o najucinkovi-
tejsi in najpriroéneisi uporabi naprave in

> Delovni koraki
Navedeni vrstni red delovnih korakov vam bo
olajal pravilno in varno uporabo.

v Rezultat
Na tem mestu najdete opis delovnega postopka.

(1] Stevilka polozaja
Stevilke poloZajev so v besedilu navedene v oglatih
oklepaijih.

Stopnje nevarnosti za varnostna
opozorila

V teh navodilih za uporabo so uporabliene nasled-
nje stopnije nevarnosti, ki vas opozarjajo na morebi-
tne nevarnosti in pomembna varnostna opozorila:

A\ NEVARNOST

Obstaja neposredna nevarnost in lahko ob neupo-
Stevanju ukrepov povzroéi hude telesne poskodbe
ali celo smrt. Brezpogojno upostevajte navedene
ukrepe.

A opozORILO

Nevarna situacija lahko ob neupostevanju ukrepov
povzroi hude telesne poskodbe ali celo smrt. Pri
delu bodite skrajno previdni.

A\ PREVIDNOST
Nevarna situacija lahko ob neupostevanju ukrepov
povzrodi lazje ali manjse poskodbe.

teh navodil.
Pozor
Nevarna situacija, ki lahko povzro&i materialno
3kodo, e je ne preprecite.
'A Splosna varnostna opozorila
OPOZORILO

Preudite vsa varnostna opozorila in navodila. Neupostevanje varnostih opozoril in navodil
lahko povzro¢i nevarnosti, kot so elektriéni udar, pozar in/ali hude telesne pokodbe. Shranite
vsa varnostna opozorila in navodila tudi za kasnej$o uporabo.
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A opozoRrILO

* Ce se iztisnjeni zrak odvaja nazaj v prostor,
mora biti v prostoru zagotovljeno zadostno
razmerje prezraéevanja L. Da ustreza potreb-
nim mejnim vrednostim, sme volumenski pretok
povratnega zraka znadati maks. 50% volu-
menskega pretoka dovajanega svezega zraka
(volumen prostora VR x prezragevanje LW). Brez
uporabe specifiénega prezragevalnega sistema
velja: IW=1h - 1.
Napravo smejo uporabljati samo osebe, ki so
usposobljene za izvajanje postopkov z napravo
in substancami, ki se jih pri tem uporablja, kot
tudi za varno odstranitev odsesanih materialov.
Naprava vsebuje zdravju skodljive razli¢ne vrste
prahu. Izkljuéno strokovno osebje sme izvajati
praznjenje in vzdrZevanie, vkljuéno s posodo
za zbiranje prahu, pri mora osebje uporabljati
ustrezno zasitno obleko.
* Napravo smete uporabljati samo s celotnim

filtrirnim sistemom.
* Upodtevaijte vsa varostna dolodila za materiale,

ki jih obdelujete.

Splosna varnostna opozorila za elek-
tricne naprave

* Naprave ne smejo uporabljati osebe (to velja
tudi za otroke), ki imajo omejene telesne,
zaznavne in dudevne sposobnosti oz. nimajo
izkudenj in znanija, ki je potrebno za upravljanje
s fo napravo.
Napravo smejo uporabljati samo osebe, ki
so seznanjene z napravo, ki so bile uspesno
usposobliene za konkretne postopke in poznajo
nevarnosti, ki se lahko pojavijo pri teh postopkih.
Nadzoruijte otroke in prepreite, da bi se otroci
igrali z napravo! Prepreite, da bi se ofroci
nahaijali v bliZini naprave med &is&enjem ali
vzdrzevalnimi deli.
Ne uporabljajte naprave za sesanje gorljivega
in/ali eksplozivnega prahu (magnezijev ali
aluminijasti prah itd.) ali prahu, ki predstavlja
nevarnost za zdravje. Ne uporabljajte naprave
za sesanje materialov s temperaturo nad 60 °C
(npr. goreti cigareti, vro& pepel).

* Ne uporabljajte vode, olja, masti ali &istil.

* Pri &id€enju ne uporabljajte &istilnega bencina ali
drugih gorljivih tekocin.

* Ce nameravate izvesti ¢iséenije ali vzdrzevanje

naprave ali zamenjati dele ali napravo predelati

na drugo funkcijo, je treba pri napravah, ki so

gnane z baterijo, odstraniti vsaj priklju&ek minus

ali plus pola na bateriji. Alternativno lahko

izvedete enakovreden postopek (uporaba lo¢il-

nega stikala). Pri za&itni nizki napetosti je treba

odklopiti oba pola.

Pokrove komor, ki niso za3¢itene pred prahom,

je treba pri &is&enju odstraniti.

Varnostna opozorila za
LITJ-IONSKE AKUMULATORIJE
Preberite in preudite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril in
navodil lahko povzrogi nevarnosti, kot so elektriéni
udar, pozar in/ali hude telesne poskodbe.
Upostevaite specifiéne predpise in navodila za
transport, skladi3¢enje in uporabo litij-ionskih
akumulatorjev.

* Akumulator polnite vedno samo s predvidenim
polnilnikom.
Uporaba drugih polnilnikov lahko povzrogi
telesne poskodbe ali pozar.
Izmenljivega akumulatorja ne priklju€uje na
vtiénico ali vZigalnik vasega avtomobila.
Preprecite uporabo v nevarnem obmogju.
Ne polnite akumulatorja v deZju, snegu, na pros-
tem in tudi ne v vlaznih prostorih.
Ne uporabljajte izmenljivega akumulatorja oz.
polnilnika v eksplozivno nevarni atmosferi (t.j.
v prisotnosti plinov, pare, prahu ali vnetljivih
snovi).
Shranjujte v hladnem in suhem prostoru, za3¢i-
teno pred vlago, dezjem in meglo. Izmenljivega
akumulatorja ne shranjujte na mestu, kjer bi
lahko temperatura presegla 50 °C, kot npr. pod
neposrednimi sonénimi Zarki.
Zas¢itite akumulator pred svetlobo npr. pred
trajno intenzivno sonéno svetlobo, ognjem, vodo
in vlago. Nevarnost eksplozije.
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Varnost na delovhnem obmodju

 Akumulatorja ne shranjujte v bliZini kovinskih

izdelkov (nevarnost kratkega stika pri stiku
kovinskih delov s plus ali minus polom akumula-
torja). Izmenljivega akumulatorja ne shranjujte
v bliZini predmetoy, ki bi lahko povzrogili kratek
stik npr. kovanci, klju¢i, zebliji ali vijaki.
¢ Opozorilo! Izmenljivi akumulator zas¢i-
tite pred vdorom tekocéine. Razjedajoée
ali prevodne tekocine, kot so slana
voda, doloéene kemikalije in belilo
ali izdelki, ki vsebujejo belilo lahko
povzrodijo kratek stik. Akumulator, ki
je v kratkem stiku, predstavlja nevar-
nost pozara in lahko povzroci telesne
poskodbe ali okvaro naprave.
Ne uporabljajte podkodovanega ali spreme-
njenega akumulatorja. V tak3nih primerih se
posvetujte s servisom Wirth.
Dodatna varnostna opozorila za
sesalnik

A\ NEVARNOST

Nevarnost eksplozije!

Nekateri materiali lahko povzroéajo eksplozivne
pline ali me3anice, kadar se vrtin&ijo v vsesanem
zraku.

Ne sesajte sledece:

e Eksplozivni ali gorljivi plini, tekoine in pragni
delci (pra3ni delci, ki lahko povzroéijo reakcijo).

¢ Kovinske delce, ki lahko povzrodijo reakcijo
(npr. aluminij, magnezij, cink) v povezavi z viso-
ko-alkaliénimi oz. &istili, ki vsebujejo kisline.

e Vrogi, gorljivi ali tledi predmeti s temperaturami
nad 60 °C predstavljajo nevarnost pozara.

* Ni primerno za logevanje zdravju 3kodljivega
prahu (razred prahu M, H).

* Naprave ne smete uporabljati v eksplozivno
nevarni atmosferi. Te substance lahko povzrodijo
korozijo na materialu naprave.

Elektriéna varnost

Varnost osebja

* Nepooblaséeni, ofroci in obiskovalci se ne_sme-
jo priblizevati sesalniku med delovanjem. Ce vas
motijo, lahko izgubite nadzor nad sesalnikom.

* Pri sesanju je treba biti pozoren na zadostno
razmerje prezraevanija L v prostoru, ée je od-
vodni zrak usmerjen nazaj v prostor. Upostevaijte
lokalne predpise.

* Preprecite dotik z ozemljenimi povrinami, kot
npr. cevi, radiatorji, pedi, pecice ali hladilniki.
Obstaja povecano tveganie elekiriénega udara,
Ce je vase telo ozemljeno.

Prekinite z uporabo sesalnika, &e dezuje ali e
se nahajate v vlaznem okolju. Ce voda vdre v
sesalnik fo poveda tveganie elektri¢nega udara.
V tem primeru takoj odstranite akumulator,
osusite napravo in naj jo pregledajo v servisni
delavnici. ;

OPOZORILO: Ce iz naprave izteka pena ali
tekocina, takoj izklopite napravo in odstranite
akumulator.

* Pri uporabi elekiriéne naprave bodite zelo
pozorni, bodite pozomi na to kar poénete in
uporabite zdravo pamet. Ne uporabljaijte ele-
kiri¢ne naprave, &e ste utrujeni ali pod vplivom
drog, alkohola ali zdravil. Trenutek nepazljivosti
pri uporabi elektriéne naprave lahko povzrogi
hude telesne poskodbe.

Vedno uporabljajte osebno zai¢itno opremo in
zaiéitna olala. Glede na vrsto uporabliene elek-
triéne naprave in namena uporabe, se zmanijia
tveganje za poskodbe z uporabo zai&itne
opreme npr.: zai&itna maska, nedrseca obutey,
zaséitna elada, zadcitna maska ali zaséita
sluha.

Ne uporabljajte sesalnika v ekstremno pragnih
pogoijih.
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* Napaéna uporaba lahko povzroéi iztekanje
tekocine iz baterije. Prepregite stik s tekocino.
Iztekla tekoina iz baterije lahko povzrogi
vnetje ali opekline na kozi. Ce koza pride v stik
s tekocino, ogroZeni del koze takoj izperite z
vodo. Ce tekogina zaide v oéi, takoj izperite
odi z veliko koli¢ino vode in poiiéite zdravnisko
pomod.

Splosni napotki za uporabo
elektriénih naprav/ sesalnikov

e Shranjujte napravo tako, da onemogogite
otrokom dostop do naprave. Ne dovolite
uporabo naprave osebam, ki niso seznanjene z
delovanjem in upravljanjem naprave. Elekiri¢ne
naprave v rokah neizkuiene osebe predstavljajo
nevarnost.
Skrbno postopaite z elektriénimi napravami.
Preverite, &e gibljivi deli naprave brezkompro-
misno delujejo in niso zagozdeni. Preverite, da
ni poskodovanih ali zlomljenih delov na napravi,
ki bi ogrozali pravilno delovanie in funkcije elek-
tri¢ne naprave. Pred ponovno uporabo naprave
je treba popraviti poskodovane dele. Veliko
nesre¢ se zgodi kot posledica slabo vzdrzevane
elektri¢ne naprave.
Uporabljaite elektri¢no napravo, dodatno opre-
mo in nastavke ustrezno po prilozenih navodilih
za uporabo. Pri tem upostevajte delovne pogoje
in dejavnosti, ki jih izvajate. Uporaba elektri¢nih
naprav za druge namene, kot je predvideno,
lahko povzro¢i nevarne situacije.
Pri delu vedno uporabljaijte elektriéno orodie, ki
je predvideno za ta namen. Napravo upo-
rabljajte vedno v skladu z doloéili.
Napravo vedno uporabljajte v skladu z navodili
in vedno mora biti v brezkompromisnem stanju.
* Sesalnik vedno uporabljajte z nameséenim

filtrom

* Preprecite nezazelen vklop naprave. Pred
vstavljanjem baterije, dviganjem ali transportom
izklopite napravo. Med prenasanjem naprave
prst ne sme biti na krmilnem stikalu. Ce naprave
dalj asa ne boste uporabljali odstranite
baterijo, prav tako storite to pred vzdrzevanjem,
zamenjavo delov, pripravi na transport in med
transportom.

Naprave ne uporabljajte na stopnicah ali lestvi.
Naprava se lahko prevme in poskoduije.

Ne sedaite in ne stojte na napravi.
OPOZORILO: Pred uporabo mora upravljavec
preuiti informacije in navodila za uporabo
naprave in o substancah za katere je naprava
namenijena in biti tudi ustrezno usposobljen za
to delo. K temu sodijo tudi navedbe o tem, kako
vsesani material varno vzeti iz naprave in ga
ustrezno odstraniti.

Proizvajalec ali poobla$ena oseba mora vsaj
enkrat letno izvesti tehni¢ni pregled naprave.

K temu sodi tudi npr. preverjanie filtrov glede
poskodb, zraéne tesnosti naprave in brezkom-
promisno delovanije krmilnega stikala.

Pri servisiranju ali vzdrZzevaniu je treba ustrezno
odstraniti vse onesnazene dele, ki niso bili
ustrezno ocidceni; takine dele je treba shraniti v
zaprte vrece in odstraniti v skladu z veljavnimi
predpisi za odstranitev tak3nih odpadkov.
PREVIDNOST Napravo je treba shranjevati v
notranijih prostorih.

PREVIDNOST Naprava je namenjena samo
za uporabo v notranijih prostorih.

A\ OPOZORILO

Nevarnost poskodbe!

* Pri uporabi $obe in sesalne cevi ne sesaijte v
blizini va3e glave.

* PREVIDNOST

* Pri transportu upostevaijte tezo naprave (glejte
Tehniéni podatki), da preprecite nesre&o ali
poskodbe.

* Varnostne naprave sluZijo za zas&ito uporabni-
ka in se jih ne sme spreminjati ali premostiti.

164




Tehniéni podatki

Izdelek 5701 400 00X
Nazivna napetost 18 VDC
Nazivna moé 350 W
Kapaciteta posode 61
Maks. vakuum, motor 12 kpa
Maks. vakuum, naprava 11 kpa
Temperatura okolice za 0-40 °C
orodje in akumulator med

delovanjem

Priporoéliiva temperatura za 5-40 °C
polnjenje akumulatorja

Masa 4,2 kg
Priporocliive vrste akumula- LI 18V/2 Ah BASIC
torjev LI 18V/4 Ah BASIC

LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Informacije o hrupu / vibracijah

Doloéene vrednosti po EN 60335-2-69:

Priporogljivi polnilnik

Raven zvo&nega tlaka (LPA) 61,2 dB (A)
Raven zvocne modi (L ,) 77,8 dB (A)
Negotovost (K) <2dB (A)
Vibracije dlan-roka 2,5m/s?
Negotovost (K) <0,2 m/s?

Pravilna namenska uporaba

Naprava je namenjena za suho &idcenije tal, sten in
sesanje manjsih slojev prahu.

* Naprava je namenjena za sesanje suhega, ne-
gorliivega, $kodljivega prahu s strojev in naprav;
prah razreda L, v skladu z EN 60 335-2- 69.
Omejitev: Sesanije rakotvornih snovi je prepove-
dano.

Naprava je namenjena za profesionalno upora-
bo npr. hoteli, 3ole, bolniZnice, tovarne, poslovni
prostori, podjefja in zastopnistva.

Ni dovoljeno sesati gorljivih ali eksplozivnih
topil, s topili napojenih materialov, eksplozivno
nevarnega prahu, teko&in vseh vrst, razredéil in
snovi, ki ima veg kot 60 °C. Obstaja nevarnost
eksplozije in pozaral

Naprave ni dovolieno uporabljati v bliZini vnetlji-
vih plinov in substanc.

w WURTH

Za skodo, ki bi nastala zaradi nepravilne
uporabe, je odgovoren uporabnik.

Simboli na napravi

ACE L

A\ OPOZORILO

Naprava vsebuje zdravju skodljive razliéne vrste
prahu. Izpraznitev in izvajanje vzdrzevalnih del,
vkljuéno z odstranjevanjem vre¢ke za prah, sme izva-
jati izklju&no samo usposobljeno osebije, ki pri tem
delu uporablja za¥¢itno opremo. Napravo vklopite
3ele, ko je vstavljen celotni filtrirni sistem.

C€
e

EAL

Skladje z EU-smernicami

Pred uporabo naprave preucite
navodila za uporabo in jih nato skrbno
shranite za kasnej$o uporabo.

Izdelek, ki ustreza pogojem Evroazije,
izpolnjuje zahtevane tehni¢ne pogoje
za uporabo v Rusiji, Belorusiji in
Kazahstanu.

Naprave ne zavrzite v gospodinjske
odpadke. Napravo odstranite prek

3 podietia, ki je poobla3éeno za odstra-
njevanije fovrstnih naprav, ali prek
svoje komunalne sluzbe. Upostevaite
veljavne okoljske predpise.

Ce ste v dvomih, se posvetujte z vasim
podjetiem za odstranjevanije.

X

Polozaj oznake NFC, za branje
serijske 3tevilke naprave, s &italnikom
pametnega telefona.

N

.
S

R

4*\ Naprave ne potapljajte v tekocine!

Naprave ne izpostavljajte deZju.
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Elementi naprave

posoda

sesalna glava

zapah

drzalo $obe

sesalna 3oba

vriljivo stikalo

rocaj

cevni nastavek

sprostitvena tipka za cevni nastavek
10 tipka za &idgenie filtra

11 drzalo za roéno $obo

12 predaléek za baterije

13 adapter za elektri¢no orodje
14 izpustna redetka in filter

15 $oba za utore in drzalo

16 gibka sesalna cev

17 drzalo za opcijsko $obo

18 nosilni trak

19 plo3cat nagubani filter

20 element za zapahnitev filtra
21 filtrirna vregka

22 elektrode

VONOCURWN =

A\ oPozZORILO

Med sesanjem mora biti vedno vstavljen ploséati
nagubani filter [19]. V nasprotnem primeru se lahko
poskoduje sesalni motor. Posledi¢no pa lahko pride
tudi do ogrozanja zdravja zaradi izpihovania finih
delcev prahu.

Suho sesanje

Napotek
Napravo lahko uporabljate za sesanje
prahu do razreda prahu L.

Napotek

Naprava je industrijski sesalnik za

sesanje suhega, negorljivega prahu z

vrednostjo AGV 21 mg/m°.

* Pri sesanju finega prahu lahko uporabite dodat-
no filtrirno vrecko.

@
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Odstranitev sesalne glave s

posode (sl. A)

1. Dvignite zapahe [3] na obeh straneh.

2. Primite napravo za roéaj [7] in dvignite sesalno
glavo [2].

Vsl'clvlianée filtrirne vrecke (sl. B)

1. Vstavite filtrirmo vrecko [21] v posodo [1].

2. Preverite, so ¢e se zatici v prikljuéni plos¢i filtrime
vrecke ustrezno namesceni in je filtrirna vrecka
pravilno vstavljena v posodo [1].

Namestitev baterije (sl. C)

1. Potisnite baterijo z zadnie strani v drzalo.

2. Baterija mora slidno zaskoiti s klikom in po vsta-
vljanju preverite, ¢e je baterija pravilno names-
cena.

Zamenjava $obe (sl. D)

1. Sprostite zapah na sklopki. Zapah se mora
odpreti s slignim klikom. Izvlecite Sobo.

2. Pravilno izravnajte in namestite novo 3obo. Za-
pah se mora zapreti s slidnim klikom.

Ciséenije filtra (sl. E)

1. Zasukajte vriljivo stikalo naprave v polozaj
+MAX". Motor mora pri tem delovati.

Zaprite dovod sesalne $obe [5] z dlanjo ali na
drug nadin.

Hitro 5-krat zaporedoma pritisnite tipko za &isée-

nje filtra [10].

o

2.
3.

Napotek

Pri sesanju finega prahu se lahko po
dolo¢enem &asu zamasi filter. Posledi-
ca je zmanijana uinkovitost sesanja.
Za &iscenie filtra uporabite sistem za
&iscenie filtra.



Izstopna stran filtra (sl. F)

> Potisnite izstopno redetko [14] na stran, da spros-
tite zapahnitev.

> Potisnite v zasu&nem premiku navzven.

Napotek

Izstopni filter [14] se lahko s¢asoma
zamas3i. Posledi¢no lahko to povzrogi
prekomerno pregrevanje motorja. Redno
ga Cistite.

Logevanie cevi z naprave in ponovna

pr|k||ucﬂev (sl. G)
Za locitev sesalne cevi [16] od cevnega nastav-
ka [8] pritisnite sprostitveno fipko [9].

2. lzvlecite cevni nastavek [8].

3. Cevni nastavek [8] mora pri ponovni prikljugitvi
slidno zaskoditi.

Funkcija izpihovanja (sl. H)

1. Za uporabo funkcije izpihovanja najprej odstra-
nite cev iz dovoda in odstranite izstopno resetko.
Glejte zgorja.

2. Priklju¢ite cev na prikljuéek ventilatorja v notran-
josti naprave.

Napotek

Ce ste napravo pred tem uporabljali

za sesanje finega prahy, se je fini prah
nabral na notranii strani cevi; funkcija
izpihovanja povzrodi, da ta prah izpihne
navzven. Priporo&a se, da pri uporabi
funkcije izpihovanja uporabite drugo cev.

w WURTH

Upravljanje
Vrtljivo stikalo [6]:

OFF (izklop): Naprava je izklopliena.

MAX (najveé): Naprava deluje z najve&jo modjo.
ECO: Naprava deluje z zmanj$ano mogjo. Omo-
goca dalide delovanie z baterijo.

Vklop naprave

> Vstavite baterijo.

> Preverite, &e je baterija napolnjena.

> Zasukaite vriljivo stikalo [6] v Zeleni polozaj.

Izklop naprave
Zasukaite vriljivo stikalo [6] v polozaj OFF (izklop).

Po vsaki uporabi

> Izpraznite posodo [1].

» Napravo z zunanie in notranje strani odistite z
vlazno krpo.

» Odstranite akumulator.

Shranjevanje naprave

> Shranite sesalno cev [16] in opremo, kot je prika-
zano na sliki.

» Napravo shranite v suhem prostoru in zavarujte
pred nepooblaséeno uporabo.

> Ravno $obo [11] lahko shranite, kot je prikazano

na sliki J.
Napotek

Napravo obvezno shranite v notranjem
prostoru, ne sme biti izpostavljena dezZju.
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Nega in vzdrzevanje

Sesalniki so opremljeni z varnostnimi napravami, ki
onemogodajo ali preprecujejo nevarnosti v skladu z
definicijami predpisov poklicnega sindikata BGV Al.
* V okviru vzdrzevalnih del mora uporabnik - ¢e
izpolnjuje pogoje ustrezne usposobljenosti -
odstraniti akumulator, razstaviti napravo, ogistiti
in izvesti vzdrZevanije. Pri fem ne sme ogrozati
sebe in drugih oseb. K previdnostnim ukrepom
sodi tudi dekontaminacija naprave pred razsta-
vljanjem. Na mestu kjer se razstavlja naprava
je treba zagotoviti vse previdnostne ukrepe s
prisilnim prezracevanjem s filtriranjem.
Pri ¢isCeniju je treba previdno postopati z deli,
ki ji vzdrZujete in zagotoviti ustrezno za3éito za
osebje.
Temeljito ocistite napravo z zunanije strani. Pri
tem je treba odstraniti vse zdravju $kodljive
substance. Alternativno lahko namestite za3¢itno
plast, preden napravo odstranite iz nevarnega
obmogja. Vse dele naprave odstranjene iz
nevarnega obmogja je treba obravnavati kot
kontaminirane. Da prepreite razsipanje prahu,
je treba sprejeti ustrezne ukrepe.
V okviru vzdrzevanija in popravil je treba ustre-
zno odstraniti vse kontaminirane dele, ki niso bili
ustrezno ocidceni. Tak3ne dele je treba shraniti
v zaprte vre&e in odstraniti v skladu z veljavnimi
predpisi za odstranitev tak3nih odpadkov.

A\ oPOZORILO

Zascitno opremo za preprecevanje nevarnosti je
treba redno pregledovati in vzdrzevati. To pomeni,
da proizvajalec ali pri proizvajalcu ustrezno usposo-
bliena oseba vsaj enkrat letno preveri brezkompro-
misnost funkcij t.j. preveri glede puséanja, poskodo-
vanih filtrov itd.

POZOR
Nevarnost poskodb! Ne uporabljaite silikonskih
&istil!
* Osnovno vzdrzevanie in &idcenje lahko izvede
uporabnik brez pomo¢i druge osebe.
* Povriine naprave in notranjost posode je treba
redno ¢istiti z vlazno krpo.
A\ NEVARNOST
Nevarnost zaradi zdravju $kodljivega prahu. Med
vzdrzevanjem (npr. pri zamenjavi filtrov) upo-
rabljajte obleko za enkratno uporabo in zaigitno
dihalno masko razreda P2.
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Zamenjava ploséatega nagubanega

flltrcl ['II9] (sIPI) 9 9 9
Pred zamenjavo plo3¢atega nagubanega filtra
[19] odstranite sesalno glavo [2]. Glejte navo-
dila zgorai.

2. Zasukajte zapahnitveni element filira [20], za

sprostitev plos¢atega nagubanega filtra [19].

Plo3¢ati nagubani filter [19] zasukajte navzgor.

Pri vstavljanju novega plo$éatega nagubanega

filtra [19] bodite pozorni, da pravilno izravnate

drzalo filira in ga namestite od zgoraj na plo$éati

nagubani filter.

A\ NEVARNOST

Plod&ati nagubani filter [19] se ne sme uporabljati

za sesanje zdravju $kodljivega prahu.

Ao

Ciséenje elektrod (22)

1. Sprostite in odstranite sesalno glavo [2].

2. Z ustrezno $&etko odistite elektrode [22].

3. Namestite sesalno glavo [2] in jo zavarujte z

zapahi [3].

Odpravljanje motenj

Napotek

V primeru motnje (npr. lom filtrimega
okvirja) je treba napravo takoj izklopiti.
Napravo smete ponovno uporabiti, ko
ste odpravili motnjo.

Sesalni motor se ne vklopi

> Preverite, e je baterija pravilno vstavljena in je
napolnjena.

> Vklopite napravo.

> Mogoce se je motor pregrel. I1zklopite napravo in
pocakaijte 10 - 15 minut, da se naprava ohladi.
Po poteku tega &asa ponovno vklopite napravo.



Sesalna turbina se izklopi

> |zpraznite posodo [1].

> Mogoce se je motor pregrel. Izklopite napravo in
pocakaijte 10 - 15 minut, da se naprava ohladi.
Po poteku tega Easa ponovno vklopite napravo.

Sesalna turbina se po izpraznitvi po-

sode ne vklopi

> |Izklopite napravo, pocakajte 5 sekund in po-
novno vklopite napravo.

> 7 ustrezno $&etko ofistite elekirode [22] in
obmodje okrog elekirod.

Zmanj$ana zmogljivost sesanja

» Odstranite morebitne blokade v sesalni $obi [5],
v cevnih nastavkih [8], v sesalni cevi [16] ali na
plos&atem nagubanem filtru [19].

> Zamenjaijte polno filtrirno vrecko [21].

> Preverite, Ze je plo3cati nagubani filter [19]
pravilno name3éen in zapahnjen.

> Zameniaijte plo3&ati nagubani filter [19].

Med sesanjem prah izhaja iz naprave

> Preverite/popravite namestitev plos¢atega nagu-
banega filtra [19].

> Zamenjaijte plo$éati nagubani filter [19].

Elektriéni udar

Pri sesanju finega prahu se lahko - kot pri vsakem
drugem sesalniku - pojavi stati¢na elekirika in
posledica je manii elektriéni udar pri dotiku cevi.
To se lahko zgodi v e posebej suhem okolju. Da
preprecite to tezavo, uporabite zra&ni vlazilnik za
navlaZenje zraka v prostoru.

Statiéna elekirika nima nobenega ucinka na delova-
nje sesalnika.

Ce motnje delovanija sesalnika ne mo-
rete odpraviti, naj napravo pregleda-
jo na servisu.

w WURTH

Oprema in nadomestni deli

Ce se v delovaniju naprave kljub skrbnim postopkom
preverjanja in proizvodnim postopkom pojavijo
napake, naj popravilo izvede servisna sluzba Wiirth
masterService. Prosimo, &e imate vprasanja ali
naro¢ate nadomestne dele, vedno navedite $tevilko
izdelka, ki jo najdete na tipski tablici naprave.
Posodobljeni seznam nadomestnih delov za to
napravo je na voljo na spletnem naslovu http://
www.wuerth.com/partsmanager. Tiskani seznam
nadomestnih delov pa lahko naroéite tudi pri naj-
blizji podruznici Wiirth.

Odstranitev

Naprava ne sodi med obicajne
gospodinjske odpadke. Napravo
odstranite prek podietja, ki je pooblas-
&eno za odstranjevanije tovrstnih
naprav, ali prek svoje komunalne
sluzbe. Upostevaite veljavne okoljske predpise. Ce
ste v dvomih, se posvetujte z vasim podietiem za
odstranjevanje. Okolju prijazno odstranite ves
embalazni material.

Za to napravo firme Wiirth zagotavljomo garancijo
v skladu z zakonskimi/drzavnimi dolo¢ili, ki velja od
datuma nakupa (dokazilo je ragun ali dobavnical).
Skoda se odpravi z nadomestno dobavo ali popra-
vilom. Skoda, ki nastane zaradi nestrokovne upo-
rabe, je izkljuéena iz garancije. V okviru garancije
priznavamo le, e napravo v sestavljenem stanju
vrnete v podruznico podjetia Wiirth, sodelavcu
podijetia Wiirth na terenu ali pooblad¢enemu servisu
za stranke podietia Wirth. PridruZujemo si pravico
do tehnignih sprememb. Za tiskarske napake ne
prevzemamo nobene odgovornosti.
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Bawara besonacHocr

Mpeau nbpBara ynotpeba Ha
Bawms ypea npoyereTe ToBA
PBKOBOACTBO 3a eKcnnoarauus
u ro cnasBaire. Chxparssaiire
TOBA PBHKOBOACTBO 30 eKcnnoaraums
301 MO-HATATBLWHA YNoTpeba mam 3a
cnensalima nputexaren.

> lNpenm MbpPBOTO MycKAHE B €KCNOATALMS He-
MPeMEeHHO NpoyeTeTe yKasaHusta 3a 6esonac-
Hocr!

— lNpu HecnaseaHe HA PHKOBOACTBOTO 3a €KCMIIO-
aTaums M ykasaHmaTa 3a 6e3onacHocT Morat aa
Bb3HMKHAT LETM MO YPENa 1 ONACHOCTH 3a one-
paropa v Apym nuua.

> Bcuuku nuua, KOMTO Ce 3aHMMABAT C MYyCKAHETO
B €KCMIOAaTaLms, 06CNyXBAHETO, TEXHUUYECKOTO

o6cnyKBaHe M NOAABbPXKAHETO B U3NPABHOCT
Ha ypena, TpS6Ba AA NPUTEXABAT CbOTBETHATA
Ksanuoukaums.

> PeMOHTHUTE AEHOCTH NO ypeaa Tpsbea
Ad ce U3BBPLUBAT camo oT obyuenu nuua,
Ha KOUTO € Bb3/IOXKEeHAa Tasu pabora. 3a
uenta Tps6Ba BUHAMM AQ CE M3MOM3BAT OPM-
rMHanHmTe pesepeHu yactu Ha Adolf Wiirth
GmbH & Co. KG. Mo 1031 HauuH ce rapaHTMpa
6€30MACHOCTTA HO CAaMMS YPen.

3HAUMU U CUMBOJIM B TOBA
PbKOBOACTBO

3HC|LLI4Te 1 CMMBONUTE B TOBA p'bKOBOJ:lCTBO we BM
MOMOTHAT aa m“3non3parte p'bKOBOJlCTBOTO 17 ypeﬂCl
61p30 m besonacHo.

Undopmauusa

Mudopmupa Bu 3a HaM-eHEKTUBHOTO
pecn. HaM-NPAKTUYHOTO M3MON3BAHE HA
ypena u Ha ToBa PbKOBOACTBO.

> CTbnKM Ha AeicTBUE
JeduHupaHaTa nocnenoBaTenHoCT Ha CTbAKMTE
HO [eMCTBME BM YNECHSBA B MPABUIHATA M
6esonacha ynotpeba.

v Pesynrar
TyK e HaOMepUTE OMMCAHME HA Pe3ynTaTa ot
NOCNENOBATENHOCTIA HA CTBKMTE HA AEMCTBME.

[1] Mo3uumoHeH Homep
Mo3numoHHMTE HOMepa ca 0603HAYEHM B TEKCTA C
KBOﬂpQTHM CKO6M.

CTeneHn HA ONACHOCT HA
npeaynpeXxaeHuara

B ToBa pbKOBOACTBO 30 EKCANOATALMS CE U3NON3-
BAT cnefHuTe CTeneHn Ha ONACHOCT, 3a Oa ce
O6'pre BHMMAHUNE B'pry MNOTEHUMANHM ONACHU
CMTyCILlMM N BAXKHM I'IPGBMJ'IO Mo TeEXHMKA HA
6e3onacHocTTa:

A\ onAcHocT

I'IpenCTom HeI'IOCpenCTBeHO onacHa CMTyClLI.MFI,
KO4TO We aosene 0o TeXKH HOpCIHSlBCIHMﬂ n CM'pr,
ako He ce crbniopasat mepkute. Henpemerro
cvbnonasanTe mepkumre.

A\ NPEQYNPEXXOEHUE

Moxe na HacTenK onacHa cutyaums, KosSTo e
noBene A0 TeXKM HAOPAHSBAHMS M CMBPT, AKO He
ce cvbrnonasar mepkute. Paborete mskntounrento
npeanasnueo.

A BbAETE MPEANA3J/IUBU

Moxe na HacTsnm onacHa cutyauus, KosTo aa
[oBefe [0 NeKU MM HE3HAYMTENHM HOPAHABAHMS,
ako He ce crbnIOAABAT MepKMTe.

BHumaHue

B'I:SMO)KHO € Oa HACTBNKM onacHa CMTyClLI,MSI, KOATO
AdKO He 6'l>£|.e M36e|’HGTG, e nposene oo MGTepM-
ANHU WeTH.

Obuwu ykasaHus 3a 6esonacHocrt

NPEAYNPEXXOAEHUE

no-HatarblWwHa ynotpeba.

lMpoueTete ykazaHmaTa 30 6e30MACHOCT M MHCTPYKUMMTe. Mponycku Npu cnassaHe Ha yka-
30HMATA 30 6E30MACHOCT M MHCTPYKLUMUTE MOTAT A MPUUYMHST ENEKTPUYECKM YAAP, NOXAP
/MK TEXKM HAOPAHABAHMS. 3aNa3eTe YKa3aHMSTA 30 6E30NACHOCT M MHCTPYKUMMTE 3a
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| /A Ycaawsnzabesonacwocr |

A NPEAYNPEXXOAEHUE

* He usnonssawire BOAA, MACNO, rpec 1ian NoOYmCT-

* AKO M3TIIACKAHMAT Bb3AyX CE OTBEXAA 06pPATHO
B MOMeLLeH1eTo, TPF6Ba AA Ce ocUrypu
AOCTATBYHA BEHTMNALMOHHA HOpMa L B nome-
weHneto. 3a Aa OTFOBAPS HA HEOBXoAMMMUTE
NpPeaenHu CTOMHOCTH, OB6EMHMST NOTOK Ha 06-
PATHO OTBEXAAHMS Bb3OYX TPS6BA A4 NPencTa-
BnaBa MakcumanHo 50% ot obemHMs NoToK Ha
NONABAHMS UMCT Bb3AYX (0BeM Ha NoMelleHue-
10 VR x Bentunaumonta Hopma LW). Korato
HE Ce M3MOoN3BA CneLMdUUYHA BEHTUNALMOHHA
cuctema, e sanuaro: IW=1h-1.

* YpenbT crefBa AA Ce M3MOM3BA CAMO OT NULA,

kouto ca obyueHn 3a BopaseHe ¢ ypena u 3a

M3MNOMN3BAHE HA NPEABMAEHMUTE CYBCTAHLMM C

Ypena, KakTo M 30 HOYMHA HA AeNCTBUE NpK

6e30MaCHO OTCTPAHSBAHE KATO OTMNALBK HA

30CMYKAHMS MaTEPHAT.

YpensT CbAbPXKA OMNACHM 30 30PABETO NPAXOBE.

M3npasBaHeTo U TeXHMUECKOTO 06CNyXKBaHE,

BALUM NPOAYKTHU.
3a nouncTeaHe He mM3nonssaste GeHsuH 3a
MOYNCTBAHE MM APYTH TOPUMM TEUHOCTM.

Ako Tps68a AQ ce U3BBPLIAT AEHHOCTH NO
TEXHMUECKOTO 0BCNY>XBAHE MM MOYMCTBAHE,
MNK AQ Ce CMeHST YacTH, unn ypeasT Tpabsa na
ce NpPeckopBXM 30 APYra GyHKLMS, NPU ypeau
¢ pexum Ha pabota ¢ batepus Tpabea noxe
MONOXKMTENHUST MK OTPULIATENHMST NOMOC

HQ aKyMynaTtopa [a ce paskaun o Knemure.
AntepHatieHo TpS6BA AA Ce NPUNOXM EKBMBA-
neHTHa npoueaypa (M3nonssave Ha pasge-
nutento npucnocobnetue). Mpw sawmrHo
MOHMXEHO HaMpPeXeHue ABATA nonoca Tpabea
[Q Ce pa3KauaT oT Knemure.

Kanaumre Ha kamepure, kouto ca npaxonpo-
nycKnuBwM, TpA6BA NA Ce OTCTPAHST 30 LenuTe
HO NOYMCTBAHETO.

BKIIOYMTENHO HO Pe3epBOApPA 3a NPAx, CNeasd
AQ Ce NPABKM CAMO OT KBanMMUMPAH nepco-
HAN C NOAXOAIWO 3ALWMTHO 06NeKno.

YpensT cnensa na ce Mycka B eKCNAOATALMS
COMO C OKOMMEKTOBAHA GUNTBPHA CUCTEMA.
Cnassaiite Bcuuku pasnopenbm 3a 6e3o-
NACHOCT, CbOTBETCTBAWM HA 06paboTeaHmTe

Unctpykuum 3a 6esonacHocr 3a
HMTVT!BOMOHHM AKYMYJNIATOPHU
BATEPUU

lMpoueTete 1 oCcMUCNETE BCMUKM YKA3aHMS 3a Hes-
OMACHOCT U MHCTPYKUMK. [1ponycku npu cnaseaxe
HO YKO3QHMATA 30 6€30MACHOCT W MHCTPYKLUMMTE
MOTQT A MPUUYMHAT TOKOB YAAP, NOXap 1/mam

Marepuanm.

Obwu ykasanus 3a 6esonacHocr 3a
eJieKTpuueckuTe ypeau

* To3u NponykT He e NpeaHasHayeH 3a ynorpeba

oT nuua (BKAKOUMTENHO AELa), KOUTO ca ¢ orpa-
HUYEHM BU3NUECKM, CEH3OPHM MU YMCTBEHM
CMOCOBHOCTH, MAKW AMLA, KOWUTO HAMAT AOCTATb:
YeH ONUT 1 NO3HAHMUS.

* Toit Tps6Ba AQ Ce M3MON3BA CAMO OT IULA, KOM-
TO €A 3aMO3HATM C NPOAYKTA, MPEMMHANM ca
npes obyuyeHue 30 NpasunHo GopaseHe C Hero
M OCBH3HABAT BB3HMKBALUMTE OMACHOCTM.
[euata 1ps6sa aa octaHaT noa HabnoaeHue,
30 [a Ce rapaHTMPa, Ye He MIPasT C ypead.
3abpaHete Ha aeua, kouto ca be3 Haasop, ad
MOYMCTBAT YPERa MiM Ad NPEanpUemMar ae-
HOCTWTE MO TEXHWMYECKOTO 0BCIYKBAHE, KOUTO
noTpebUTensT MMa NPABO A4 M3BBLPLUBA.

He usnonssarite ypena 3a 3acMykBaHe Ha Bb3-
nnameHssalm ce M/MJ'IM E€KCMMO3MBHU npOxOBe
(MarHesnesm unu anyMuHMesH npaxosee), unm
HQ NPaxoBe, KOWTO NPEACTABASBAT ONACHOCT 30
snpaseto. He m3nonssaiite ypena 3a 3acMmyk-
BOHE HO Matepuanu ¢ temneparypa Haag 60°C
(Hanp. 3ananenu uurapw, ropewa nenen).

TEXKM HOPAHABAHMS.
Crbnionasaiite cneumantute pasnopentu un
MHCTPYKLMM 30 TPAHCMOPTUPAHE, ChbXPAHEHHMe
W M3MON3BAHE HA NUTMEBOMOHHM OKYMYyNATOPHM
6atepum.

WMsnonseaite akyMynatopHata 6arepms camo
30€[1HO C NPEABMUOEHOTO 30 HEed 3aPSAHO
YCTPOMCTBO.

M3nonssaHeTo Ha ApYrv 30pSOHM YCTPOMCTBA
MO>e ia floBefie A0 HAPAHABAHMS M OMACHOCT
oT noxap.

He cebp3Baiite cMeHseMata akymynartopHa
6aTepus KbM KOHTAKT MM KbM 3AMANKATA HA
BALUMS ABTOMOBMN.

M3bareaitte onacHuM 3aobukansuwm cpeam.

He 3apexnarite cMeHsemata akyMynatopHa
6atepus NPy ObXKO MM CHETOBANEX HA OTKPU-
TO M HO BAIGXKHM MM MOKPW MecCTa.

He m3nonseaitte cMeHseMata akyMynaTopHa
6arepus pecr. 3apSAHOTO YCTPOMCTBO BLB
B3pMBOONACHA atMocdepa (T.e. Npu HanMuKeTo
HQ ra30BM NAPM, NPAX MM BB3NNAMEHUMM
BellecTsa).

CoXxpaHsBaiTE CAMO B XNAAHM M CyXM noMeLle-
HMS, 3QLUMTEHM OT BNAXKHOCT, AbXA M Bnard. He
CbXPUHABAMTE CMEHSEMATa aKkyMynatopHa 6a-
Tepus HO MEeCTd, KbAETO TEMNEPATYPATa MOXe
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C/N Viasawnasabesonacwerr

na ce nokaun Han 50°C, kato HanpuMmep nog
OMPEKTHA CNbHYEeBA CBETNIMHA.

3awurasaitte akymynaropHata 6arepus ot
CBETIIMHA, HAMP. OT NPOMBIKMTENHA MHTEH3IMB-
HO CITbHYEBA CBETAMHA, OFbH, BOAA M BNCAXKHOCT.
OnacHoct or ekcnnosus.

He cvxpanssarite akymynatopHara 6arepus
30e[0HO C MeTanHM npeameTi (onacHocT ot
KBCO CbEAMHEHME MPM KOHTAKT HA METAna ¢
NONOXMUTENHMS M OTPULIATENHMS NOMIOC HA
akymynatopHata 6arepus). He cbxpanssarite
CMeHseMaTa akyMynatopHa 6arepus B 6numsoct
[0 MPEAMETH, KOMTO MOTAT Ad MPEAN3BUKAT
KBCO CbEAMHEHME, KATO MOHETH, KIIOYOBE,
rsosnen unu Gontose.

Mpeaynpexaenune! 3awurasaiire
cMeHsiemara akymynatopHa 6arepus or
HABNM3AHE HA TeuHocTH B Hesl. Kopo-
3MpALLY UM TOKONPOBOASILLM TEUHO-
CTH, KATO COJIEHA BOAQ, onpeAesieHn
xumukanu, nsbensawm sewecrtea unm
NpoAYyKTH, KOUTO cbabpXKaT nsbensa-
LM BELWEeCTBA, MOTAT Ad NPeAU3BUKAT
KbCo cbeauHeHue. CBbp3aHATa HaKbCo
cMeHsiema akymynaropHa barepus
Cb3AABA ONACHOCT OT NOXAP U MOXeE Ad
NpeAn3BUKA HAPAHABAHUS WK NOBpeAd
Ha npoayKra.

He m3nonssasite nospeneHu mnm moonduumpa-
HW akyMynaTtopHu 6atepun. B takmsa ciyuam
BMHATM Ce OBPBLANTE KbM BALIMS CEPBM3 HA
Wirth.

ﬂon'anuTenHu yYKasaHusa 3a
6esonacHoCT 3a NPAXOCMYKAUKH

A\ onacHoct

OnacHoct ot ekcnno3sus!

HFIKOM MOTepMOJ’IM MoraT ga I'IPOI/BBeﬂGT eKkcnno-
3UBHU I'IOpM Unn cMecu, ako 6'bﬂClT 3OBMXpeHM oT
30CMyKaHMs Bb3AyX!

Hukora He 3acMmyksarite cnegHoTto:

* EkcnnosusHu 1nu roprmm rasose, TeUHOCTH U
NPAxoBM 4acTMLM (peakTMBOCcnocobHI Npaxo-
BM yacTULUM).

PeaktBoCnoco6HM METAMHM NPAXOBK YACTULIM
(HanpuMep anyMUHWI, MArHesuit, UMHK) B KOM-
6MHALMS C BUCOKOANKANHM PECH. BUCOKOKMCE-
NIMHHM NOYMCTBALLM CPEACTBA.

lopelun, ropswum mnum Tneewm npenomeT c
Temnepatypm ot Hag 60°C npencrasnssar
OMACHOCT OT NOXAp.

He e nonxonsu 3a cenapmpaHe Ha onackm 3a
3npaseto npaxose (npaxoee ot knac M, H).

* Ypentt He Tpa6Ba AA Ce M3NON3BA B NOTEHUMAN-
HO ekcnnosmeHM atmochepu. OceeH ToBa Te3N
cy6CTaHUMM MOTAT AA NPEAM3BUKAT KOPO3MA B
MaTepUanmTe, o1 KOMTO € U3PabOTEH YPembT.

BesonacHoct Ha paboTHoTo
NPOCTPAHCTBO

* [No Bpeme Ha paboTa Ha MPAxocMykaukata
APBXTE AQneYe HeyyacTBalumMTe NMUA, AeuaTa
u nocetutenmte. AKo BHUMAHUETO BM Bbae
OTKIIOHEHO, € Bb3MOXHO Ad 3arybure KoHTpon
HOLO NPAXOCMYKAYKATa.

Ako oTpaboTeHusT Bb3AyX ce oTBexaa obparHo
B NOMeLLEHHMETo, TO B Hero Tps6Ba AA e Hanuue
[OCTATbYHA CTeneH 3a 0bMaHa Ha Bb3ayxa L.
Tps6Ba na 6bOAT CLONOLABAHK HALMOHANHMTE
pasnopeabu.

Enektpuuecka 6esonacHocr

* M3bsrsarite o NOKOCBATE 303€MEHM MO-
BBPXHOCTH, HAMPUMEP TPBOU, HarpeBaTenHu
eneMeHTH, NeykM, Newm 1nm xnaounHmuum. Mma
NOBMILEH PUCK OT ENEKTPUYECKM YAAP, KOFATO
TANIOTO BM € 33eMEHO.

He usnaraiite npaxocMykaukara Ha abXA Mnu
HQ BNAXHM YCNOBMS HO okonHaTa cpena. Ako
B MPAXOCMYKAYKATA NOMAAHE BOAA, PUCKBT

OT enekTpMYecKu ynap ce nosumuwaea. B tosu
Cny4ait BeoHAra M3BaaeTe akyMynatopHata
6arepus, M3CylweTe ypena 1 ro usnparete 3a
NPOBEPKA B CEPBM3 30 PEMOHTM.
MPERYNPEXXAEHUE: Axo ot ypena usreue
TEYHOCT MU NSHA, BEHATA FO M3KMIoYeTe M1
oTcTpaHeTe akymynaropHata 6arepus.

JNuuna 6esonacHocr

* bbaete 6AMTENHM NPU M3NON3BAHETO HA enek-
TPUYECKMA YPEN, BHMMABAMTE KAKBO NPABKUTE
1 nposesBaiiTe 3apas pasym. He msnonssamte
€NeKTPUYECKMS YPE, OKO CTe M3MOPEHM MK
CTe Non Bb3AEMCTBMETO HA HAPKOTULM, ANKOXON
UK MeamMKameHTM. MoMeHT Ha HeBHMMaHKWe
Mo BpeMe HA PeXmMa Ha paboTa Ha enek-
TPUYECKMS YPEA MOXeE d [OBEAE IO TEXKM
TENeCHW NoBpenu.

Hocerte Bawwure nuuHKM npeanasHu cpencrsa 1
BMHQMM HoceTe 3awmtHi oumna. Crnopen smaa
HQA M3NOM3BAHMS OT BAC €NEKTPHUYECKM ypen M1
HEroBaTa Len Ha NPUNOXKEHME Ype3 HOCEHETO
Ha 3aWKMTHO 06OopPYNBAHE, HAMPMMEP MPAXO-
30UMTHA MACKA, HEXTB3TALLM Ce NPEANa3HM
06yBKM, 3ALIMTHA KACKA MMM AHTUGOHM, ce
HOMQMABA PUCKBT OT HAPAHABAHMS.
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TN Viosawnasabesonacwoer

* He m3nonssaiite NpaxocMyKadykata npu exc-
TPEMHO 3aNpaLIeHK yCroBms.

* HenpaswunHata ynotpeba Moxe aa nosene
0O M3MYCKAHE HA TEYHOCT OT GKYMYTNATOPHATA
6arepus. Msbarsarite KoHTakT ¢ TeyHoctTa. Ms-
TMYALATA TEYHOCT OT aKyMynaTtopHaTta batepus
MO>Xe [a NPeamsB1Ka APasHeHe Ha KoXara
UnK M3rapsHms. AKo BneseTe B KOHTAKT, BEAHAT
NPOMMIATE 30CerHaToTo Macto ¢ Boaa. Ako B
ouuTE BM MONAAHE TEYHOCT, BEAHATA NMPOMMIt-
Te ounte 0BMNHO € BOAA M ce 06bpHETe KbM
nekap.

O6wu nonoxxeuus 3a ynotpeba Ha

eneKTpuyecku ypeamn/npaxocmyKaukm

* CpxpaHsBamTe enektpuyeckuTe ypeam
HEeJOCTBIHM 30 AeLd, KOraTo He M M3Non3Ba-
Te. He paspewasasite Ha n1ua, kouto He ca
30aM03HATH C YPENa MM HErOBOTO PHKOBOLCTBO,
aa paborar ¢ ypena. Enektpuieckute ypeam
NPEACTABISBAT OMACHOCT B PBLETE HA HEOMMT-
HU LA,

* TpeTupaiiTe enekTpUYECKMs YPen BHUMATENHO.
YBeperte ce, 4e NOABMXKHMTE YACTM BYHK-
LMOHMPAT Be3ynpeyHo 1 He ca BnokMpaHm.
OcBeH TOBA BHUMABAMTE [A HIMA CHYTEHM
MU MOBPEAEHU YACTH, 3ALLOTO B TO3M CyYaH
€ Bb3MOXHO ENEKTPMUYECKMAT ypen Beye Ad He
dyHKUMOHMPA NpasumnHo. Br3noxete pemoHT
HO MoBpPeNeHHTe YacT npeam ynotpebara Ha
ypena. MHoro ot 3nononykute ca BCrneactsme
HQ NOLWIOTO NOAOBPXKAHE B M3MPABHO CbCTOSHUE
HQ eNeKTPUYECKMUTE Ypeau.

* M3nonssarire enektpuuecku ypeam, YMiio
aKCecoapu 1 HAKPAMHKULM CA B CbOTBETCTBME
¢ Hacroswara mHetpykums. Cvbnonasaiite
paboTHUTE YCNOBMS W BUAA HA AEMHOCTTA,
kosTo Tps6Ba na ce u3BbPLWBA. M3nonzeaHeTo
HQ eneKTPUYECKM YPenu 3a ApYrv Lenm M3BbH
ynotpe6ara no npefHasHaYeHme Moxe nd
nosefne N0 ONACHU CUTYaLMM.

* M3nonssare ypen noaxomnsuy 3a CbOTBETHUS
cnyyan Ha ynotpeba. Msnonssaiite ypena
CAMO Mo npenHasHadYeHue.

* M3nonssaire ypena camo CbINacHO pbKOBOA-
CTBOTO M CAMO AKO Ce HaMMpA B BesynpeyHo
CbCTOSHME.

Excnnoatparite npaxocmykaukara camo ¢

nocTaBeH GUNTLP.

* 3bsrsarite HesonHO BKNtousaHe. Mskniouete
ypena, npeam Aa nocrasmte akyMynaTopHara
6aTepus, NPeaun Od ro NoBAMIHETE MK TPAHC-
noptmpare. Hukora He npeHacsite ypena ¢
NPBCT BbPXY KOMAHOHMUS NpekbcBay. Bunarm

A\ NPEOYNPEXXAEHUE

OnacHocr oT HapaHsBaHe!

OTCTPaHABANTE aKyMynatopHata Batepus,
KOFQTO HEe M3MOM3BATE YPenad 3a AbrO BPpEME,
npeau Aa M3BbPLIMTE AEMHOCTM MO NOAABLPXKA-
He B M3MPABHOCT, NMPEeaM CMIHA HA aKCecoapu
1 ako ypensT Tpabsa aa 6bae noaroTseH 3a
TPAHCMOPTUPAHE M AEMCTBUTENHO TPAHCMOP-
TMPQH.

He u3nonssarite ypena karto cmsnano mnm
crenba. B To3u cnyuait ypenst moxe na ce
npeo6bpHe 1 AA Ce noBpeam.

He canate 1 He cToMTe BbPXY Ypeaa.
NPEAYNPEXAEHMUE: Mpean nsnonssaxe
onepaTopsT TPA6BA AA NOMYYM MHPOPMALMS 1
MHCTPYKUMK, M na 6bae obyueH 3a ynotpebara
HO Ypeaa 1 Ha CyBCTaHUMMTE, 30 KOMTO ypeabsT
we 6bae M3NON3BAH NO nNpeaHasHadeHue. Kbm
TOBQ CMNAAA M MHbOpMaLMaTa 3a 6e30nacHoTo
OTCTPOHABAHE M U3XBBLPMSHE OT NPAXOCMYKAY-
KaTa Ha cLOpaHMd Matepuan.
MpOU3BOAMTENST MM MHCTPYKTMPAHO nuLe
Tpﬂ6BG na M3B'prIJBG NOHEe BEeOHDBX roamil-

HO TEXHWMYECKA NPoBepPKA Ha ypeaa. Tosa
BKIIOUBA HAMPUMEP NPOBEPKA HA pUATPpHTE
30 NoBpeau, NPOBEPKA HA XEPMETUUHOCTTA HA
ypena 1 6e3ynpeyHoTo GpyHKLMOHMPAHE Ha
KOMOHOHMS I'IpeK'bCBG"I,

Mpw M3BBPLIBAHE HO AEMHOCTM NO CEPBM3HOTO
0bCny>XBAHE M PEMOHTA BCUUYKM 30MbPCEHM
4ACTH, KOUTO He MoraT Aa 6bAAT NOUKUCTEHM
3000BOMNMTENHO, TPSI6BA A Ce UIXBBPST; TE3U
4acT TpSBBA AA Ce OTCTPAHST KATO OTAa-

ABK B NABLTHM TOPOM CBIMACHO AEMCTBALLMTE
pasnopen6u 3a U3BO3BAHE, 06e3BPEXAaHE M
npepaboTka HA TAKMBA OTNAABLM.

BbAETE MPEANA3/IUBU Tosu ypen cnensa
[0 Ce CbXPAHSBA CAMO B 3ATBOPEHM MOMeLLe-
HUS.

BbAETE MPEANA3/IUBU Tosu ypen cnenea

na ce 13nonsea CaMo B 3ATBOPEHU MOMELLEHMS.

Mpwr M3NON3BAHETO HA MIO3Q M CMyKATENEH
MapKyy He 3acMyKBaitTe B 6nmsoct no cobcrse-
HATA CM IMaBa.

BbAETE MPEANA3/IUBU

Cv6n10n0BakTE TEFNOTO HA YPEAa NpM TPaHC-
nopt1pate (Bux , TexHuuecku xapaktepmc-
TMK1"), 30 BG NpenoTBPATHTE 3MOMNONYKM MAM
HOPQHSBAHMS.

MpennasHuTe yCTPOMCTBA CMYXAT 30 3AWMTA HA
notpebutens 1 He Tps6Ba 0A Ce NPOMEHST MK
3a06ukansr.
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Apr. 5701 400 00X
HomuHanHo HanpexeHue 18 VDC
HomuHanHa MotHoct 350 W
Kanauurer Ha cbaa 6|
Makc. Bakyym Ha peuratens 12 kPa
Makc. Bakyym Ha ypena 11 kPa
Temnepatypa Ha okonHata 0-40°C
Cpena 3a MHCTPYMEHTA M 3d

akyMynaropHara 6arepus no

BPEME HO eKcnnoaravms

MpenopsuaHa Temneparypa 5-40°C
HO 30peXnaHe Ha aKyMyna-

TopHata 6arepus

Terno 4,2 kg

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

MpenopbumteneH Tmn akymy-
naropxa 6arepus

[Npenopsuntento sapsoHo
YCTPOMCTBO

CroiiHOCTH onpegeneHu cnopen
EN 60335-2-69:

HuBo Ha 38ykoBO HansraHe (LPA) 61,2dB (A)
Hwuso Ha 3sykosa mowmocr (L ,) 77,8 dB (A)
Orknonenme (K) <2dB (A)
Bubpaums Ha prkata-pamoto 2,5m/s?
Orknonenue (K) <0,2m/s?

Ynorpeba B cboTBeTCTBME C

npepgHasHayeHvweTo

YpensT e NpenHasHayeH 3a Cyxo NOYUCTBaHE
HO MOMOBE M CTEHM, U 30 3ACMYKBAHE HA NeKu
3aNpaWaBanms.

* YpensT e NoOxXoaAsL 30 30CMyKBAHE HA CyXMH,
HETOPMMM, HEOMACHW NPAXOBE OT MALUM-

HM 1 ypeau; npaxose o knac L cermacko
EN 60 335-2- 69. Orpatudetme: 3abpaHeHo
€ 30CMyKBAHE HO KQHLEPOTeHHM BeLLecTsa.

* Tosu ypen e noaxonsuy 3a npodecroHanHa
ynotpeba, Hanp. B XOTenu, yumnnmwia, 6oHmuumM,
babpuku, marasmhu, opuck 1 crpaam noa
HaeM.
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* He 1ps68a na ce 30CMyKBAT FOPHUMM MK
€KCMNO3MBHM PA3TBOPUTENM, HAMOEH C PA3TBO-
pU1TenM MaTepman, B3PMBOONACHM NPAXOBE,
TEYHOCTM OT BCIKAKBB BMA M PA3PEXAAHE Pecr.
Matepumarn, kouto e no-ropeuy or 60°C. B npotu-
BEH CIy4dit ChILECTBYBA ONACHOCT OT eKCMNOo3Ms
1 noxap!

Ypenst He Tpa6Ba na ce M3Mon3BA B Bnmsoct 0o
BB3MNAMEHMMM 1A308e M CyBCTaHLMM.

3a weTn Npu HENPABUHO U3MNON3BAHE
OTroBOPHOCTTA ce Noema oT norpeburens.

LE AL

A\ NPEOYNPEXXOEHUE

YpemsT chabpXKa ONACHM 30 3APABETO NPAXOBE.
M3npaseaHeTo 1 AeMHOCTUTE NO NOAABPXKAHE B
M3MPABHOCT, BKMIOUMTENHO OTCTPAHSBAHE HA YyBANA
30 npax, Tps6Ba AA Ce U3BBPLIBAT CAMO OT 0byyeH
nepcoHan, KOMUTO HOCH MOAXORALM NPEANa3HM
cpenctea. Bkniouete ypena ensa korato e nocra-
BEH OKOMMNEKTOBAHMAT GUATHP.

C€
&>

Crortsercreme ¢ EC nupektmeure

Mpenu nyckaHe B ekcnnoarauus Ha
ypena npoyetete CTApATENHO LANOTO
PBKOBOACTBO 30 EKCMNOATALMS M TO
30naseTe 30 NO-HATATBLIHA yNoTpe6a.

MponyKTsT, KOMTO € B COTBETCTBUE C
Espasus, otrosaps Ha npeanucaxure
TEXHWUUYECKM M3MCKBAHMS B Pycus,
benapyc 1 KasaxcraH.

He usxebpnsitte ypena ¢ 6utosumte
otnamsun! Otcrpanssaiite ypena
KQTO OTNALBK YPe3 AMLEH3UPAHO
PELMKIMPALLO NPEANPUSTUE MK Ypes
OBLMHCKMS MYHKT 30 NPeAaBaHe Ha
BTOPHYHM cypoeuHu. Crbnionasarite
BANMAHMUTE pasnopeabu.

B cnyuat Ha cbMHeHue ce obbpHeTe
KbM PELMKNMPALLOTO Npeanpust1e.

Mosmums va NFC rara 3a pasnosHa-
BAHE HA CEPUIHMS HOMEP HA Ypena ¢
NMOMOLLTA HA YeTdLl CMAPTHOH.
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He uwsnaravite ypena Ha
obxal

He notansiire ypena 8 teuroctu!

EnemeHTn Ha ypena

Pesepeoap

BcmykarenHa rmasa

Briokmposka

Obpxxay Ha prosara

BcmykarenHa arosa

Bbpraw ce kntou

Opbxka

Hakpaihuk Ha mapkyya
[ebnokupaly 6yToH 30 HOKPAMHMKA HO MAPKY-
ya

10 ByroH 3a nouncteare Ha unTbpa

11 Ovpsxau 30 pvuHa ato3a

12 BarepwuitHo rHesno

13 Anantep 30 eneKkTpUYECKM MHCTPYMEHT
14 MsnyckatenHa peleTka v ¢puntsp
15 [io3a 3a dyrm m avpxay

16 Cmykartenen Mmapkyu

17 [vp>xau 30 onuuoHanHa aro3a

18 Pembk 30 HoceHe

19 lMnocbk HarsHAT GunTbP

20 EnemeHT 30 6nokuposka Ha GpuTbpa
21 OunrbpHa Topba

22 Enexrpoau

A\ NPEAYNPEXXAEHUE

Mnockust HarsHat duntbp [19] 1pa6sa suHarm na
6bae noctaseH npu BCMyksaHe. B npotueen cnyuait
BCMYKQTENHMAT ABUFATEN MOXE AA CE MOBPEaM.
Karo nocnepcreue ot ToBa MOXe AQ Bb3HMKHE
CEpPMO3HA OMACHOCT 30 3IPABETO NOPAAM U3MYC-
KQHE HA HAM-PUHKM NPAXOBM YACTULM.

VONOUBHRWN =
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Cyxo 3acmyKkBaHe

YkasaHue

Mo>xxete na msnonssare 1031 ypen 3a
30CMYKBOHE HA BCIKAKBM NPAXOBE OT
knac L.

Ykaszanue

YpensT e nopxonsw 3a ynotpeba kato
NPOgeCcHMoHaNHa NPAXOCMYKAYKa 30
MOMBILAHE HA CyXM, HETOPUMM NPAXOBE
C IPAHMYHM CTOMHOCTH Ha NpodecHo-
HanHa ekcnosmums 21 mg/me.

* Tpu 30cMyKBaHE HO HOM-PUHM NPOAXOBE MOXE
[Q Ce M3NON3BA AOMBAHUTENHATA GUATLPHA
Topba.

OTCTpaHﬂBaHe HA BCMyKdATeHaTta
rnasa or
pesepaoapa (dpur. A)
MNosaurHete Gnokuposkute [3] ot neete crpanm.
2. Ipvxre ypena 3a apwxkara [7] v nosourrete
BcMykatenHara masa [2].

MocraBssHe Ha punTbpHaTa Topba

(q:ur.
Moctasete dunmspHata Topba [21] & pesepso-
apa [1].

2. Yseperte ce, ye wmdpTOBETE BNM3AT B CBBLP3BALLA-
Ta nnoua Ha GpunTbpHAaTa Topba M ye PUNTbpHA-
Ta Top6a e NOCTaBEeHA CMOPEeR M3MCKBAHMATA B
pesepsoapa [1].

MocraBsiHe Ha uKymyna'ropHuTa

6arepusa (¢pur. C

1. Wsbyraitte akymynatopHata 6arepus oTan B
ObpXaya.

2. Buumasarite 3a 38yK OT WPAKBAHE M ce yBeperTe,
ue akyMynatopHata 6atepus e noctaseHa Hes-
ynpeuHo.

CmaHa Ha giozara (¢pur. D)

1. Ocsobonete 6MOKMPOBKMTE HA ChEAMHMUTENS.
Tpabea na vyete sceH 3Byk oT wpaksaxe. V3sa-
neTe grosara.

2. TMonpasHeTe NPABMNHO HOBATA AKO3A M § NOCTA-
sete. MMpM NOCTABAHETO BHUMABAMTE 3 3BYK OT
WpaKBaHe.

Mouuncrsane Ha untbpa (pur. E)

1. 3aBbpTeTe BBPTAWMS Ce KMIOY HA ypPeAd B NO3u-
ums ,MAX". O6bpHeTe BHMMAHWE ABMIATENST AQ
paboth.

2. 3ateoperte Bxoaa Ha BcMykatenHata prosa [5] ¢
ANAHTA CU AW MO NOROBEH HAUMH.

3. Hamucrete 6ytona 3a nounctsaHe Ha GpunTspa
[10] 6vp30 5 nvt eaHo cnen apyro.
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Ykaszauue

lMpu 3acMykeaHe Ha duH npax e
BB3MOXHO Criefl Bpeme [d ce Monyyu
3anywsaHe Ha ¢untbpa. Benencrane
HQ TOBA HAMAMSBA CMYKATENHATA
MOLLHOCT. 3a NoYncTBaHe Ha bunTbpa
M3MON3BAMTE CUCTEMATA 30 NOUYMCTBAHE
Ha dunTbpPA.

UsnyckareneH puntop (cur. F)

> Us3byrarite usnyckatenHata pewetka [14] Ha-
CTpaHH, 3a oa OCBO60,EIVITe 6HOKMPOBKGTG.

> 3a yenta g u3byTarTe C BBPTENUBO ABMXKEHUE
HABDBH.

Ykasanne

Msnyckatennusat puntep [14] moxe aa
ce 3anyww c spemeTo. Benenctame Ha
TOBO MOXeE AQ Ce CTUTHe A0 NpeKomep-
HO 3arpsBaHe Ha auratens. [louncteait-
Te GUNTLPA PenosHo.

PaskauaHe Ha MdapkKyua ot ygenu ]
NOBTOPHO cBbp3BaHe (dur.

1. 3a paskayaHe Ha cmykatenHus mapkyy [16]
M HO HOaKpaMHuka Ha Mapkyuya [8] Hatmchere
nebnokupawms 6yton [9].

Mssanete HakpakHuka Ha mapkyya [8].
Hakparihukst Ha mapkyda [8] tpabea npum nos-
TOPHO CBBbP3BAHE AA ce GUKCMPA C SCEH 3BYK OT
LPAKBAHE.

wnN

HpoAyxnama pyHkuus (pur. H)
3a na usnonssare NPoayxBaWATA GyHKLUMS, MbP-
BO OTCTPAHETE MApPKy4d OT BXOAO M CBANETE M3-
nycKatenHaTa pewertka. Bux no-rope.

2. CabpxeTe MOPKy4Yd KbM BEHTMNATOPHATA BPb3-
Ka BbB BBTPELIHOCTTA HA ypenad.

Ykasanue

Ako npeau usnonssaHe Ha NPoOAYXBALLA-
10 GyHKUMS ypeasT e 6un ynotpebssaH
30 30CMYKBAHE HA GMH NPAX, BbB3MOXKHO
€ BbB BLTPELHOCTTA HO MAPKYYd A4 ce €
cv6pan npax, KoMTo we 6bae UITNAcKaH
npv npoayxeaHeTo. [penopsusa ce 3a
npoayxsawarta GyHKLMs AA CE M3NON3BA
oTaeneH MapKyu.
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Bupraw ce kniou [6]:

OFF: Ypenst e m3kntoueH.

MAX: Ypenst pabotm ¢ MOKCMMANHA MOLLHOCT.
ECO: Ypenst pabot ¢ HamaneHa mouyrocr. Mos-
BONSBA MO-OBITHI PEXMM HA paboTa ¢ Gatepus.

BrniouBaHe Ha ypeaa

> MNocrasete akyMynatopHara 6atepus.

> YBeperte ce, ye akymynatopHata 6atepus e
3apeneHa.

> 3asbprete BbpTAWMS ce Koy [6] B xenaHoTo
nonoxeHue.

UskniouBaHe Ha ypeaa
3asbprete BupTAMA ce kmou [6] B nonoxenue

OFF (M3KJ1.).

Cnep Bcaka ynotpeba

> Usnpaskete pesepsoapa [1].

> lMouucreTe ypena OTBBIPE M OTBBH C BICAXKHA
Kbpna.

> OrctpaHeTe akyMynatopHara 6atepus

CbxpaHeHue Ha ypeaa

> Cobxpanssaiire cmykatentus mapkyd [16] u
aKcecoapmTe KAKTO € MOKA3aHO.

> CbxpaHsBakTe ypena B Cyxo NoMeLeHme 1 ro
obe3sonacete NPOTHB HEYMBIHOMOLEHO M3MON3-
BAHeE.

> Mpasata arosa [11] moxe na ce 3akpenm kakto
€ MoKA3aHO Ha ¢ur. J.

Ykasauue

TO3M ypen MO>Xe aa ce C'bXpGHSIBG CcaMo
B 3ATBOPEHU noMeLweHnsa N1 He Tpﬂ6BCI
0Q Ce U3NAra Ha ObXA.



MoaavpxaHe M TeXHUUECKO

obcnyxxsaHe

Mpaxocmykaukute ca 060pyaBaHM C NPeanasHm
YCTPOWMCTBA, 30 AQ CE M3BETHAT MK NPEROTBPATIT
OMACHOCTUTE CBINMACHO AEePUHULMITA B pasnopen-
6ute Ha GpaHiiosmTe capyxerns BGV Al.

* B pamkure Ha paboTmTe No TEXHUYECKOTO
0bcnyxBaHe NOTPEBUTENST - AOKONKOTO NpuTe-
XABA CHOTBETHUTE YMEHMS - TPI6BA NG OTCTPAHM
akymynatopHara 6atepms, oa pasmobu, noumc-
" 1 0BCny>ku TexHuueckn ypena. B tasu spbska
Toit He TPA6BA AQ M3NATA HA ONAcHOCT cebe cu
unu apym nuua. HanpuMep kbm npeanasHmre
MepKM, KouTo TpsbBa A ce Npeanpyemar,
CNOAQ AEKOHTAMUHALMSTA HA YPeaa npeam
HerooTo pasrmobssare. Ha Macroto, Ha koeto
ypensT ce pasrnobssa, KATo NPeanasHa Mapka
TpS6BA AQ CE OCUTypM M3KYCTBEHA BEHTUNALMS €
duntprpate.

OCBeH TOBQ an NOYUCTBAHE HA I'IOB'prHOCTIATe
HO YACTMTE, KOMTO Ce 0BCYKBAT TEXHUYECKM,
Tps6Ba na ce pabotn BHUMATENHO M TpsbBa Aa
Ce OCMIypU NOAXOMSLLA 3ALUMTA HA NEPCOHANA.
YpensT Tpa6Ba [A C& MOYMCTM OTBBH LIATENHO.
Tps6Ba Aa ce OTCTPAHAT BCAKAKBM OMNACHM 30
30paBeTo CybCTaHLmMm. AnTepHATMBHO MoXe A
Cce HaHece 3aLMTHO MOKPUTHE, NPEan ypensT
na 6bae oTCTPAHEH OT onacHaTa 30Ha. Beuukm
OTCTPAHEHM OT ONACHATA 30HA YACTH HA ypena

TpS6BA AQ Ce PA3MEXOAT KATO KOHTAMMHUPAHM.

3a na ce NPenoTBPATH PAHACIHE HA NPAXA,
Tps6Ba AQ Ce NPEAnpPUEMAT MOAXOMSLM MEPKM.
B pamkure Ha pabotute no TexHuuecko
06CyXXBAHE 1 PEMOHT BCMUYKM KOHTAMMHM-
PAHM YACTH, KOMTO HE MOTAT AA CE MOYMCTST
300BONMTENHO, TPAOBA 1A CE OTCTPAHST KATO
otnaabk. TakMBa YacTu TpS6BA AA Ce OTCTPAHST
KQTO OTMAABK B HEMPO3PAYHM YyBANM CHIIACHO
AemncTBalMTE pasnopenbu 3a u3Bo3BaHe, obes-
BPeXaaHe 1 NpepaboTka HA TAKMBA OTAALBLM.

A\ NPEOYNPEXXAEHUE

3awutHoTo 0bopynBaAHE 30 NPEOTBPATIBAHE HA
onacHocTUTe TpS6BA PEaoBHO AA Ce NOAAbPXKA B
M3MPABHO CBCTOSHME M O C& OBCNYXBA TEXHMYE-
ckn. ToBa 03HQYABA, Y€ CNYXKMTENM HA NPOM3BOLAM-
Tens unm obyueHn ot npoussoauTens nuua Tpsbea
[a NpoBepsBAT 06OPYNBAHETO MOHE BEOHBX
FOOMLLHO 3a 6e3ynpedHo GyHKLMOHUPAHE, T.€.
Tps6Ba A Ce NPABAT NPOBEPKM 30 YTEUKM, NOBPe-
neHn GunTpu u ap.

w WURTH

BHUMAHMUE
OnacHocrt ot nospean! He usnonssarite noumcr-
BALM CPEOCTBA ChABPXKALLM CUIMKOH.

* OCHOBHMTE NEMHOCTM MO TEXHUUYECKO 0BCNyX-
BAHE M MOUMCTBAHE NOTPEBUTENST MOXE Ad
M3BBPLIBA CAM 6€3 MOMOLITA HA TPETH NMLa.

* [MoBBLPXHOCTTA HA YPEAa M BBTPELIHATA CTPAHA
Ha pe3epBoapa TPS6BA [a Ce MOYMCTBAT PenoB-
HO C BNAXHA Kbpna.

A'onacHoct

OnacHocT nopanu onacHM 3a 30paBeTo NPAxXoBe.

IMpu M3BBLPLIBAHETO HA OEMHOCTH MO TEXHUYECKOTO
obcnysxsaHe (Hanpumep npu cMaHa Ha duntpuTe)
usnonssarTe obnekno 3a eAHoKpaTHa ynotpeba m
pecnupaTtopHa Macka ot knac P2.

CMSHQ HA M1OCKUS HArBbHAT BUNTLP

['I9] (cpwr. 1)
3a cmaHa Ha nnockma HarbHaT duntsp [19] nvp-
BO OTCTpaHeTe BcMykatenHata rmasa [2]. Bux
MHCTPYKLMST Mo-rope.

2. 3asbpTete enemeHTa 30 6GNOKMPOBKA HA GUATL-
pa [20], 30 na nebnokupate nnockus HarbHAT
duntsp [19].

3. 3aBbpTeTe Harope NNOCKMA HArbHAT GUATHP
[19].

4. Tlpu NOCTABSIHETO HA HOB MNOCHK HATLHAT GuI-
mp [19] sHumaBakite na noctasute mvpxaya
HO GUNTbPA NPABMNHO MOLPCBHEH OTFOPE Bbp-
Xy MAOCKMS HAMbHAT GUATBP.

A SriAcHoCT

Mnockmst HarsHat dunTp [19] He Tpsbea na ce

M3MON3BA 30 30CMYKBAHE HO ONACHM 30 3APABETO

npaxose.

Mouucresane Ha enekrpoaure (22)

1. Hebnokupaiite M oTCTpaHeTe BCMyKATENHATA
rnaea [2].

2. Touwncrete enektpoante [22] c vetka.

3. TMocrasete scmykatenHara masa [2] 1 s o6eso-
nacete ¢ nomowra Ha 6nokuposkute [3].

TPAHSABAHE HAO HEN3NPABHOCT

YkasaHue

B cnyuatt Ha HemsnpasHocT (Hanp.
cuynBaHe Ha GUATBPHATA pamka) ype-
abT Tp96Ba HE306ABHO [ Ce M3KIIOUM.
YpensT cneasa Aa ce mycHe B €KCMAO-
aTaumMs eaBa Cren KaTo e oTCTPAaHeHa
HeW3NpaBHOCTTA.
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BecmykartenHuuar gsuraren He pabortu

> Yseperte ce, ye akymynatopHata 6atepus e
NOCTABEHA MPABMIHO U He € paspeneHd.

> Bkniouete ypena.

> Bb3MOXKHO € ABMraTENsT AA CE € 3arpan npeko-
mepHo. Mskniouete ypena u usuakaire 10-15
MMHYTH, 30 Aa ce oxnaou. Bkntouete ro otHoso
€[1BA Cref M3TMUAHE HA TO3M NEPUON OT BPEMe.

BcmyxkBawara TypbuHa ce uskaousa

> Msnpaskete pesepsoapa [1].

> Bb3MOXKHO € ABUraTENsT AA Ce € 3arpsan npeko-
mepHo. Mskniouete ypena u usuakaitre 10-15
MMHYTH, 30 Aa ce oxnaau. Bkniouete ro otHoso
€[BA Cef M3TMUAHE HA TO3M NePUOR OT BPEMe.

BcmyxBawara TypbuHa He Tpbrea

OTHOBO cCJ/ieg U3npassaHe Ha

pesepBoapa

> Uskntouete ypena, usuakamte 5 cekyHam u cnen
TOBQ OTHOBO BKIOYETE YPEAa.

> MMouncrete enextpoamte [22] u 3onata okono
€MeKTPOaANTE C YeTKA.

CMYKQTeﬂHaTq MOLHOCT HaOMangaBea

> OrcTpaHeTe eBeHTYAnHO HANMUHKTE BNoKM-
paHusa BbB BCcMyKaTenHata atosa [5], 8 Hakpart-
Huka Ha Mapkyua [8], B cMykatenHms mapkyu
[16] vnn 8 nnockums Harshat duntsp [19].

> CmeHerte ugnata duntspHa topba [21].

> YBeperte ce, ye nnockmar HarsHat duntsp [19] e
noctaser 6e3ynpedHo u e GUKCHMPaH.

> Cmenete nnockus HarbHat puntep [19].

Mo BpéemMe Ha Npaxo3acMyKBAaHeTo oT

ypeaa usnusa npax

> TNposepete/Kopurmparite NOAPABHIBAHETO HA
nnockms HarsHat dunTsp [19].

> Cmerete nnockus HarbHaT duntep [19].

YAaapu ot enekTpuuecku ToK

[Npu 30cMyKBaHE HO GUH NPAX - KAKTO M MPW BCIKA
APYra NPAXOCMYKAUKA - MOXE 1A CE CTUTHE [0 Bb3-
HMKBAHE HA CTATUYHO ENEKTPHUYECTBO U BCNeNCTBME
HQ TOBQ A C€ CTUTHE A0 MMKPOCKOMMYHK yaapm
OT ENEKTPUYECKHM TOK NMPM NOKOCBAHE HA MAPKy4a.
Io to31 peHomeH MOXe na ce cTUrHe ocobeHo
MPXY MHOTO CyXH 3006MKGJ‘I9IIJ.|M cpeau. E,ElHC] oT
BBb3MOXHOCTHUTE Od Ce msberHe To3m q)eHOMeH € na
Ce OBJTAXHM BB3AYXDHT C NOMOLLUTA HA OBICAXKHUTEN
30 BBb3OYX.

Mmarte npensuma, ye 1031 GeHOMEH He

OKQ3BA BAMAHME BLPXY QYHKLMOHMPAHETO Ha
npaxocmykaykara.
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Axo gapeHo HenpaBUIHO

¢ yHKUMOHMPAHE HEe MOXKe Aa ce
oTCTpaHM, ypeabT Tpabea aa ce
npoBepM OT cepBU3d.

Axcecoapm u pe3epBHM YACTU

Ako ypensT nposem nedekT, Bbnpekr cTrapaTtenHure
METOLM HO MPOU3BOACTBO M M3MUTBAHE, PEMOHTLT
Tpa6Ba aa ce usbpwm ot Wirth masterService.
MMpu 3anMTBAHE M MOPBYKA HO PE3EPBHU UACTM
BMHAMM MOCOYBAMTE APTUKYTHUS HOMEP BbPXY
TMnosaTa Tabenka Ha ypend.

AKTyQnHUST CNUCBK C Pe3ePBHM YACTH 30 TO3U ypen
MoxeTe Aa Hamepure Ha hitp://www.wuerth.com/
partsmanager. AntepHaTsHo MoxeTe aa ce o6bp-
HeTe KbM HaM-6nu3KMa 1o Bac dunuan Ha drpma
Wirth, 30 na B4 M3nNpaTaT XapTUEH ek3emnnsp.

OTCTPGHSIBOHG KAaTo oTnagbk

He msxsbpnsite ypena 3aenHo ¢
HOpPMarHUTE BUTOBM OTNAIBLM.
OrcrpaHsBaite ypena Kato oTnapbk
upe3 NULEH3UPAHO PeLMKNMPALLO
npennpusTMe UK Ypes oBLMHCKMS
MyHKT 30 NPefaBAHE HA BTOPUYHU CYPOBMHM.
Cwb6nronasarite sanmanmte pasnopenbu. B cnyuart
HO CbMHEHMWe ce 0BBbPHETE KbM PELIMKAMPALLOTO
npeanpuste. OTcTpaHeTe Lenms onakoBbYeH
MaTtepuan no eKonorMueH HaumH.

3a 1o3u ypen Ha Wiirth Hue npepnarame rapaxums
CBINACHO 30KOHOBWTE/creundHIHUTe 30 CTPAHATA
pasnopenbu oT natata Ha 3akynysate (yaocto-
BepaBaHe upe3 GaKTypa uam ToBapUTEnHMLA).
Bb3HMKHaNMTE NOBpPEAM ce OTCTPAHABAT Ypes HOBA
AOCTABKA U peMoHT. [Mospeam, Bb3HUMKHANM
BCMIEACTBME HA HENPABMNHO BOpaBEHe, Ca U3KMIO-
YeHM oT rapaHumsta. Peknamaumm B pamkmte Ha
TOPAHUMATA Ce MPM3HABAT CAMO TOTABA, KOraTo
YPemsT ce Npenane HepasmobeH BbB punman Ha
drpma Wiirth, Ha sawms npenctasuten Ha Wiirth
unu B otopmanpat cepems Ha Wirth. 3anasero
NPAaBO HA TeXHW4Yecku npomeru. He noemame
OTFOBOPHOCT 30 NEYATHM PELLKM.
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Teie ohutuse huvides

Lugege enne seadme esmakord-
set kasutamist ké&esolev kasutus-
juhend lébi ja tegutsege selle jar-
gi. Hoidke kdesolevat kasutusjuhendit
hilisemaks kasutamiseks vai hilisemate
omanike jaoks alal.

> Lugege enne esmakordset kdikuvétmist ohutusju-

hised tingimata l&bi!

— Kasutusjuhendi ja ohutusjuhiste eiramisel véib
seade kahjustada saada ja operaator ning teised
isikud ohtu sattuda.

> Kaik isikud, kes seadme kaikuvétmise, kdsit-

semise, hoolduse ja korrashoiuga tegelevad,
peavad olema vastavalt kvalifitseeritud.

> Remonti tohivad seadmel teostada

Uksnes selleks iilesande saanud ja
koolitatud isikud. Kasutage seejuures alati
Adolf Wiirth GmbH & Co. KG originaalvaruosi.
Sellega tehakse kindlaks seadme turvalisuse
sdilimine.

Kdaesolevas juhendis esitatud
maérgid ja simbolid
Kéesolevas juhendis esitatud markide ja simbolite
ilesandeks on Teid juhendi ning téériista kiirel ja
ohutul kasutamisel aidata.

Informatsioon

Informeerib Teid seadme ja kdesoleva

juhendi efektiivseimast vi praktilisimast
kasutusviisist.

> Tegevussammud
Tegevussammude defineeritud jérjekord hé&l-
bustab Teil korrektset ja ohutut kasutamist.

v Tulemus
Siit leiate tegevussammude jdrjekorra tulemuse
kirielduse.

[1] Positsiooninumber
Positsiooninumbrid on téhistatud tekstis
nurksulgudega.

Hoiatusjuhiste ohuastmed

Ké&esolevas kasutusjuhendis kasutatakse jargmisi
ohuastmeid, et potentsiaalsetele ohuolukordadele
ja tahtsatele ohutuseeskirjadele viidata:

A\ oHr

Ohtlik olukord seisab vahetult ees ja pdhjustab
juhul, kui meetmeid ei jérgita, raskeid vigastusi kuni
surmani. Jargige tingimata vastavat meedet.

A\ HOIATUS

Vaib tekkida ohtlik olukord ja see p&hjustab juhul,
kui meetmeid ei jérgita, raskeid vigastusi kuni sur-
mani. Té8tage Gérmiselt ettevaatlikult.

A\ ETTEVAATUST

V&ib tekkida ohtlik olukord ja see p&hjustab juhul,
kui meetmeid ei jérgita, kergeid vai véheseid
vigastusi.

Tahelepanu
Vaib tekkida vaimalik kahjulik olukord ja see
pdhijustab juhul, kui seda ei véldita, materiaalseid

kahiusid.

AN

Uldised ohutusjuhised

HOIATUS

sed ja korraldused tulevikuks alles.

Lugege kaiki ohutusjuhendeid ja juhiseid. Hoolimatus ohutusjuhistest ja korraldustest kinnipida-
misel véib 16ppeda elektrilddgi, tulekahju ja/vai raskete vigastustega. Hoidke kaik ohutusjuhi-
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C/N  Ohutusiphised

A Hoiatus

* Kui véljapuhutud 8hk juhitakse ruumi tagasi, siis
peab olema ruumis tagatud piisav ventilatsiooni-
mé&adr L. N&utavatele piirvadrtustele vastamiseks
tohib tagasijuhitud 8hu maksimaalne mahtvool
olla 50% pealeantava vérske dhu mahtvoolust
(ruumi ruumala VR x ventilatsioonimadr LW).
lIma spetsiifilise ventilatsioonisisteemi kasutami-
seta kehtib: IW=1h-1.
Seadet tohivad kasutada ainult isikud, keda on
koolitatud seadmega imberkdimise, seadmega
kasutamiseks ettendhtud substantside ja sisseime-
tud materjali turvalise utiliseerimise toimimisviisi
osas.
Seade sisaldab terviseohtlikke tolme. Tihjenda-
mist ja hooldust, sealhulgas tolmukogumismahuti
oma, tohib teostada ainult kiillaldase kaitseriietu-
sega erialapersonal.
Seadet tohib kaiku vétta ainult tervikliku filtersis-
teemiga.
* Jargige koiki téddeldavate materjalide kohta

kehtivaid ohutusndudeid.

Elektriseadmete ildised ohutusjuhised
* Antud toode pole ette néhtud kasutamiseks piira-
tud kehaliste, sensoorsete voi vaimsete vdimete
voi ebapiisava kogemuse ja teadmistega isikute
(lapsed kaasa arvatud) poolt.
Seda tohivad kasutada ainult isikud, kes antud
toodet tunnevad, on lébinud sellega korrektse
Umberkdimise koolituse ja on teadlikud tekkiva-
test ohtudest.
Lapsi tuleb jélgida tegemaks kindlaks, et nad
seadmega ei méngi. Keelake jarelevalveta lastel
seadme puhastamine véi ainult kasutajatele
mdeldud hooldustésde teostamine.
Arge kasutage seadet plemisvaimeliste ja/voi
plahvatusvéimeliste tolmude (magneesiumi- vai
alumiiniumitolmud jne) véi terviseohtlike tolmude
sisseimemiseks. Arge kasutage seadet mater-
jalide sisseimemiseks, mille temperatuur on ile
60 °C (nt hddguvad sigaretid, kuum tuhk).

* Arge kasutage vett, 5li ega puhastustooteid.

* Arge kasutage puhastamiseks puhastusbensiini
ega muid pdlevaid vedelikke.

* Kui tuleb Iabi viia puhastus- véi hooldustsid vai

asendada osi v&i seade teisele funktsioonile

Umber ehitada, siis tuleb akukditusega seadme-

tel véhemalt pluss- v&i miinuspoolus akult lahti

thendada. Alternatiivselt tuleb kohaldada sama-

vadrset meetodit (eraldusseadise kasutamine).

Kaitsevaikepingete korral tuleb lahti thendada

mélemad poolused.

Tolmu vastu kaitsmata kambrite katteid ei tohiks

puhastuse eesmérkidel eemaldada.

Ohutusinstruktsioonid
LI-IOON-AKUde kohta
Lugege ja maistke kaiki ohutusjuhiseid ning korral-
dusi. Hoolimatus ohutusjuhistest ja korraldustest kin-
nipidamisel véib p&hjustada elektrildski, tulekahju
ja/véi raskeid vigastusi.
Jérgige spetsiaalseid eeskirju ja korraldusi liitiumioo-
nakude transportimise, ladustamise ning kasutamise
kohta.

* Kasutage akut ainult koos selleks ettendhtud

laadijaga.

* Teiste laadijate kasutamine véib pdhjustada
vigastusi véi tuleohtu.
Arge Uhendage vahetusakut vérgupistikupessa
ega auto sigaretisiitlisse.
Valtige ohtlikku Gmbrust.
Arge laadige vahetusakut vihma- vai lumesajuga
dues ega niisketes voi mérgades asukohtades.
Arge kasutage vahetusakut véi laadijat plahva-
tusohtlikus atmosfédéris (st gaasiaurude, tolmu
véi siittimisvoimeliste ainete olemusolu korral).
Ladustage ainult jahedates ja kuivades ruumides
ning kaitske niiskuse, vihma ja mérja eest. Arge
sdilitage vahetusakut kohtades, kus temperatuur
véib Gletada 50 °C nagu naiteks vahetu péike-
sekiirguse kdes.
Kaitske akut valguse eest, nt pideva intensiiv-
se pdikesevalguse, tule, vee ja niiskuse eest.
Plahvatusoht.
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TN ohutusivhised

Arge sailitage akut koos metallesemetega (lihi-
se oht metalli vahetul kokkupuutel aku pluss- ja
miinuspoolusega). Arge sdilitage vahetusakut
esemete |éheduses, mis véivad pshjustada lihi-
seid, nt mindid, vétmed, naelad véi kruvid.
Hoiatus! Kaitske vahetusakut vedeliku
sissetungimise eest. Korrodeerivad véi
elektrit juhtivad vedelikud nagu soola-
ne vesi, teatud kindlad kemikaalid ja
pleegitusvahendid véi pleegitusvahen-
deid sisaldavad tooted véivad lihist
pohjustama. Lihistatud vahetusaku
kujutab endast tulekahju ohtu ja véib
vigastusi véi tootel kahjustusi péhjus-
tada.

Arge kasutage kahjustatud véi muudetud akut.
Pssrduge sellistel juhtudel alati Wirthi teenin-
dusse.

Imuri tdiendavad ohutusjuhised

A oHr

Plahvatusoht!

Méned materjalid véivad tekitada plahvatusvime-
lisi aure véi segusid, kui neid sisseimetava huga
iles keerutatakse!

Arge imege sisse kunagi jargmist:

Plahvatusvéimelised voi polemisvaimelised
gaasid, vedelikud ja tolmuosakesed (kergesti
reageerivad tolmuosakesed).

Kergesti reageerivad metallitolmu osakesed
(n&iteks alumiinium, magneesium, tsink)
kombinatsioonis darmiselt leeliseliste voi kérge
happesisaldusega puhastusvahenditega.
Kuumad, p&levad véi hddguvad esemed
temperatuuridega ile 60 °C kujutavad endast
tulekahiju ohtu.

Ei sobi terviseohtlike tolmude (tolmuklassid M,
H) separeerimiseks.

Seade ei tohi kéitada plahvatusohtlikes atmo-
sfadrides. Peale selle vaivad need substantsid
seadme materjalidel korrosiooni esile kutsuda.

Ohutus t66piirkonnas

Elektrialane ohutus

Isiklik ohutus

Hoidke kérvalised isikud, lapsed ja kijlastajad
imuri kaitamise ajal eemal. Kui Teie téhelepanu
on k&rvale juhitud, siis vaite imuri le kontrolli
kaotada.

Tolmuimurite puhul tuleb p&&rata ruumis piisava-
le huvahetusmédrale L téahelepanu ainult siis,
kui heitéhk juhitakse ruumi tagasi. Tuleb jérgida
siseriiklikke eeskirju.

Véltige maandatud pindade nagu néiteks toru-
de, kijttekehade, pliitide, ahjude vai killmkappi-
de puudutamist. Valitseb kérgendatud elektril6é-
gi risk, kui Teie keha on maandatud.

Arge jétke imurit vihma ega niiskete Gmbrus-
tingimuste katte. Kui vesi tungib imurisse, siis
suureneb elektrilddgi risk. Tommake sel juhul
kohe aku vélja, kuivatage seade ja saatke
Ulekontrollimiseks remonditeenindusse.
HOIATUS: Kui seadmest tungib vélja vahtu
vai vedeliky, siis lilitage see palun kohe vélja ja
eemaldage aku.

Olge elekiriseadme kasutamisel valvas, péérake
tdhelepanu sellele, mida Te teete, ja kasutage
tervet inimmaistust. Arge kasutage elekiriseadet,
kui olete vésinud véi vimastite, alkoholi véi
ravimite méju all. Hetkeline t&helepanematus
elektriseadme kaitamise ajal véib péhjustada
raskeid inimkahijusid.

Kandke isiklikku kaitsevarustust ja kandke alati
kaitseprille. Olenevalt kasutatava elekirisead-
me liigist ja kasutuseesmdérgist véhendatakse
ohutusvarustuse nagu néiteks tolmukaitsemaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmekaitsme kandmisega vigastuste riski.
Arge kasutage imurit &&rmiselt tolmustes tingi-
mustes.

181



w WURTH

TN T ohutusihised

* Vaarkasutus véib pohjustada akust vedeliku
véljatungimise. Valtige kokkupuudet vedeliku-
ga. Akust véljatungiv vedelik véib pshjustada
nahadrritusi véi -pdletusi. Kui puutute sellega
kokku, siis loputage asjaomane koht palun kohe
veega dra. Kui vedelik on sattunud silma, siis
loputage silma kohe rohke veega ja pdérduge
abi saamiseks arsti poole.

Uldist elektriseadmete/imurite kasu-
tamise kohta

o Sdilitage elektriseadmeid mittekasutuse ajal las-
tele kattesaamatult. Arge lubage teistel inimestel,
kes seadet v6i selle juhendit ei tunne, seda
kasitseda. Elektriseadmed kujutavad endast
kogenematute inimeste kées ohtu.
Kéige elekiriseadmega hoolikalt mber. Tehke
kindlaks, et liikuvad osad talitlevad laitmatult
ega kiilu kinni. Pédrake peale selle téhelepanu
sellele, et pole murdunud véi kahjustatud osi
nii, et elektriseadme néuetekohane talitlus ei
pruugi olla enam tagatud on. Laske kahjustatud
osad enne seadme kasutamist remontida. Paljud
dnnetused on halvasti korras hoitud elektrisead-
mete tagajdrg.
Kasutage elekiriseadmeid, nende tarvikuosi ja
otsakuid jne vastavalt eesolevale korraldusele.
Arvestage tédtingimustega ja lgbiviidavate
t66de liigiga. Elektriseadmete kasutamine
muudel kui sihtotstarbekohastel eesmérkidel vaib
pdhjustada ohtlikke olukordi.
Kasutage vastava kasutusjuhtumi jaoks sobivat
seadet. Kasutage seadet eranditult sihtotstarbe-
kohaselt.
Kasutage seda ainult vastavalt juhendile ja ainult
siis, kui see on laitmatus seisundis.
Ké&itage imurit eranditult sissepandud filtriga.

* Vdltige ettekavatsematut kdivitumist. Lilitage sea-
de enne aku sissepanemist, selle ilestdstmist voi
transportimist vélja. Arge kandke seadet kunagi
sdrmega juhtlilitil. Eemaldage alati aku, kui sea-
det ei soovita pikemat aega ei kasutada, enne
korrashoiutédde lébiviimist, enne tarvikuosade
véljavahetamist ja kui seadet valmistatakse trans-
portimiseks efte ning tegelikult transporditakse.
Arge kasutage seadet astmena ega redelina.
Seade vaib seejuures imber kukkuda ja kahjus-
tada saada.

Arge istuge ega seiske seadmel.

HOIATUS: Enne kasutamist peaksid operaato-
rid saama informatsiooni ja korraldused seadme
kasutamise ning substantside kohta, millega
seda sihtotstarbekohaselt kasutatakse, ning
|&bima vastava koolituse. Selle hulka kuuluvad
ka andmed, kuidas kokkukogutud materjal sead-
mest turvaliselt eemaldatakse ja utiliseeritakse.
Tootja véi instrueeritud isik peab véhemalt iks
kord aastas viima lébi seadme tehnilise kontrolli.
Selle hulka kuulub néiteks filtrite kahjustumise,
seadme Shutiheduse ja juhtliliti laitmatu talitluse
ilekontrollimine.

* Teenindus- v&i remonditééde l&biviimisel tuleb
utiliseerida kaik saastunud osad, mida ei saa ro-
huldavalt puhastada; sellised osad tuleb utilisee-
rida tihedates kottides vastavalt selliste jG&tmete
utiliseerimise kohta kehtivatele eeskirjadele.
ETTEVAATUST Antud seadet tohib ladustada
eranditult siseruumides.

ETTEVAATUST Antud seadet tohib kasutada

ainult siseruumides.

A\ HOIATUS
Vigastusoht!
* Arge imege diisi ja imivooliku kasutamisel oma
pea léhedalt.

* ETTEVAATUST

* Pidage transportimise ajal silmas seadme kaalu
(vt tehnilisi andmeid), et véltida dnnetusi véi
vigastusi.

¢ Ohutusseadised on ette ndhtud kasutaja kaits-
miseks ja neid ei tohi muuta vai neist kdrvale

hiilida.
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Tehnilised andmed Mitte sihtotstarbekohasest kasutusest tule-

nevate kahjude eest vastutab kasutaja.
Art 5701 400 00X

Nimipinge 18 VDC Simbol masinal

Nimivéimsustarve 350 W

Mahuti mahutavus 61

Max vaakum mootor 12 kPa A [:@ L

Max vaakum seade 11 kPa

Umbrustemperatuur téériistale 0-40 °C

ja akule kéituse ajal A HQIATUS ) ) o )

Ak tatod laadimi 5_40 °C Seade sisaldab terviseohtlikke tolme. Tihjendamist
u soovitatud laadimistem- - ja korrashoiutdid sealhulgas tolmukoti eemaldamist

peratuur tohib l&bi viia eranditult koolitatud personal, kes

Kaal 4,2 kg  kannab sobivat kaitsevarustust. Lijlitage seade sisse

Soovitatav akutiiip Ll 18V,/2 Ah BASIC alles pérast seda, kui terviklik filtersisteem on sisse

Ll 18V/4 Ah BASIC Pandud.
Ll 18V/5 Ah BASIC

Soovitatav laadija ALG 18/4 BASIC c E Uhilduvus EL direktiividega
ALG 18//6 FAST

= = . — . Lugege enne seadme kéikuvatmist
Miira / vibratsiooni informatsioon @ kogu kasitsusjuhend hoolikalt l&bi ja
EN 60335-2-69 iérai méératud védrtused hoidke see hilisemaks kasutuseks alles.
-2-69 jérgi madratud védrtused:
Helirshutase (LPA) 61,2 dB (A) Euraasiaga kooskélas toode vastab
Helivsimsustase (L) 77,8 dB (A) Venemaal, Valgevenes ja Kasahstanis
Maédramatus (K) <248 (A) eftekirjutatud tehnilistele néuetele.
Kaelaba-kéevarre vibratsioon 2,5 m/s? = Arge visake seadet majapidamispriigis-
Mé&dramatus (K) <0,2 m/s? X sel Utiliseerige seade heaks kiidetud
: 3 utiliseerimisettevotte vdi kommunaalse

T E e o e e e e O utiliseerimisrajatise kaudu. Jargige
aktuaalselt kehtivaid eeskirju.
Kahtluse korral vétke utiliseerimisrajati-

Seade on ette néhtud pérandate ja seinte kui- n
sega Uhendust.

vaks puhastamiseks ning kergete tolmukogumite

draimemiseks. NFC lipiku positsioon seadme seeria-

* Seade sobib kuivade, mitte p&lemisvéimeliste, .\\ numbri véljalugemiseks lugemisvaimeli-

kah]ulike tolmudude éroimerpiseks masina- se nufitelefoniga.
telt ja seadmetelt; tolm klassiga L vastavalt

EN 60 335-2-69. Piirang: Vahki tekitavate LA e
ainete &raimemine on keelatud. T Arge jcitke sleodet
* Kénealune seade sobib kommertskasutuseks nt vihma kéitte!

hotellides, koolides, haiglates, vabrikutes, kaup-

lustes, birroodes ja rendipindadel. .
Sisse ei tohi imeda pdlemisvaimelisi vai plahva- Arge kastke seadet vedelikesse!

tusvoimelisi lahusteid, lahustisse kastetud ese-
meid, plahvatusohtlikke tolme, iga liiki vedelikke,
vedeldeid véi esemeid, mis on kuumemad kui 60
°C. Muidu valitseb plahvatusoht ja tulekahju oht!

* Seadet ei tohi kasutada siittimisvéimeliste gaasi-
de ja substantside l&heduses.
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Seadme elemendid

Mahuti

Imipea

Lukustus

Diisihoidik

Imidiits

Paosrdliliti

Kéepide

Voolikuotsak

Voolikuotsaku lahtilukustusklahv
10 Klahv filtrite puhastamiseks

11 Hoidik kasidiisile

12 Akulaegas

13 Elektritdoriista adapter
14 Viljalaskevére ja —ﬁlrer
15 Vuugidiiis ja hoidik

16 Imivoolik

17 Optsionaalse dijisi hoidik
18 Kanderihm

19 Madalvolffilter

20 Filtri lukustuselement

21 Filterkott

22 Elektroodid

VONOCURWN =

Kaikuvotmine

A HolATus

Madalvoltfilter [19] peab olema imemise ajal alati
sisse pandud. Vastasel juhul v&ib imemismootor
kahjustada saada. Tagajériena vaib tekkida véga
peente tolmuosakeste levimise t&ttu terviseoht.

tolmude kogumiseks téckohapdhiste
piirvadrtustega 21 mg/m?.

* Véga peente tolmude sisseimemisel vaib kasuta-
da téiendavat filterkotti.

Juhis
Te saate antud seadet kasutada enamike
tolmude imemiseks kuni tolmuklassini L.

Juhis

Seade sobib kasutamiseks kommertsi-
murina kuivade, mitte p&lemisvoimeliste

184

w WURTH

Imipea eemaldamine

mabhutilt (joon. A)

1. Tastke lukustid [3] mélemal kiljel iles.

2. Hoidke seadet kéiepidemest [7] ja tostke imipea
[2] maha.

Filterkoti sissepanemine (joon. B)

1. Pange filterkott [21] mahutisse [1].

2. Tehke kindlaks, et tihvtid on filterkoti hendus-
plaati pistetud ja filterkott istub néuetekohaselt
mahutis [1].

Aku sissepanemine (joon. C)

1. Likake aku tagantpoolt hoidikusse.

2. Pdérake téhelepanu klgpsuhelile ja tehke kind-
laks, et aku istub pérast sissepanemist laitmatult.

Diiiisi valjavahetamine (joon. D)

1. Vabastage liitmikul lukustid. Seejuures peab ole-
ma kuulda kidpsuheli. Tommake diivs vélja.

2. Joondage uus dijis korrekiselt vélja ja pange see
.;islscla. Psdrake sissepanemisel téhelepanu kldpsu-

elile.

Filtri puhastamine (joon. E)
1. Keerake seadme poordliliti asendisse ,MAX".
Psorake téhelepanu sellele, et mootor td3tab.
2. Sulgege imidiisi [5] sisselase kde sissepinnaga
véi sarnasel viisil.
3. Vajutage filtri puhastamise klahvi [10] kiiresti
5 korda jdrjest.
Juhis
Peene tolmu sisseimemisel vaib tekkida
méne aja méddudes filtri ummistus.
Selle tagajériel langeb imemisvaimsus.
Kasutage filtri puhastamiseks filtripuhas-
tussiisteemi.



Filtri véljalase (joon. F)

> Likake véljalaskevoret [14] krvale, et vabastada
see lukustusest.

> Likake seda selleks pddramisliigutusega véljo-
poole.

o

Vooliku lahutamine seadmelt ja vuesti
kilgeihendamine (joon. G)

Juhis

Véljalaskefilter [14] v&ib aja jooksul
ummistuda. Tagaijériena véib tekkida
mootori liigne soojenemine. Puhastage
seda regulaarselt.

1. Vajutage imivooliku [16] ja voolikuotsaku [8] la-

hutamiseks lahtilukustusklahvi [9].

2. Témmake voolikuotsak [8] vélja.

3. Voolikuotsak [8] peab uuesti killgeihendamisel
kispsuheliga kuuldavalt fikseeruma.

Puhumisfunkisioon (joon. H)

1. Eemaldage puhumisfunktsiooni kasutamiseks pa-
lun esmalt voolik sisselaskest ja eemaldage véljo-

laskevére. Vi ilal.

2. Uhendage voolik seadme sisemuses puhuriihen-

duse kilge.
Juhis
Kui seadet kasutati enne puhumisfunkt-
siooni kasutamist peene tolmu imemiseks,
siis voib olla seadme sisemusse kogu-
nenud tolmu, mis tdugatakse puhumisel
vélja. Puhumisfunktsiooni kasutamiseks
soovitatakse kasutada eraldi voolikut.

w WURTH

P&&rdluliti [6]:

OFF: Seade on vilja lilitatud.

MAX: Seade t65tab maksimaalse véimsusega.
ECO: Seade t38tab vahendatud vaimsusega. Vai-
maldab pikemat akureZiimi.

Seadme sisselilitamine

> Pange aku sisse.

» Tehke kindlaks, et aku on laetud.

> Keerake p&ordliliti [6] soovitud asendisse.

Seadme vailjalilitamine ;
Keerake psordliliti [6] asendisse OFF (VALJA).

Parast igakordset kasutust
> Tihjendage mahuti [1].
> Puhastage seadet seest ja véljast niiske lapiga.
> Eemaldage aku.
Seadmegiadusfamine
» Ladustage imivoolikut [16] ja tarvikuid kujutatud
viisil.
> Sgilitage seadet kuivas ruumis ja kaitske seda
ebapéadeva kasutamise eest.
> Sirge diiisi [11] saab joon. J néidatud viisil hoiule
panna.
Juhis
Seadet tohib sdilitada ainult siseruumides
ja seda ei tohi jétta vihma kdtte.
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Hoolitsus ja hooldus

Tolmuimurid on varustatud ohutusseadistega, et
véltida véi takistada ohte, mis vastavad kutseliitude
eeskirjade BGV A1 definitsioonile.

* Hooldustééde raames peab kasutaja - kui tal
on vastavad véimed - aku eemaldama, seadme
lahti vétma, seda puhastama ja hooldama.
Seejuures ei tohi ta ennast ega teisi inimesi ohtu
seada. Tarvitusele véetavate ettevaatusmeetmete
hulka kuulub néiteks seadme dekontaminatsioon
enne selle lahtivatmist. Kohas, kus seade lahti
véetakse, peab olema eftevaatusabinéuna taga-
tud filtreerimisega sundventilatsioon.

Peale selle tuleb toimida hooldatavate osade
pealispindade puhastamisel ettevaatlikult ja
tagada personalile sobiv kaitse.

Seade tuleb p&hjalikult véljast Gra puhastada.
Seejuures tuleb eemaldada igat liiki terviseoht-
likud substantsid. Alternatiivselt vaib kanda
peale kaitsekihi, enne kui seade eemaldatakse
ohupiirkonnast. K&iki ohupiirkonnast eemaldatud
seadmeosi tuleb vaadelda saastunutena. Tolmu
levitamise véltimiseks peate vétma tarvitusele
sobivad meetmed.

Hooldus- ja remonditééde raames tuleb utilisee-
rida kéik saastunud osad, mida ei saa rahulda-
valt puhastada. Sellised osad tuleb utiliseerida
tihedates kottides vastavalt selliste j@étmete
utiliseerimise kohta kehtivatele néuetele.

A HOlATUS

Ohutusvarustust tuleb ohtude véltimiseks regulaarselt
korras hoida ja hooldada. See téhendab, et tootja
t66tajad véi tootja poolt koolitatud isikud kontrol-
livad varustust véhemalt ks kord aastas laitmatu
talitluse suhtes, st viivad I&bi kontrolle lekete, kahjus-
tatud filtrite jms suhtes.

TAHELEPANU
Kahijustuste oht! Arge kasutage silikooni sisaldavaid
puhastusvahendeid.
e P&hilisi hooldus- ja puhastustsid saab kasutaja
ilma kolmandate isikute abita l&bi viia.
* Seadme pealispinda ja mahuti sisekiilge tuleks
regulaarselt niiske lapiga puhastada.
OHT
Oht terviseohtliku tolmu tattu. Kasutage hooldus-
td6de labiviimise ajal (nditeks filtrite véljavahetami-
sel) Ghekordset riietust ja klassi P2 respiraatorit.
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Madalvoltfiltri [19] asendamine

(joon. 1)

1. Eemaldage madalvoltfiltri [19] asendamiseks es-
malt imipea [2]. Vt korraldusi ilalpool.

2. Keerake filtri lukustuselementi [20], et madalvolt-
filter [19] lahti lukustada.

3. Keerake madalvolffiltrit [19] Glespoole.

4. Pssrake uue madalvolifiltri [19] sissepanemisel
téhelepanu sellele, et asetate filtrihoidiku korrekt-
selt vélia joondatult ilaltpoolt madalvolffiltrile.
OHT

Madalvoltfiltrit [19] ei tohi kasutada terviseohtlike

tolmude sisseimemiseks.

Elekfroodlde (22) puhastumlne
Lukustage lahti ja eemaldage imipea [2].
2. Puhastage elektroodid [22] harjaga.

3. Pange imipea [2] sisse ja kindlustage see lukus-

tite [3] abil.

Rikete kdrvaldamine

Juhis
Rikke korral (nt filtriraami purunemine)
tuleb seade kohe vélja liilitada. Seadet
tohib jélle kaiku vétta alles pérast rikke
karvaldamist.
Imemismootor ei t66ta
> Tehke kindlaks, et aku on korrektselt sisse pandud
ja pole tihjenenud.
> Lilitage seade sisse.
> Mootor véib olla ilemé&draselt soojenenud.
Lilitage seade vélja ja oodake 10-15 minutit, et
see saaks maha jahtuda. Lilitage see alles parast
kénealuse ajavahemiku mdsdumist jélle sisse.



Imiturbiin lGlitub vélja

> Tihjendage mahuti [1].

> Mootor véib olla ilemé&draselt soojenenud.
Lilitage seade vilja ja oodake 10-15 minutit, et
see saaks maha jahtuda. Lillitage see alles pérast
kénealuse ajavahemiku mdsdumist jélle sisse.

Imiturbiin ei kaivitu vuesti parast ma-

huti tihjendamist

> Lilitage seade vélja, oodake 5 sekundit ja lili-
tage seade seejdrel taas sisse.

> Puhastage elektroodid [22] ja piirkond elektroo-
dide mber harjaga.

Imemisvéimsus langeb

» Eemaldage vajaduse korral imidiiisis [5], voo-
likuotsakus [8], imivoolikus [16] véi madalvolt-
filtris [19] esinevad blokaadid.

> Asendage tdis filterkott [21].

» Tehke kindlaks, et madalvolifilter [19] istub
laitmatult ja on lukustatud.

> Asendage madalvolifilter [19].

Tolmu imemise ajal tungib tolm viilja

seadmest viilja

> Kontrollige/korrigeerige madalvolffiltri [19]
véljajoondust.

> Asendage madalvoltfilter [19].

Elektrilo6gid

Peene tolmu sisseimemisel - nagu iga teise tolmui-
muri puhul - véivad tekkida staatiline elekter ja selle
tagajdriel vooliku puudutamisel véikesed elektrilds-
gid. Kdnealune fenomen véib tekkida eelkdige véga
kuivas Gmbruses. Seda probleemi on véimalik éra
hoida 8hu niisutamisega dhuniisutaja abil.

Palun pidage silmas, et sellel fenomenil puudub
igasugune mdju imuri talitlusele.

Kui vadarfunktsiooni ei saa kérvalda-
daq, siis tuleb lasta seade klienditeen-
induses Ule kontrollida.

w WURTH

Kui seade peaks hoolikast valmistamis- ja kontrol-
limismeetodist hoolimata kskord defektseks muu-
tuma, siis peaks seda remontima Wiirth masterSer-
vice. Edastage péringute ja varuosatellimuste korral
alati seadme titbisildil esitatud artiklinumbrid.
Kénealuse seadme aktuaalne varuosaloend on
saadaval aadressil http://www.wuerth.com/parts-
manager. Alternatiivselt véite pdérduda |&himasse
Wiirthi esindusse, et lasta endale saata trikitud
eksemplar.

Arge utiliseerige seadet koos tavalise
olmeprigiga. Utiliseerige seade heaks
kiidetud jGatmekaitlusettevotte voi
kommunaalse jaétmekéitlusasutuse
kaudu. Jérgige aktuaalselt kehtivaid
eeskirju. Kahtluse korral vétke utiliseerimisrajatisega
Uhendust. Utiliseerige kogu pakendusmaterijal
keskkonnasabralikul viisil.

Antud Wiirthi seadmele pakume alates ostukuupde-
vast (tdendiks arve vai saateleht) pretensioonidigust
vastavalt seadusega sdtestatud/riigispetsiifilistele
néuetele. Tekkinud kahjustused kérvaldatakse
asendustarne vai remontimise teel. Kahjustused, mis
on tingitud asjatundmatust késitsemisest, on preten-
sioonidigusest vélistatud. Garantii raames reklamat-
sioone on vdimalik tunnustada ainult siis, kui seade
antakse osandamata kujul Gle Wirthi esindusele,
Wirthi teenindustéétajale vai Wirthi poolt volitatud
klienditeeninduspunktile. Me jétame endale tehni-
liste muudatuste l&biviimise diguse. Me ei vastuta
trikivigade eest.
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Pries pradédami naudoti jsigytq
prietaisq pirmaq kartq, perskai-
tykite Siq naudojimo instrukcijg
ir vadovaukités ja. Naudojimo
instrukcijq i¥saugokite, kad galétuméte
naudotis ja véliau arba perduoti kitam
savininkui.

> Prie§ pradédami naudoti, butinai perskaitykite

saugos nuorodas!

— Nesilaikant naudojimo instrukcijos ir saugos nuo-
rody galima sugadinti prietaisq ar sukelti pavojy
naudotojui ir kitiems asmenims.

> Visi asmenys, kurie yra susije su prietaiso eksplo-

atacijos pradzia, valdymu, einamgja technine
priezitra ir remontu, turi biti tinkamos kvalifika-
cijos.

> Prietaiso remonto darbus leidZiama

atlikti tik jgaliotiems ir apmokytiems
asmenims. Siems darbams visada naudokite
,Adolf Wirth GmbH & Co. KG” originalias
atsargines dalis. Taip uztikrinama, kad bus ilai-
kytas prietaiso saugumas.

Sios instrukcijos

zenklai ir simboliai

Sios instrukcijos Zenklai ir simboliai turi Jums padéti

greitai ir saugiai naudotis 3ia instrukeija ir jrankiu.
Informacija

ﬂ Informuoja Jus apie efektyviausiq arba
praktiskiausiq prietaiso ir 3ios instrukci-

jos naudojimg.

> Veiksmy vykdymo Zingsniai
Apibrézta veiksmy vykdymo Zingsniy seka pa-
deda Jums tinkamai ir saugiai naudoti.

v Rezultatas
Cia rasite apradytq veiksmy vykdymo Zingsniy
sekos rezultatq.

[1] Pozicijos numeris
Pozicijos numeriai Zymimi tekstu lauZtinivose
skliaustuose.

Ispéjamyjy nuorody pavojaus lygiai

ioje naudojimo instrukcijoje naudojami ie pavo-
jaus lygiai, kad bity nurodomos potencialios
pavojingos situacijos ir svarbios saugumo technikos
taisyklés.

A pAvoJUS

Pavojinga situacija gresia tiesiogiai ir, jei netaiko-
mos priemonés, gali biti sunkiy suZalojimy ir net
mirties priezastimi. Bdtinai taikykite priemone.

A\ |SPEJIMAS

Pavojinga situacija gali susidaryti ir, jei netaikomos
priemonés, gali bdti sunkiy suZalojimy ir net mirties
priezastimi. Dirbkite labai atsargiai.

A\ ATSARGIAI

Pavojinga situacija gali susidaryti ir, jei netaikomos
priemonés, gali biti lengvy arba nezymiy suzalo-
jimy priezastimi.

Démesio
Gali susidaryti Zalinga situacija ir, jei jos nei$ven-
giama, galima patirti daikting Zalg.

L/

Bendrieji saugos reikalavimai

ISPEJIMAS

Perskaitykite visus saugos nurodymus ir perspéjimus. NeatidZiai laikydamiesi saugos reikala-
vimy ir nurodymy, galite gauti elektros smigj, nudegti ir / arba sunkiai susiZeisti. Visus saugos
reikalavimus ir nurodymus i¥saugokite ateiciai.
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| /A Savgosnuorodos |

A\ |SPEJIMAS

e Jei panaudotas oras idpugiamas atgal | patalpg,
joje turi biti uztikrintas pakankamas oro kaitos
greitis L. Kad bity idlaikomos ribinés vertés,
grgzinamojo oro srauto debitas gali sudaryti
ne daugiau kaip 50 % tiekiamojo $vieZio oro
debito (oro tiris VR xoro kaitos greitis LW). Ne-
naudojant specialios védinimo sistemos galioja:
IW=1h-1.
Prietaisu naudotis leidZiama tik Zmonéms,
ismokytiems elgtis su prietaisu ir su naudojimui
su prietaiso numatytomis medZiagomis bei kaip
saugiai sutvarkyti susiurbtas medziagas.
Prietaise yra sveikatai kenksmingy dulkiy. Prietai-
sq, jskaitant ir dulkiy surinkimo talpyklg, tustinti
ir atlikti einamqjq technine prieziirq leidziama
tik tinkamus apsauginius drabuZius dévintiems
specialistams.
Prietaisq galima pradéti eksploatuoti tik su visa
filtravimo sistema.
Laikykités visy apdorojamai medziagai taikomy
saugos reikalavimy.

Bendrieji saugos reikalavimai elektros
prietaisams
e Sis produktas neskirtas naudoti asmenims (jskai-
tant vaikus) su ribotais fiziniais, jutiminiais ar pro-
tiniais gebéjimais, arba neturintiems pakankamai
patirties ir Ziniy.
¢ Jj leidZiama naudoti tik Zmonéms, susipazinu-
siems su produktu, dalyvavusiems mokymuose
apie teisingg elgesj ir suvokiantiems kylanc&ius
pavojus.
Vaikus reikia prizioréti, kad jie neZaisty su
prietaisu. Neleiskite nepriziorimiems vaikams
valyti prietaiso arba vykdyti einamosios techni-
nés priezitros darbus, kurivos numatyta atlikti
naudotojui.
* Nenaudokite prietaiso degioms ir (arba) spro-
gioms dulkéms (magnio ir aliuminio dulkéms ir
t. 1.) arba pavojy sveikatai keliancioms dulkéms
siurbti. Nenaudokite prietaiso karstesnéms kaip
60 °C medziagoms (pvz., smilkstan&ioms ciga-
retéms, karstiems pelenams) susiurbti.

* Nenaudokite nei vandens, alyvos, riebaly, nei
valymo produkty.

* Valymui nenaudokite nei valomojo benzino, nei
kity degiy skysciy.

* Jei prireikty atlikti valymo arba einamosios tech-
ninés priezitros darbus arba pakeisti dalis, arba
jeigu prietaisq reikia permontuoti kitai funkcijai,
akumuliatoriumi varomuose prietaisuose reikia
atjungti bent jau teigiamg arba neigiamq poliy.
Vietoj to galima naudoti lygiavertj metodq
(naudoti skiriamgjj jtaisq). Apsauginés mazos
jtampos atveju reikia atjungti abu polius.

* Valymo sumetimais reikia nuimti uzdangas nuo
kamery, neapsaugoty nuo dulkiy jsiskverbimo.

LICIO JONY AKUMULIATORIY
naudojimo saugos instrukcijos
Perskaitykite ir supraskite visus saugos nurodymus
ir perspéjimus. NeatidZiai laikydamiesi saugos
reikalavimy ir nurodymy, galite gauti elekiros smugj,
nudegti ir / arba sunkiai susiZeisti.
Atkreipkite démes;j j specialius nurodymus dél
ligio jony akumuliatoriy transportavimo, laikymo ir
naudojimo.

e Akumuliatoriy naudokite tik kartu su tam skirtu
jkrovikliu.
Naudojant kitus jkroviklius galima susizalofi ir
kyla gaisro pavojus.
Keiiamojo akumuliatoriaus neprijunkite prie tin-
klo lizdo arba automobilio cigareciy Ziebtuvélio.
Venkite pavojingos aplinkos.
Keigiamojo akumuliatoriaus nekraukite lauke
lyjant arba sningant ir drégnose arba slapiose
vietose.
Nenaudokite kei¢iamojo akumuliatoriaus arba
ikroviklio potencialiai sprogioje aplinkoje (t.
y. esant dujy garams, dulkéms arba degioms
medZiagoms).
Laikykite tik vésiose ir sausose patalpose ir
saugokite nuo drégmés ir lietaus. Keiciamojo
akumuliatoriaus nelaikykite vietose, kuriose
temperatira gali virsyti 50 °C, pvz., veikiant
tiesioginiams saulés spinduliams.
Saugokite akumuliatoriy nuo 3viesos, pvz., ne-
nutrikstamos intensyvios saulés $viesos, ugnies,
vandens ir drégmés. Sprogimo pavojus.
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Nelaikykite akumuliatoriaus kartu su metaliniais
daiktais (trumpojo jungimo pavojus metalui
liegiantis su akumuliatoriaus teigiamuoiju ir
neigiamuoju poliais). Nelaikykite kei¢Giamojo
akumuliatoriaus 3alia daikty, kurie gali sukelti
trumpaqjj jungima, pvz., monety, rakty, viniy arba
varzty.
Ispéjimas! Kei¢iamgji akumuliatoriy
saugoti nuo j vidy patenkanéiy skys¢iy.
Korozijq skatinantys arba laidas skys-
¢iai, tokie kaip sorus vanduo, tam tikri
chemikalai, balikliai arba produktai,
kuriy sudétyje yra balikliy, gali sukelti
trumpgji jungima. Trumpai sujungus
kei¢iamaqji akumuliatoriy, kyla gaisro
pavojus ir galima susizaloti arba pa-
zeisti produkta.
Nenaudokite pazeisty arba pakeisty akumuliato-
riy. Tokiu atveju visada kreipkités j Jus aptarnau-
janciq ,Wirth” techninés prieZioros tarnybq.
E?p_ildomos saugos nuorodos siur-
ivi

A\ pavosus

Sprogimo pavojus!

Kai kurios medZiagos, kai jos sukeliamos jsiurbiamo
oro, gali sudaryti sprogius garus arba miinius!

Niekada nesiurbkite tokiy dalyky:

* Sprogios arba degios dujos, skysciai ir dulkiy
dalelés (greitai reaguojanéios dulkiy dalelés).

* Greitai reaguojanéios metalo dulkiy dalelés
(pavyzdziui, aliuminio, magnio, cinko) kartu
su stipriai $arminémis arba stipriai rigstinémis
valymo priemonémis.

* Karsti, degantys arba smilkstantys objektai, kuriy
temperatira aukstesné nei 60 °C, kelia gaisro
pavojy.

* Netinka pavojingoms sveikatai dulkéms atskirti
(dulkiy klasé M, H).

* DraudZiama naudoti prietaisq potencialiai spro-
gioje atmosferoje. Sios medziagos gali sukelti
prietaiso medZiagy korozijq.

Sauga darbo srityje

* Naudodami siurblj, neleiskite artintis pasali-
niams, vaikams ir lankytojams. Jei Jus kas nors
isblaskys, galite prarasti siurblio kontrole.

* Dulkiy siurbliams reikia atkreipti démesj | pakan-
kamgq oro kaitos greitj L patalpoje, jei iimetamas
oras grgzinamas | patalpg. Reikia laikytis 3alyje
galiojanciy teisés akty.

Elekiriné sauga

* Stenkités neliesti jzeminty pavirdiy, pavyzdziui,
vamzdziy, radiatoriy, virykliy, orkaiciy arba
Saldytuvy. Kai JUsy kinas yra jzemintas, elektros
smigio pavojus didesnis.
Saugokite siurblj nuo lietaus ir drégny aplinkos
salygy. Jei  siurblj patenka vandens, elektros
smugio pavojus didesnis. Tokiu atveju nedelsda-
mi idtraukite akumuliatoriy, i¥dZiovinkite prietaisq
ir nusiyskite patikrinti j remonto dirbtuves.
ISPEJIMAS! Jei i§ prietaiso ima skverbtis putos
arba skystis, jj tuojau pat i§junkite ir i§imkite
akumuliatoriy.

Asmeniné sauga

* Naudodami elektrinj prietaisq bikite atidis
ir stebékite, kg darote, ir vadovaukités sveiku
protu. Nenaudokite elektrinio prietaiso, jei esate
pavarge arba veikiami kvaialy, alkoholio arba
vaisty. [$siblaskymo akimirka elektrinio prietaiso
naudojimo metu gali turéti dideliy pasekmiy
Zmoniy sveikatai.
Dévékite savo asmenines apsaugos priemones ir
visada uzsidékite apsauginius akinius. Priklau-
somai nuo Jasy naudojamo elekirinio prietaiso
ridies ir panaudojimo tikslo, saugos jrangos,
pavyzdziuvi, dulkiy respiratoriaus, neslystanéiy
saugos baty, apsauginio $almo arba klausos
apsaugos, naudojimas sumazina suzeidimo
pavojy.
Nenaudokite siurblio ypatingai dulkétoje
aplinkoje.
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¢ Dél naudojimo klaidy i§ akumuliatoriaus gali
isteketi skystis. Venkite kontakto su skysciu. I3
akumuliatoriaus istekantis skystis gali sudirginti
arba nudeginti odq. Patekus ant odos, tq vietq
tuojau pat nuplaukite vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, jas tuojau pat praplaukite dideliu
kiekiu vandens ir kreipkités j gydytojq.

Bendrosios pastabos dél elektriniy
prietaisy / siurbliy naudojimo

¢ Nenaudojamus elekirinius prietaisus laikykite
vaikams nepasiekiamoje vietoje. Neleiskite su
prietaisu dirbti Zmonéms, kurie néra susipaZing
su prietaisu arba jo instrukcija. Nepatyrusiy

Zmoniy rankose elektriniai prietaisai kelia

pavojy.

Ropestingai elkités su elektriniu prietaisu.

|sitikinkite, ar nepriekaistingai veikia ir nestringa

judzios dalys. Be to, atkreipkite démesj, kad
nebity jokiy suldZusiy arba apgadinty daliy,
nes tada galbit nebéra uztikrintas tinkamas
elekirinio prietaiso veikimas. Prie$ naudodami
prietaisq paveskite suremontuoti apgadintas da-
lis. Daug nelaimingy atsitikimy kyla dél tinkamai
nepriziorimy elektriniy prietaisy.

Elektrinius prietaisus, jy priedus ir atsargines

dalis ir t. t. naudokite, vadovaudamiesi $ia ins-

trukcija. Atsizvelkite | darbo sqlygas ir atliekamy
darby pobidj. Naudojant elektrinius prietaisus
kitu nei numatytasis tikslu gali kilti pavojingy
situacijy.

* Naudokite atitinkamam naudojimo atvejui
tinkamq prietaisq. Prietaisq naudokite tik pagal
paskirtj.

¢ Naudokite jj tik pagal instrukcijq ir tik jam esant
nepriekaistingos bisenos.

¢ Siurblj visada naudokite tik su jdétu filtru.

* Venkite nety&inio paleidimo. Prie jstatydami
akumuliatoriy, prietaisq keldami arba transpor-
tuodami, jj idjunkite. Niekada neneskite prietaiso
laikydami pirstq ant valdymo jungiklio. Visada
isimkite akumuliatoriy, jei galvojate prietaiso
ilgiau nenaudoti, prie$ atliekant einamojo remon-
to darbus, pries keiciant priedus ir jei ruosiate
prietaisq transportavimui arba jis tikrai turi boti
transportuojamas.

Nenaudokite prietaiso kaip kopétéliy arba
kopéciy. Tokiu atveju prietaisas galéty apvirsti ir
buti pazeistas.

Ant prietaiso nesédékite ir nestovékite.

* |JSPEJIMAS! Prie3 naudojimg operatoriams
reikéty pateikti informacijq ir instrukcijas apie
prietaiso naudojimq ir medziagas, su kuriomis
jis naudojamas pagal paskirtj, ir juos atitinkamai
imokyti. Tam priskiriamos ir Zinios apie taip,
kaip i3 prietaiso pasalinti ir tinkamai sutvarkyti
susiurbtg medziaga.

Gamintojas arba instruktuotas asmuo turi

ne reciau kaip kartq metuose atlikti technine
prietaiso patikrg. Tam priskiriamas, pavyzdziui,
patikrinimas, ar neapgadinti filtrai, ar prietai-
sas sandarus orui ir ar nepriekaistingai veikia
valdymo jungiklis.

Atliekant techninés prieZitros ir remonto darbus
visas uzterstas dalis, kuriy negalima tinkamai
i$valyti, reikia utilizuoti; tokias dalis reikia utili-
zuoti sandarivose maiselivose, laikantis tokioms
atliekoms taikomy atlieky tvarkymo reikalavimy.
ATSARGIAI §j prietaisq galima laikyti tik
patalpose.

ATSARGIAI §j prietaisg galima naudoti tik
patalpose.

A\ |SPEJIMAS
Susizalojimo pavojus!
* Naudojant antgalj ir siurbimo Zarng, nesiurbti
netoli savo galvos.

* ATSARGIAI

* Kad ivengtuméte nelaimingy atsitikimy ir
suzeidimy, transportuodami atkreipkite démesj
prietaiso svorj (Zr. techninius duomenis).

* Saugos jrenginiai yra skirti naudotojui apsaugoti
ir jy negalima modifikuoti arba uztrumpinti.
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Techniniai duomenys Uz nuostolius, patirtus naudojant ne pagal

paskirtj, atsako naudotojas.
Art. 5701 400 00X

Vardiné jtampa 18V DC Simboliai ant masinos

Nominalioji imamoji galia 350 W

Talpyklos turis 61 A

Maks. variklio vakuumas 12 kPa L G55 & m] L

Maks. prietaiso vakuumas 11 kPa

ekumalcror derb mets 07 A spiamas

Rekomenduojama akumulia- 5_40 °C Prietaise yra sveikatai kenksmingy dulkiy. IStustinti ir

atlikti einamojo remonto darbus, jskaitant ir dulkiy

toriaus krovimo temperatira mai$o nuémimq, leidZiama atlikti tik mokytam per-

Svoris 4,2 kg  sonalui, dévin&iam tinkamas apsaugos priemones.
Rekomenduojamas akumulia- LI 18V,/2 Ah BASIC Prietaisq jjunkite tik jstate visq filtravimo sistemq.
toriaus tipas LI 18V/4 Ah BASIC

Ll 18V/5 Ah BASIC c € Atitinka ES direktyvas
Rekomenduojamas jkroviklis ~ ALG 18/4 BASIC

ALG 18/6 FAST Prie3 pradédami naudoti prietaisq
@ atidZiai perskaitykite visq naudojimo
instrukcijq ir pasidékite jq, kad galétu-
méte pasizioréti ir véliau.

Informacija apie triuvksmq ir vibracijq

Pagal EN 60335-2-69 nustatytos vertés:

o ] Eurazijos atitikties reikalavimus ten-
Garso slégio lygis (L ) 61,2dB (A) [H[ kinantis produktas atitinka nurodytus
Garso galios lygis (L ,) 77,8 dB (A) techninius reikalavimus Rusijoje, Balta-
Neapibréstis (K) <2dB(A) rvu5||0|e ir Kazachstane.
Plagtakos ir rankos vibracii 2,5 m/s? = Sio prietaiso nemeskite | buitines
a® c.os.ir-rcn o5 viorachd m/sz V{ atliekas! Prietaisqg utilizuokite sertifikuo-
NeapibreéZtis (K) <0,2m/s 3 toje atlieky tvarkymo jmonéije arba Jus

= = aptarnaujanéioje komunalinéje atlieky
Naudojimas pagal paskirti tvarkymo jstaigoje. Laikykités Sivo metu
o ) o ) ) galiojangiy reikalavimy.
Prietaisas skirtas grindims ir sienoms valyti sausuoju Jei kyla abejoniy, kreipkités j Jus aptar-
bidu ir nedideliems apdulkéjimams nusiurbti. navjaniq atlieky tvarkymo jstaigg.
* Prietaisas tinka sausoms, nedegioms, kenks-
mingoms masiny ir prietaisy dulkéms nusiurbti; NFC Zymos vieta prietaisy serijos
L klasés dulkés pagal EN 60 335-2- 69. .\% numeriams nuskaityti naudojant nuskai-
Apribojimas: Siurbti kancerogenines medziagas tantj i¥manyjj telefong.
draudzZiama.
Sis prietaisas tinka profesionaliam naudojimui, g
pvz., viedbugivose, mokyklose, ligoninése, fabri- ?
kuose, parduotuvése, administracinése patalpose

ir nuomojamose patalpose.

* NeleidZiama siurbti degiy arba sprogiy tirpikliy, & e e .
tirpikliv sudrékintos megiiagos, sgrogiq dulTkiq, /%'\ Sio priefaiso nenardinkite j skyscius!
bet kokios risies skys€iy, praskiesto skyséio arba

medziagos, kuri yra karstesné nei 60 °C. Priein-

gu atveju kyla sprogimo ir gaisro pavojus!

Prietaiso negalima naudoti arti degiy dujy arba

medZiagy.

Saugokite prietaisq nuo
lietaus!
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Prietaiso elementai

Talpykla

Siurbimo galvuté

Uzsklanda

Antgalio laikiklis

Siurbimo antgalis

Sukamasis jungiklis

Rankena

Zarnos atvamzdis

Zarnos atvamzdZio atsklendimo mygtukas
10 Filtro valymo mygtukas

11 Rankinio antgalio laikiklis
12 Baterijy détuvé

13 Elektrinio jrankio adapteris
14 13piutimo grotelés ir filtras

15 Plysiy antgalis ir laikiklis

16 Siurbimo Zarna

17 Laikiklis galimiems papildomai antgaliams
18 Nesimo dirzas

19 Ploksgiasis klostuotas filtras
20 Filtro uzsklendimo elementas
21 Filtro maiselis

22 Elektrodai

VONOURWN=

Eksploatacijos pradzia

A\ |SPEJIMAS

Siurbimo metu ploksciasis klostuotas filtras [19]
visada turi biti jdétas. Priesingu atveju gali bati
apgadintas siurblio variklis. Dél to gali biti padaryta
zala sveikatai, pasklidus labai smulkioms dulkéms.

dulkéms, kuriy ribiné koncentracijos verté
darbo vietoje 21 mg/m?.

* Siurbiant labai smulkias dulkes galima papildo-
mai naudoti filtro maisel;.

Sausasis siurbimas

Nuoroda
Sivo siurbliu galite siurbti bet kokias

dulkés iki L klasés dulkiy.

Nuoroda
Prietaisas tinka naudojimui kaip profesio-
nalus siurblys siurbti sausoms, nedegioms

w WURTH

Siurbimo galvutés nuémimas nuo

talpyklos?A pav.)

1. Pakelkite abejose pusése uzsklandas [3].

2. Laikykite prietaisq uz rankenos [7] ir pakelkite
siurbimo galvute [2].

Filtro maiselio istatymas (B pav.)

1. |statykite filtro mai3elj r2'|] i talpyklg [1].

2. |sitikinkite, kad statyti filtro maiSelio prijungimo
plokstés kaisciai ir kad filiro maielis talpyklo-
ie [1] laikosi tinkamai.

Akumuliatoriaus jstatymas (C pav.)

1. |stumkite akumuliatoriy j laikiklj i§ galo.

2. Atkreipkite démesj | spragteléjimg ir sitikinkite,
kad jdétas akumuliatorius nepriekaistingai laikosi.

Antgaliy keitimas (D pav.)

1. Atpalaiduokite uzsklandas prie movy. Privalo pa-
sigirsti spragteléjimas. I3traukite antgalj.

2. Pakreipkite naujg antgalj teisinga kryptimi ir jj
jstatykite. |statydami atkreipkite démesj | sprag-
teléjimq.

Filtro valymas (E pav.)
1. Pasukite sukamaqjj prietaiso jungikli | padétj
MAX". Atkreipkite démesj, kad variklis veikty.
2. Delnu arba panasiv bidu uzspauskite siurbimo
antgalio [5] jleidZiamgjq anga.
3. 5 kartus i§ eilés greitai paspauskite filtro valymo
mygtukg [10].
Nuoroda
Siurbiant smulkias dulkes, filtras po kurio
laiko gali uZsikim3ti. Dél to sumazéja
siurbimo galia. Filtrui valyti naudokite
filtro valymo sistemq.
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I3leidZiamoiji filtro anga (F pav.)

> Atpalaiduokite i§pttimo groteles [14] i§ jy uz-
sklandos, pastumdami j Song.

> Tam sukamuoju judesiu stumkite | i3ore.

Nuoroda
Beégant laikui, i3patimo filtras [14] gali
uzsikimsti. Dél to variklis gali per stipriai
iSilti. Reguliariai jj valykite.
Zarnos atjungimas nuo prietaiso ir
pr||ung|mc|s vél (G pav.

Norédami atjungti siurbimo Zarng [16] ir siurbi-
mo atvamzd] [8], paspauskite atsklendimo myg-

tukq [9].

2. I3traukite Zarnos atvamzdj [8].

3. Prijungiant vél, Zarnos atvamzdis [8] turi girdimai
uzsifiksuoti.

Potimo funkcija (H pav.)

1. Norédami naudoti pitimo funkcijg, pirmiausia
nuo jleidZiamosios angos pa3alinkite Zarng ir nu-
imkite i$potimo groteles. Zr. pirma.

2. Prijunkite Zarng prie orpités jungties prietaiso
viduje.

Nuoroda

Jeigu prie$ pitimo funkcijos naudojimg

prietaisas buvo naudotas smulkioms
dulkéms siurbti, Zarnos viduje gali biti
prisirinke dulkiy, kurios puciant bus i§pUs-
tos. Rekomenduojama pitimo funkcijai
naudoti atskirg Zarng.
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Valdymas

Sukamasis jungiklis [6]:

OFF: Priefaisas i$jungtas.

MAX: Prietaisas dirba didZiausia galia.

ECO: Prietaisas dirba sumazinta galia. Tai prailgina
akumuliatoriaus veikimo laikg.

Prietaiso jjungimas

> |statykite akumuliatoriy.

> [sitikinkite, kad akumuliatorius jkrautas.

> Pasukite sukamaqjj jungiklj [6] | norimg padét;.

Prietaiso iSjungimas
Pasukite sukamajj jungiklj [6] | padetj OFF (IS).).

Po kiekvieno naudojimo
> I3tustinkite talpyklg [1].
> I3valykite prietaiso vidy ir iSore drégna Sluoste.
> [3imkite akumuliatoriy.
Prietaiso laikymas
> Siurbimo Zzarng [16] ir priedus laikykite, kaip
parodyta.
> Prietaisq palikite sausoje, pa3aliniams neprieina-
moje patalpoje.
> Tiesy antgalj [11] galima padéti, kaip parodyta
J paveikslélyje.
Nuoroda
Prietaisq galima laikyti tik patalpose ir jis
negali sulyti.



Kasdiené ir techniné prieziora

Siekiant idvengti pavojy, kaip apibrézta Profesiniy
sqjungy taisyklése, BGV AT, dulkiy siurblivose yra
jtaisyti saugos jrenginiai.

¢ Atlikdamas einamgjq techning priezitrg naudo-
tojas privalo - jei jis turi atitinkamy sugebéjimy

- akumuliatoriy i8imti, prietaisq iSardyti, i¥valyti ir
atlikti einamosios techninés prieZidros procedu-
ras. Tai darydamas jis turi nekelti pavojaus nei
sau, nei kitiems asmenims. Prie reikiamy imtis
atsargumo priemoniy priskiriama, pavyzdZivi,
prietaiso dekontaminacija pries ji iSardant. Vieto-
ie, kur bus ardomas prietaisas, kaip atsargumo
priemoné turi biti jrengta priverstiné ventiliacija
su filtravimu.

Be to, valant prizigrimyjy daliy pavirsius reikia
elgtis atsargiai ir uZtikrinti priemones personalui
apsaugoti.
Reikia kruop3¢iai nuvalyti prietaiso i3ore. Tai
darant reikia pasalinti bet kokias sveikatai pavo-
jingas medZiagas. Vietoj to, ant prietaiso, pries
padalinant i i¥ pavojingos srities, galima uzdéti
apsauginj sluoksnj. Visos i§ pavojingos srities
pasalintos prietaiso dalys laikomos uZterdtomis.
Kad nepaskleistuméte dulkiy, turite imtis tinkamy
priemoniy.
Atliekant techninés prieZitros ir remonto darbus
visas uzterstas dalis, kuriy negalima tinkamai
idvalyti, reikia utilizuoti Tokias dalis reikia utilizuoti
sandarivose maiselivose, laikantis tokioms atlie-
koms taikomy atlieky tvarkymo reikalavimy.

A\ |SPEJIMAS

Saugos priemones pavojams uzkirsti reikia regulia-
riai remontuoti ir priZidréti. Tai reiskia, kad gamintojo
darbuotojai arba gamintojo i¥mokyti asmenys turi

ne reciau kaip kartg metuose patikrinti, ar jranga
nepriekaistingai veikia, d. t., patikrinti, ar néra nesan-
darumy, pazeisty filtry ir pan.

DEMESIO
Apgadinimo pavojus! Nenaudokite valymo priemo-
niy su silikonu.
¢ Pagrindinius einamosios techninés prieZidros ir
valymo darbus naudotojas gali atlikti be treiyjy
asmeny pagalbos.
e Prietaiso pavirdiy ir talpyklos vidy reikéty regulia-
riai ivalyti drégna Sluoste.
PAVOJUS
Sveikatai pavojingy dulkiy keliamas pavojus.
Atlikdami einamosios techninés priezigros darbus
(pavyzdziui, keisdami filtrus), dévékite vienkartinius
apsauginius ribus ir P2 klasés respiratoriy.

w WURTH

Ploksciojo klostuoto filtro [19] keiti-

mas (I pav.)

1. Norédami pakeisti plok3gigjj klostuotq filtrq [19],
pirmiausia nuimkite siurbimo galvute [2]. Zr. ins-
trukcijas pirmiau.

2. Atskleskite ploksciqjj klostuotq filtrg [19], pasuk-

dami filtro uzsklendimo elementq [20].

Pasukite ploksgigji klostuotq filtrg [19] aukstyn.

Dédami naujq plokscigjj klostuotq filtrg [19] at-

kreipkite démesj, kad filtro laikiklj ant ploksgiojo

klostuoto filiro atsargiai uzdétuméte i§ virSaus nu-
kreiptq tinkama kryptimi.

Apavolus "

Plok3¢iojo klostuoto filtro [19] negalima naudoti

sveikatai pavojingoms dulkéms siurbti.

Ao

Elektrody (22) valymas

1. Atskleskite ir nuimkite siurbimo galvute [2].

2. Nuvalykite elektrodus [22] 3epediu.

3. |statykite siurbimo galvute [2] ir uZfiksuokite jq
uzsklandomis [3].

o

Neveikia siurbimo variklis

> |sitikinkite, kad akumuliatorius tinkamai jstatytas ir
neissikroves.

> Jjunkite priefaisq.

> Gal variklis per daug Silo. I3junkite prietaisq ir
palaukite 10-15 minugiy, kad jis galéty atvésti.
Vél jjunkite tik pragjus tam laikui.

Gedimy pasalinimas

Nuoroda

Atsiradus sutrikimui (pvz., sulozus filtro
rémui) prietaisq tuojau pat i§junkite.
Prietaisq galima pradéti eksploatuoti vél
tik pagalinus sutrikimg.
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Siurblio turbina iSsijungia

> I3tustinkite talpyklg [1].

> Gal variklis per daug jSilo. I3junkite prietaisq ir
palaukite 10-15 minugiy, kad jis galéty atvesti.
Vel jjunkite tik pragjus tam laikui.

I3tustinus talpyklaq, siurblio turbina vis

dar neveikia

> I3junkite prietaisq, palaukite 5 sekundes ir tada
prietaisq vél jjunkite.

> Sepeciu nuvalykite elektrodus [22] ir sritj aplink
elektrodus.

Maziéja siurbimo galia

> Pasalinkite, jei yra, kam3alus i3 siurbimo
antgalio [5], Zarnos atvamzdZio [8], siurbimo
zarnos [16] arba plokigiojo klostuoto filtro [19].

> Pakeiskite pilng filtro maidelj [21].

> |sitinkinkite, ar ploksciasis klostuotas filtras [19]
nepriekaistingai laikosi ir yra uzsklestas.

> Pakeiskite plokscigjj klostuotq filtrg [19].

Siurbiant dulkes i$ prietaiso sklinda

dulkés

> Patikrinkite / pataisykite plokséiojo klostuoto
filtro [19] padét;.

> Pakeiskite ploksgigjj klostuotq filirg [19].

Elektros smogiai

Siurbiant dulkes - kaip ir kiekvieno kito dulkiy siur-
blio atveju - gali susidaryti statiné jkrova ir dél to,
prisilietus prie zarnos, galima pajusti nedidelius elek-
tros smogius. Toks fenomenas ypa¢ gali pasireiksti
labai sausoje aplinkoje. Viena i§ galimybiy isvengti
Sios problemos yra oro drékinimas oro drékintuvu.
Atkreipkite démesj, kad 3is fenomenas neturi jokios
jtakos siurblio veikimui.

Jeigu kurios nors trikties pasalinti

nepavyksta, prietaisq turi patikrinti
klienty aptarnavimo tarnyba.
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Priedai ir atsarginés dalys

Jei prietaisas, nepaisant atidZios gamybos ir tikri-
nimo, sugesty, ji turéty remontuoti ,Wirth masterSer-
vice”. Teiraudamiesi ir uzsakydami atsargines dalis
visada nurodykite prekés numerj, nurodytq prietaiso
specifikacijy lenteléje.

Naujausias 3io prietaiso atsarginiy daliy sqradq
rasite adresu http://www.wuerth.com/partsmana-
ger. Arba galite kreiptis  artimiausiq ,Wirth” filialg
ir paprasyti atsiysti jums spausdintq versijq.

Prietaiso nemeskite prie paprasty
buitiniy atlieky. Prietaisq utilizuokite
sertifikuotoje atlieky tvarkymo jmonéje
arba Jus aptarnaujanéioje komunali-
néje atlieky tvarkymo jstaigoje. Laikyki-
tés 3iuo metu galiojanciy reikalavimy. Jei kyla
abejoniy, kreipkités j Jus aptarnaujanciq atlieky
tvarkymo jstaigq. Tausojanéiai gamtq sutvarkykite
visas pakuotés medziagas.

Siam ,Wirth” prietaisui mes suteikiame nuo pirkimo
datos galiojanciq garantijq, priklausian&ig nuo
jstatyminiy / 3alyje galiojanéiy nuostaty (pirkimg
jrodo sgskaita arba vaztarastis). Atsiradusi Zala
padalinama pakaitine siunta arba remontuojant.
Garantija netaikoma Zalai, atsiradusiai dél netin-
kamo naudojimo. Garantinés pretenzijos gali buti
priimamos tik jei neisardytas prietaisas pateikiamas
Wirth atstovybei, Wiirth agentui arba Wiirth jgalio-
tai klienty aptarnavimo tarnybai. Pasiliekame teise
daryti techninius pakeitimus. Uz spaudos klaidas
neatsakome.
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Jusu drosibai

Pirms ierices pirmds lietosSanas
reizes izlasiet o lietoSanas ins-
trukciju un rikojieties saskana ar
to. Uzglabdiiet 30 lietoanas instruk-
ciju vélakai lieto$anai vai ndkamajam
ipasniekam.

> Pirms pirmas lietoSanas reizes noteikti izlasiet

drodibas noradijumus!

— Ja neievéro lietodanas instrukciju un drosibas
noradijumus, var rasties bojajumi iericei un riski
operatoram un citdm personam.

> Visam personam, kuras ir saistitas ar ierices lie-

todanas sakdanu, vadibu, apkopi un uzturésanu
kartiba, jabit atbilstosi kvalificétam.

> lerices labo3anas darbus drikst veikt

tikai $im nolGkam pilnvarotas un apma-
citas personas. Turklat vienmér izmantojiet
uznémuma Adolf Wisrth GmbH & Co. KG
originalas rezerves dalas. Tadéjadi nodrosing, ka
saglabasies ierices drosiba.

Sis

instrukcijas zimes un simboli

Zimém un simboliem $aja instrukcija japalidz jums

Gtri un drogi lietot instrukciju un instrumentu.
Informacija

Informé par visefektivako vai praktiska-
ko ierices un is instrukcijas lieto3anu.

> Ricibas darbibas
Ricibas darbibu definéta seciba atvieglo jums
pareizo un dro3o lieto$anu.

v Rezultéts
Seit jUs atradisiet ricibas darbibu secibas rezulta-
ta aprakstu.

[1] Pozicijas numurs
Poziciju numuri tekstd ir atziméti kvadratiekavas.

BridinGjuma norazu bistamibas
pakapes

Saja lieto3anas instrukcija izmanto 3adas bistamt-
bas pakapes, lai sniegtu norades uz potencialajém
bistamajam situacijam un svarigajiem dro3ibas
tehnikas noteikumiem:

A\ BisTAMI

Ir tiedi sagaidama bistama situacija, un ta izraisa
smagus savainojumus lidz pat navei, ja neizpilda
attiecigos pasdkumus. Noteikti izpildiet pasakumus.

A\ BRIDINAJUMS

Var notikt bistama situdcija, un ta izraisa smagus
savainojumus lidz pat névei, ja neizpilda attiecigos
pasdkumus. Stradaijiet arkartigi uzmanigi.

A\ UZMANIBU

Var notikt bistama situacija, un 1a izraisa vieglus vai
nenozimigus savainojumus, ja neizpilda attiecigos
pasdkumus.

levéribai
Var notikt iespéjami kaifiga situdcija, un 1a izraisa
mantiskos zaud&jumus, ja no tas neizvairas.

AN

Visparéji drosibas noradijumi

BRIDINAJUMS

Izlasiet visas drodibas norades un instrukcijas. Drosibas noradijumu un instrukciju neievéro-
$anas sekas var bt elektriskais trieciens, ugunsgréks un/vai smagi savainojumi. Saglabaijiet
dro3ibas noradijumus un instrukcijas vélakai izmantodanai.
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“/D\  Droibasnoradiumi |

A\ BRIDINAJUMS

* Ja izvadito gaisu ievada atpakal telpd, tad telpa
jabit garantétai pietiekamai ventilacijas intensi-
tatei L. Lai atbilstu nepiecie3amajam robezvér-
tibam, atpakal ievadita gaisa tilpuma plisma
drikst bot maksimali 50 % no pievadita svaiga
gaisa tilpuma plismas (telpas tilpums VR x venti-
lacijas intensitate LW). Bez specifiskas pieplides
ventilacijas sisttmas izmanto3anas: IW=1h-1.
lerici drikst lietot tikai personas, kuras ir saga-
tavotas darbam ar ierici un iericei paredzéto
vielu izmanto$anai, ka ari ricibai, veicot uzsokta
materiala dro3u utilizéciju.
lerice satur veselibai kaitigus putek|us. lerices,
ieskaitot putek|u savacgja, iztuksodanu un
apkopi drikst veikt tikai specialisti ar piemérotu
aizsargapgérbu.
lerices lietodanu drikst sakt tikai ar pilnigu filtru
sistemu.
levérojiet visus uz apstraddjamo materialu atfie-
cingmos drosibas noteikumus.

Visparéji drosibas noradi[umi, kas
attiecas uz elektriskajam iericém

* Sis razojums nav paredzéts, lai to izmantotu
personas (ieskaitot bérnus), kuram ir ierobezotas
fiziskas, sensoriskas vai garigas spéjas vai kuram
ir nepietiekama pieredze un zing3anas.
To drikst izmantot tikai personas, kuras labi
parzina razojumuy, ir pabeigusas apmécibas par
pareizu riko$anos ar ierici un apzinas iespéja-
mos riskus.
Bérni ir jGuzrauga, lai parliecinatos, ka vini
nerotaldjas ar ierici. Aizliedziet bérniem bez uz-
raudzibas firit ierici vai lietotdjiem veikt atrunatos
apkopes darbus.
Neizmantoijiet ierici aizdedzinamu un/vai
spradzienbistamu putek|u (magnija vai aluminija
putekli utt.) vai tadu puteklu uzstksanu, kas rada
veselibas apdraudéjumu. Neizmantojiet ierici, lai
uzstktu materidlus, kuru temperatira parsniedz
60 °C (piem., kvélojo3as cigaretes, karsti pelni).

* Neizmantojiet ne Gdeni, ne ellu, ne ziezvielu, ne
ari firdanas lidzek|us.

Neizmantoijiet firisanai ne vaitspirtu, ne ari citus
aizdedzinamus Zkidrumus.

Ja javeic firisanas vai apkopes darbi, vai jano-
maina dalas, vai japéarveido ierice citai darbibai,
tad iericém ar bateriju reZimu vismaz jaatvieno
baterijas plusa vai minusa pola spailes. Alternati-
vi japielieto analogiska metode (atdali3anas
paligierices lietodana). Droda zemsprieguma
gadijuma jaatvieno abu polu spailes.

Pret putekliem neaizsargatu kameru parsegus
vajadzétu nonemt firidanas nolikos.

Drosibas instrukcijas
LITJA JONU AKUMULATORIEM
Izlasiet un izprotiet visas drosibas norades un
instrukcijas. Drosibas nordzu un instrukciju neievéro-
$ana var radit stravas triecienu, ugunsgréku un/vai
smagus bojajumus.
levérojiet litija jonu akumulatoru transportésanas,
glabasanas un izmantosanas ipasos noteikumus.

* lietojiet akumulatoru kopa ar tam paredzéto

|adésanas ierici.

¢ Citu lad&3anas iericu lietodana var radit traumas
vai ugunsbistamibu.
Nepieslédziet mainamo akumulatoru pie fikla
kontaktligzdas vai savas automasinas cigaresu
piepipétaja.
Izvairieties no bistamam vidém.
Neladéjiet mainamo akumulatoru arpus telpam
lietus vai sniganas laika un slapjas vai mitras
vietas.
Nelietojiet mainamo akumulatoru vai ladésanas
ierici spradzienbistama vidé (t. i. gdzes tvaiky,
puteklu vai ugunsnedrosu vielu tuvuma).
Glabaijiet tikai vésas un sausas telpas un
aizsargajiet pret mitrumu, lietu un slapjumu.
Neglabaijiet mainamo akumulatoru vietas, kuras
temperatira var palielinaties virs 50 °C, piem.,
tieos saules staros.
Pasargdiiet akumulatoru no gaismas, pieméram,
nepadrtrauktas, tiedas saules gaisma, uguns,
ddens un mitruma. Spradzienbistamiba.
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TN rofbasnoradiom

Drosiba darba zona

* Neglabaijiet akumulatoru kopa ar metala

priekimetiem (issavienojuma risks, metalam
saskaroties ar akumulatora plusa vai minusa
polu). Neglabaijiet maindmo akumulatoru tadu
priekdmetu tuvuma, kas var radit issavienojumu,
piem., moné&tam, atslégém, naglam vai skrivém.
BridinGjums! Aizsargdajiet maindmo
akumulatoru pret mitruma ieklosa-
nu. Koroziju izraisosi vai vaditspéjigi
skidrumi, piem., salstdens, noteiktas
kimiskas vielas un balinataji vai razo-
jumi, kuri satur balinatajus, var izraisit
issavienojumu. Maindmais akumula-
tors, kurs ir saslégts issleguma, rada
ugunsbistamibu un var radit fraumas
vai razojuma bojajums.

* Nelietojiet bojatus vai izmainitus akumulatorus.
Sados gadijumos vienmér vérsieties tuvakaja
Wirth servisa.

Papildu drosibas noradijumi putek]u
sUcéjiem

A\ Bistami

Spradzienbistamiba!

Dazi materidali var generét spradzienbistamus tvai-
kus vai maisijumus, ja fos savirpulo iesiktais gaiss!

Nekad neuzsiciet $addus materialus:

* Spradzienbistamas vai aizdedzinamas gazes,
$kidrumus un puteklu dalinas (reagétspéjigas
putek|u dalinas).

Reagétspéjigas metdla putek|u dalinas (piem.,
aluminijs, magnijs, cinks) kopa ar |oti sarmainiem
vai stipri skabiem firisanas lidzekliem.

Karsti, degosi vai gruzdosi priekimeti ar tempe-
raturu, kas parsniedz 60 °C, rada ugunsbista-
mibu.

e Nav piemérots veselibai kaifigu putek|u (putek|u
klases M, H) atdali3anai.

lerici nedrikst lietot spradzienbistamas vides.
Turklat §is vielas var izraisit ierices materialu
koroziju.

Elektriska drosiba

Personiga drosiba

* Nelaidiet klat neiesaisfitas personas, bérnus un
apmeklétajus putek|u sicéja lieto3anas laika. Ja
jOsu uzmaniba ir novérsta, jUs iesp&jams zaudé-
siet kontroli par putek|u sicéju.

e Putek|u sikdanas laika telpé jaievéro pietiekama
gaisa apmainas infensitdte L, kad gaisu ievada
atpakal telpa. Ir jaievéro naciondlie noteikumi.

* Nepielaujiet pieskarties iezemé&tam virsmam,
piem., caurulém, sildelementiem, plitim, krasnim
vai ledusskapjiem. Ja jusu kermenis ir iezeméts,
pastav paaugstinats elekiriska trieciena risks.
Nepaklauijiet puteklu sicéju ne lietus, ne ari
mitru apkartéjas vides apstak|u iedarbibai. Ja
odens iekl|ost putek|u sGcéja, tad palielinas elek-
triska trieciena risks. Saja gadijuma nekavéjoties
iznemiet akumulatoru, izZavéjiet ierici un nositiet
to parbaudei servisa.

BRIDINAJUMS: Ja no ierices izplist putas vai
$kidrums, nekavéjoties to izsleédziet un iznemiet
akumulatoru.

* Esiet vérigs, izmantojot elekiroierici, un ievéro-
jiet, ko darat, un domaijiet ar veselo sapratu.
Nelietojiet elektroierici, kad esat noguris vai,

ja atrodaties narkotisko vielu, alkohola vai
medikamentu iespaida. Neuzmanibas bridis
elektroierices lietodanas laika var izraisit smagus
miesas bojgjumus.

Lietojiet individudlos aizsardzibas lidzeklus un
vienmér brilles. Atkariba no jisu izmantotas elek-
troierices veida un izmanto3anas mérka, lietojot
drosibas aprikojumu, piem., puteklu aizsargmas-
ku, neslidosus drogibas apavus, aizsargkiveri vai
ausu aizsargus, samazina savainojumu risku.
Neizmantojiet puteklu sicéju loti puteklainos
apstak|os.
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TN\ brofbasnoradiomi

* Nepareiza lietosana var radit skidruma izpladi
no baterijas. zvairieties no kontakta ar 3kidru-
mu. No baterijas izploduais $kidrums var izraisit
ddas kairingjumu vai apdegumus. Ja ir radies
kontakts, nekavéjoties noskalojiet attiecigo vietu
ar odeni. Ja skidrums ir iek|uvis acis, nekavéjo-
ties izskalojiet acis ar ielu tdens daudzumu un
vérsieties péc arsta palidzibas.

Visparéja dala par elektroiericu/
puteklu sGcéju izmantosanu

* Uzglabaijiet elektroierices, kad tas nelietojat, bér-
niem nepieejama vietd. Neat|aujiet personam,
kuras labi neparzina ierici vai instrukciju, lietot
ierici. Elektroierices nepieredz&juiu personu
rokas rada risku.
Ripigi rikojieties ar elektroierici. Parliecinieties,
vai kustigas dajas darbojas nevainojami un
neiesprist. Turklat uzmaniet, lai neviena dala
nebitu salauzta vai bojata, ta ka elektroierices
darbiba iespéjams vairs nav garantéta. Pirms
ierices izmantodanas ludziet salabot bojatas
dalas. Daudzi nelaimes gadijumi ir slikti uzturétu
elektrisko ieri¢u sekas.
Izmantojiet elektroierices, kuru piederumi un
ieliktni utt. ir atbilstosi eso3ai instrukcijai. Nemiet
véra darba apstak|us un veicamo darbu veidu.
Elektroiericu lietosana tadiem noltkiem, kas
atskiras no noteikumiem atbilstodiem, var radit
bistamas situdcijas.
Izmantojiet attiecigam lietodanas veidam piemé-
rotu ierici. lzmantojiet ierici vienigi noteikumiem
atbilsto3a veida.
Izmantojiet to tikai atbilstosi instrukcijai un tikai
tad, ja ierice atrodas nevainojama stavoklr.
Lietojiet putek|u sGicgju vienigi ar ievietotu filtru.

* Nepielaujiet nejausu palaisanu. Izsledziet ierici,
pirms ievietojat bateriju, pacelat vai transporté-
jat ierici. Nekad neparnésdijiet ierici ar pirkstu
vz vadibas sledza. Vienmér nonemiet bateriju,
ja ierice nav jGizmanto ilgaku laiku, pirms veic
uzturéSanas darbus, nomaina piederumus un,

ja ierice j@sagatavo transportédanai un faktiski
jatransporte.

Nekada gadijuma nelietojiet ierici ka pakapia-
nas paliglidzekli vai kapnes. lerice var apgazties
un tikt sabojata.

Nesédiet un nestaviet uz ierices.
BRIDINAJUMS: Pirms izmantoSanas operato-
riem vajadzétu sanemt informaciju un instrukeijas
par ierices lieto3anu un par vielam, ar kuram
ierici izmanto atbilsto3i noteikumiem, un jgiziet
atbilstodas apmécibas. Tajas ietilpst arf informéa-
cija, k& no ierices dro3i izvakt un utilizét savakto
materialu.

Razotdjam vai instruétai personai vismaz vien-
reiz gada javeic ierices tehniska parbaude. Taja
ieklauta, piem., parbaude, vai filtriem nav boja-
jumu, ierices gaisa necaurlaidibas un vadibas
slédZa nevainojamas darbibas parbaude.
Veicot servisa vai labo3anas darbus, jautilize
visas piesarnotas dalas, kuras nevar apmierinodi
nofirit; $ddas dalas jautilizé blivos maisinos
atbilstosi speka eso3ajiem noteikumiem par 3ada
veida atkritumu_utilizaciju.

UZMANIBU So ierici drikst glabat vienigi
iekstelpas.

UZMANIBU So ierici drikst izmantot fikai
iekstelpas.

A\ BRIDINAJUMS

Savainosanas risks!

* Izmantojot sprauslu un iestkanas 3|teni, neso-
ciet pasu ierices galvas tuvuma.

* UZMANIBU

* levérojiet ierices svaru transporté$anas laika
(skatit Tehniskie dati), lai novérstu nelaimes
gadijumus vai savainojumus.

* Drosibas ierices ir paredzétas lietotaja aizsardzr-
bai, un tas nedrikst izmainit vai apiet.
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Prece 5701 400 00X
Nominalais spriegums 18 VDC
Nominala ieejas jauda 350 W
Tvertnes tilpums 61
Motora maks. vakuums 12 kPa
lerices maks. vakuums 11 kPa
Instrumenta un akumulatora 0-40 °C
apkartéjas vides temperatira

ekspluatacijas laika

leteicama akumulatora ladé- 5-40 °C
$anas temperatira

Svars 4,2 kg

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Skanas/vibrdacijas dati

Saskana ar EN 60335-2-69 noteiktas
vértibas:

leteicamais akumulatora tips

leteicama ladésanas ierice

Skanas spiediena limenis (LPA) 61,2 dB (A)
Skanas jaudas limenis (L ,) 77,8 dB (A)
Neprecizitate (K) <2 dB(A)
Delnas-rokas vibracija 2,5 m/s?
Neprecizitate (K) <0,2 m/s?

Noteikumiem atbilstosa lietosana

lerice ir paredzéta gridu un sienu sausai firisanai un
viegla puteklainuma nosikdanai.

* lerice ir piemérota sausu, neaizdedzinamu, kai-
figu putek|u nosik3anai no iekartam un iericém,
klases L putekli atbilstodi EN 60 335-2- 69.
lerobeZojums: Kancerogénu vielu nostksana ir
aizliegta.

Si ierice ir piemérota profesiondlai izmantosa-
nai, piem., viesnicas, skolas, slimnicas, fabrikas,
veikalos, birojos un izirétajas telpas.

Aizliegts iestkt ugunsnedro3us vai spradzien-
bistamus $kidinatajus, 3kidindtaja samitringtus
materialus, spradzienbistamus putek|us, jebkura
vieda Zkidrumus, at3kaidijumus vai materialus, kas
ir karstaki neké 60 °C. Pastav spradzienbistami-
ba un ugunsbistamibal

Nelietojiet ierici ugunsbistamu gazu vai vielu
tuvuma.

w WURTH

Par bojajumiem, kas radusies noteiku-
miem neatbilstos$as lietoSanas rezultata ir
atbildigs lietotajs.

Simbols uz iekartas

ACE L

A\ BRIDINAJUMS

lerice satur veselibai kaitigus putek|us. Iztuk$o3ana
un uzturé$anas darbu veikdana, ieskaitot putek|u
maisina iznem$anu, drikst veikt vienigi sagatavots
persondls, kas lieto individuglos aizsardzibas lidzek-
lus. leslédziet ierici tikai péc tam, kad bija ievietota
pilnigi visa filtru sistema.

C€
&

EAL

Atbilstiba ES Direktivam

Pirms ierices lieto3anas sak3anas ripigi
izlasiet visu lietodanas instrukciju un
uzglabaiiet to vélakai lieto3anai.

Eirazijai atbilstods razojums atbilst
Krievija, Baltkrievija un Kazahstana
noteiktajam tehniskajam prasibam.

Neizsviediet ierici sadzives atkritumos!
Utilizéjiet ierici, nododot fo sertificéta

3 utilizécijas uznémuma vai vietéja komu-
nalaja saimnieciba. levérojiet pasreiz
speka esosos noteikumus.

Saubu gadijuma sazinieties ar vietéjo
komunalo saimniecibu.

X

NFC birkas pozicija, lai nolasitu ierices
sérijas numuru ar nolasianai paredzé-
tu viedtalruni.

N
f‘;,

4*\ Neiegremdéjiet ierici 3kidrumos!

Nepaklaujiet ierici
lietus iedarbibail
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lerices elementi

Tvertne

Suksanas galva

Fiksators

Sprauslas turétajs

Suk3anas sprausla
Grozamslédzis

Rokturis

Slatenes iscaurule

Sltenes iscaurules atblok&sanas tausting
10 Filtra firisanas tausting

11 Rokas sprauslas turétajs

12 Baterijas nodalijums

13 Elektroierices adapteris

14 Izplides rezgis un filtrs

15 Uzgalis spraugu firisanai un turétdjs
16 Sik3anas 3|utene

17 Opcionalas sprauslas turétaijs
18 Nesanas siksna

19 Plakani salocitais filtrs

20 Filtra fiksacijas elements

21 Filtra maiss

22 Elektrodi

VONOCURWN =

Lietosanas saksana

A\ BRIDINAJUMS

Plakani salocitajam filtram [19] stk3anas laika
vienmér jabit ievietotam. Pretéja gadijuma stkianas
motors var tikt bojats. Ka rezultata var notikt vese-
[ibas kaitéjums, ko rada smalkaku puteklu dalinu
izbrivésanas.

Sausa suksana

Norade
JUs varat izmantot $o ierici, lai uzstktu
visus puteklus lidz putek|u klasei L.

Norade
lerice ir piemérota izmanto3anai ka
profesiondls putek|u sicéjs sausu, neaiz-
dedzinamu puteklu uznemsanai ar AGW
vérfibam 21 mg/m°.
e Uzsicot smalkakus putek|us, var izmantot papil-
du filtra maisinu.

w WURTH

Stksanas galvas nonemsana no

tverines (A att.)

1. Paceliet fiksatorus [3] abas pusés.

2. Turiet ierici aiz roktura [7] un noceliet siksanas
galvu [2].

Filtra maisina ievietosana (B att.)

1. levietojiet filtra maisinu [21] tvertng [1].

2. Parliecinieties, vai tapinas ievietojas filtra maisina
piesléguma plaksné un vai filtra maising pienacigi
izvietots tvertné [1].

Baterijas ievieto$ana (C att.)

1. levirziet bateriju no aizmugures turétdja.

2. levérojiet klikska skanu un parliecinieties, vai ba-
terija péc ievietodanas ir nevainojami izvietota.

Sprauslas nomaina (D att.)

1. Atbrivojiet savienojuma fiksatorus. Turklat jabit
dzirdamai klikdka skanai. Izvelciet sprauslu.

2. Pareizi iereguléjiet jauno sprauslu un ievietojiet
to. levieto3anas laika ievérojiet klikska skanu.

Filtra firiSana (E att.)

1. Pagrieziet ierices grozdmslédzi stavokli "MAX".
Uzmaniet, vai motors darbojas.

2. Nosledziet stkdanas sprauslas [5] iepludi ar
plaukstu vai tamlidziga veida.

3. Atri 5 reizes secigi nospiediet filtra firidanas taus-
tinu [10].

Norade

Smalku putek|u uzstksanas laika
iesp&jams péc zindma laika rodas filtra
aizsprostojums. K& rezultatd samazings

suk3anas jauda. Filtra firidanai izmanto-
jiet filtra firiSanas sistemu.



Filtra izplGde (F att.)

> Pavirziet izpludes rezgi [14] sanus, lai to atbrivotu
no fiksatora.

> Turklat virziet to, izpildot griesanas kustibu uz aru.

Norade

Izplddes filtrs [14] ar laiku var aizspros-
toties. Ka rezultata var notikt motora
parmériga sasildana. Regulari firiet to.

Slul'enes ul‘VIenosanu no |er|ces un
plewenosana atpakal (G att.)

Lai atvienotu suk3anas §ldteni [16] un §|otenes Ts-
cauruli [8], nospiediet atblok&sanas taustinu [9].
Izvelciet 3|Gtenes iscauruli [8].

Pievienojot atpakal, 3lotenes iscaurulei [8] j&-
nofikséjas ar dzirdamu klikika skanu.

wn

PGsanas funkcija (H att.)

1. Lai lietotu piSanas funkciju, vispirms iznemiet
§|Gteni no iepludes un nonemiet izplides rezgi.
Skafit ieprieks.

2. Pievienojiet §loteni pie ventilatora piesléguma ie-
rices iek3pusé.

Nordde

Ja ierice pirms po3anas funkcijas lietosa-
nas tika izmantota smalku puteklu uzstok-
$anai, putekli var but uzkrajusies 3|otenes
iek$pusg, kuri tiks izvaditi pidanas laika.

Ir ieteicams p03anas funkcijas lietosanai

izmantot atsevidku 3|ateni.

w WURTH

Grozamslédzis [6]:

OFF: lerice ir izslégta.

MAX: lerice darbojas ar maksimalu jaudu.

ECO: lerice darbojas ar samazinatu jaudu. Nodro-
3ina ilgaku bateriju rezimu.

lerices ieslégsana

> levietojiet bateriju.

> Parliecinieties, vai baterija ir uzladéta.

> Grieziet grozamslédzi [6] vajadzigaja stavokli.

lerices izslégsana
Grieziet grozamslédzi [6] stavokli OFF (izslégts).

Péc katras izmantosanas

> Iztuk3ojiet tvertni [1].

> |zfiriet ierici no iek3puses un no arpuses ar mitru
dranu.

> Iznemiet akumulatoru.

lerices glabasana

» Glabaijiet sik3anas 3|ateni [16] un piederumus, ka
paradits attéla.

> Uzglabaijiet ierici sausa telpa un nodroginiet to
pret neatlautu lietodanu.

> Taisno sprauslu [11] var novietot, ka paradits
J att.

Norade

lerici drikst uzglabat tikai iek3telpas un
nedrikst paklaut lietus iedarbibai.
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Kopsana un apkope

Puteklu stcgji ir aprikoti ar dro3ibas iericém, lai
nepielautu vai novérstu riskus atbilsto3i defingjumam
arodbiedribu noteikumos BGV Al.

* Lietotdjam apkopes darbu ietvaros, ja vinam ir
atbilsto$as spéjas, j@iznem akumulators, javeic
ierices izjauk$ana, tiridana un apkope. Turklat
vin§ nedrikst apdraudét ne sevi, ne citas perso-
nas. Pie veicamajiem piesardzibas pasdkumiem
ir pieskaitami, piem., ierices dekontaminacija
pirms izjaukSanas. Vietd, kur tiks izjaukta ierice,
ka piesardzibas pasakumam jabit nodroginatai
piespiedu ventilacijai ar gaisa filtré3anu.

Turklat apkopjamo dalu virsmu firisanas laika
jarikojas uzmanigi un j@nodrosina personalam
piemérota aizsardziba.

lerice no &rpuses ir pamatigi janofira. Turklat j&-
aizvac jebkada veida vielas, kas ir kaitigas veseli-
bai. Alternativi var uzklat aizsargslani, pirms ierici
aizvac no bistamas zonas. Visas no bistamas
zonas aizvakids ierices dalas ir uzskatdmas par
piesarnotam. Lai novérstu putek|u izplatidanos,
jGveic pieméroti pasakumi.

Apkopes un laboganas darbu ietvaros jautilizé
visas piesarnotas dalas, kuras nav iespéjams
apmierino3i nofirit. Sddas dalas jautilizé necaur-
laidigos maisinos atbilsto3i spékd esosajam sadu
atkritumu utilizacijas prasibam.

A\ BRIDINAJUMS

Risku novéranai regulari javeic drosibas aprikojuma
uzturé$ana un apkope. Tas nozimé, ka raZotdja
darbiniekiem vai razotdja sagatavotajém perso-
nam vismaz vienreiz gada japarbauda aprikojuma
nevainojama darbiba, proti, javeic parbaudes, vai
nav noplides, bojatu filtru utt.

IEVERIBAI
Bojajumu risks! Neizmantojiet firianas lidzek|us, kas
satur silikonu.
* Lietotdjs var veikt apkopes un firisanas pamatdar-
bus bez treso personu palidzibas.
* lerices virsmu un tvertnes iek3pusi vajadzétu
requlari irit ar mitru dranu.
A\ BISTAMI
Risks, ko rada veselibai kaitigi putekli. Apkopes
darbu veikdanas laiké (piem., nomainot filtrus)
izmantojiet vienreizlietojamo apgérbu un klases P2
respiratora masku.
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Plakani salocita filtra [19] nomaina

(1 att.)

1. Lai nomainitu plakani salocito filtru [19], vispirms
nonemiet stksanas galvu [2]. Skatit noradi ie-
prieks.

2. Grieziet filtra fiksacijas elementu [20], lai atblo-
kétu plakani salocito filtru [19].

3. Atlieciet uz augdu plakani salocito filtru [19].

4. levietojot jaunu, plakani salocito filtru [19], uz-
maniet, lai jUs filtra turétaju pareizi iereguléta
veida no augias uzliktu uz plakani salocita filtra.

A\ BISTAMI

Plakani salocito filtru [19] nedrikst izmantot veselibai

kaitigo puteklu uzstk3anai.

Elektrodu (22) tirisana

1. Atblokéjiet un nonemiet sikdanas galvu [2].

2. Nofiriet elektrodus [22] ar suku.

3. levietojiet stksanas galvu [2] un nostipriniet to ar
fiksatoriem [3].

Traucéjumu novérsana

Noréde

Traucéjuma gadijuma (piem., filtra rémja
[ozums) ierice nekavéjoties jdizslédz.
lerices darbibu drikst atsakt tikai péc
tam, kad bija novérsts traucgjums.

Stksanas motors nedarbojas

> Parliecinieties, vai baterija ir pareizi ievietota un
nav izladéta.

> lesledziet ierici.

> lespé&jams motors ir parmérigi sakarsis. lzsledziet
ierici un pagaidiet 10-15 mindtes, lai t& varétu
atdzist. Atkartoti iesleédziet to tikai péc §i laika
intervala paie3anas.



Suksanas turbina izslédzas

> |ztuk3ojiet tvertni [1].

> lespéjams motors ir parmérigi sakarsis. |zsledziet
ierici un pagaidiet 10-15 mindtes, lai ta varétu
atdzist. Atkartoti ieslédziet to tikai péc 31 laika
intervéla paie3anas.

Soksanas turbina péc tvertnes

iztukSosanas nesak darboties

> |zslédziet ierici, nogaidiet 5 sekundes un péc tam
atkartoti ieslédziet ierici.

> Nofiriet elektrodus [22] un zonu ap elektrodiem
ar suku.

Stksanas jauda samazinas

> Aizvaciet iespé&jami pieejamos aizsprostojumus
sok3anas sprausla [5], 3|otenes iscaurulé [8],
sukdanas 3lutené [16] vai plakani salocitaja
filtra [19].

» Nomainiet pilno filtra maisinu [21].

> Parliecinieties, vai plakani salocitais filtrs [19] ir
nevainojami ievietots un noblokéts.

> Nomainiet plakani salocito filtru [19].

Puteklu stksanas laika putekli izplost

no ierices

> Parbaudiet/labojiet plakani salocita filtra [19]
ieregulésanu.

» Nomainiet plakani salocito filtru [19].

Elektriskie triecieni

Smalku putek|u uzstksanas laika, tapat ka jebkuram
citam puteklu sGcgjam, var notikt statiskas elektribas
generésana, ka rezultata var rasties nelieli elektris-
kie triecieni, pieskaroties §|itenei. Sads fenomens
var rasties it ipasi oti sausas vidés. Viena iespéja

§is problémas risingjumam ir gaisa mitringsana,
izmantojot gaisa mitrinataju.

levérojiet, ka 3is fenomens nekadi neietekmé puteklu
sicéja darbibu.

Ja kadu klodainu darbibu nav
iespéjams noveérst, tad ierice
japarbauda servisa dienestam.

w WURTH

Piederumi un rezerves dalas

Ja tomér, neskatoties uz ripigu razosanas un par-
baudes metodi, ierice ir bojata, to vajadzétu salabot
Wiirth masterService. Pieprasijumu un rezerves

dalu pasitijumu gadijuméa vienmér noradiet preces
numuru, kas redzams ierices datu plaksnité.
Aktualais 3is ierices rezerves dalu saraksts ir pie-
ejams fimekla vietné http://www.wuerth.com/
partsmanager. Alternafivi jUs varat vérsties tuvakaja
Wirth filialg, lai jums varétu nosfit eksemplaru
iespiesta veida.

Neizsviediet ierici sadzives atkritumos.
Utilizgjiet ierici, nododot fo serfificéta
utilizacijas uznémuma vai vietéja
komunalaja saimnieciba. levérojiet

g pasreiz speka eso$os noteikumus.
Saubu gadijuma sazinieties ar vietéjo komunalo
saimniecibu. Utiliz&jiet visu iepakojuma materialu
apkartéjai videi nekaifiga veida.

Sai Wiirth iericei més sniedzam garantiju saskand
ar likumdo$ana noteiktajam/attiecigas valsts prasi-
bam, sékot ar pirkuma datumu (pieradijums - rekins
vai pre¢u pavadzime). Radusos bojajumus novers,
veicot rezerves piegadi vai labo3anas darbus. Boja-
jumi, kas izskaidrojami ar nelietprafigu apiesanos,
netiek ieklauti garantija. Reklamacijas garantijas
ietvaros var tikt atzitas tikai gadijuma, ja ierici neiz-
jaukia veida nodod Wiirth filiale, tuvakajam Wirth
tirdzniecibas parstavim vai Wirth pilnvarotam
servisa uznémumam. Més paturam tiestbas veikt
tehniskas izmainas. Més neuznemamies atbildibu
par iespiedk|adam.
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B untepecax Baweit 6esonacHoctu

Mepen nepBbIM NPUMEHEHN-

€M YCTPOMCTBA NPOUTUTE 3Ty
MHCTPYKLMIO NO 3KCMTyaraunm
M AEUCTBYITE B COOTBETCTBUM C
HeM. CoxpaHuTte aTy MHCTPYKLMIO

no 3KC|'|ﬂyOTOL|,MM oans ﬂOHbHelZLIJerO
NONb3OBAHMS MAM ANS NOCNERYHOLLETO
BnagensLa.

» O643aTenbHO NPOUTUTE YKA3AHMS NO TEXHMKE
6e30|'|0CHOCTV1 I'Iepen I'IepBblM BBOOOM B 3KC|'|]'Iy-
araumio!

— [Mpun HeBbINOAHEHUU TPEBOBAHUM MHCTPYKLMM
No 3KCAAYATALUMM M YKA3QHUI MO TexHUKe Bes-
OMACHOCTU BO3MOXHO noBpexaeHue npubopa,
Q TaKXe BO3HWMKHOBEHME OMACHOCTH ans obcny-
XMBAIOWETO NEPCOHANA M APYTUX AMU,.

> Bce nuua, KoTopble 30HMMAIOTCS BBOLOM B
3KCANYATALMIO, OBCNYXMBAHMEM, TEXHUYECKMM
06Cny>XMBAHWMEM M PEMOHTOM YCTPOMCTBQ,
[OMXKHbI 06MAAATE COOTBETCTBYOLEN KBANMDU-
Kauuem.

> PeMOHT ycTpoiicTBa paspeluaeTcs
NPOBOAUTDL TO/IbKO YNOIHOMOUEHHbIM U
ob6yueHHbIM nuyam. Npu 3Tom Heobxoammo
MCMOMb30BATH TONBKO OPMIMHANbBHBIE 3QNYACTH
komnanum Adolf Wiirth GmbH & Co. KG. 310
noseonmt obecneumts 6e30NaACHOCTb YCTPOM-
cTBa.

3HAKM U CMMBONDbI B AAHHOM
MHCTPYKLMUN

3HQKM U CUMBOIbI B HOHHOl;Ii MHCprKLlMM OON>KHbI
NMOMOYb BGM HOy‘-IMTbCSl 6I>ICTPO n 6630|'|GCHO nonb-
30BATbCS MHCTPYKLMEM 1 MHCTPYMEHTOM.

Undopmauusa

Mudopmaums conepxur ceeneHus o
Hambonee aGpbEKTUBHOM MU NPAk-
TUYHOM MCMONb3OBAHMM YCTPOMCTBA M
ACHHOM MHCTPYKLMM.

> MNMocnepoBATENbHOCTb AEUCTBUMN
OnpeneneHHaﬂ nocnenoBAaTesibHOCTb BbINOJN-
HeHMs onepauuit ynpoLiaeT NpaBMbHOE M
6e30NacHoe MCNONb3OBAHME.

v Pesynbrar
3pnech ONMCBIBAETCS PE3YNbTAT NOCNENOBATE b
HOCTM BbINOMHEHMS ONepaLMi.

[1] Homep nosuuun
Homepa nosuummn nomeueHsb! B Tekcte keaapat-
HbIMM CKOBKAMM.

CreneHu onacHOCTU NpeaynpeXaeHnn
B LAHHOM MHCTPYKUMKM NO SKCNydTtaumm MCcnonb-
3YtoTCa cnenytowme cteneHn onacHoOCTM, LIT06bI
YKQA3dTb HAO NOTEHUMATNbHbBIE ONACHbIE CUTYALMU U
BAXKHble Npasuna besonacHocTH:

A\ ONACHOCTb

CyuiecTsyeT HenocpeaCcTBeHHO ONacHas CUTyaums,
KOTOpGﬂ B cnyuoe HeI'IpMHSITMﬂ Mep BefetT K cepbes—
HbIM TPOBMAM M AaKe K cmepTu. Oba3atensHo
I'Ipl/IHI/IMOl‘;iTe COOTBeTCTByIOLI.I.I/Ie Mepbl.

A\ NPEOYNPEXXOEHUE

Mo>et Bo3HUKHYTE ONAcHas cutyaums, kotopas

B CNyyde HeMpUHATMS Mep BeleT K Cepbe3HbIMM
TPABMAM MK paxe K cMepti. Paboraiite kpaite
OCTOPOXHO.

A\ OCTOPOXXHO

MO)KeT BO3HMKHyTb onacHag CMTyOLlMﬂ, KOTOpGSI
B CJ'IYLIGG HeI'IpMHSITMSI Mep BeneT K Nerknm mnum
HEe3HAYUTENbHbLIM TpCIBMClM.

BHumaHue

MO)KeT BOBHMKHyTb noTeHUMAnbHO onacHas CMTy-
aunmsq, KOTOPGH B cnyqae ee Henpeuompcu.leHm
Begert K MOTepMOJ‘IbHOMy ymep6y

Obwme ykasanus n

L/

exHuke besonacHocr

NPEAYNPEXXOAEHUE

lMpoutnTe Bce yKasaHms no TexHmke 6e30nacHoCTH  MHCTpyKumu. Hecobnionetme ykasa-
HWI MO TEXHMKE BE30NACHOCTU U MHCTPYKLMI MOXKET MPUBECTH K MOPAXKEHUIO 3NEKTpHYe-
CKMM TOKOM, NOXAapy u/mnm cepbestbiM Tpasmam. CoxpaHsiite Bce yKasaHMs MO TeXHMKe
6€30MACHOCTU W MHCTPYKUMK Ha Byayliee.
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/B Ycasawna no rexmne beaonacwocrn |

A MPEAYNPEXXAEHUE
* Ecrnu BbiMycKaeMbIi BO3MyX OTBOOMTCS HA3aL B

MOMeLLeHMe, B HEM [OMKHA BbiTb 0becneueHa
[OCTATOYHAS KPATHOCTL BO3AyX0o6MeHa L.
[lns obecneyeHus cootsetcTaus Tpebyembim
MpenenbHbIM 3HaYEHWIM OBBEMHBIN pacxon
OTBOAMMOTO BO3AYXA AOMXKEH COCTABMATL HE
6onee 50 % o6bEMHOTO PACXONA NOOBOAMMOTO
cBexero Bo3ayxa (o6vem nomewenus VR x
kpatHocTb Bosnyxoobmera LW). bes ncnonbso-
BAHMA OCOBOM CMCTEMbI BEHTMNSLIMM NEMCTBYET
cnenyrowee: [W=Th-1.

* YCTPOMCTBO HOMKHO MCMONb30BATLES TOMKO

NULAMM, KoTopble 0BydeHbl 0bpalleHmio ¢
HUM 1 C BELLECTBAMM, NPENYCMOTPEHHBIMM M1
MPUMEHEHMS C YCTPOMCTBOM, O TAKXKE NEMCTBU-
M Mo 6E30NACHOM YTUAM3ALMM COBPAHHOTO
marepuana.

* B ycrpoiictee Haxommtcs onacHas ans 30opoBbs
MbiNb. YAQNEHME MbIfIU M TEXHUUYECKOE OBCTYXM-
BAHME, BKIOUAS YOANEHME MbIM M3 KOHTEMHEPA
ans c6opa Mbinn 1 1o TEXHMYECKOE 0BCYXMBA-
HMe, NOMKHbI BBIMNOMHSTECS TOMBKO CMELMANMCTA-
MM B COOTBETCTBYOLLEM 3ALMTHOM Ofexnae.
YCTpOWcTBO paspellaeTcs BEBOAMTL B SKCMITY-
ATAUMIO TONbKO NPU HANMUYUM KOMNNEKTHOM
GUNLTPOBABHOM CUCTEMBI.

» Cobntonaite Bce NpABMIA TEXHMKM Be30MaCHO-
CTH, Kacatolwmecs yGUpaembix MATePUAnos.

Obwme ykasaHus no rexHuke 6eso-
nacHocTu ans anekrponpubopos

* D10 M3OENME He MPENHA3HAYEHO AN MC-
MOMb30BAHMS NMUAMM (BKOUAs feTe) ¢
OTPAHMUYEHHBIMK GUIMUECKMMM, CEHCOPHBIMM
MM YMCTBEHHBIMM CMOCOBHOCTIMM, O TAKXKE
NULIAMM, Y KOTOPbIX OTCYTCTBYET NOCTATOMHbIM
OnbIT XU 3HAHUA.

* OHO MOXET MPUMEHSTLCS TONMBKO MMLIAMM,
KOTOPbIE 3HOKOMBI C M3ENMeM M npownu oby-
YeHMe MO NPABUNLHOMY OBPALLEHMIO C HUM M
KOTOPbIE OCO3HAIOT BO3HMUKAIOLIME OMNACHOCTM.

* Heobxoammo cnenuts 3a TeM, YTO6bI 06TH He
MIPAMM C OAHHBIM YCTPOMCTBOM. 3anpeTmre
netsM 6e3 HaA30PA OYMILATE YCTPOMCTBO MM
BLIMOMHATL PABOTHI MO TEXHWUYECKOMY OBCNyXM-
BAHMIO, 30KPEMNEHHbIE 30 MOMbL3OBATENIMM.

* He ucnonb3yite yctpoicTso ang yaaneHus
roptouest 1/ unm B3PLIBOONACHOM MbinK (MarHM-
€BOM MbINK, ANFOMUHMEBOM MbIAM M T. A.) MK
OnacHOM Ans 300poBbs Nbink. He mcnonesyite
YCTPOWMCTBO N1 yBOPKM MATEPMANIOB, TEMMEPA-
Typa kotopeix npesbiwaer 60 °C (Hanpumep,
HEMOTYLUEHHbIE CUTapETbI, FOPAUMi nenen).

* He ucnone3yiite HM BoMy, HU MACNO, HM KOHCK-
CTEHTHYIO CMA3KY, HW YMCTSILIME CPEnCTBA.

[lns ounctku He Mcnonb3ykte HM BeHsuH ans
OUMCTKM, HU UHbIE TOPIOUME XKMAKOCTM.

Ecnm Heo6xoamMo BbINONHMTL paBoTsl Mo
OUMCTKE MIIM TEXHMYECKOMY OBCTYKMBAHMIO,
30MEeHUTb AeTanu i nepeobopynosats
YCTPOMCTBO A5 BbINOMHEHMS MHOM PYHKLMM,
TO B YCTPOMCTBAX € MMTAHKEM OT Barapen
HeobXOMMMO OTCOEAMHMTL NO MeHbLUEH Mepe
MONOXXMTENbHBbIMA N OTPULIATENbHBIMA KOHTAKT
6arapeu. B kauectse anstepHatmesl Heobxoau-
MO MCMOMb30BATh PABHOLIEHHBIM MeTon (Mcnons-
30BAHME PA3LEAMHMTENLHOTO YCTpoiicTea). B
cnyuae 6e30MacHOTO CBEPXHM3KOTO HAMpPsXe-
HMS HEOBXOAMMO OTCOEAMHSATL 06A 3AXKMMA.
Kpbiwkm kaMep, He 3aLUMLEHHBIX OT MbiNM,
HEOBXOAMMO L OUUCTKM CHUMATD.

YkasaHus no rexHuke besonacHoctn

ana

JIMTUN-UOHHBIX AKKYMYNATOPOB
HeobxoamMmo npoyects 1 NOHSTL BCE YKA3AHMS MO
TexHUKe 6e30MacHoCT M MHCTpyKumn. Hecobnione-
HUE YKA30HMI MO TeXHMKe BE30MACHOCTU 1 MHCTPYK-
LM MOXKET MPUBECTM K MOPAXEHMIO INEKTPUIECKMM
TOKOM, NOXAPY M/UNK cepbesHbiM TPABMAM.
Cobntonaitte cneumanbHbie MPEANMUCAHMS 1 MHCTPYK-
LMK NO TPAHCMIOPTUPOBKE, XPAHEHMIO 1 UCMONb3OBA-
HUIO MUTUI-MOHHBIX OKKYMYNSTOPOB.

* Mcnonb3yitte akKyMynsTop TOMKO B COYETAHMM C
MPEOHA3HAYEHHDIM A8 HETO 3APSAHBIM YCTPOMCTBOM.
Mcnonb3osaHWe Apyix 3apsaHbix yCTPOMCTB
MOXET NPUBECTH K TPABMAM M BbI3BATL MOXKAP.
He nonkmtouaitte cbeMHbIM QKKyMynsTop K
CETEeBOM PO3ETKE MMM K THE3MY NPUKYpMBATENs B
asromoburne.

M36eraiite onacHoro okpyxeHms.

He 3apsxarite cMeHHbIM aKKyMynSTop BHe
MOMELLEHMS MO NOXKAEM MIM CHETOM, O TAKKE BO
BACOKHBIX MMM MOKPbIX MECTOX.

He mcnonb3yrite cMeHHbIM OKKYMynSTOp MNK 30-
PSOHOE YCTPOMCTBO BO B3PbIBOOMACHOM aTMOChe-
pe (1. . B aTMOChepe ra3oBbiX NAPOB, MbIAM MM
TOPIOYMX BELLECTB).

XPaHMTb TOMLKO B MPOXNANHOM M CyXOM MOMELLe-
HUM, Gepedb OT BIAXKHOCTH, AOXAs 1 Bnar. He
XPAHMTE CMEHHBIM AKKYMYNSTOp B MECTAX, FAe
Temneparypa moxer npesbicuts 50 °C, Hanpu-
Mep, NoA NPAMbIMM CONMHEYHBIMKU NYHYAMMU.
Beperure akkyMynsTtop or cseta, Hanpumep,
HEMPEPbIBHOTO BO3NEMCTBMS COMHEUYHOTO CBETA,

@ TaKXKe OrHs, BoAbl M BRaxkHocT. OnacHocTs
B3PbIBA.
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* He xpaHuTe akkymynstop BMecTe C MeTanm-
YECKMMM NpeaMeTamm (onacHOCTb KOPOTKOTO
30MbIKAHMA MeTanna ¢ nNNoCoBbIM U MUHYCO-
BbIM KOHTOKTOM akkyMynstopa). He xparure
CMEHHbIM AKKYyMYnaTtop B6HM3M npenmerTos,
KOTOpPbI€ MOTYT BbI3BATb KOPOTKOE 30MbIKAHUE,
TAKMX KAK MOHETbI, KIKo4YK, reo3an Unm BUHTLI.
Mpeaynpexaexnune! He gonyckaiire
nonagaHus XXUAKOCTU B CMEHHbIN
akkymynstop. Koppoaupyrowme nnu
3/1EeKTPONPOBOASLLNE XUAKOCTU, TAKNE
KOaK coleHas BoAd, HEKOTOpPblie XUMHU-
KaTbl, OTGEJ‘IMBQTQHH WU NnpoAayKTbl,
coaepxawme orbenusaiowme cpeacTsq,
MOryT NPUBECTU K KOPOTKOMY 3AMbIKCa-
HMI0. 3GMKHYTbI# HOKOPOTKO CMEHHbIN
CGKKYMYJISITOP NOXXAPOONACEH U MOXET
BbI3BATb TPABMbI UIU NOBPEeXAEeHUusa
uspenusa.

He ncnonb3yiite nospexaneHHbie Mnm moandm-
LMPOBAHHbIE AKKyMynsTopsl. B Takmx cnyuasx
BCerna obpallaiTecs B CepBUCHYIO CryXby
dmpmbl Wirth.

JononHutenbHbie YKA3AaHUs No
TexHuke 6ezonacHocTu Ans nbinecoca

A onacHoctb

OnacHocTb B3pbiBal

HeKOTOpre MaTtepuanbl MOTyT BblIAENATb B3PbIBOO-
nacHble napsbl UK O6PCI3OBI>IBOTI: B3PbIBOONACHbIE
cMecH, ecnm BI'IyCKGeMbIlZ BO3AYX BbI3bIBAET UX
3aBUXPEHME.

Hu 8 koeM cniyuae He cobupaitte cnenytolme
MaTepuans:

* B3pbiBoONACHbIE MM FOPIOUME A3bI, KMAKOCTH
M MbINEBbIE YACTULI (PEAKTHBHbIE MbiNeBble
yacTmubl).

PeakTuBHbIE YACTULILI METANAMYECKOM MbiNK
(Hanpumep, ANIOMUHWUEBOM, MATHUEBOM, LMH-
KOBOJ) B COUETAHMM C CUIBLHO LENOYHBIMMU MM
CHNbHO KMCIOTHBIMM YUCTILMMM CPEACTBAMM.
lopsune, ropsiume Mnu Tetowme npeameTsl
Temneparypoit cebiwe 60 °C moryT npusect k
BO3HMKHOBEHMIO MOXAPA.

He nooxonout ang otnenexms onacHeix ans
300poBbs nbinedt (knaccsl unctotsl M, H).
YCTPOWCTBO 3aMpeLLEHO 3KCMNyaTMPOBATb BO
B3pbiBOONacHoi atmochepe. Kpome Toro, st
MQTepUarnbl MOTYT BbI3BATE KOPPO3UIO MATEPUA-
OB YCTPOMCTBA.

BesonacHocTb B paboueii sone

* Bo BpeMms MCMONb3OBAHMS MbINECOCA PSAOOM 3a-
NPeLaeTcs HaOXOAUTLCS MOCTOPOHHMM AULIAM,
netam m nocetmtensM. Ecnu Bel otenevetecs, Bel
Mo>KeTe YyTpaTuTb KOHTPOIb 3a MbINECOCOM.
Mpy UCNOMb30BAHMM MbINECOCOB HEOHXOANMO
YUMTBIBATL AOCTATOYHYHO KPATHOCTb BO3AYXO-
obmeHa L B nomeLeHuu, ecnm orpabota-

HbIM BO30YX OTBOAMTCS HO3QA B MOMELLEHME.
Heobxoanmo cobnioaats HALMOHANbHbIE
npeanucaxms.

dnekrpuueckas bezonacHocTb

* [36eraitte KOHTAKTA C 3a3EMNEHHbIMM MOBEPX-
HOCTAMM, HaNpUMep: TPYBaMK, HarpesaTenb-
HbIMM 3NIEMEHTAMM, MIUTAMM, MEYAMM MK
xonoannbHukamu. CyllecTByeT NoBbILEHHbIN
PUCK MOPAXEHMS INEKTPUUYECKMM TOKOM, ECTIMU
Bawe teno 3azemneto.

He nomseprarite nbinecoc BosneicTamio NOXAS
M BICKHbIX YCMOBUI OKPYXXAtOLLEN Cpensbl.
[pn nonanaHmMm Bodbl B MbINECOC NOBbILIAETCS
PUCK MOPAXKEHMS INEKTPUYECKMM TOKOM. B
3TOM Cllyude HEMELNEHHO CHUMMTE aKKYMys-
TOP, BbICYLUMTE YCTPOMCTBO W OTNPABLTE €ro ANs
NPOBEPKM B CEPBUCHYIO OPTAHM3ALMIO.
NPEAYNPEXXAEHMUE: B cnyuae sbixona
MEeHbI UMK XXMAKOCTU U3 YCTPOMCTBA CPA3y Xe
BbIK/OUMTE €70 U CHUMMTE OKKYMYNSTOP.

Nuunaa 6esonacHocTb

* Bynbte 6aMTENbHLI MPM MCNONB3OBAHMM 3MEK-
Tponpubopa, cneamre 3a TeM, YTo aenaere,

1 OemncTBymTe 3gpasomsicnsile. He nenons-
3yite anektponpubop, ecnum Bel yctanu unm
HOXOAMTECH NOMA BO3AEMCTBMEM HAPKOTUYECKMX
CPEACTB, ANKOTons UM MeamkameHtos. Mo-
MEHT HEBHMMATENHOCTM BO BPEMS KCMya-
TAUMKM 3nEKTPonpMBOpPa MOXeT NoBAeYb 3a
cob0oM cepbesHble TPABMbI.

Bcerna mcnonbsyitre cpencrtsa MHaMsmayans-
HOWM 3QLUMTBI U 3ALMTHbIE OUYKM. B 30BUCHUMOCTM
OT BMAA MCMONb3yeMoro anekTponpubopa

M €10 HA3HAYEHMS MCMOMb3OBAHME CPELCTB
3QLWMTbI, HANPUMEP, MbINE3AWMTHOM MACKM,
HECKOTb3ALLEN 3ALUMTHOM 0BYBM, 3QLWMTHOM
KACKM MNU CPEACTB 3ALLUMTbI CIYXd, YMeHbLIaeT
PUCK NOMYYEHMS TPABM.

He mncnonb3yite nbinecoc B o4eHb MbiNbHOM
OKPY>XEeHUMU.
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* HenpasunbHoe MCNONb3OBAHME MOXET NpMBeE-
CTM K BbIXOMY XMOKOCTM M3 Batapew. M3be-
raiiTe KOHTAKTA C XMAKOCTIO. Beixoaswas s
6aTapen XMOKOCTM MOXET MPUBECTM K PA3APa-
XeHMIM 1 oxoram koxu. B cnyuae nonanatms
HQ KOXY Cpa3y e NPOMOMTE COOTBETCTBYHO-
lee MecTo BOAOM. [1pM NONAAAHMM XMAKOCTH
B 1130 CPA3y K€ XOPOLUO MPOMOITE MX BOAO
1 0B6pPATUTEC 30 MEOMLMHCKOM NOMOLLbIO.

Ob6uwasa undopmauus ob
ncnonb3oBaHuu anekTponpubopos/
nbiNEecocoB

* XpaHute Hencromnb3yemble anekTponprubops! B
He NOCTyNHOM Ang aeteit mecte. He paspewait-
Te NIMLAM, KOTOPbIE HE O3HOKOMIIEHbI C YCTPOM-
CTBOM MM €10 MHCTPYKLMEN, 0BCTY>KMBATD €rO.
Onektponprbopbl B pyKAaX HEOMbITHbIX MML
npencrasnset cobolt ONACHOCTb.

* Obpallaittech ¢ 3neKTponpUbOpPoOM akKy-

paTHO. Y6eamTech, 4To NOABMXKHbIE dNeMeH-

Tl YCTPOMCTBA MPABMILHO PABOTALOT U He

sactpesator. Cneamte 3a TeM, utobbl He GbInoO

NOMNOMAHHBLIX UNU I'IOBpe)KﬂeHHI:IX ﬂeTO]’IelZ, TAaK

KOK B MPOTMBHOM Cryyae Hapnexawas pabora

anektponpubopa He rapaxtmpyertcs. [epen

MCMOMNb30BAHWEM YCTPOMCTBA NO3a60THTECH

0 pPeMOHTe noBpexaeHHsIX aetanei. MHorue

HECUYACTHbIE CMYYaM SBASIOTCS CNENCTBUEM

NAOXOTO PEMOHTA 3NEKTPONPHEOPOBE.

Mcnonbayiite anektponpubopsl, Mx npuHag-

NEXHOCTM, HACAAKM M T. . COMACHO OAHHOM

MHCTPYKUMM. YumTbiBaiTe paboume ycnosms

¥ BKA BbINOMHSEMbIX pabort. Mcnonbiosarue

3NeKTPONPMBOPOB HE MO HAHAYEHMIO MOXET

BbI3BATH OMACHYIO CUTYALMIO.

* Mcnonb3syiite yctpoicTBo, noaxoasiiee ans
COOTBETCTBYIOLLUETO Cy4as NpUMeHeHus. Mc-
NOMb3yTE YCTPOMCTBO TONMBKO MO HA3HAYEHMIO.

* Mcnonb3yiTe ero Tonbko COMACHO MHCTPYKLMM

M TONbKO B TOM CMyYAE, ECIM OHO HAXOOMTCS B

6e3ynpeyHOM COCTOAHUM.

Mcrnonb3yitte nbinecoc MCKNOUUTENBHO C yCTa-

HOBMEHHbIM PUIBTPOM.

* Wsberaitte cnyyanHoro sanycka. MNepen
YCTAHOBKOM 6ATapen, MOAbEMOM MM TPAHC-
NOPTUPOBKOM YCTPOMCTBA BbIKNtoumTe ero. Hu
B KOEM CMyuae He NepeHoCHTE YCTPOMCTBO,
KOrAd nanew HOXOAMTCS HA BbIKAKOYATENE.
Bcerna msenekarire 6atapeto, ecnu ycrpoicrso
He ByneT MCNOMb30BATLCS B TEUEHME ANUTEND-
HOTO BPEMEHM, NMepeN BbINONHEHMEM paboT
MO PEMOHTY M TeXHUYECKOMY OBCYXMBAHMIO,
nepen 3aMeHOM NPUHAANEXHOCTEMN M B Clyuae,

€CU YCTPOMCTBO HEOBXOAMMO NOATOTOBMTb K
TPAHCMOPTUMPOBKE MU ECNM €70 HEOBXOANMO
nepesesty.

* He mcrnonb3yiite ycTpowcTBo B KayecTse CTy-
neHbkM Min nectHuubl. [pm aToM yctpokicteo
MOXET OMPOKMUHYTLCS M NOMYUMTh NOBPEXME-
HUS.

* He cuaute u He cToitTe Ha ycTporcTee.

MNPEAYNPEXAEHMUE: MNepen npuMereHuem

oneparopbl HOMKHbI MONYYUT MHGOPMALMIO

1 MHCTPYKLMM MO MCMOMB3OBAHMIO YCTPOMCTBA

M NO BELECTBAM, Ans yBGopKu KOTOPbIX OH

NPenHasHaYeH, M NPOWMTU COOTBETCTBYOLEE

obyueHme. D10 TaKXKe KACAeTCs CBEOEHMM O

TOM, KaK1M 0Bpa3oM COBpaHHbIN MaTepuan

M3BNEKAETCS M3 YCTPOMCTBA M YTUAMIMPYETCS.

MNpomssonuTenb UM NPOUHCTPYKTMPOBAHHOE

NULO AOMKHO MO MEHBLUENM Mepe OaMH pas B

roa BbIMOMHATb TeXHquCKYIO nposepKy yCTpOﬁ'

cTBA. DTO NPEANoNaraeT, HaNPUMep, NPOBEPKY

GMILTPOB HA HAMMYME MOBPEXAEHMI, NPOBEP-

Ky rePMETUYHOCTH YCTPOWMCTBA 1 BesynpeyHoro

PYHKLMOHMPOBAHMS BbIKIOYATENS.

* [Tpu BoiNOAHEHMM PABOT NO TEXHUUECKOMY 06-
CRY>XMBAHUIO MM PEMOHTY HEOBXOAMMO YTh-
ﬂM3MpOBC]Tb BCe 3G|'p9|3HeHHb|e netanu, KOTOpre
HEBO3MOXHO OUMCTUTL B [OCTATOUHOM MEpE;
TaKue NeTAanu HeOHGXOOMMO YTUIM3MPOBATL B
30KPbITbIX NAKETAX COMMACHO AEMCTBYOLIMM
NPENMCAHMSM NO YTUNM3ALMM TAKMX OTXOROB.

* OCTOPOXXHO [aHHbiit annapar paspeluaet-
€A XPAHUTb UCKNIOYMTENBHO B MOMELLEHMSAX.

* OCTOPOXXHO [anHbit annapar paspeaer-
CS MCMOMNb30BATb TOMBKO B MOMELLEHMSIX.

A\ NPEOYNPEXXOEHUE

OnacHoctb TpaBmupoBaHus!

° I'IpM MCNONb3OBAHMM COMNA U WIAHIA HE noa-
HOCUTE MX K TONOBE.

¢ OCTOPOXXHO

* Bo Bpems TPaHCNOPTMPOBKM yunTbIBAMTE BEC
YCTPOMCTBA (CM. TeXHUUECKMe XapaKTepucTH-
Ku), 4TOBbI NPEAOTBPATUTL HECHACTHbIE CRyYaM
MU TPABMbI.

* [penoxpaHutenbHble yCTPOMCTBA CY>KAT A
3QLMTLI MONb3OBATENS, HEMb3A MX UZMEHSTh MU
nencTeoBaTh B 06x00 UX.
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TexHUuUecKne XapaKTepmCcTUKu

5701 400 00X
18 B nocr. Toka

Apr.

HoMwuHanbHoe HanpsxeHue

HomuHanbHas notpebnse- 350 Br
MQs MOLLHOCTb

Emkocts 6aka 6n
Makc. Bakyym neurarens 12 «Ma
Make. Bakyym yctpoictea 11 «kMNa
TeMnepatypa okpyXatowen 0-40 °C
cpenbl Ang MHCTPYMEHTA U

QKKyMynsSTopa BO BPeMs

paborbl

PekomeHnnyemas temnepary- 5-40 °C
pa 30pAOKM QKKYMyRsSTOpa

Bec 4,2 kr

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

PekomeHnyeMbIs TMN akky-
MynsTopa

PekomeHnnyemoe 3apsoHoe
YCTPOMCTBO

Uncdopmauus o wyme n Bubpauum

3HaueHus, onpeAeneHHble COrNacHO
EN 60335-2-69:

YpoBeHb 38yKOBOTO AABAEHMS (LPA) 61,2 ob (A)
YposeHs 38ykosoit Mowroc (L ) 77,8 ab (A)
MorpewHocts (K) <2 pb (A)
Bubpaums pykm 2,5 m/c?
MorpewHocts (K) <0,2 m/c?

Ucnonb3oBaHue No HA3HAYEHUIO

YCTpOMCTBO NPeaHA3HAYEHO A CYXOM U BIAXKHOM
OUMCTKM MOSOB M CTEH M YAANEHMS NIk B cnabo
3QMbIEHHBIX MeCTax.

* YCTPOMCTBO NOOXOAMT ANd YAQNEHMS CYyXOM,
Heroproued, BPEAHOM MbiAM OT MALMH U Npubo-
pos; mbink knacca L cornacto EN 60 335-2-
69. OrpaHuuerue: YnaneHme KaHLEPOTEHHOM
MbINK 3anpeLeHo.

* [laHHOe yCTpoMCcTBO NOAXOAMT ANS KOMMepYe-
CKOTO MPUMEHEHMS, HANPUMEP, B TOCTUHMLIAX,
wkonax, 6onbHMLAX, Ha Gabprkax, B Marasm-
HOX, 0PMCAX M NYHKTAX NPOKATA.

* 3anpeLlaeTcs BCACbIBATb FOPIOYME MM
B3PbIBOOMNACHbIE PACTBOPUTENM, MPOMMUTAHHbIE
PaCTBOPUTENSIMM MATEPMASbI, B3PLIBOOMNACHYHO
MbiMb, XMAKOCTH MOBOTo POAA, MATEPHANSI,
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Temneparypa kotopbix npessiwaer 60 °C. B
cnyuae HecobnioaeHHus CyLecTByer ONAacHOCTb
B3pbIBA M Noxapal

* 3anpeLaeTcs MCMNOMb3IOBATL YCTPOMCTBO BOAM3M
FOPIOYMX FC30B M BELLECTB.

3a yuepb, Bo3HUKLWINI BCeacTBUE UCMONb-
30BAHUS HE MO HA3HAUYEHUIO, OTBEUdeT
nonb3oBATENb.

LETACEL

A\ NPEQYNPEXXOEHUE

B ycTporictee HaxomuTcs onacHas ang 30oposks
Mbib. YOANEHHUE MbiNk 1 pabOThl MO TEXHUYECKOMY
06CNY>XMBAHMIO M PEMOHTY, BKIIOYAS M3BIIEYEHME
MeLKa ANS MbinK, JOMXKHbI BLIMONHITLCS UCKMIOUM-
TenbHO 0BYUYEHHbIM NEPCOHAMOM, NOMb3YHOLMMCS
NOOXOASLIMMM CPENCTBAMM 3alLMTLI. Bkniouarite
YCTPOMCTBO TOMLKO MOCHE YCTAHOBKM KOMMNEKTHOM
bUNLTPOBANBHOM CUCTEMBI.

Ce

Coorsetcteme ampektsam EC

[lepen BBOOOM yCTpOMCTBA B 3KC-
NAyaTauMio BHUMATENBHO NPOUTUTE
BCE PYKOBOACTBO MO 3KCMAyATALMM
M COXPAHWTE ero Ans AdmnbHeMLWero
MCMOMb3OBAHMS.

Coortserctene Tpebosatmam EADC o3-
HQAyaeT, YTO n3nenune oTeedaeT TeXHU-
YECKMM TPeBOBAHMIM, AEMCTBYOLLMM
8 Poccum, benapycu u Kasaxcrane.

EAL

He ymunusmpyrire yctpoiicteo emecrte
¢ 6biToBbIM Mycopom! [ng ytmnmsa-
UMK ero HeOBXOAMMO HANPABNSTH HA
CMEeLMAnM3MPOBAHHOE NPEanpusTHe,
MMEloLLLEE COOTBETCTBYIOLLYIO NTULIEH-
310, MU B MECTHYIO MYHMLMMAbHYIO
cnyx6y ytunusaumu. Cobnronarire
AEMCTBYIOLME NPEANMUCAHMS.

B cnyyae comHenuit casxutecs co
cnyx6oi yTramsaumm.

Monoxenne NFC-MeTkm ans cumtbiea-
HMS CEPUIMHOTO HOMEpPAd YCTPOMCTBA
NPy NOMOLLUM CMApPTHOHA, NOAREePXM-
BAIOLLETO 3Ty TEXHOMOTUIO.



.. He nongepratite yctpoiicreo Bo3nent-
CTBMIO
noxas!

He norpy>xavite ycTpoicTeo B xma-
koctul

dneMmMeHTbl yCTPOUCTBA

KonrtertHep

Bcacsisatowas ronoeka

Dukcatop

Iepxxartens conna

Bcaceisatouiee conno
MoBOpOTHLIN BbIKNOUYATENb
Pykostka

LLryuep wnatra

KHomka pasbnokmMpoBku WryLepa WnaHra
10 KHonka ans oumctku dunstpa

11 Oepxarens ans py4Hor GopcyHKm
12 Orcek ans 6atapewn

13 Anantep ang 3nekTpoUHCTPYMEHTA
14 BbinyckHas pewetka 1 dunstp

15 Lenesas Hacanka 1 nepxarens
16 Bcacsisatowmit wnaxr

17 [epxartens ans onumMoHANLHOTO conna
18 HanneuHsiit pemeHs

19 TMnockmit cknanyaTbivt GunbTp

20 Qukcarop punbtpa

21 Ounbtpytowmit Mewok

22 Snextpons

VONOUBHRWN =

Bsopa B akcnnyarauyuio

A NPEAYNPEXXAEHUE

Bo BpeMs BCACIBAHMS NNOCKUI CKNARYATHIM
dunbtp [19] Bonxen 6biTb Bcerna ycraHoBneH.
B npoTtueHOM cnyuae Bcacsiatowmit aBMratens
MOXeT nospeauTses. Bnocnenctsmm ato moxer
CO30aTb ONACHOCTb AN 300POBbA M33a BbICBOBO-
XKOEHUS MENbYAMLIMX YACTMLL MbIM.

Cyxas uncrka

YkasaHue

[aHHoe yctporcTBo npenHasHave-
HO Ang c6opa BCEX BMAOB Mbink A0
knacca L.
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Ykaszanue
YCTpOMCTBO NPUrOOHO NS NPUMEHEHMS
B KAYECTBE MPOMBILLNEHHOTO Mblecoca
ans cbopa Cyxok, Heroproues nbinu npu
npenenbHo NOMYCTMMOM KOHLEHTPALMM
Ha pabouem mecte 21 mr/me.

* [pu BCACbIBAHMM MEMKOM Mbl MOXKHO MCMOMb-

30BATb NOMONHUTENbHBIN GUMLTPYIOWMIA MELLOK.

o‘l'COeAVIHeHVIe BCACbI BGIOI.I.Ieﬁ rosioBKu

oT

6axa (puc. A)

1. Moanumute dukcatopsl [3] c obemx cropo.

2. Hepxa ycrtporcrso 3a pykostky [7], cHumure
BCacbIBatOLWyto ronosky [2].

YcraHoBKa punbTPOBANBHOrO MELLKA

(puc. B)

1. Ycranosure dunbtposanbHbiit Mewwok [21] B 6ak
[1].

2. Y6enutecs, uTo WIMTHI BOWAM B COEAMHMTEMb:
HYIO MAACTUHY GUILTPOBAMBHOTO MELKA M YTO
mewok pacnonaraetcs B koHterHepe [1] Haa-
nexamm obpasom.

Ycranoska 6arapeu (puc. C)

1. Bcrasste 6atapeto caanm B nep>arens.

2. [onxeH paspatbes wenyok, nocne yero ybeau-
Tech B 6e3ynpeyroit nocanke barapenu.

3ameHa conna (puc. D)

1. Orkporite purkcatopsl Ha Mydrte. [pum aToM non-
XeH pasaartees wenyok. Mssnekute conrno.

2. [paBunbHO pacnonoxure HoBoe COMMO M
BCTaBbTE €r0. [1pK YCTAHOBKE AOMKEH PA3AATLCS
LienyoK.

Ouuctka punbrpa (puc. E)

1. TloBepHMTE NOBOPOTHBIM BbIKMIOUATENb YCTPOM-
ctBa B nonoxerne «MAX/MAKC.». Obpatute
BHMMGAHMWe Ha TO, 4T ABMraTens pabotaer.

2. 3akpoiite Bnyck scaceisatowero conna [5] ery-
TPEHHEM NOBEPXHOCTBIO NMAAOHM MM AHANOTHY-
HbIM CMOCOBOM.

3. Haxmure kHonky ans oumctkm dunstpa [10]
6bicTpo 5 pas nogpsa.

YkasaHue

Mpu cbope MenKow nbinu GunbTp Mo-
XKeT 30COPMUTLCS Yepe3 HEKOTOPOE Bpe-
M3. M3-30 3TOrO CHUXAETCS MOLHOCTb
BcacbiBaHms. [Ins ounctkm dunstpa
MCMONb3yMTE CUCTEMY OUYMCTKM PUNLTPA.
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Boinyck cpunbrpa (puc. F)

> CaeuHbTe BbinyckHyto pewetky [14] sbok, utobebi
BbicBOGOAMTL €€ 13 pukcaTopa.

> [lns 3TOro CMeCTUTe ee HApy>y, NOBEPHYB ee.

Yxasanue

Co spemeHeM BbinyckHol punbtp [14]
MOXeT 3acopuTbcs. M3-3a a1oro asura-
Tenb MoxeT neperpetbes. PerynapHo
ouuwwante GUnbTp.

OTcoeauHEHNE LWNAHTA OT YCTPONCTBA
n ero noBToPHoe nopacoeaAuHeHue
(puc.

Lns oTcoenmmHeHus BCACbIBAKOWETO  WAGH-
ra [16] v wryuepa wnanra [8] Haxmute kHonky
pasbnokuposku [9].

Msenekute wryuep wnawra [8].

Wryuep wnanra [8] momxen dukcmposatses
NPU NOBTOPHOM NOACOEAUHEHMM CO LUEMYKOM.

W N

¢y|-||(|.|m| npoaysku (puc. H)
Ins ucronb3oBaHms GyHKUMM NPOMYBKM CHAYG-
Na M3BNEKMTE LWINGHT M3 BAYCKA M CHUMMTE Bbl-
nyckHyto peuetky. CM. Bbiwe.

2. TlopcoenmHute WNGHT K WTyLEpy BEHTMASTOPA
BHYTPM YCTPOMCTBA.

Ykasauue

Ecnu nepen mcnonbsosanunem pyHKUMM
NpPoayBKK YCTPOMCTBO NPUMEHSNOCH
ansa C60p0 Menkom MnbISIN, MbIb MOTNA
CKOMMTbCA BHyTpM LWIAHIA 1 MOXKET 6bITb
BbIGpOLEHa BO Bpems npoayskm. Ona
NpPOAYBKW PEKOMEHAYETCS MCMOSb3OBATL
OTJ:leJ'IbeIl;'I LUAQHT.
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MoBopoTHbIit BoikMouarens [6]:

OFF/BbIKIJ1.: YcrporicTso sbikmtoueHo.
MAX/MAKC.: Ycrporicteo pabotaet ¢ Makcu-
MQTIBHOM MOLLHOCTBIO.

ECO/3KO: Ycrporictso paboTaet ¢ NoHMKEHHOM
MoLwHOCTb0. BosmosxkHa bonee anutensHas pabota
o1 6atapewm.

BknioueHme ycrpoiicrea

> Bcrasbre 6atapeto.

> Y6enutech, uto batapes 3apsxeHa.

> [NoBepHiTe NOBOPOTHBIN BbikNtouaTens [6] B
HeobXxonMMoe NonoxeHue.

BbikntoueHune ycrpoicTea
MosepHUTe NOBOPOTHbIN BbikNtOUaTens [6] 8 nono-
xenne OFF (BbIKIT.).

Mocne kaxxaoro npumeHeHus

> Ynanute nbinb u3 konterHepa [1].

> OumcTHTe YCTPOMCTBO BHYTPM M CHAPYKM
BNAXKHOM TKOHbIO.

> W3enekute akkymynstop

XpaHeHue ycTpoicTBa

> Xparute wnanr [16] u npunaanexHocty, kak
NOKQA3QHO HA PUCYHKE.

> XpaHuTe yCTPOMCTBO B CYXOM NOMELLEeHMH,
NPEeAOXPAHMB €70 OT HECAHKLMOHUPOBAHHOTO
MCMONb3OBAHMS.

> Mpamoe conno [11] MoxHO xpaHmTs, Kak noka-
30HO Ha puc. J.

Ykasauue

YCTPOMCTBO pa3peLaeTcs XPAHMTb TOMb-
KO B NOMELEHUIX, ero Hemnb3g nonsep—
raTtb BOBﬂeﬁCTBM}O noXxnag.

Yxopa u Texuuueckoe obcnyxusanme

Mbinecocb OCHALLEHbI NPENOXPAHUTENbHBIMM
YCTPOMCTBAMM, KOTOPbIE NO3BONSIOT M3BEraTh Mnm
NPenoTBPALLATh ONACHOCTM COMMACHO Onpeaene-
HMIO B NPABMNAX OTPACAEBbIX CTPAXOBbIX COKO30B,
BGV AT.

* B pamkax pabot no TexHnueckoMy obcrykuea-
HUIO MOMb3OBATENb NOMKEH CHUMATH AKKYMY-
nsTop, pasémupars, oumILaTh 1 06CNYXMBATH
YCTPOMCTBO, ecniu oH 0bNanaeT cooTseTCTy-
IOLUMMM HaBbIKaMM. [1pK 3TOM OH He LoMxKeH
NoABEpraTh ONACHOCTH HU cebs, HK OpyTX
nuu. K noaxopsiumMm Mepam NpenocTopoxHo-
CTW OTHOCKTCS, HaNPUMeEp, 06e33apPaXMBAHME
ycTpoiicTsa nepen ero pasbopkoit. B mecre,



T YCTPOMCTBO PA3sbMPAETCs, B KAYECTBE Mepbl
NPEenoCTOPOXKHOCTH AOMKHA BbiTb 0becneyeHa
NPUHYAUTENBHAS BEHTMASLMS C GUNLTPALMEN.
KpoMe Toro, Bo Bpems 0uMCTKM NOBEPXHOCTE
0bCnyXMBAEMbIX AETANEN HEOBXOOMMO Aet-
CTBOBATbL OCTOPOXKHO M 0becneunBaTh HeobXo-
AMMYIO 3aWKTy NepcoHana.

YCTpoicTBO HEOBXOAMMO TILATENBHO OYMCTMTL
cHapyxu. Mpu 3ToM HeoBX0aMMO yaanmTh Bce
onacHble Ans 300poBbs BellecTsa. B kauectse
QNbTEPHATUBBI MOXHO HOHECTM 3ALMTHBIA CNOM
npexge, 4eM ybpatb yCTPOMCTBO M3 ONACHOM
30HbI. Bce netanu yctporicrea, Haxonmsimecs
B ONACHOM 30HE, HEOBXOAMMO PACCMATPH-
BATb KAK 3apaxeHHbie. [Ing npenotepatietms
PACMPOCTPAHEHUS MbIM HEOBXOAMMO MPHHSTL
Noaxofsime Mepbl.

B pamkax pabort no texHmueckomy obcnyxum-
BAHMIO M PEMOHTY HEOBXOLMMO YTUAM3MPOBATH
BCE 3APAXKEHHbIE NETANM, KOTOPbIE HE NOANAIOT-
Cl YNOBNETBOPMTENBHOM OYMCTKE. TaKMe aetanm
HEOBXOMMO YTUM3MPOBATL B FEPMETUUYHBIX
MAKETAX COMACHO NEMCTBYIOLMM MPEANMCAHM-
M MO YTUAM3ALMM TAKMX OTXOLOB.

A\ NPEQYNPEXXOEHUE

Cpencrea 3awmtsl Ans NpenoTBpaLleHMs onac-
HOCTel HeOBXOAMMO PETYNIPHO PEMOHTUPOBATH

1 0BCNYXMBATL. DTO O3HAYAET, YTO COTPYAHMKM
NPOM3BOAMTENS MM OBYUEHHbIE MPOM3BOOMTENEM
NULA NOMKHbI MO MEHbLIEN Mepe OfiMH Pa3 B rof
NPOBEPSTh MX HA NPeaAMET 6e3ynpedHoro dGyHKLMO-
HUPOBAHMS, T. €. BLINOMHSTL MPOBEPKM HA HANMYME
yTeuek, NoBpexXaeHHbIX GULTPOB U T. A.

BHUMAHMUE
OnacHocTts nospexaerun! He ucnonbsyiire uncrs-
LiMe CPencTsa, COAEPKALLME CUNMKOH.

* OcHosHble paboTsl NO TEXHUYECKOMY 06Cny-
XUBAHMIO U PEMOHTY MOMb30BATENb MOXET
BLINONHATL 6€3 NOMOLLM TPETbUX ML

* [NoBEPXHOCTb YCTPOMCTBA U BHYTPEHHIOKO
cTopoHy 6aka HeobX0aMMO PErynspHO OUMLLATL
BJIA>KHOM TKAHbHO.

A onacHocTb

OnacHocTh U3-3a ONACHOM Ang 300poBbs Nbinn. Bo
BPEM$ BbIMONHEHMS PABOT NO TEXHMUECKOMY 06Cny-
XUBAHWIO (HANPUMep, Npu 3aMeHe GunbTpos)
MCMONb3yiTe OAHOPA30BYHO OAEXAY M PECINPATOP
knacca P2.
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3amMeHda NIOCKOro CKNagauaroro

dpunbrpa [19] (puc. 1)

1. [na 3ameHbl NAOCKOrO cknagyaroro ¢unstpa
[19] cHauana cHummTe BCackiBatoLwytO FONoBKY
[2]. Cm. uHcTpyKUMio BhIWE.

2. Toeephute dukcatop dunstpa [20], utobel
pa36n0KMPOBATL MNOCKMM CKAQAYATBIM BUILTP
[19].

3. Wsenekure nnockmit cknapuatsirt dunstp [19]
BBEPX.

4. Y6enutech Npu YCTGHOBKE HOBOTO MIOCKOTO
cknapyatoro  dunstpa [19], uto pepxatens
GUILTPA MPABMILHO PA3MELLAETCS CBEPXY HA
cKnagyatomM VIJ'Ipre.

A\ ONACHOCTDb

Mnockuit cknapuatsivt dunstp [19] Henbss ucnons-

308aTh ANg c6OPA OMNACHOM AN 3A0POBbS MbIX.

Ouucrka anekrpopos (22)

1. Pasbnokupyiite U CHUMMTE BCACHIBAKOLLYHO O-
noeky [2].

2. Ouucrure anektpoasl [22] wetkon.

3. YcraHosute Bcacsisatowyto ronoeky [2] u 3a-
kpenute ee npu nomowm dukcaropos [3].

YcTrpaHeHue Henonagok

Ykasanue

B cnyuae Hencnpasroctn (Hanpumep,
MONOMKM PAMKM GUALTPA) YCTPOMCTBO
HEOBXOAMMO CPa3y e BbIKIIOUMTD.
Yctpoiictso paspeludercs CHOBA
BBOAMTb B SKCMYATALMIO TOMLKO Mocne
YCTPOHEHMS HEMCMPABHOCTM.

BcacbiBaowmu gsurarenb He

paboraer

> Y6enutecs, uto 6atapes NPABUALHO YCTAHOB-
NEHA M HE PA3PSIKEHA.

> Bkntoumte ycTpoicTso.

> BosmoskHo, asuratens neperpencs. Boikntounre
yctporicteo 1 nogoxaute 10-15 muuyt, noka
oHo octbiHet. CHOBA BKIIOYAKTE €O TONBKO MO
MCTEUEHMM BTOTO BPEMEHM.

BcacbiBarowas TypbuHa BoiknouaeTes

> Ynanute nbinb U3 konTeHepa [1].

> BosmoxHo, asuratens neperpencs. Boikntounte
yctporicteo m nopoxaute 10-15 mMunyt, noka
oHo ocTbiHeT. CHOBQ BKITIOUAMTE €10 TOMbKO MO
MCTEYEHMM BTOTO BPEMEHM.
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BcacbiBalowas Typbuna He

3anycKkaercd cHoBa I19cne

OMNOPOXHEHUSI KOHTEWHEPA.

> BbikntoumTe yCTpoicTBO, NooXamTe 5 cekyHa 1
30TEM CHOBQ BKIKOUMTE YCTPOWMCTBO.

> Ouncture anextpoabl [22] 1 o6bnacts Bokpyr
HUX LETKOM.

MouHoCTb BCAacbiBAHUS YMEHbLUAETCS
> Ynanute BO3MOXHbIM 30COP BO BCACHIBAIOLLEM
conne [5], 8 wryuepe wnanra [8], & wnakre

[16] vnu 8 nnockom cknaguatom dunstpe [19].

> 3aMeHuTe NOHBIM GUNLTPOBANBHbINA MELOK
[21].

> Y6enutech, 4To NNOCKMI CKNARYATHIN GUALTP
[19] 6e3ynpeuro cnamt u 3adukcmnposaH.

> 3amenute nnockuit cknapdatsiit epunstp [19].

Bo Bpems paboTbi nbinecoca nbiib

BbIXOAMUT U3 HEro

> TNposepbTe/M3MEHNTE NONOXKEHME NNOCKOTO
cknaguatoro dunstpa [19].

> 3ameHuTe nnockui cknapuatsii dunstp [19].

MopaxeHune aneKTpUUECKUM TOKOM
Mpu cbope MeNKoM nbinu - KAk 1 NPM UCMOMb-
30BAHMM MHOBOTO APYTOro MbINECOCA - MOXET
BO3HMKQTb CTATUYECKOE 3MEKTPUUECTBO, UTO MOXKET
npuBeCTH K cnabbimM SNEKTPUUECKMM YOAPAM npK
NPUKOCHOBEHMM K LINAHTY. DTO MMEET MECTO, Npe-
X[e BCETO, B CyXOM OKpPY>XeHuu. STy npobnemy
MOXXHO 0BOMTH MyTeM YBAGXKHEHNS BO3MYXA NPK
NOMOLUM YBACXKHUTENS BO3AYXA.

MoMHuTe, 4T AQHHOE SBREHME HUKOMM 06Pa3OM
He BNMseT Ha paboTy Mbinecoca.

Ecnu xakas-nmbo HeumcnpaBHoCTb He
ycrpaHsietcs, Heobxoaumo, utobnbl
YCTPOWCTBO NpOBEpUA cEpBUCHAS
cnyxb6a.
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Ecnun yctpoiicteo, HecMmoTps Ha nprMeHeHKe
06pPOCOBECTHBIX METONOB NMPOW3BOACTBA M
UCMLITAHMS, MMeeT fedeKTbl, NpoBeaeHe
PEMOHTA CreayeT NopyUMTs CEPBUCHOM cryxbe
Wiirth masterService. Oenas sanpocs! 1 3akassizas
30NYaCTH, BCErAa COOBILAMTE apTUKYTbHbIM HOMEP,
YKQ3GHHBIM HO pUPMEHHOM Tabniuke yCTpoitcTaa.
AKTyanbHbIM MepeyeHb 3an4acTei ans AaHHOTo
ycTporicTea goctyneH no aapecy http://www.
wuerth.com/partsmanager. B kauectse anbrepHa-
TUBbI MOXHO 0BpaTHTbCs B Brvxanwmit dbunman
komnanuu Wiirth, uroBbi nonyumts nevatHsiit
ak3emnnap.

He ymunusmpyrite yctpoiicteo Bmecte
¢ 6biToBbIMK OTXOAAMM. [Ind ytunmsa-
LMK ero HeobXoOMMO HAMPABASTL HA
CMeumnanM3MpoBaHHoe NpeanpusTHe,
MMetoLLiee COOTBETCTBYIOLLYIO NIULIEH-
3110, MM B MECTHYIO MYHULIMMANbHYIO Cly>X6y
ytunusaumm. Cobnionaiite aeicrsytowme npennm-
caHms. B cnyuae comHeHui cesxmtecs co cnyx6oit
YTUNU3ALMM. YTUNU3UPYIATE BECh YNAKOBOUHbIM
MaTEPHAn 3KONOTMUYECKM Be3BPEnHbIM CMOCOBOM.

Lns nanHoro mspenus komnanmm Wirth npeno-
CTaBNSETCS FAPAHTMS B COOTBETCTBMU C TpeboBa-
HMIMM 30KOHOAQTENLCTBA MM AEMCTBYIOWMMM B
COOTBETCTBYIOLEM CTPAHE HOPMAMM, HAYMHAS CO
AHS MOKYMKK (ROKQ3ATENbCTBOM CAYXMT CYET MK
HaknaaHas). Boshukwme nospexaenns yctpa-
HSIOTCS MyTEM 30MEHbI MM PEMOHTA U3AEnms.
FapaHTUs He PaCNPOCTPAHSeTCs Ha NoBpPeEXAe-
HM$, BOSHMKLUME B PE3YbTATE HEHAANEXALETO
MCMONb30BAHMA M3nenus. Peknamaumm B pamkax
TAPAHTHM MPU3HAKOTCS TOMLKO B TOM Crydde, ecnm
YCTPOJMCTBO OTNPABNSETCS B HEPA3OOPAHHOM BUAe
B dunman komnanmm Wiirth, cotpyanuky npen-
CTABUTENBCTBA KOMMAHUN Wurth mnnn1 Ha ClBTOpM-
30BAHHYIO CTAHLMIO TEXHWYECKOTO 0By KMBAHMS
komnanmu Wiirth. Mel coxparsem 3a cobort npaso
HQ BHECEHME TEXHUYECKMX M3IMEHEHMM. Mbl He
Hecem OTBETCTBEHHOCTM 30 OnevaTku.
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l Radi Vase bezbednosti

Pre prve upotrebe svog uredaja > Radni koraci

procitajte ovo uputstvo za Definisani redosled radnih koraka Vam olakiava
upotrebu i pridrzavaite ga se. pravilno i bezbedno koriséenie.
Saduvaijte ovo uputstvo za upotrebu za
kasniju upotrebu ili sledec¢eg vlasnika. v Rezultat
Ovde je opisan rezultat nakon obavljenih koraka
> Pre prvog pustanja u rad obavezno procitaijte tokom rukovanija.

bezbednosne napomene!
— Ako se ne pridrzavate uputstva za upotrebu i bez-  [1] Broj pozicije
bednosnih napomena moze doéi od oltecenja Brojevi pozicija su u tekstu obelezeni ravnim
uredaja i situacija koje su opasne za rukovaoce zagradama.
i druga lica.

» Sva lica koja su zaduZena za pustanje u rad, ru-  Stepen opasnosti upozorenja
kovanie, odrzavanie i servisiranje uredaja moraju U ovom uputstvu za upotrebu se koriste slededi
da imaju odgovarajuéu kvalifikaciju. stepeni opasnosti kako bi se ukazalo na opasne

> Popravke na uredaju dozvoljeno je da situacije i vaZne sigurnosne propise:
obavljaju samo za ovu svrhu ovlaséene

i obuéene osobe. Pritom uvek treba koristiti A OPASNOST

originalne rezervne delove firme Adolf Wiirth Neposredna opasna situacija koja ée izazvati tedke
GmbH & Co. KG. Na taj nagin se osigurava dalji  povrede ili smrt ako se ne po3tuju navedene mere.
bezbedan rad uredaija. Potrebno je da se obavezno pridrzavate mera.
Znakovi i simboli u ovom A\ UPOZORENJE
uputstvu Moze da dode do nastanka opasne situacije ¢e
Znakovi i simboli u ovom uputstvu treba da Vam izazvati telke povrede ili smrt ako se ne postuju
pomognu pri brzoj i sigurnoj upotrebi uputstva i navedene mere. Radite veoma pazljivo.
alata.
A\ oPREZ
Informacije Moze da dode do nastanka opasne situacije koja
Informacije Vas informisu o tome kako  &e izazvati lake ili manje povrede ako se ne postuju
mozete na efikasan, odn. prakti¢an navedene mere.

nadin da koristite uredaj i ovo uputstvo.
Paznja
Moze da dode do nastanka eventualne opasne
situacije koja ¢e izazvati materijalne Stete ako se
ne spreci.

'A Opsta sigurnosna uputstva

UPOZORENJE

Procitajte sve bezbednosne napomene i uputstva. U sluaju da ne postujete bezbednosne
napomene i uputstva to moze dovesti do strujnog udara, pozara i/ili teski povreda kao posle-
dica. Saduvaite sve bezbednosne napomene i uputstva za buduéu upotrebu.
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|/ Besbednosnenapomene |

A\ uPOZORENJE

* Ako se izbageni vazduh dovodi nazad v
prostoriju, mora biti zagarantovan dovoljan
stepen ventilacije L. Da bi se zadovoljile trazene
graniéne vrednosti, povratni zapreminski protok
vazduha mora biti maksimalno 50% zapremins-
kog protoka svezeg vazduha (sobna zapremina
VR x stepen ventilacije LW). Bez primene poseb-
nog sistema provetravanja vazi: IW=1h-1.
Uredaj mogu koristiti samo osobe koje su
obuéene za rukovanje uredajem i supstancama
predvidenim za upotrebu sa uredajem, kao i za
sigurno odlaganije usisanog materijala.
Uredaj sadrzi pradinu opasnu po zdravlje.
Praznjenje i odrzavanie, uklju€ujuéi posudu za
prikuplianje prasine, sme obavljati samo struéno
osoblje koje poseduje odgovarajuéu zastitnu
opremu.
Nemoite koristiti uredaj bez kompletnog sistema
za filtriranje u pogonu.
Pridrzavaite se svih sigurnosnih propisa koji se
odnose na tretirane materijale.

Opste bezbednosne napomene za
elektri¢ne uredaje

* Ovaij proizvod nije namenijen za upotrebu
od strane lica (uklju€ujuéi decu) koja imaiju
ograniéene telesne, fizicke, senzorne ili mental-
ne sposobnosti ili nemaju dovoljno iskustva ili
znanja.
Mogu da ga koriste samo lica koja su upoznata
sa proizvodom, koja su zavrsila obuku o tome
kako ga pravilno koristiti i koja su svesna opas-
nosti koje su povezane sa njegovim koriséenjem.
Deca moraiju biti pod nadzorom da bi se obez-
bedilo da se ne igraju sa uredajem. Nemoijte
dozvoliti deci koja nisu pod nadzorom da &iste
uredaj ili obavljaju poslove na odrzavaniju koji
su rezervisani za korisnike.
Nemoijte koristiti uredaj za usisavanje zapaljive
i/ili eksplozivne prasine (magnezijum ili alumini-
jumska prasina itd.) ili prasine koja predstavlja
opasnost po zdravlje. Nemoijte koristiti uredaj za
usisavanje materijala &ija je temperatura visa od
60 °C (npr. uzarenih cigareta, vrelog pepela).

* Nemoijte upotrebljavati vodu, ulie, masti kao ni
sredstva za &iséenije.
* Nemoijte koristiti benzin ili druge zapaljive
teCnosti za &iscenije.
Ako treba da se obave radovi na &iéenju ili
odrzavaniu ili treba da se zamene delovi ili
ako se uredaj prepravlja za drugu funkciju, za
uredaie koji rade sa baterijom mora se odvoijiti
bar pozitivni ili negativni pol baterije. Alternativ-
no, treba koristiti ekvivalentni postupak (upotre-
ba uredaja za odvajanje). U sluéaju preniskih
napona, oba pola moraiju biti odvojena.
Poklopce komora koje nisu zasti¢ene od prasine
treba ukloniti zbog &iéenija.

Bezbednosne instrukcije za
LI-ION PUNJIVE BATERIJE
Procitajte i razumite sve bezbednosne napomene
i uputstva. U slugaju da ne postujete bezbednosne
napomene i uputstva postoji opasnost od zadobi-
janja elekiriénog udara, pozara i/ili tedki povreda.
Pridrzavaijte se posebnih propisa i uputstava za
transport, skladistenje i upotrebu litijum jonskih
punjivih baterija.
* Koristite puniive baterije iskljugivo zajedno sa
namenskim punjagem.
Kori$éenje druge vrste punja¢a moze prouzroko-
vati povrede i nastanak pozara.
Punijivu bateriju nemoite prikljuivati za utiénicu
za struju ili adapter za upalja& u Vasim kolima.
Izbegavaijte opasna okruZenia.
Puniivu bateriju ne treba puniti na otvorenom
dok pada kisa ili sneg, kao ni na vlaznim i
mokrim lokacijama.
Punijivu bateriju odn. predmetni punja& ne treba
koristiti u okruZenju sklonom eksplozijama (tj. u
prisustvu gasnih isparenia, prasine ili zapaljivih
materija).
Skladistiti iskljucivo u prohladnim i suvim prosto-
rijama i zadtititi od vlaZznosti, kise i vlage. Punjiva
baterija se ne sme Euvati na mestima na kojima
temperatura moze preéi 50 °C, kao na primer,
na mestima koja su direktno izloZena suncevim
zracima.
* Zajtitite punjivu bateriju od svetlosti, npr. od
stalne i intenzivne sunceve svetlosti, vatre, vode i
vlage. Opasnost od nastanka eksplozije.
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| AN\ Sigurmosnauputstva

* Punijivu bateriju ne treba ¢uvati zajedno sa me-
talnim predmetima (postoji opasnost od kratkog
spoja ukoliko metal dode u kontakt sa plus ili
minus polom baterije). Punjivu bateriju ne treba
Cuvati u blizini predmeta koji mogu izazvati
kratak spoj, kao npr. kovanice, kljuéevi, ekseri ili
zavrtnji.

Upozorenje! Punjivu bateriju zastititi
od prodiranja te¢nosti. Korozivne ili
provodne tecnosti, kao sto su slana
voda, odredene hemikalije, izbeljivaci
ili proizvodi koji sadrze izbeljiva¢,
mogu izazvati kratak spoj. Kratki spoj
punjive baterije predstavlja opasnost
od izbijanja poZzara i moze prouzroko-
vati povrede ili osteéenje proizvoda.
Ne koristite o3teéene ili preradene punjive bate-
rije. Obratite se u takvim sluajevima uvek svojoj
Wiirth servisnoj sluZbi.

Dodatne bezbednosne napomene za
usisivac

A\ opasNoOsT

Opasnost od eksplozija!

Neki materijali mogu stvarati eksplozivne pare ili
smede ako uvuée vrtlog vazduhal

Nikada ne usisavaite sledece:

e Eksplozivni ili zapaljivi gasovi, teénosti i Cestice

prasine (reaktivne Cestice prasine).

* Reaktivne &estice metalne prasine (npr. alumini-
jum, magnezijum, cink) u kombinaciji sa visoko
alkalnim ili jako kiselim sredstvima za &iséenje.
Vreli, zapaljeni ili tinjajuéi predmeti &ija je tempe-
ratura veéa od 60 °C predstavljaju opasnost od
pozara.

Nije pogodno za odvajanije prasine opasne po

zdravlje (klase prasine M, H).

¢ Uredaj ne sme da radi u potencijalno eksploziv-
noj atmosferi. Ove supstance mogu takode da
izazovu koroziju na materijalima uredaja.

Sigurnost u radnom okruzenju

* Drzite posmatrace, decu i posetioce dalje od
pogona usisiva¢a. Kada je udalien od vas,
mozete izgubiti kontrolu nad usisiva&em.

¢ Kod usisivaéa mora se voditi racuna da se u
prostoriju vrati adekvatan protok vazduha L pri
vraéanju izduvnog vazduha u prostoriju. Moraju
se postovati nacionalni propisi.

Elekiri¢na sigurnost

¢ |zbegavajte dodirivanje uzemljenih povrsina,
npr. cevi, grejnih tela, pedi, pecnica ili frizidera.
Poveéana je opasnost od strujnog udara ako je
vade telo uzemljeno.
Nemoijte koristiti usisiva¢ kada se kreéete po
kisi ili v uslovima vlazne sredine. Ako voda ude
u usisivag, poveéava se rizik od strujnog udara
U tom sluéaju odmah izvaditi punjivu bateriju,
osuiiti uredaj i poslati u servis radi provere.
UPOZORENJE: Ukoliko iz uredaja curi pena
ili te&nost, odmah ga iskljucite i izvadite punjivu
bateriju.

Liéna sigurnost

* Budite oprezni kada koristite elekiriéni uredaj,
obratite paznju na ono 3to radite i rukovodite
se zdravim razumom. Nemoijte koristiti elektri¢ni
uredaij ako ste umorni ili ako ste pod uticajem
droga, alkohola ili lekova. Trenutak nepaznije
tokom rukovanija elektriénim uredajem moze
prouzrokovati ozbiljne lig¢ne povrede.
Nosite svoju li¢nu zasfitnu opremu i uvek
nosite zastitne naoéare. U zavisnosti od
vrste elekiriénog uredaja koji koristite i svrhe
kori$éenja, no3enije sigurnosne opreme, npr.
maske za prasinu, neklizajuéih zastitnih cipela,
zastitne kacige ili sluine zastite, smanijuje rizik
od povreda.
Ne koristite usisiva€ u izuzetno pra3njavim
uslovima.

217




w WURTH

| A\ sigumosnauvputsva |

* Nepravilna upotreba moze dovesti do curenja
te¢nosti iz baterije. Sprecite kontakt sa te¢noséu.
Izlivanje te¢nosti iz baterije moZe prouzrokovati
iritaciju koze ili opekotine. Ako dode do kon-
takta, zahvadeno mesto odmah isperite vodom.
Ako vam te¢nost dospe u o&i, odmah je isperite
sa puno vode i potrazite medicinsku pomoé.

Opste o upotrebi elektri¢nih uredaja/
usisivaéa
* Elekiri¢ne uredaje uvaijte izvan dohvata dece
kada ih ne koristite. Nemoijte dozvoliti licima
koja nisu upoznata sa uredajem ili njegovim
uputstvima da ga koriste. Elektri¢ni uredaiji preds-
tavljaju opasnost u rukama neiskusnih lica.
Pazljivo postupaite sa elekiri¢nim uredajem.
Proverite da li pokretni delovi funkcionidu bez
smetnii i da nisu blokirani. Takode obratite
paznju da se ne polomi ili osteti nijedan deo
tako da ispravno funkcionisanie elekiri¢nog
uredaja mozda vide nije garantovano. Pop-
ravite odteéene delove pre upotrebe uredaja.
Mnoge nesreée su posledica loeg odrzavanja
elektriénih uredaja.
Upotrebljavajte elekiri¢ne uredaie, njihovu
dodatnu opremu i uloske, itd. u skladu sa
ovim uputstvima. Uzmite u obzir radne uslove
i vrstu posla koji treba da se obavi. Korid¢enje
elektri¢nih uredaja u svrhe koje su drugadije od
predvidenih moze dovesti do opasnih situacija.
Koristite uredaj koji je pogodan za
odgovarajuéu primenu. Koristite uredaj samo
onako kako je predvideno.
* Koristite ga samo prema uputstvima i samo u
besprekornom staniju.
* Radite sa usisiva¢em samo sa umetnutim
filterom.

* Izbegavaijte nenamerno pokretanie. Iskljucite
uredaj pre umetania, podizanija ili fransporta
baterije. Nikada ne nosite uredaj sa prstom na
upravljackom prekidadu. Uvek izvadite bateriju
ako uredaj neéete koristiti duZe vreme, pre
obavljanja radova na odrzavanju, pre zamene
dodataka i ako uredaij treba da se pripremi za
transport i da se stvarno transportuje.

Uredai ne treba koristiti kao gaziste ili merdevi-
ne. U suprotnom uredaj moze da se prevrne i
osteti.

Nemoijte sedeti i stajati na uredaju.
UPOZORENUJE: Pre upotrebe, rukovaocima
treba dati informacije i uputstva o upotrebi
uredaja i materijama u kojima se koristi i
obuciti ih u skladu sa tim. Ovo takode ukljuéuje
informacije o tome kako se sakupljeni materijal
bezbedno uklanja iz uredaja i odlaze.
Proizvodag ili obuéena osoba mora izvriiti
tehnicki pregled uredaja najmanie jednom
godinje. To uklju¢uje, na primer, proveru filtera
na odteéenija, nepropusnost uredaja i besprekor-
no funkcionisanje upravlja¢kog prekidaca.
Prilikom izvodenja servisnih ili radova na
popravkama svi kontaminirani delovi koji se ne
mogu na zadovoljavajuéi nain oéistiti moraju
se ukloniti; takvi delovi se moraju odloZiti u
zatvorene vrece u skladu sa vazeéim propisima
za odlaganje takvog otpada.

OPREZ Ovaj uredaj se moze Cuvati samo u
zatvorenom prostoru.

OPREZ Ovaj uredaj se moze koristiti samo u
zatvorenom prostoru.

A\ UPOZORENJE

Opasnost od povredivanja

o Prilikom kori3éenija usisnika i creva za usisavan-
je, nemoijte usisavati u blizini vlastite glave.

* OPREZ

* Prilikom transporta obratite paznju na teZinu
uredaja (pogledaite tehnicke podatke) da biste
spredili nezgode ili povrede.

* Sigurnosni uredaiji sluZe za zastitu korisnika i ne
smiju se menjati ili premoséavati.
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Tehnicki podaci

Art. 5701 400 00X
Nominalni napon 18 VDC
Nominalna ulazna snaga 350 W
Kapacitet suda 61
Maksimalni vakuum motora 12 kPa
Maksimalni vakuum uredaja 11 kPa
Okolna temperatura tokom 0-40 °C
rada alata i punjive baterije

Preporuéena temperatura 5-40 °C
prilikom punijenja baterije

Tezina 4,2 kg

Preporuceni tip punjive
baterije

ALG 18/4 BASIC
ALG 18/6 FAST

Preporuéeni tip punjacéa

LI 18V/2 Ah BASIC
LI 18V/4 Ah BASIC
LI 18V/5 Ah BASIC

w WURTH

Za stete koje nastanu nenamenskom upot-
rebom odgovara korisnik.

ACE L

A\ UPOZORENJE

Uredaj sadrzi pradinu opasnu po zdravlje.
Praznjenie i izvodenje radova na odrzavanjy,
uklju€ujuéi uklanjanje vrece za prasinu, moze obav-
liati samo obu&eno osoblje koje nosi odgovarajuéu
zadtitnu opremu. Ukljucite uredaj tek nakon $to je
ubacen kompletan sistem filtera.

Ce

Informacije o buci / vibracijama @

Prema EN 60335-2-69 odredenoj
vrednosti:

Nivo zvu&nog pritiska (LPA) 61,2 dB (A)
Nivo jagine zvuka (L ,) 77,8 dB (A)
Nepouzdanost (K) <2dB (A)
Vibracije na rukama-$akama 2,5m/s?
Nepouzdanost (K) <0,2 m/s?

Uredaj je namenjen za suvo &idéenje podova i
zidova i za usisavanje lagane prasine.

* Uredaj je pogodan za uklanjanje suvih, nezapal-

jivih, 3tetnih prasina iz madina i uredaja; prasina

klase L prema EN 60 335-2- 69. Ograni&enie:
Zabranjeno je usisavanje kancerogenih materija.

Ovaij uredaj je pogodan za komercijalnu
upotrebu, npr. u hotelima, $kolama, bolnicama,
fabrikama, prodavnicama, kancelarijoma i za
iznajmljivanje.

Ne smeju se usisavati zapaljivi ili eksplo-

zivni rastvaradi, dobra koja su natopliena

rastvaracima, prasina koja moZe izazvati eksplo-

ziju, bilo koja vrsta te€nosti, razblazena sredstva

odn. dobra koja imaju temperaturu preko 60 °C.

U suprotnom postoji opasnost od eksplozije i
pozaral

Uredaj se ne sme koristiti blizu zapaljivih gasova
i supstanci.

EAL

X

N

.
S

R

Usagla3eno sa EZ direktivama

Pazljivo proditajte celokupno Uputstvo
za upotrebu pre stavljanja uredaja

u pogon i &uvajte ga za kasniju
upotrebu.

Evroazijski usaglageni proizvod je u
skladu sa propisanim tehni¢kim zahtevi-
ma u Rusiji, Belorusiji i Kazahstanu.

Ni u kom slu¢aju nemojte uredaj bacati
u kuéni otpad! Uklonite uredaj putem
preduzeca zaduzenog za uklanjanje
takve vrste otpada ili putem Vase
komunalne sluzbe. Pridrzavaite se
trenutno vazedih propisa.

U sluéaju nedoumica obratite se
Vasem komunalnom preduzedu.

Pozicija NFC taga za oditavanje
serijskog broja uredaja putem smart
telefona koji moze oéitati podatke.

Uredai ne treba izlagati
kisil

4*\ Nemojte uredaj uranjati u teénost!
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Uklanjarie usisne glave sa

1 Posuda

2 Usisna glava

3 Zatvaraé

4 Drzag usisnika

5 Usisnik

6 Preklopni prekidac

7 Rukohvat

8 Prikljuéno grlocreva

9 Dugme za deblokiranje grla creva

10 Dugme za &iséenie filtera

11 Drzag za ruéni usisnik

12 Odeljak za baterije

13 Adapter za elekiro alat

14 Ispusna resetka i filter

15 Ozlebljeni usisnik i drzag

16 Usisno crevo

17 Drza¢ za opcionalni usisnik
18 Kai3 za nosenje preko ramena
19 Ravni naborani filter

20 Element za zabravljivanie filtera
21 Filter vrecica

22 Elektrode

Pustanje u rad

A\ UPOZORENJE

Ravni naborani filter [19] mora uvek biti umetnut
tokom usisavanja. U suprotnom moze dodi do
oste¢enja usisnog motora. Oslobadanije najfinijih
Cestica pradine nastalo usled toga moze biti opasno
po zdravlje.

Suvo usisavanje

Napomena
Ovim uredajem mozZete usisati svu
prasinu do klase L.

Napomena

Uredaj je pogodan za upotrebu kao ko-

mercijalni usisiva& za prikupljanie suve,

nezapaljive pradine sa AGW vrednosti-

ma 21 mg/m°.

* Za usisavanije najfinijih estica prasina moze se
koristiti i dodatna filter vreéica.

@

posude (sl. A

1. Podignite zatvaraée [3] sa obe strane.

2. Uhvatite uredaj za rukohvat [7] i podignite usisnu
glavu [2].

Postavl|c|n'e filter vredice (sl. B)

Postavite filter vreéicu [21] u posudu [1].

2. Proverite da li su €ivije na prikljugnoj plogi filter
vredice umetnute i da li je filter vredica pravilno
postavljena u posudu [1].

Postavljanje baterije (sl. C)

1. Gurnite otpozadi bateriju u drzaé.

2. Obratite paznju na zvuk pri kliku i proverite da i
je baterija pravilno postavliena nakon umetanija

Zamena usisnika (sl. DB

1. Otpustite zatvaraée na spojnici. Mora se Cuti
zvuk klika. 1zvucite usisnik.

2. Poravnaite i pravilno umetnite novi usisnik. Prili-
kom umetanja obratite paznju na zvuk klika.

Ciséenije filtera (sl. E)
1. Okrenite preklopni prekida¢ uredaja u poloZaj
+MAX". Obratite paznju da li motor radi.
2. Zatvorite ulaz usisnika [5] povriinom dlana ili na
sliéan nagin.
3. Brzo pritisnite dugme za ¢&iséenje filtera [10]
5 puta zaredom.
Napomena
Pri usisavanju sitne pragine, filter se
moze zalepiti nakon nekog vremena.
Kao posledica toga, snaga usisavanja
opada. Za &iséenie filtera koristite sistem
za &idéenie filtera.



Izlaz filtera (sl. F)

> Gurnite ispusnu redetku [14] na stranu da biste je
otpustili iz zatvara&a.

> Da biste to u¢inili, gurnite ga napolje obrtanjem.

Napomena

Izduvni filer [14] se mozZe vremenom
zapusiti. U tim slu€aju motor se moze pre-
terano zagrevati. Redovno ga distite.

Razdvajanje creva od uredaija i pono-

vno prikljuc¢ivanje (sl. G)

1. Pritisnite dugme za deblokiranje [9] da biste raz-
dvoijili usisno crevo [16] i grlo creva [8].

2. lzvucite grlo creva [8].

3. Grlo creva [8] mora zvuéno da klikne na svom
mestu kada se ponovo poveze.

Funkcija duvanja (sl. H)

1. Da biste koristili funkciju duvanja, prvo uklonite
crevo iz dovoda i uklonite ispusnu reetku. Vidi
gore.

2. Spojite crevo na priklju¢ak ventilatora unutar
uredaija.

Napomena

Ako se uredaij koristi za usisavanie sitne
prasine pre korid¢enja funkcije duvania,
moze doéi do nagomilavanja prasine
unutar creva koja ée se ispustiti prilikom
funkcije duvanja. Za upotrebu funkcije
duvanija preporuéuje se koridé¢enje poseb-
nog creva.

w WURTH

Preklopni prekidaé [6]:

OFF: Uredaj je iskljucen.

MAX: Uredaj radi sa maksimalnom snagom.
ECO: Uredaj radi sa smanjenom snagom.
Omoguduije duzi rad baterije.

Ukljuéivanije uredaja

> Postavite bateriju.

> Proverite je |i baterija napunjena.

»> Okrenite preklopni prekida¢ [6] u Zeljeni polozai.

Iskljuéivanje uredaja
Okrenite preklopni prekidag [6] u poloZaj OFF.

Nakon svake upotrebe

> Ispraznite posudu [1].

> Ocistite unutradnju i spoljasnju stranu uredaja
vlaznom krpom.

> Izvadite punjivu bateriju.

Skladistenje uredaja

> Uskladistite usisno crevo [16] kao 3to je prika-
zano.

> Cuvaite uredaj u suvoj sobi i osigurajte ga od
neovla3éenog koriséenja.

> Ravan usisnik [11] moze se odloziti kao 3to je
prikazano nasl. J.

Napomena

Uredaj se moze &uvati samo u zatvore-
nom prostoru i ne sme biti izloZen kisi.
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Nega i odrzavanje

Usisivadi su opremljeni sigurnosnim uredajima za
izbegavanie ili spre¢avanje opasnosti kao $to je defi-
nisano pravilima struénog udruZenja, BGV Al.

* U okviru radova na odrzavaniju, korisnik mora

- ako poseduje odgovarajuée vestine - izva-
diti punjivu bateriju, rastaviti, ocistiti i servisirati
uredaj. Pri tome se ne sme dozvoliti sopstveno
ugrozavanije i ugrozavanije drugih osoba. Mere
predostroznosti koje treba preduzeti uklju&uju, na
primer, dekontaminaciju uredaja pre rasklapania.
Kao mera predostroznosti mora se obezbediti
prinudna ventilacija sa filtriranjem na mestu gde
se uredaj rastavlja.
Osim toga, treba voditi ra¢una o &idéenju
povriina delova koje treba servisirati i obezbediti
da osoblje bude adekvatno zasti¢eno.
Spoljadnja strana uredaja mora da se temeljno
ocisti. Pri tome, bilo kakve supstance opasne za
zdravlje moraju da se uklone. Takode, moze
se nanefi zaititi sloj pre uklanjanja uredaja iz
opasnog podrugja. Svi delovi uredaja koiji se
uklanjaju iz opasne zone smatraju se kontamini-
ranim. Morate preduzeti odgovarajuée mere da
sprecite Sirenje prasine.
U okviru radova na odrzavaniju i popravci,
svi kontaminirani delovi koji se ne mogu na
zadovoljavajuéi nadin odistiti moraju se odloZiti.
Takve delove morate odloZiti u nepropusne kese
u skladu sa vazeéim propisima za odlaganje
takvog otpada.

A\ UPOZORENJE

Sigurnosna oprema za sprecavanje opasnosti mora
se redovno odrZavati i servisirati. To znadi da zapo-
sleni kod proizvodaéa ili osobe koje je proizvodaé
obugio proveravaju da oprema radi ispravno naj-
manije jednom godiinje. t.j. proveravaju propustanja,
ostecene filtere, itd.

PAZNJA
Opasnost od ostecenjal Nemoijte koristiti sredstva za
gid¢enje koja sadrze silikon.
* Korisnik moze obavljati osnovne poslove na
odrzavaniju i ¢idcenju i bez pomoéi trecih lica.
* Povriinu uredaja i unutradnjost posude treba
redovno éistiti vlaznom krpom.
A\ oPASNOST
Opasnost od prasine opasne po zdravlje. Koristite
odedu za jednokratnu upotrebu i masku za gasove
klase P2 tokom odrzavanija (na primer kod zamene
filtera)
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Zamena ravnog naboranog filtera

[19] (sl. 1)

1. Da biste zamenili ravni naborani filter [19] prvo
uklonite usisnu glavu [2]. Pogledajte uputstvo
gore.

2. Okrenite element za zabravljivanje filtera [20]
kako biste deblokirali ravni naborani filter [19].

3. Zakrenite ravni naborani filter [19] prema gore.

4. Prilikom umetanja novog ravnog naboranog filte-
ra [19] vodite racuna da pravilno, odozgo, pos-
tavite drzag filtera na ravni naborani filter.

A\ OPASNOST

Ravni naborani filter [19] ne sme se koristiti za

usisavanije pradine koja je opasna po zdravlje.

Ciséenje elektroda (22)

1. Deblokirajte i uklonite usisnu glavu [2].

2. Otistite elekirode [22] pomocu getke.

3. Postavite usisnu glavu [2] i osiguraijte je pomocu
zatvaraéa [3].

Otklanjanje smetniji

Napomena

U sluéaju kvara (npr. loma okvira filtera)
uredaj se mora odmah iskljuéiti. Uredaj
se moze ponovo pustiti u rad tek nakon
otklanjanja greske.

Motor usisivaéa ne radi

> Proverite da li je baterija pravilno umetnuta i da
nije ispraznjena.

> Ukljucite uredaj.

> Motor je mozda pregrejan. Iskljucite uredaj i
pricekajte 10-15 minuta da se ohladi. Ukljuéite
ga ponovo tek nakon ovog perioda.



Usisna turbina je iskljuéena

> Ispraznite posudu [1].

> Motor je mozda pregrejan. Iskljucite uredaj i
pricekajte 10-15 minuta da se ohladi. Ukljucite
ga ponovo tek nakon ovog perioda.

Usisna turbina se ponovo ne pokreée

nakon praznjenja posude

> Iskljucite uredaij, sagekajte 5 sekundi, a zatim ga
ponovo ukljudite.

> Ocistite elektrode [22] i podrugje oko elektroda
pomodu Cetke.

Snaga usisavanja se smanluie

» Uklonite eventualno postojeée blokade u usisniku
[5], u crevnim podupiracima [8], u usisnom crevu
[16] ili u ravnom naboranom filteru [19].

> Zamenite punu filter vredicu [21].

> Proverite da li je ravni naborani filter [19] pra-
vilno nalegao i da li je zabravljen.

» Zamenite ravni naborani filter [19].

Tokom usisavanja prasine izlazi iz

uredaja

> Proverite/korigujte usmeravanije ravnog nabo-
ranog filtera [19].

» Zamenite ravni naborani filter [19].

Strujni udar

Kada usisavate finu praginu - kao i kod bilo kojeg
drugog usisivaa - moze se stvoriti staticki elektrici-
tet i, kao rezultat, mali elektriéni udarci kada dodir-
nete crevo. Ova pojava se moze javiti posebno u
veoma suvim okruZenjima. Jedan od nagina da se
redi ovaj problem je vlaZenje vazduha ovlazivagem.
Imaijte na umu da ovaj fenomen nema uticaja na
funkcionisanije usisiva&a.

Kada se neispravna funkcija ne moze
popraviti, uredaj mora proveriti u
Servisu.

w WURTH

Pribor i rezervni delovi

Ukoliko bi i pored savesnog fabrickog i kontrolnog
postupka, ipak doslo do prestanka rada uredaja,
popravku treba da obavi Wirth masterService.
Kada traZite i naruéuijete rezervne delove, uvek
navedite broj artikla koji se nalazi na tipskoj plogici
uredaja.

Trenutna lista rezervnih delova za ovaj uredaij je
dostupna na adresi http://www.wuerth.com/parts-
manager. Alternativno, moZete kontaktirati najblizu
Wirth poslovnicu kako bi vam poslali tampanu
kopiju.

Ne bacaite uredaj sa uobiajenim
kuénim otpadom. Uklonite uredaj
putem preduzeéa zaduzenog za
uklanjanje takve vrste otpada ili putem
Vase komunalne sluzbe. Pridrzavajte
se frenutno vazecih propisa. U sluéaju nedoumica
obratite se Vasem komunalnom preduzeéu. Sve
ambalazne materijale odloZite na ekoloski prihvatl-
jiv nadin.

Za ovaj Wirth uredaj dajemo garanciju u skladu
sa zakonskim/nacionalnim propisima, koja vazi od
datuma kupovine (dokaz na osnovu raéuna ili dos-
tavnice). Nastala osteéenja bi¢e uklonjena zame-
nom ili popravkom. Ostecenja koja su nastale zbog
nestruénog rukovanija su isklju¢ena od garancije.
Reklamacije u okviru garancije mogu da se prihvate
samo ako se uredaj dostavi u nerastavljenom stanju
Wiirth filijali, vaem Wirth spolinom saradniku ili
ovladéenoj Wirth sluzbi za kupce. Zadrzavamo
pravo na tehnicke izmene. U slu&aju $tamparske
greske ne preuzimamo nikakvu odgovornost.
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Za vasu sigurnost

Prije prvog koristenja uredaja
procitajte ove upute za uporabu
i postupaijte u skladu s njima.
Saduvaite ove upute za uporabu za ka-
snije koristenje ili za sliededeg korisnika.

> Prije prvog pustanja u rad svakako progitajte

sigurnosne napomene!

— U sluéaju nepodtivanja uputa za uporabu i si-
gurnosnih napomena na uredaju mogu nastati
o3tecenja, a rukovatelj i druge osobe mogu biti
dovedene u opasnost.

> Sve osobe zaduzZene za pustanje uredaja u rad,

rukovanie njime, odrzavanije i popravak uredaja
moraju biti za to kvalificirane.

> Uredaj smiju popravljati samo skolo-

vane osobe koje su dobile nalog za
popravak. U tu svrhu uvijek koristite originalne
rezervne dijelove proizvodaga Adolf Wiirth
GmbH & Co. KG. Na taj ée nagin sigurnost
uredaja ostati zajamé&ena.

Oznake i simboli u ovim

uputama

Oznake i simboli u ovim uputama trebali bi vam
pomodi da se brzo upoznate s uputama i alatom te
sigurno rukujete alatom.

Informacija

Obavijestava vas o najuéinkovitijem od-
nosno najpraktiénijem nainu koristenja
uredaija i ovih uputa.

> Radni koraci
Definirani slijed radnih koraka olak3ava vam
pravilno i sigurno koristenje uredaija.

v Rezultat
Ovdje ¢ete pronadi opis rezultata slijeda radnih
koraka.

[1] Broj pozicije
Brojevi pozicija u tekstu su ozna&eni uglatim
zagradama.

Stupnjevi opasnosti znakova upozo-
renja

U ovim uputama za uporabu upotrebljavaju se
sliededi stupnijevi opasnosti kojima se upozorava
na potencijalno opasne situacije i vazne sigurnosne
propise:

A\ oPASNOST

Neposredno predstoji opasna situacija koja u
sluéaju nepridrzavanja mjera izaziva tedke ozljede
pa &ak i smrt. Svakako se pridrzavaijte mjere.

A\ UPOZORENJE

Moze nastupiti opasna situacija koja u sluéaju
nepridrzavanja mjera izaziva teske ozliede pa ¢ak i
smrt. Radite izuzetno pazljivo.

A\ OPREZ

Moze nastupiti opasna situacija koja u sluéaju
nepridrzavanja mjera izaziva lagane ili manje
ozljede.

Pozor
Moze nastupiti eventualno 3tetna situacija koja u
sluéaju da se ne izbjegne izaziva materijalnu Stetu.

L/

Op¢e sigurnosne napomene

UPOZORENJE

mene i upute za ubudude.

Procitajte sve sigurnosne napomene i upute. Propusti u pridrzavaniju sigurnosnih napomena i
uputa mogu prouzroditi strujni udar, pozar i/ili teske ozliede. Saduvaite sve sigurnosne napo-

224



w WURTH

| /A Sigurnosnenapomene |

A\ uPOZORENJE

e Ako se izbaceni zrak vraéa nazad u prostoriju,
u njoj mora biti zajaméen dostatan stupanj
ventilacije L. S ciliem po3tivanja propisanih
graniénih vrijednosti, prostorna struja zraka koji
se vraéa nazad smije iznositi maksimalno 50 %
prostorne struje sviezeg zraka koji se dovodi
(volumen prostorije VR x stupanj ventilacije LW).
Bez uporabe specifi¢nog sustava provjetravanja
vrijedi sliedeée: LW = 1h - 1.
Uredaj smiju koristiti samo osobe koje su se
$kolovale za rukovanje uredajem i tvarima,
predvidenima za koristenje s uredajem, kao i za
postupanie pri sigurnom zbrinjavanju usisanog
materijala.
Uredaj sadrzi pradinu koja ugrozava zdravlje.
Praznjenje i odrzavanije, ukljulujuéi i spremnika
za prikupljanije prasine, smije obavljati samo
struéno osoblje uz koristenje prikladne zastitne
odjece.
¢ Uredaij se smije pustiti u rad samo s cjelovitim
filtarskim sustavom.
Pridrzavaite se svih sigurnosnih odredbi, propi-
sanih za materijale kojima se rukuje.

Opce sigurnosne napomene za elek-
triéne uredaje

* Nije predvideno da ovaj uredaj koriste osobe
(ukljugujudi i djecu) s ograni¢enim tielesnim, sen-
zornim ili dusevnim sposobnostima kao ni osobe
koje ne posjeduju dovoljno iskustva i znanja.
Uredaij smiju koristiti samo osobe koje su dobro
upoznate s njime, koje su zavrsile skolovanje s
ciliem pravilnog rukovanja njime i koje su svjesne
opasnosti koje proizlaze iz rukovanja uredajem.
Treba nadzirati djecu kako bi se zajaméilo da
se nece igrati uredajem. Djeci bez nadzora
zabranite &idé¢enje uredaija ili obavljanje radova
odrzavanja za koje je predvideno da ih obavljo-
ju korisnici.
Ne koristite uredaj za usisavanje zapaljivih i/ili
eksplozivnih pragina (magnezijeve ili aluminijske
prasine, itd.) kao ni za usisavanje prasina koje
predstavljaju opasnost po zdravlje. Ne koristite
uredaj za usisavanje materijala &ija je tempera-
tura vida od 60 °C (npr. cigareta koje se Zare,
vruéeg pepela).

¢ Ne koristite vodu, ulie, mast ni proizvode za
ciscenije.

Za ¢idcenije ne koristite benzin za ¢idc¢enje kao ni
druge zapaljive tekucine.

Ako je potrebno obaviti radove &idcenja ili odr-
zavanja, ili zamijeniti dijelove, ili pak prenamije-
niti uredaj za neku drugu funkciju, kod uredaja s
akumulatorskim pogonom treba barem odvojiti
plus ili minus pol akumulatora. Alternativno se
mozZe provesti neki jednakovrijedan postupak
(koristenje naprave za odvajanije). Kod zastitnih
malih napona treba odvojiti oba pola.

U svrhu &iséenja uklonite pokrove komora koje
nisu zasticene od prasine.

Sigurnosne upute za
LITIJ-IONSKE AKUMULATORE
Procitajte sve sigurnosne napomene i upute i budite
sigurni da ih razumijete. Propusti u pridrzavanju
sigurnosnih napomena i uputa mogu izazvati strujni
udar, pozar i/ili teske ozljede.
Pridrzavaijte se specifi¢nih propisa i uputa za
transport, skladistenije i koristenje litijionskih
akumulatora.
 Akumulator koristite samo zajedno s punjacem,
predvidenim za njega.
Koristenje drugih punjaca moze prouzrogiti
ozliede i opasnost od pozara.
Izmijenijivi akumulator ne prikljuéujte u mreznu
utignicu ili u upaljag za cigarete u automobilu.
Izbjegavaijte opasnu okolinu.
Ne punite izmjenijivi akumulator na otvorenom
po kisi ili dok pada snijeg kao ni na vlaznim ili
mokrim mijestima.
Izmjenjivi akumulator odn. punjag ne koristite
u potencijalno eksplozivnoj atmosferi (tj. ako
su prisutna isparavanja plinova, prasina ili
zapaljive tvari).
Skladistite samo u hladnim i suhim prostorijama
i zastitite od vlage, kise i mokrine. Ne uvaite
izmijenijivi akumulator na mjestima na kojima tem-
peratura moze iznositi vise od 50 °C, primjerice
izloZen direkinom sunéevom zraéenju.
* Zadtitite akumulator od svjetlosti, npr. od trajnog,
infenzivnog sunéevog svjetla, od vatre, vode i
vlage. Opasnost od eksplozije.
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Sigurnost u podruéju rada

* Ne &uvaijte akumulator zajedno s metalnim

predmetima (opasnost od kratkog spoja u
sluéaju kontakta metala s plus / minus polom
akumulatora). Izmijenijivi akumulator ne éuvaijte u
blizini predmeta koji bi mogli izazvati kratki spoj
kao $to su kovanice, klju€evi, éavli ili vijci.
Upozorenje! Izmjenjivi akumulator
zastitite od prodora tekuéina. Koroziv-
ne ili vodljive tekuéine kao sto su slana
voda, odredene kemikailije, izbjeljivadi
ili proizvodi, koji sadrze izbjeljivace,
mogu izazvati kratki spoj. Ako dode do
kratkog spoja izmjenjivog akumulato-
ra, to predstavlja opasnost od pozara.
Kratak spoj moze izazvati ozljede ili
dovesti do osteéenja proizvoda.

Ne koristite odte¢ene akumulatore ili akumulato-
re na kojima su vriene izmjene. U takvim sluéaje-
vima uvijek se obratite svom servisu Wiirth.

* Osobe koje ne sudjeluju u poslovima, djecu i
posietitelie drzite podalje od usisaca za vrijeme
rada. Ako vam netko odvrati paznju, moze se
dogoditi da izgubite kontrolu nad usisacem.

* Kod usisaa treba voditi ra¢una o dostatnom
stupnju izmjene zraka L u prostoriji ako se
izlazni zrak vra¢a nazad u prostoriju. Treba se
pridrzavati nacionalnih propisa.

Elektriéna sigurnost

* Izbjegavajte dodirivanje uzemljenih povriina
kao 3to su cijevi, grijaca fijela, Stednjaci, pedi

ili hladnjaci. Postoji povecan rizik od strujnog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

Ne izlaZite usisag kisi kao ni vlaznim uvjetima
okoline. Ako voda prodre u usisaé, poveéava
se rizik od strujnog udara. U tom sluaju odmah
izvadite akumulator, osusite uredaj i posaljite ga

Dodatne sigurnosne napomene za u servis za popravke na provjeru.

usisaé * UPOZORENJE: Ako iz uredaja izlaze pjena
ili tekuéina, odmah ga iskljuéite i uklonite
A\ opasNoOST akumulator.

Opasnost od eksplozije!

Odredeni materijali mogu stvoriti eksplozivne pare
ili mje3avine ako se uskovitlaju uslijed usisanog
zrakal

Osobna sigurnost
* Budite pazljivi pri koristenju elekiri¢nog uredaja

Nikada ne usisavajte sliedece:

e Eksplozivne ili zapaljive plinove, tekucine i Cesti-
ce pradine (jako reaktivne Eestice pragine)
Jako reaktivne Zestice metalne prasine (primjeri-
ce od aluminija, magnezija, cinka) u kombinaciji
s izrazito alkalnim odn. jako kiselim sredstvima
za cCiséenije.
Vrudi, goruéi ili tinjajuéi predmeti, &ija je tempe-
ratura visa od 60 °C, predstavljaju opasnost od
pozara.

Proizvod nije prikladan za separaciju prasing,
opasnih po zdravlie (razredi pradine M, H).
Uredai se ne smije koristiti u atmosferi u kojoj
postoji opasnost od eksplozije. Ove tvari uz to
mogu izazvati koroziju na materijalima od kojih
je uredaj izraden.

i vodite raduna o tome 3fo radite. Ponasajte

se zdravorazumski. Nemoijte koristiti elektriéni
uredaj ako ste umorni ili ako ste pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznije
pri radu elektriénim uredajem moze izazvati
teske ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek koristite
zadtitne naoéale. Ovisno o vrsti elektricnog
uredaja kojeg koristite i o njegovoj namieni,
no3enjem zastitne opreme, primjerice maske za
zadtitu od prasine, zastitnih cipela otpornih na
klizanje, zastitne kacige ili zastite sluha smanjuje
se rizik od ozljeda.

* Ne koristite usisa& u izuzetnoj prasnjavoj okolini.
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¢ Pogre$na uporaba moze dovesti do izlaZenja
tekuéine iz akumulatora. Sprijecite kontakt s
teku¢inom. Tekudina, koja curi iz akumulatora,
moze izazvati nadrazenost koze ili opekline.
Ako dode do kontakta s koZzom, odmah isperite
zahvaéeno mjesto vodom. Ako je tekuéina
dospijela u o&i, odmah ih isperite s mnogo vode
i obratite se za pomo¢ lijeéniku.

Opce napomene uz uporabu
elektriénih uredaja/usisaca

¢ Cuvaijte elekiri¢ne uredaje dok ih ne koristite na
mijestu izvan dosega djece. Nemojte dozvoliti
osobama, koje nisu upoznate s uredajem ili
uputama za koristenje istoga, da njime rukuju.
U rukama neiskusnih osoba elektriéni uredaii
predstavljaju opasnost.
Pazljivo rukujte elektri¢nim uredajem. Uvjerite se
da pomiéni dijelovi besprijekorno funkcioniraju
i da nisu zaglavljeni. Osim toga vodite racuna
o tome da nema slomljenih ili o3teéenih dijelova
uslijed ¢ega bi se moglo dogoditi da pravilan
rad elektri¢nog uredaja vide nije zajaméen.
Pobrinite se da se osteéeni dijelovi poprave prije
uporabe uredaja. Brojne nesrece posliedica su
lose odrzavanih elektriénih uredaija.
Elektri¢ne uredaije, dijelove pribora, alate itd.
koristite u skladu s ovim uputama. Vodite racuna
o radnim uvjetima i vrsti poslova koje treba oba-
viti. Koristenje elektri¢nih uredaja u nenamjenske
svrhe mozZe dovesti do opasnih situacija.
Koristite uredaj koji je predviden za odredenu
namijenu. Uredaj koristite isklju¢ivo namjenski.
Koristite ga samo u skladu s uputama i samo
ako je u besprijekornom staniju.
Usisag koristite iskljucivo s umetnutim filtrom.

A\ UPOZORENJE

Opasnost od ozljeda!

Izbjegavaijte nehotic¢no pokretanie. Iskljucite
uredaj prije umetanja akumulatora te prije
njegovog podizanija ili transporta. Nikada ne
nosite uredaj s prstom na upravljagkoj tipki.
Uvijek uklonite akumulator ako uredaj neéete
koristiti dulje vrijeme, prije obavljanja radova
servisiranja, prije zamjene dijelova pribora te u
sluéaju pripreme uredaja za transport i samog
transporta uredaja.

Ne koristite uredaj kao gaziste ili kao liestve.
Uredaij bi se pri tome mogao prevrnuti i otetiti.
Nemoijte sjediti niti stajati na uredaiju.
UPOZORENUJE: Frije koristenja uredaja
rukovateljima moraiju biti poznate informacije i
upute za rukovanje uredajem i tvarima, kod kojih
je vazna namjenska uporaba, te oni moraju
prethodno proéi odgovarajuéu obuku. U to se
ubrajaju i podaci o tome kako se prikuplieni
materijal sigurno uklanja iz uredaja i zbrinjava.
Proizvodag ili osoba, upuéena u te poslove,
mora barem jednom godi$nje obaviti tehni¢ku
provieru uredaja. U to se primjerice ubraja
proviera jesu li filtri o3teceni, je |i uredaj nepro-
pustan za zrak te funkcionira li upravljagka tipka
besprijekorno.

Pri izvodeniju servisnih radova ili popravaka
treba zbrinuti sve onecidé¢ene dijelove koji se

ne mogu odistiti u zadovoljavajuéoj mjeri; te
dijelove treba zbrinuti tako da ih se stavi u
nepropusne vreée, u skladu s vazedim propisima
za zbrinjavanje takvog otpada.

OPREZ Ovaj uredaj se smije skladistiti iskljucivo
u unutarnjim prostorijama.

OPREZ Ovaj uredaj se smije koristiti samo u
unutarnjim prostorijama.

Kod koridtenja mlaznice i usisnog crijeva nemoj-
te usisavati u blizini vlastite glave.

OPREZ

Vodite raguna o tezini uredaja tijekom tran-
sporta (vidi pod ,Tehnicki podaci”) kako biste
sprijecili nesrece ili ozljede.

Sigurnosne naprave sluZe za zadtitu korisnika i
ne smiju se modificirati ili zaobiéi.

227



w WURTH

Tehnicki podaci * Uredaj se ne smije koristiti u blizini zapaljivih

plinova i tvari.
Art. 5701 400 00X
Nazivni napon 18vDC Za stetu nastalu uslijed nenamjenske upo-
rabe odgovoran je korisnik.

Nazivna prihvatna snaga 350 W
Kapacitet spremnika 61 Simboli na uredaju
Maks. vakuum motora 12 kPa

Maks. vakuum uredaja 11 kPa 7
Temperatura okoline za ure- 0-40 °C L ey A D-i] L

daj i akumulator tijekom rada

Preporuéena temperatura 5-40 °C

punjenja akumulatora A\ UPOZORENJE

Tezina 4,2 kg  Uredaj sadrzi prasinu koja ugrozava zdravlje. Pra-

Preporuceni tip akumulatora LI 18 V/2 Ah Znjenje i rosilove servisiranja, .u.k!iué.u]gc'i U!(lcm]cm]e
BASIC vrece s prasinom, smije izvoditi iskljugivo $kolovano
L 18 V/4 Ah osoblje koje nosi odgovarajuéu zadtitnu opremu.
BASIC Uredaj smijete ukljuciti tek nakon umetanja komplet-
L 18 V/5 Ah nog filtarskog sustava.
BASIC

Preporuceni punjac ALG 18/4 BASIC c E Podudarnost s direktivama EU

ALG 18/6 FAST

f T buci / vibracii Prije pustanja uredaja u rad pazljivo
Informacije o buci / vibracijama proditajte kompletne upute za uporabu
. . . i sacuvaite ih za buduéu uporabu.
Vrijednosti utvrdene prema normi

EN 60335-2-69: Proizvod sukladan uvjetima koristenja
Razina zvuénog tlaka (L ,) 61,2 dB (A) [H[ u Euroaziji odgovara propisanim

. . . tehnickim zahtjevima u Rusiji, Bjelorusiji
Razina zvuéne snage (L ,) 77,8 dB (A) .
N ¢ wA o dB A i Kazahstanu.

. N <

Eyglﬁrnos ( Il ( 1 = Ovaj uredaj nemoijte baciti u kuéni ot-

Vibracije na rukama 2,5m/s Nl pad! Uredaj zbrinite preko ovlastenog
Nesigurnost (K) <0,2 m/s? 3 poduzeda za zbrinjavanje otpada ili

preko komunalnog pogona za zbrinja-
Namjenska uporaba vanije otpada. Pritom se pridrzavajte
propisa koji su na snazi.
Uredaij je namijenjen za suho cid¢enje podova i U slucaju dvojbe, obratite se pogonu
zidova te za usisavanije laganih nakupina pragine. za zbrinjavanije otpada.
* Uredaqj je prikladan za usisavanje suhih, neza- o B .
paljivih, 3tetnih prasina koje proizlaze iz strojeva \ PoloZai naliepnice NFC za oéitavanje
i uredaja; pradina razreda L u skladu s normom .\\ serijskog broja Uredalq putem pamet-
EN 60 335-2- 69. Ogranigenie: Zabranjeno je nog felefona s mogucnoséu ocitavanja.
usisavanje prasina koje izazivaju rak. .\
Ovaqj je uredaj prikladan za komercijalnu upora- . Ne izlazite uredaj
bu npr. u hotelima, $kolama, bolnicama, tvornica- kisil
ma, prodavaonicama, uredima i prostorima koji

se iznajmljuju.
Ne smiju se usisavati zapaljiva ili eksplozivna Ne uranjaite uredaj u tekucine!

otapala, materijal natoplien otapalima, poten-
cijalno eksplozivne prasine, tekucine bilo koje
vrste, razriedivadi odn. materijali &ija je tempe-
ratura visa od 60 °C. Inade postoji opasnost od
eksplozije i pozaral

228



w WURTH

Dijelovi uredaja Uklanjanje uslsn)e glave sa

Spremnik

Usisna glava

Zakogenje

Drza¢ mlaznice

Usisna mlaznica

Okretna sklopka

Rucka

Nastavak crijeva

Tipka za otkoenje nastavka crijeva
10 Tipka za ¢idcenie filtra

11 Drzag za ruénu mlaznicu
12 Pretinac za akumulator

13 Adapter za elektri¢ni alat
14 |zlazna redetka i filtar

15 Mlaznica s fugama i drzag
16 Usisno crijevo

17 Drza¢ za opcionalnu mlaznicu
18 Remen za noenje

19 Plosnati naborani filtar

20 Element za zakocenie filtra
21 Filtarska vrecica

22 Elektrode

VONOURWN=

Pustanje u rad

A\ UPOZORENJE

Plosnati naborani filtar [19] uvijek mora biti umetnut
tijekom usisavanja. U suprotnome moze doéi do
odtecenja usisnog motora. Uslijed toga moZe dodi
do ugrozavanja zdravlja zbog oslobadanija naifini-
jih Eestica prasine.

Suho usisavanje

Napomena

Mozete upotrebljavati ovaj uredaj za
usisavanije svake prasine do razreda
prasine L.

Napomena
Uredaj je prikladan za uporabu kao
komercijalni usisa& za usisavanie suhe,
nezapaljive pradine s graniénim vrijed-
nostima izloZzenosti na radnom mjestu
21 mg/m?.

* Kod usisavania naifinije prasine moZe se koristiti

dodatna filtarska vredica.

spremnika (sl. A

1. Nadignite zako&enja [3] s obje strane.

2. Drzite uredaj za rucku [7] i podignite usisnu gla-
vu [2].

Umetanije filtarske vreéice (sl. B)

1. Umetnite filtarsku vrecicu [21] u spremnik [1].

2. Uvijerite se da su zatici utaknuti u prikljuénu plogi-
cu filtarske vreéice i da je filtarska vredica pravil-
no sjela u spremnik [1].

Umetanje akumulatora (sl. C)

1. Gurnite akumulator odostraga u drzad.

2. Vodite rauna o tome da &ujete zvuk ,klik” i uvje-
rite se da je akumulator nakon umetanja bespri-
jekorno sjeo.

Zamjena mlaznice (sl. D)

1. Otpustite zako&enja na spojki. Pri tome se mora
zaduti zvuk ,klik”. |zvucite mlaznicu.

2. Pravilno poravnajte novu mlaznicu i umetnite je.
Pri umetaniju vodite racuna o tome da &ujete zvuk
JKlik”.

Ci§cen|e filtra (sl. E)

Okrenite okretnu sklopku uredaja u polozaj

+MAX". Vodite ra¢una o tome da motor radi.

2. Zatvorite ulaz usisne mlaznice [5] povrinom dla-
na ili na sli¢an nadin.

3. Brzo pritisnite tipku za &idcenije filtra [10] 5 puta
zaredom.

j—

Napomena

Kod usisavania fine prasine nakon nekog
vremena moze dodi do zaleplienja filtra.
Uslijed toga smanijuje se u&inak usisava-
nja. Za &idéenie filtra koristite sustav za
Cidcenie filtra.
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Izlaz filtra (sl. F)

> Gurnite izlaznu resetku [14] u stranu kako biste je
oslobodili iz zakocenija.

> U tu je svrhu gurnite prema van tako da je zaro-
tirate.

Napomena

|zlazni filtar [14] s vremenom se moze
zalepiti. Uslijed toga mozZe doéi do pre-
komjernog zagrijavanja motora. Redovito
ga distite.

Odvqjlt(:me crijeva od uredaja i ponov-

no prikljucivanie (sl. G)

1. Za odvajanije usisnog crijeva [16] i nastavka cri-
jeva [8] pritisnite tipku za otkoenje [9].

2. lzvucite nastavak crijeva [8].

3. Kod ponovnog prikljugivanja nastavak crijeva [8]
mora se Cujno uglaviti tako da se zaluje zvuk

JKlik”
Funkcua puhanja (sl. H)

Za koristenije funkcije puhanja najprije uklonite
crijevo iz ulaza i uklonite izlaznu resetku. Vidi
gore.

2. Prikljugite crijevo na priklju¢ak ventilatora u unu-
tra3njosti uredaja.

Napomena

Ako se uredaij prije koristenja funkcije pu-
hanja koristio za usisavanie fine prasine,
moguce je da se u unutradnjosti crijeva
nataloZila pragina. U tom sluéaju dolazi
do izbacivanja prasine prilikom puhanja.
Za koristenje funkcije puhanja preporu¢a
se uporaba zasebnog crijeva.
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Rukovanije

Okretna sklopka [6]:

OFF: Uredaj je iskljucen.

MAX: Uredaj radi uz maksimalnu snagu.

ECO: Uredaj radi uz smanjenu snagu. Ovaj nadin
rada omogucuije dulje trajanje akumulatora.

Ukljuéivanije uredaja

> Umetnite akumulator.

> Uvjerite se da je akumulator napunjen.

» Okrenite okretnu sklopku [6] u Zeljeni poloZzai.

Iskljuéivanje uredaja
Okrenite okretnu sklopku [6] u polozaj OFF (ISKLJ.).

Nakon svake uporabe

> Ispraznite spremnik [1].

» O¢istite uredaj iznutra i izvana vlaznom krpom.

» Uklonite akumulator.

Skladistenje uredaja

»> Skladistite usisno crijevo [16] i pribor kako je
prikazano na slici.

» Cuvaijte uredaj u suhom prostoru i osigurajte ga
od neovladtenog koristenja.

» Ravna mlaznica [11] moze se spremiti kako je
prikazano na slici J.

Napomena
Uredaj se smije &uvati samo u unutarnjim
prostorijama i ne smije se izloziti kisi.



Njega i odrzavanje

Usisadi imaju sigurnosne naprave za izbjegavanje
ili sprie¢avanije opasnosti u skladu s definicijom u
propisima strukovnih udruga BGV Al.

¢ U okviru radova odrzavanja korisnik mora -
ako posjeduje odgovarajuce vijestine - ukloniti
akumulator, rastaviti uredaij, ogistiti ga i obaviti
odrzavanie. Pri tome ne smije dovesti u opasnost
ni sebe, ni druge osobe. U odgovarajuée mjere
opreza ubraja se primjerice dekontaminacija
uredaja prije njegovog rastavljanja. Na mjestu
rastavljanja uredaja kao mjera opreza mora biti
osigurana prisilna ventilacija s filtriranjem.
Osim toga, kod &id¢enja povrsina dijelova koje
treba odrzavati valja postupati oprezno i zajam-
&iti odgovarajuéu zastitu osoblja.
Uredaij treba temeljito oéistiti izvana. Pri tome
treba ukloniti tvari bilo koje vrste koje ugrozavaju
zdravlje. Alternativno se moze nanijeti zastitni
sloj prije nego se uredaj ukloni iz podrugja
opasnosti. Sve dijelove uredaja, uklonjene iz
podruéja opasnosti, treba smatrati kontaminirani-
ma. Kako bi se sprijecilo 3irenje pradine, morate
poduzeti odgovarajuée mijere.
U okviru radova odrzavanja i popravaka treba
zbrinuti sve kontaminirane dijelove, koji se ne
mogu ogistiti u zadovoljavajuéoj mjeri. Te dijelove
treba zbrinuti tako da ih se stavi u nepropusne
vrece, u skladu s vazedim propisima za zbrinjo-
vanje takvog otpada.

A\ UPOZORENJE

Sigurnosnu opremu za spriecavanje opasnosti treba
redovito servisirati i odrzavati. To znaéi da zapo-
slenici proizvodada ili osobe koje je proizvodaé
$kolovao moraju barem jednom godinje provijera-
vati opremu kako bi se uvierili radi li besprijekorno,
odnosno moraju provieriti imali li propustania,
osteéenih filtara, itd.

POZOR
Opasnost od o3tecenjal Ne koristite sredstva za
&idcenje koja sadrze silikon.
e Osnovne radove odrzavanija i &id¢enja korisnik
moze obaviti sam bez pomodi treéih osoba.
e Povrsinu uredaja i unutradnju stranu spremnika
trebalo bi redovito &istiti viaznom krpom.
A\ OPASNOST
Opasnost od prasine koja ugrozava zdravlje.
Tijekom obavljanja radova odrzavanija (primjerice
pri zamijeni filtara) koristite odje¢u za jednokratnu
uporabu i zadtitnu masku za disanje razreda P2.
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Zamjena plosnutog naboranog

flll'ra [19] (sl. 1

1. U svrhu zamjene plosnatog naboranog filtra
[19] najprije uklonite usisnu glavu [2]. Vidi upu-
tu vise gore.

2. Okrenite element za zakoéenie filtira [20] kako
biste otkodili plosnati naborani filtar [19].

3. Zakrenite plosnati naborani filtar [19] prema
gore.

4. Pri umetanju novog plosnatog naboranog filtra
[19] vodite raéuna o tome da drza filtra, kojeg
ste pravilno poravnali, postavite odozgo na plo-
snati naborani filtar.

A\ oPASNOST

Plosnati naborani filtar [19] ne smije se koristiti za

usisavanie prasine koja ugrozava zdravlje.

Ci§éen|e elektroda (22)

Otkocite i uklonite usisnu glovu [2].

Ocistite elektrode [22] pomodu Eetke.

Umetnite usisnu glavu [2] i osiguraijte je pomocu

zakoenija [3].

WN =

Uklanjanje smetniji

Napomena

U sluéaju smetnje (npr. puknuéa okvira
filtra) odmah iskljuéite uredaj. Uredaj se
smije ponovno pustiti u rad tek nakon
uklanjanja smetnje.

Usisni motor ne radi

> Uvijerite se da je akumulator pravilno umetnut i da
nije ispraznjen.

» Ukljucite uredaj.

> Motor se mozda pretierano zagrijao. Iskljucite
uredaj i pricekajte 10-15 minuta da se ohladi.
Tek po isteku tog vremena ponovno ga ukljudite.
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Usisna turbina se iskljucuje

> |spraznite spremnik [1].

> Motor se mozda pretierano zagrijao. Iskljucite
uredaij i pricekajte 10-15 minuta da se ohladi.
Tek po isteku tog vremena ponovno ga ukljuéite.

Usisna turbina se ne pokreée ﬂonov-

no nakon praznjenja spremnika

> |skljucite uredaij, pricekaijte 5 sekundi i nakon toga
ponovno ukljucite uredaj.

> Ocistite elektrode [22] i podrugje oko elekiroda
pomodu Cetke.

Usisni uéinak se smanjuje

»> Uklonite eventualne blokade, prisutne u usisnoj
mlaznici [5], u nastavku crijeva [8], u usisnom cri-
ievu [16] ili u plosnatom naboranom filtru [19].

> Zamijenite punu filtarsku vredicu [21].

> Uvijerite se da plosnati naborani filtar [19] bespri-
jekorno nasjeda i da je zako&en.

> Zamijenite plosnati naborani filtar [19].

Tijekom usisavanja iz uredaja izlazi

prasina

»> Provjerite/popravite poravnatost plosnatog nabo-
ranog filtra [19].

> Zamijenite plosnati naborani filtar [19].

Strujni udari

Kod usisavania fine prasine - kao i kod svakog
drugog usisaca - moze dodi do stvaranja statickog
elekfriciteta i uslijed toga do maniih strujnih udara
pri dodirivanju crijeva. Ova se pojava naroéito
esto moze javljati u vrlo suhoj okolini. Jedna od
moguénosti da se ovaj problem zaobide sastoji se u
ovlazivanju zraka pomoéu ovlazivaéa zraka.

Pri tome uzmite u obzir da ova pojava ni na koji
nadin ne utje€e na funkcionalnost usisaga.

Ako se neka pogreska u radu ne

moze ukloniti, uredaj mora provjeriti
servisna sluzba.
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Pribor i rezervni dijelovi

Ako unatoé pazljivoj proizvodnii i postupcima pro-
viere dode do neispravnosti u radu uredaja, trebao
bi ga popraviti Wiirthov masterService. Kod upita i
naruéivanja rezervnih dijelova uvijek navedite broj
artikla s natpisne plogice uredaja.

Aktualni popis rezervnih dijelova za ovaj uredaj
nalazi se na stranici http://www.wuerth.com/
partsmanager. Alternativno se mozete obratiti vama
najblizoj Wiirthovoj podruznici kako bi vam se
poslao tiskani primjerak popisa.

Zbrinjavanje

Nemoijte baciti uredaj u obigan kuéni
otpad. Uredaj zbrinite preko ovlaste-
nog poduzeéa za zbrinjavanie ili
preko komunalne ustanove za zbrinjo-
vanje otpada. Pritom se pridrzavaijte
propisa koji su na snazi. U sluéaju dvojbe, obratite
se pogonu za zbrinjavanie otpada. Zbrinite sav
ambalazni materijal na ekoloski prihvatljiv nacin.

Za ovaj uredaj Wiirth nudimo jamstvo u skladu sa
zakonskim odredbama/odredbama specifiénima za
pojedinu zemlju od datuma kupnje (dokaz: racun

ili otpremnica). Nastala 3teta uklanja se isporukom
zamjenskog uredaija ili popravkom. Steta prouzro-
&ena nestruénim rukovanjem iskljuéena je iz jamstva.
Reklamacije u okviru jamstva mogu se priznati samo
ako uredaj predate nerastavljen podruznici podu-
zeéa Wiirth, svom zastupniku proizvoda Wirth ili
ovlastenom servisu poduzeéa Wiirth. Pridrzavamo
pravo na tehnicke izmjene. Ne preuzimamo odgo-
vornost za tiskarske pogreske.
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EU-Konformité&tserklérung

Akku- Mehrzweck-Trockenstaubsauger

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass
dieses Produkt mit den folgenden Normen oder
normativen Dokumenten Ubereinstimmt:
Technische Unterlagen bei:*

EC Declaration of Conformity

Cordless Multipurpose Dry Vacuum Cleaner

We herewith declare that this product conforms to
the following standards and directives:
Technical documentation with:*

Dichiarazione di conformita CE

Aspirapolvere a secco multiuso a batteria

Dichiariamo, sotto nostra esclusiva responsabilitd,
che questo prodotto & conforme alle seguenti
norme o prescrizioni normative:

Documentazione tecnica presso:

® ©

Déclaration de conformité CE

Aspirateur & sec universel sans fil

Nous déclarons sous notre propre responsabilité
que ce produit est conforme avec les normes ou
documents normatifs suivants :

Documents techniques auprés de :*

Declaracién de conformidad CE

Aspirador en seco multiusos con bateria

Declaramos bajo responsabilidad exclusiva que
este producto cumple con las siguientes normas o
documentos normativos:

Documentacién técnica de:*

® ©

Declaracéo de conformidade CE

Aspirador a seco multifuncdes com acumu-
lador

Declaramos, sob a nossa exclusiva responsabi-
lidade, que este produto cumpre as seguintes
normas ou documentos normativos:
Documentacdo técnica com:*

EG-conformiteitsverklaring

Multifunctionele accu-droogzuiger

Wij verklaren onder eigen verantwoordelijkheid,
dat dit product voldoet aan de volgende normen
of richtlijnen:

Technische documentatie bij:*

® @

EF-konformitetserklsering

Batteridrevet universalstavsuger

Vi erklaerer p& eget ansvar, at dette produkt er i
overensstemmelse med felgende standarder og
normative dokumenter:

Teknisk dokumentation f&s hos:*

®

EF-samsvarserklaering

Batteridrevet universalstavsuger

Vi erklaerer at vi har eneansvaret for at dette
produktet er i samsvar med falgende standarder
eller normative dokumenter:

Teknisk dokumentasjon finnes hos:*

EY-vaatimustenmukaisuusvakuutus

Akkutoiminen yleiskayttdinen kuivaimuri

Vakuutamme, ettd t&mé tuote téytéd seuraavien
standardien ja normatiivisten asiakirjojen asetta-
mat vaatimukset:

Teknisten asiakirjojen séilytys:*

® @

EG-forsakran om dverensstammelse

Batteridriven universaltorrdammsugare

Vi férséikrar hérmed pd eget ansvar att denna
produkt éverensstimmer med féljande standarder
och normerande dokument:

Teknisk dokumentation finns hos:*
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®

AnAwon ouppéppwone EK

Emavagopmi{bpevn nhekTpikh okoUTa OTEPEQOV
ToAAMAGV XpHoEwy

Me mAfpn €uBlvn Snhovoupe 611 To Tapdy
TPOI6Y cuppopPveral pe Ta akdlouba mpdtuma
] Ta KAVOVIOTIKA éyypaga:

Texvikn Tekpnpiwon:*

@

AT Uygunluk Beyani

Akisli cok amach kuru elekirik sipirgesi

Bagimsiz sorumlu olarak, bu irinin asagidaki
norm ya da norm hikminde belgelere uygunluk
arz etfigini teyit ederiz:

Teknik belgelerin bulundugu yer:*

®

Deklaracja zgodnosci WE

Uniwersalny odkurzacz akumulatorowy do
pracy na sucho

Oéwiadczamy na naszqg wytqezng
odpowiedzialno$¢, ze produkt ten jest zgodny
z wymogami nastepujgcych norm lub doku-
mentéw normatywnych:

Dokumentacja techniczna dostgpna w:*

Megfeleléségi nyilatkozat

Tébbcélo akkumuldtoros szdraz porszivé

Kizarélagos felelésségiink tudatdban kijelentjiik,
hogy ez a termék megfelel a kévetkez8 szabvan-
yoknak és normativ dokumentumoknak:
Mszaki dokumentdcié beszerezhets: *

Prohlaseni o shodé ES

Vicet&elovy aku vysavaé na suché vysévani

Na vlastni odpovédnost prohladujeme, Ze tento
vyrobek spliiuje ndsledujici standardy nebo
normativni dokumenty:

Technické podklady jsou k dispozici na adrese: ™

® @ @

Vyhléasenie o zhode ES

Akumuldtorovy viacielovy suchy vysavad
prachu

Vo vyhradnej zodpovednosti vyhlasujeme, Ze sa
tento vyrobok zhoduije s nasledujicimi normami
alebo normativnymi dokumentmi:

Technické podklady u:*

®

Declaratie de conformitate CE

Aspirator universal cu acumulator pentru praf
uscat

Declardm pe proprie r@spundere cd produsul
corespunde urmdtoarelor norme sau documente
normative:

Documentatia tehnicg la:*

©

ES - Izjava o skladnosti

Akumulatorski ve&namenski suhi sesalnik

S polno odgovornostjo izjavljamo, da je ta
izdelek skladen s spodaj navedenimi standardi in
normativnimi dokumenti:

Tehni¢na dokumentacija je na voljo pri druzbi:*

®

Heknapauus 3a cbotBeTcTBUe EO

AKyMynaTopHa yHMBEPCATHA
NPAXOCMYKAYKA 30 CYXO MOYMCTBAHE

Cue cnenHoto neknapupame noa cobcrseHa
OTIOBOPHOCT, Ye TO3M NPOAYKT CbOTBETCTBA HA
CreaHuTe CTAHAAPTH M HOPMATMBHM LOKYMEHTU:
TexHuuecka aokymMeHTaums: ™

®

EU vastavusdeklaratsioon

Universaalne aku-kuivtolmuimur

K&esolevaga deklareerimine me ainuisikuliselt
vastutades, et antud seade vastab jérgmistele
normidele véi normatiivsetele dokumentidele:
Tehnilised dokumendid saadaval:*
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@ EB atitikties deklaracija

Akumuliatorinis universalus sausojo valymo

dulkiy siurblys

Atsakingai deklaruojame, kad 3is gaminys atitinka
3ivos standartus arba norminius aktus:
Techniniai dokumentai i3:*

@ EK atbilstibas deklaracija

Akumulatora universalais sausais putuek|u
sUCEjs

Més pazinojam, uznemoties pilnu atbildibu,
ka 3is razojums atbilst 3adiem standartiem vai
normafivajiem dokumentiem:

Tehniska dokumentéacija:*

HAeknapauus cootsercrBus EC

AKKYMYNSTOPHbIM YHUBEPCANbHbIM MNbINECOC
Ans cyxom y6opku

M 3as8nsem non cobcrserHyto
OTBETCTBEHHOCTb, YTO AAHHOE M3AENMe
COOTBETCTBYET CrenyIoWMM CTAHOAPTAM Mk
HOPMATMBHBIM OKYMEHTAM:

TexHUYeckas LOKYMEHTALMS XPaHKUTCS Mo
aapecy:*

EZ izjava o usaglasenosti

Visenamenski usisiva& za suvo usisavanje

Ovim izjavljujemo u sopstvenoj odgovornosti da
je ovaj proizvod u skladu sa slede¢im standardi-
ma i spisima normativa:

Tehnicka dokumentacija se nalazi kod:*

EZ izjava o sukladnosti

®

Akumulatorski visenamijenski usisa za suho
usisavanje

Izjavljujemo na vlastitu odgovornost da je ovaj
proizvod podudaran sa sliedeéim normama ili
normativnim dokumentima:

Tehnicka dokumentacija kod:*

AMTS 18 L Compact Art. 5701 400 00X

2006//42/EC
2014/30/EU
2011/65/EU

EN55014-1:2017

EN 55014-2: 2015
EN 60335-1:2012

EN 60335-2-69:2012
EN 62233: 2008

EN 50581:2012
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